eee 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இரு 


திருமங்கை மன்னன்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய 


பெரிய திருமொழி. 


[பேருமாள்‌ கோயில்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி 
அருளிச்செய்த திவ்யார்த்த தீபிகையுடன்‌ கூடியது. | 


பத்தாம்பத்‌ த-முதல்‌ திருமொழி, 
ஒரு நல்சுற்றம்‌. 


உரையவதாரிகை:-இவ்விருள்‌ தருமா ஞாலத்தைத்‌ இருத்‌ இப்‌ பணிகொள்ள 
விரும்பிய ஸர்வேச்வ.ரனால்‌ மயர்வற மதிக லமருளப்‌ பெற்ற ஆழ்வார்களுள்‌ மாறன்‌ 
பணித்த தமிழ்மறைக்கு அறற்கங்கூற அவதரித்த இருரங்கையாழ்வார்‌ வழிபறிக்‌ 
கப்‌ போனவிடத்தே யா தருச்சிகமாக எம்பெருமானிடத் தில்‌ மக்‌ திசோபதேசம்‌ 
பெத்றதனாலும்‌ அவனது இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை ேவித்ததனாலும்‌, அப்‌ 
பெருமான அ காலா ழியைப்‌ பற்களால்‌ கழற்ற தேர்க்தபோது பகவத்‌ பாதாமவிர்‌. 
தஜ்தில்‌ வாய்‌ வைத்ததனாலும்‌  அஜ்ஞானவிருள்‌ நீங்கித்‌ ததி பத்தா, ஓண்‌ 
மெழுர்‌.த எம்பெருமானைப்‌ பரிபூரணமாக அஅுபவித்து வ்‌ எத்திரக்கவி 
டான ஆரர்தரநிசயத்தை வெளியிமோன, ஆசுகவி மிக்படித்யமுடையவ 
்‌ கிஸ்தாரக்கவி என்னும்‌ ரால்வகைக்‌ கவிசளையும்‌ பாடவல்ல பார மர்‌இரத்தின்‌, 
சாய்‌, தாம்‌ உஜ்ஜீவா ஹேதுவாகப்பெற்ற இருவஷ்டாகதா ம, இருமொழியி2 
| வைபவத்தை வாடினேன்வாடி யென்று தொடங்கி முதல்‌ பலே ஆராய்தீ 
$' பன்னியுரைத்து, அந்தத்‌ இராமர்‌திரத்தின்‌ அர்த்தத்தையும்‌ கூடிடு தசங்கு 
செய்தறாளித்‌ இருமர்த்ரார்த்தத்‌துக்கு எல்லைகலமான திவ்ய ,இருமர்‌ 


இரத்தை வெளியிட்டருளின எம்பெருமான்‌ எழுக்தருளியி:ருக்குமீடதி இ என்‌ 
; ப்தரிகாச்ரமத்தைத்‌ தேடி வடக்கே யெழுந்தருளினவளவில்‌ *திருப அபவித்து 
னும்‌ இவ்யதேசம்‌ நேர்பட, இரண்டாக்‌ இருமொழியால்‌ ௮8, 2 இல்‌ ஸர்கி 2 
அதன்பிறகு வதரியை வணம்‌ூ, அதற்குப்பிறகு ஸ்ரீ பதரிகாத்‌ கை தொழுக 
/ கொண்‌ டெழுர்தருளியிருக்றெ ஸ்ரீமர்காசாயன மூர்கஇகருவேங்கடம்‌ எ ர 
பிறகு சாளச்சொமம்‌ கைமிசாரணியம்‌ சிங்கவேள்குன்றம்‌ து அவ்வளவோடு 
இம்‌ திருப்ப இகளை யாத்‌ திரையடைவே மங்களாசாஸகஞ் 
வடராட்டுத்‌ திருப்பதிகளின்‌ ௮துபவத்தைச்‌ தலைக்கட்டி 


1284 பெரிய திருமொழி ௧௦-பதீது ௧-இரு ஒருல்சுற்றம்‌. 


அதன்‌ மிறகு இரண்டாம்பத்இன்‌ இரண்டார்‌ இருமொழி முதலாகத்‌ 
தொண்டை காட்டித்‌ இருப்பதிசள்‌ ரிலைத்றை யஅபலிக்குர்‌ தொடங்கி, இரு 
வெவ்வுள்‌ இுவல்லில்‌? 


ரி இருநிர்மலை. இருக்கடன்பல்லை. இருவிடளெர்தை 
இருவட்டபுயகாம்‌.. இருப்பா றேள்ரசலிண்ணகாம்‌. ஆடிய இத்திருப்பதிசளை 
யபலித்து, A 


அதன்பிறகு, இருச்சோவலூர்‌ இருலயிச்திரபுமம்‌ என்னும்‌ ஈடுகாட்டுத்‌ 
இருப்பஇிசளிரண்டையும்‌ இரண்டு இிருமொழிகளால அபவித அ, 
அதன்மேல்‌ மூன்றாம்ப்‌ தின்‌ இரண்டார்‌ இருமொழி முதலாகச்‌ சோழ 
நாட்டுத்‌ இருப்பதிகளை ப.அபலிக்கச்‌ தொடங்கித்‌ இல்லத்‌ இருச்சத்திரகூடம்‌, 
சாழிச்சாமலிண்ணகமம்‌, இருவாலி இறாகரி, இருசாங்கூர்ப்பநினொரு திருப்‌ 
ப.இகள்‌, இருவிர்‌ களர்‌, இருவெள்ளியுல்குடி, புள்ளம்பூசங்குடி, கூடலூர்‌, 
இருவெள்ளதை, திருவரங்கம்‌, இருப்பேர்ககர்‌ (அப்பச்குடத்தான்‌ ஸர்கிதி), 
கச்‌இபுசலிண்ணகரம்‌ (காதன்‌ சேலில்‌), இருவிண்ணகர்‌, இிறாசறையூர்‌, திருச்‌ 
செறை, தோழுர்கூர்‌, றெபுளியூர்‌, இருக்கண்ணமங்கை திருக்கண்ணபுரம்‌, 
இருக்சுண்ணங்றாட, இருசாகை ஆயெ இத்திருப்பசெளை ய அபவித்‌ கு ஒன்பதாம்‌ 
பத்தின்‌ இரண்டாக்‌இிருமொழியோடே சோழசாட்டுத்‌ திருப்ப இசளின்‌ அஅபவ 
ததைத்‌ தலைக்கட்டி, 
அத்ற்குப்பிறகு பாண்டிகாட்டுத்‌ இருப்பதிசனை யஅபவிக்க விரும்பித்‌... 
... இருப்புல்லாணியையும்‌ இருக்கு றங்குமியையும்‌ அ அபவித்சுவளவிலே மலைநாட்டுத்‌ க்‌ 
ட பான இருவல்லலாழிலே திருவுள்ளஞ்‌ சென்‌ அபுசு அதனை 
பாண்டிகாட்டிலே புகுர்ச இருமாலிறாஞ்‌ சோலையையும்‌: 
தன்‌ 0 அஅுபலித்த இல்வளவோடே பசண்டிகாட்டுத்‌ இருப்‌ 
ன்‌ மோட்‌ தைத்‌ ஈலச்கட்டி ஒன்பதாம்‌ பத்தையும்‌ முடித்தாசாய்‌;: 
திரு? அப்‌ 


ஜன்றார்‌ 22. இல்விருள்தரு மா ஞாலத்தில்‌ இல்வாஜ்வார்க்கு இருப்பு 
ட ஏத்சனர்‌ இருகாரு செல்ல சிரைஏ உண்டான வளவில்‌ எம்பெருமான்‌ 
இவரில்‌ பமாநிகிபூகியிலே இல இருப்பதிகளைக்‌ சாட்டி இவருடைய தசையை 
மறைத்‌ த்கூர்‌ இவரும்‌ இன்ப தேசாறபவத்தாலே களித்துப்‌ போதபோக்கி 
நின்றார்‌. *.இனி, பறைய அரையே இலர்க்குச்தையெடுத் தாயிற்‌ ; அதாவது, 
இக்சொடு வழா; இனின்‌.மும்‌ ந சமர்‌, தமில்லதோர்‌ நாடாயெ பரமபதத்இற்குச்‌ 
செல்லவேிலு, மென்னும்‌ விருப்பம்‌ ர்க்‌ குது... எம்பெருமான்‌ இனி ஈம்‌ 


முடைய அபி! தத்னைல்‌ ,லைக்கட்டியல்லது. கில்ரைன்‌ ? என்றெ கிச்சயமுர்‌ 
தோன்றிற்‌ ற. பம்ணம்‌ புறப்படுவசாகலே பாரிப்புக்கொண்டார்‌. பிதர்தகத்தில்‌ 
நின்றும்‌ புக்ககம்‌ 


திலே தன்‌ே 


றய்படுனன்‌ ஐ. பெண்பிள்ளை தான்‌ மெகொள்‌ வஸித்ஈவிடத்‌ 


இரவும்‌ முகம்பழடியிருக்த பம ப்சேமாஸ்ப தமான லெ பெண்‌ 


உ நல தாக்கத்திற்கு முடிவு இல்லாத காட, 


' மாள்‌ பக்கலிலும்‌ இருக்கண்ணமங்கைப்‌ பத்தராவிப்‌ 
- பரமபத ப்ரயாணத்திற்று விடைபெற்‌ றச்‌ கொள்ளாதே 


திவ்யப்பபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 1285 


பிள்ளைகளைக்‌ சென்று பணிர்னு (சங்சால்‌! கான்‌ போய்வருேன்‌ ; மாதே! 
நான்‌ போய்லருகிறேன்‌ ! என்‌. சொல்லிச்‌ ரில குறடுகள்‌ எறியிதங்குமா 
போலே, இவ்வாழ்வாரும்‌ தம்‌ புக்ககமாயே பமமபதத்தின்‌ பயணத்திற்குப்‌ 
பூர்வால்சமாகக்‌ தமத மிச்ச ஈடுப ட்டிற்‌ டெமான லெ இிருப்பதிகளிலே 
சொல்ளிக்கொள்வதாக அறைய கு துழைக்து புதப்படுகிறார்‌ இததிருமொழியில்‌, 

மற்றைத்‌ இருமொழிகளொல்லாவத்றிற்‌ காட்டினும்‌ இத்திராிமொழி வரம 
விலக்ஷணமாயிருக்கும்‌ ) ஓல்லொரு பாசாத்திலும்‌ இரண்டிரண்டு திருப்பதி 
சனாக (ககமனப்‌ பாசசச்தகிர்க்த). ஒன்பது பாசரங்களிலே பதினெண்‌ 
இருப்ப தெளை அஅபலிக்குமழகு மற்றைத்‌ இருமொழி மொன்றுக்கு மில்லை 
இடர்‌. ஸல்‌ ்‌ இம்‌ i க்‌ ப 


ஒருஈல்‌ சுற்றம்‌ எனக்குமி ரோண்போகுள்‌ * 
* வருரல்‌ தோல்கதி ஆகிய மைந்தனை . 
நெருநல்‌ கண்டது நீர்மலை * இன்மபோய்க்‌ 


கருகேல்சூழ்‌ கண்ணமங்கையுட்‌ காண்மே, (க) 
ஒரு கல்‌ அத்விதிய விலகூண ர்‌ ம்‌ 
த்தம்‌ பந்அவாய்‌ | சண்டன்‌ வேவித்தஅ 
நீர்மலை இருநிர்மலையிலே; 


எனச்கு உயிர்‌ எனக்கு ஆத்மாவாய்‌ 


ள்‌ . [இறந்த பொருளா 
என்‌ பொகுள்‌[ யிருப்பவனாம்‌ 


இன்று இன்றைக்கோ வென்னி, 


ட்ட டல்‌ 
ட ரீசருவலடந்த பயிர்சனால்‌ 
சருஸெல்‌ க்ம்‌[ டன்‌ ப்ட்‌ 


கஞுல்தொல்‌ | மமல்வசப்‌ போற ஈன்ல | 
ப்ராப்ய பூமியும்‌ கண்ணமங்கை | 
கதி யெ | ரனேயா யிருப்பவனான இருக்‌ 


மைக்தனை  சித்யயுவாவான பெருமானை | சென்று பல 
கெர்‌ சேற்று த 
84 ஈட எம்பெருமானை நேற்று இருகீர்மலையிலே கண்டோம்‌, இன்று 
இருக்கண்ணமங்கையிலே ௪ ரண்போமென்‌இருர்‌, இருநிர்‌ 
பருமாள்‌ பக்கலிலும்‌ 
'னன்ப.த உட்கருத்து. 
[செதியொ ஈாவ.தி6) 


ஒருகல்‌ சுற்றம்‌ -*ஷி.சா.௨ ஈக்ஷசமெஷீ ஓதா ்‌ 
பிதா ௪ ரக்ஷசச்‌ சேஷீ 


3 த ட 
ஹாஜூயாரொ ஒா.தாவ கொதாவாஒ)8.ந-விஜி.க3 அர. ன்‌ 
தமா ௪ போக்தாசாத்ய 


பர்த்தா ஜ்ஜேயோ மாப இ 3ஸ்லாம்யாதாசோ மரி . 
ன்‌ ற ஒன்ப தஅவகையான 


மழாஇத 1!” என்றெயடியே தருமச்‌ திதி நில்‌ தேறு 
உறவுகளையுடையவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பன அதி 
வர்கள்‌, வயித்தில்‌ பிறக்தவர்கள்‌, தாய்‌ சர்தையர்‌, 


வர்கள்‌ ஆயெ இவர்களை பர்‌ ல்களரகச்‌ சொள்வார ய! | 
ல எனத்‌ தெளியவுரைச்‌ 


'பக்துக்களல்லர்‌ என்பதை 


த்தக்கனு, உடன்‌ பிறச்த 
சமன்‌ ருத்ரன்‌ முதலான 
கொள்கைகளைப்‌ 
பூர்வபக்ஷமாக்கி எஏம்பெருமானொறுலனே உற்றசல்லு 
இருர்‌ ஒரு ௩ல்‌ சுற்றம்‌ என்‌௮. உடன்‌ பிறர்‌ தவர்கள்‌ 
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வாலியிடத்திலும்‌ இராஎணனிடத்நிலும்‌ காணலாம்‌. சாய்‌ சச்தைவர்‌ பக்‌.அக்க 
எல்லர்‌ என்பதைக்‌ சைசேயியிடத்திறும்‌ ஹிரண்ய சகிபுவிடதச்திலுள்‌ காணலாம்‌, 

மாதாபிதாச்சுள்‌ தங்கள்‌ பு.த்‌இரர்களை பெளவகலிசோதியென்று உபேசதித்தல்‌, 

சுஷாமகாலம்‌ வர்சவாறே ஆள்பார்த்துத்‌ தூற்றிலேபோதல்‌, எிலைகூரி விற்பனை 

செய்தல்‌, மரணஸமயத்‌திலாவது எம்பெருமானை பினைத்‌.க௬்‌ சரைசேச லொட்‌ . 
டாதபடி 1, “சோர்சினால்‌ பொருள்‌ வைத்த துண்டால்‌ சொல்லு சொல்லென்ற 

அத்றுமிறார்‌ க? என்றெபடியே அலைத்சல்‌ முடித்தல்‌ செய்யாமிற்பர்கள்‌. ஸ்த்ரீ 

களுக்குக்‌ சுணவன்‌ பந்துவல்லன்‌ என்பது சருமபுத்திரா இசளிடத் திலும்‌ 

்‌. ஈளனிடத்தி,லும்‌ காணலாம்‌. 


ணன 


இவர்களெல்லாம்‌ பர்துக்சளல்லரேயாலும்‌ காட்டுக்குச்‌ சண்காட்டியரய்ப்‌ 
போருதெ சந்திரன்‌ ஸூரியன்‌ முதலானார்‌ சகழிக்கலல்ல பச்‌.அக்களாகச்‌ குறை 
பென்‌ ? என்னில்‌ ; அவர்களும்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய ஆணைக்கு அஞ்சித்‌ தாங்கள்‌ 
நினைத்தபடி ஸஞ்சரிக்கப்‌ பெறாமல்‌ சாழிகை கூறிட்டு உதிப்பஅம்‌ அள்தமிப்‌ 
பதுமாய்ப்‌ போருசையா லும்‌, இரணியன்‌ இசாவணன்‌ முதலா) ருடைய கையில்‌, 
அசப்பட்டு இழிதொழில்‌ செய்து இரிபவர்களாளையா லும்‌ ரள்்கபக்கச்களாசு 
மாட்டார்கள்‌. தீரிலோசபாலகனென்று பேர்சுமக்குமிர்திரணும்‌ * சும்முடைய 
பதலி எப்போது சழுவப்போறேதோ !' என்று அஞ்சியிருப்பவலும்‌ இர்திர 
ஜித்‌ இன்‌ சைல அசுப்பட்டுச்‌ கொண்டு கட்டுண்டவலும்‌ ஹாபி போல்வார்‌ 
கையிலே செல்வத்தைப்‌ பறிசொடுத்‌ இச்‌ கண்ணுங்சண்ணீருமாய்த்‌ இரிபவனு 
கையாலே பச்‌ இலாகமாட்டான்‌. தான்முகலும்‌ பதுனகடயர்கையிலே வேதங்‌ 
த்தி கண்இழக்‌ தேன்‌, கனமிழர்தேன்‌ என்று நிலர்‌.துழாவு 
ந்து வாசுமாட்டான்‌. ருத்சனம்‌ ஸகல ப்சாணிகளையும்‌ 
லம்ஹரிப்பதை யே இ தொழிலாசவுடையலாய்‌ $ ளிடாயர்‌ முருக இலே செருப்பைச்‌ 
* செரரர்தாற்போலேழ்‌ சழல்‌ரிற்‌ வண்ணனுய்‌;- சான்‌ க ஆச்சவிற்தலங்களையர 
அறுத்தும்‌ தா, பெொறித்குத்‌ தா ? என்ற கொடுக்தொழில்களைச்‌ செய்லித்குக்‌ 
கொள்ளுசையாலும்‌, நசன்னையடுத்த பாணாஸுசனை * சல்யில்பவாடாதே ரசரிக்‌ 
தேன்‌! என்று பிர ஞைபண்ணிவைத்‌ து, தன்னைத்‌ கொழு கைகளைக்‌ கள்ளின்‌ 
காடு ப்த்தாத்போஷே ய்ச்கக்‌ கண்டு *உயிருண்டாடில்‌ உப்புமா லி பண்ணலாம்‌! 
என்று நெற்றிக்கண்‌ மறைத்துக்கொண்டு கழுலினவனாசையாலும்‌, லோக 
குருவாங்த்‌ தனக்குப்‌ \9சாலான பிரமன்‌ தலையைக்‌ இறுகிப்‌ பஈதயொய்ச்‌ 
கருங்‌ சபாலமுமாய்த்‌ (திறச்து இடக்கு வாரல்தோலும்‌ பருந்து சன்னை வெளி 
யிட்க்கொண்டு இரிக தஷ்ணாசையாலும்‌ பந்துவாக மாட்டான்‌ ; ஸரீமக்கா பயண 
ஜெருவனே பாதாமிதாஜிகள்‌ வகலிட்ட நிலையி எம்‌. சன்னமர்சொத்து 
வேத்துருக்கொண்டு தரிய்முகல்காட்டியும்‌ இல்சொத்சம்‌. சொல்லியும்‌ அக 


7], பெசியாழ்வார்‌ இரு 
$ விடாயர்‌ தாஹித்தல 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1987 


வாயிலே நின்று ஸத்தையே மிடித்து மோக்கக்கொண்டு போரும்‌ பரம்பர அ 
என்றெ ஸகலசாஸ்தீ2 ஸாசப்பொருள்‌ தோன்ற * ஒருநல்‌ சுற்றம்‌ * என்றாமாயிற்று. 

எனக்கு உயிர்‌ எம்பெருமான்‌ ஸகல ஆ ந்மாக்களுக்கும்‌. உயிசாயிருக்கச்‌ 
கருத்ன யாதெனில்‌ ; உயிசை 


செய்தேயும்‌ இவர்‌ * எனக்கு உபிர்‌* என்று குனம்‌ 
விட்டுப்மிரிக்த வஸ்து ஒழு சொழடிய்பொறழதும்‌ கரிம்திருக்கமாட்டாதாப்போலே 
* அவளைவிட்டகன்னு உயிமாற்றகல்லாக தம்முடைய உறையபைச்‌ சொல்லு 
இறெயடி. 
ஒண்போருள்‌௫உலகத்‌ தில்‌ ன்‌ மரண த்னதயுண்டாக்கும்‌; அதா 

வதுத்ரல்ய கிமித்சமாகப்‌ பிராணனை விடுவார்‌ பலருண்டே ; எம்பெருமான்‌ 
பொருள்‌ அப்படி அர்த்த ஹேதுவன்றியே ஸத்னையை புன்டர்க்கும்‌ பொருள்‌ 
என்றபடி, [வகுகல்தொல்கதி] முடிவாக ப்சாப்ய பூமியும்‌ தானே யென்கை: 
ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானைத்‌ 'இரருரிர்மலையிற்‌ சென்று பணிம்தோம்‌ 
நேற்று; இன்று இருக்சண்ணமங்சையிற்‌ சென்று பணிவோம்‌ என்றாசாயித்று; (௧) 
போன்னை மாமணியை அணியார்க்ததோர்‌ 

மின்னை * வேங்கடத்‌ துச்சிமிற்‌ கண்போய்‌ * 

என்னை யாளுடை யீசனை யேம்பிரான்‌ 

றன்னை * யாம்சென்று காண்ட்‌ தண்காவிலே. (௨) 
பொன்போல விரும்பத்‌ 

தீகுக்தவனும்‌ யாம்‌ அடியோம்‌ 
(முகல்‌). நெற்று 


பொன்னை 


மா மணிமை  நீலமணிபோன்‌ தவனும்‌ 


ச்‌ எனத்‌ | லேல்சடத்‌ இருவேல்கட மலையின்‌ 
£s அழகுயிக்கதொரு மின்னற்‌ ச்‌. 3 இருவேல்கட ன்‌ 
அனி sei போன திலத்ற்க்‌ | உரியில்‌ நீ. கொத்தில 
ஓ ஸ்லரூபீயானவனும்‌ | ண்‌ லேவித்ற, 
என்னை | 2 ர | (இன்ற) இன்றைக்கு 
இனடை 60 ர 
சாண) அகமிவனனை என்க வி 
2; லேலிப்போம்‌. 
ப்‌ வேர்களை காண்டும்‌] 1 as 


* * * முதற்பாட்டிலுள்ள * கெருகல்‌ ' * இன்று! என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌, 
ப்ரசசக்சோறும்‌ அச்வயிக்கவுரியன. கெருரல்‌ வேங்கடத்‌ அச்டியில்கண்டு இன்று 
சண்காவில்காண்டும்‌ என்றவாறு. இங்கமே மேற்பாதாங்களினும்‌ காண்க, 

இப்பாசாங்களில்‌ எம்பெருமானுக்கு இடு விசேஷணங்களை யெல்லாம்‌ 
ஓருசேர அம்வயித்துக்‌ கொண்டு முடிவில்‌ * அத்‌ தலக்தில்கண்டோம்‌, இத்தலத்தில்‌ 
காண்போம்‌” என்பதாக அற்வயித்‌துக்கொள்க. அன்றி, பாசுரப்போக்கு உள்ள 
ப்டியே அம்வயித்துக்‌ கொள்வஅம்‌ அகும்‌. 

பொன்னை--எம்பெருமாளைப்‌ பொன்னாகக்‌ கூறுவதற்கு ஒரு. பொருத்தஞ்‌ 
சொல்லலாம்‌ ; அதாவது கெ வெழொ நடாஹெ.5 வெரெ.ரகஷணெ 
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நவா வா-கடெவ8 ஹூ யஉஜாஹ8ட தால ந௦ஹேம்ா? சகேதோஈதா 
ஹோ சேதே சுஷணேோர வா-ஏததேவ மஹத்து£க்கம்‌ யத்‌ குஞ்ஜாஸமதோல 
ஈம்‌? என்றார்‌. ஒருமஹாசலி; பொன்னைதத்நியிலிட்டுச்‌ சுடும்‌; உளியை 
யிட்டு வெட்டுறோம்‌ ; உரைசல்லிலேயிட்டுக்‌ கனக்கவரைக்கறொம்‌) இன்ன 
மெத்தை. ஹிம்ஸைசள்‌ செய்லினும்‌ அவற்றுல்‌ பொன்‌ சதிஅம்‌ வருர்தமாட்‌ 
டாது; வருத்தமில்லையென்ப து மாத்திசமேயன்‌ ௮) வச்சது ஹிம்ஸைகளெல்லாம்‌ 
தனக்குப்‌ பரமபோக்யமே யென்பஅ தோன்ற ஓளியைமிகுத்துக்காட்டும்‌ ; 
பொன்னைத்‌ இயிலிட்டுச்‌ சுடும்போதும்‌ உளியிட்டு வெட்டும்போ.தும்‌ உரைகல்லி 
ஓசைக்கும்போஅம்‌ அதற்கு ஒளிமிகுதலைக்‌ கராண்கிறோமன்றோ; ஆனால்‌ அந்தப்‌ 
பொன்னுக்கு ஒருவருத்தம்‌ மாத்திரம்‌ சாலவுண்டு ; அஃது என்னென்னில்‌ ; 
“மிக அற்பமானதொறா குன்றுமணியோடொக்க ஈம்பைகிறுப்பதே !" என்பதே 
அதற்கு மிக்க வருத்தமாம்‌. ஒருஇசாசில்‌ குன்‌ அமணியையும்‌ மற்றொருதிராசில்‌ 
பொன்னையுமிட்டு கிறுக்க காண்கிஜோமன்றோ. பொன்‌ என்று போத்றப்படு 
இன்ற ஈமக்குக்‌ கடைகெட்ட குன்அமணிதானோ ஈடாகவேணும்‌' என்று வருக்தி 
மிகவும்‌ குன்றிப்போகாரின் ற தாம்‌, அஅபோல எம்பெறாமானும்‌, அரதனுப்பப்‌ ட்‌ 
பெறுகை, தாம்பால்‌ கட்டுண்கை முதலானவத்றால்‌ சிறிதும்வருர்‌ தான்‌; வருக்தா 
மைமாத்‌இிரமேயன்ற, அவற்றால்‌ மிக்க முகமலர்ச்சி பெத்தியவொன்‌; அப்படி 
யுண்டோவென்னில்‌ ; [$ இன்னார்‌ தூதனென நின்றான்‌] என்ற கண்டீரே ; 
* இன்னார்‌ தூ.தனேனப்பட்டான்‌! என்னாமல்‌ (இன்னார்‌ தாதனென நின்றான்‌” 
என்கையாலே பாண்டவர்க்குத்‌ அ செல்லுகையாதெ இழிதொழில்‌ செய்௮ 
பாண்டவ தூதனென்று பேர்பெற்ற பின்புதான்‌ எம்பெருமானுக்குத்‌ தரிப்பு 
உண்டாயிந்றென்ப;த விளங்கவில்லையா? இனி, தாம்பால்‌ கட்டுண்கையினால்‌ முசு 
மலர்ச்சியூண்டானமை அதிந்தபடி யெங்கனே யென்னில்‌; பட்டர்‌ இருக்கோட்டி 
யூரிலெழுர்தருளி யிருக்கும்போன ஒரு ஸ்வாமி வர்தா அடியேனுக்கு ஒருரு 
திருவிருத்தம்‌ பொருளருளிச்‌ செய்யவேணும்‌' என்து பிரார்த்திக்க, “ஈம்‌ பெரு 
மாளைப்‌ பிரிந்த அயாத்‌ இனால்‌ எனக்கொன்‌ அம்‌ சொல்லப்‌ போறெடில்லை; ஈஞ்௪ 
யர்‌ பக்கலிலே கேட்டுக்கொள்ளும்‌ * என்று சொல்லி ஈஞ்சியர்க்கு நியமிக்க, 


சபரும்‌ பொருளருளிச்‌ செய்அ வருசையில்‌ “ அடைக்கலத்தோங்கு கமலத்து? ட 


(86) என்ற பாசுசத்தில்‌ (6 வெண்ணெய்க்கன்‌ அ. ப்ச்‌ வன்தாம்புகளால்‌ 
புடைக்கலர்தானை '* என்றலிடத்திலே * புடைக்க அலந்தானை ' என்றெ பாடப்‌ 
படியே (சாம்புளளால்‌ கட்டியடிக்க வருத்தப்பட்டவனை என்று) ஈஞ்சயர்‌ பொரு 
ஞூரைக்க, பட்டர்‌ அன கேட்டு “றீயா! * அலந்தானை 1 என்றபாடத்திற்‌ காட்டி 
லும்‌ * அலர்க் தானை * என்றபாடம்‌ ஆழ்வார்‌ தறாவுள்ள,த்திற்கு மிகப்பொருக்தும்‌ 
போலே இன்று தோன்றுகின்ற” என்‌ தருளிச்‌ செய்தாராம்‌; எங்கனே 
பென்னில்‌; கண்ணபிரான்‌, வெண்ணெய்‌ களவு செய்றெ தன்னை யசோதைப்‌ 
சாட்டி அடிக்கடி தாம்பினுல்‌ கட்டி வருச்துனெருளென்று விட்டிலுள்ள கமிது 


$ பெரிய இருமொழி 2-2-8, 


2 ல்‌ பட வர டடம 
த 1 Ricks 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 2 1289 
களைத்‌ அண்டு அண்டாக அனத்து வைத்திட்டபின்பே களவு செய்யப்புகுவான்‌; 
அவள்‌ இவனை: ஒருகையிலே பிடித்துக்கொண்டு சுயிறு தேட, அவை அண்டு 
அண்டாக இருப்பது கண்டு அவற்றை ஒன்றோடொன்று. முடிபோட்டு ஒரு 
கயிறு வடிவமாக்‌ அ௮தஅகொண்டு சண்ணபிசாளைச்‌ கட்டும்போ௮, இவன்‌ தன்‌ 
உடம்புக்கு எட்டம்‌ போசாதப்டியான அக்கண்ணிறுண்‌ இறுத்தாம்பினால்‌ கட்ட 
முடியாதபடி எளிதில்‌ அன்னைத்‌ இப்புவித்துக்‌ கொள்ளவல்லவனாயிலும்‌, தனன 
ளெள?ல்யம்‌ ளெளலப்யம்‌ ஆச்ரிதபார தம்திரியம்‌ முதலிய லெங்களை வெளியிடு 
வதற்‌ கென்றே பரத்வநிலையைத்‌ தவிர்ந்து மறுஷ்ப ஸஜாதியனாக அவதரிச்‌ 
இருக்கதான்‌ உசலோடு கட்டுண்டு அடியுண்டிருக்கை முதலான இவ்வகை 
களால்‌ தரன்‌ அக்குணங்களை விளங்கச்‌ செய்த சொள்ளவேணுமென்‌.றுகொண்டு, 


* ஒனாசுற்றுக்காம்‌ போராததாம்பு இரண்டு மூன்று. சுற்றுக்குப்‌ போரும்படி. 


ல 


* உடம்பைச்‌ $ சுருக்கி அமைத்துக்‌, கொண்டு (கண்ணிதண்‌ ஹொத்‌தாம்பினால்‌ 


கட்டண்ணப்பண்ணிய பேருமாயன்‌' என்னும்படி வன்‌; இல்லனேகம்முடைய 
ஸெளரில்ய ஸெளலப்யகுணம்கள்‌ விளங்கப்பெற்றோமே; அவதாரப்ரயோஜாம்‌ 
ஈன்கு நிறைவேறப்பெற்றதன்றோ! என்ற முகமலர்ச்செயடைர்‌ இவேன்‌ என்க. 
ஆகலே தூது அனுப்பப்படுதல்‌ தாம்பாலாப்புண்டிருத்தல்‌ முதலிய இழிவான 
காரியங்களில்‌ எம்பெருமானுக்குச்‌ சிறிதும்‌ லருத்தமில்லா இருத்தலோடு ச 
மூழ்ச்சியுமுண்டென்ப.து விளல்‌இற்று. பின்னை எதனால்‌ வருத்தமுண்‌: மன்‌ 
னில்‌; பொன்னுக்குத்‌ தன்னைக்‌ குன்றுமணியோடொக்க கிறுத்தல்‌ ஏர்படிஅ$க்க 
ஜேஅவோ, அப்படியே 4 ஒத்தார்‌ மிக்காரையிலையாய மாமாயனாயெ எம்பெருமா 
ணுக்கும்‌ மு; இக்ஷுத்ரவஸ்துக்களான. சிலவற்றோடே தன்னை ஓப்பிட்ப்பெறுதலே 
அச்சக ஹேதுவாமென்பது “ஓட்டுசைத்‌ இவ்வுலகுன்னைப்‌ புகழ்வெல்லாம்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌, பட்டுசையாய்ப்‌ புற்கென்றே காட்மொல்‌ பரஞ்சோதி?! இத்யாதிகளா 
ஓணமசத்தீக்கது, இவ்வசையாலே பொன்னோடொக்கச்‌ சொல்லலாம்‌ எம்பெரு 
மானை, 

மாமணியை௨௫ழ்‌ பொன்‌.னக்குச்‌ சொன்ன அபோலே மணிக்கும்‌ எம்பெரு 
மானோடு ஒப்புமை பலபடிகளாலே சொல்லத்தகுதியுண்டு; மணியரவது ரத்னம்‌, 


்‌ அஇ,தன்னைப்‌ பெற்றவர்களையும்‌ பெற விருப்பமுடையாரையும்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ 


கண்ணுறங்கவொட்டாக; எம்பெருமான்‌ படியும்‌ அப்படியே “கண்ணாரச்கண்டு 
கழிவதோர்‌ காதலுதிறார்க்கு முண்டோ கண்கள்‌ அஞ்சுதலே” என்றெபடியே 
காண்பதற்கு முன்பு மூழுசதாக்களையுறங்கவொட்டான்‌ ; கண்டபின்பும்‌ * 
ஹடி£வராஹியாகையாலே நித்யமுக்தர்களை உறங்கவொட்டான்‌. 

$ ரூமி. சரம) நிஜ நாய-௦ உசாவிய வடிவ! வணி 
கிறீக்ஷ மிவிஃணயியொ ஐ..நழா$ ஹுூகொ வகா ஹ வலவ ஸய)$? 
என்ற யாதவாப்யுதய ஸூக்தி இங்கு ஸ்மரிக்கத்தகும்‌. 

1, இருவாய்மொழி 8-1-8, 

162 க்‌ 


1290 பெரிய தீருமோழி க௦-பத்து க-.இிரு ஒருநல்சுற்றம்‌. 


ரத்னம்‌ எவ்வளவு விலையுயர்ர்‌ததாயினும்‌ தலைப்பில்‌ -மூடிர்து ஆளலாம்படி 
யிருக்கும்‌, எம்பெருமர்‌ னும்‌ பரத்வத்தை மறைத்து ஸெளலப்யத்தைக்‌ காட்டுவ 
னிழே. 

சத்னம்‌, கடல்‌ மலை முதலிய இடங்களில்‌ உள்ளது; 'எம்பெருமாணும்‌ இருப்‌ 
யாந்கடல்‌ இருமல்‌ முமலான இடக்களில்‌. “மலைமேல்‌ நிற்பாய்‌ கடல்‌ சேர்ப்‌ 


'ரத்னமான அ தன்னையுடையலனை மார்பு தெஜிக்கப்பண்ணும்‌; எம்பெருமானு 
மப்பழுயேர்‌ “எனக்காரும்‌ நிகரில்லையே!? மாள தோலிம்மண்ணின் மிசையே!" 


“எனக்கென்னினி வேண்டுவதே?! “இல்லையென்‌ கெதிரில்லையெனச்‌ செ திரில்லை 
யெனக்‌ கெதிரே' என்று செருக்கிப்‌ பேசுவர்களிறே எம்பெருமானையுடையார்‌, 


ரத்னமான ன தன்னைக்‌ சைக்கொண்டவனை உகைமல்லாம்‌ அஅவர்த்‌ இக்கும்‌ 

பண்ணும்‌; எம்பெருமாலுமப்படியே; “9090 துய8வரிவஹ து ணி 

விவாஒி) வ மைச்ளோய£ பரிபப்சச்ச ப்ரணிபத்யாபிவாத்ய ௪” இத்யாதி 
ண்க, 

a வ இடையில்‌ ஒருபுருஷனைக்‌ கொண்டே வாங்கப்படும்‌; எம்பெரு 

யே; புருஷகராமின்‌ நிப்‌ பெறமுடியா திறே எம்பெருமானை; “வேதம்‌ 

* கொண்டு விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ இருப்பாதம்பணிக்க?! இத்யாதி, 


னது நலல ஆச்ரயங்களில்‌ அதிகமான மதிப்புப்‌ பெனும்‌; எம்‌ 
பெஞ்மாணமப்படியே, அழ்வார்கள்‌ இருவாக்கல்‌ புகுற்ன புறப்பட்ட திருப்பதி 
சளிலேயிறே எம்பெருமான்க்கும்ிப்பு அதிகம்‌. 

ரத்னம்‌ ஒளியைவிட்டு இரா; எம்பெருமானும்‌ பிராட்டியைலிட்டு இரான்‌; 
“ீடஉவகெ கெவடெ கெய௦ 8.5ஷ)கெவ நாநா தேவத்வே தேவதே 
ஹேயம்‌ மறல்யத்வே ௪ மாஅளீ?' இத்பாதிகள்‌ காண்க. 

'சஜத்னமானஅ ஒளியால்‌ மேன்மைபெறும்‌; எம்பெருமானும்‌. பிராட்டியால்‌ 
எ்ற்றுமுடையான்‌; “பயா லெவொ ஜெ.வ தராத என்ரான்‌ வேதபுருஷன்‌, 
இராவணன்‌ மாரிசனிடம்‌ வம்து “இராமனை அடர்க்க. நி: அணைநிற்க வேணும்‌' 
என்று இரக்க, “உய ஹி அடெஜொ யவ ஹா கரண தா ப்ர 
மேயம்‌ ஹி' தத்‌ தேஜோ யஸ்ய ஸா ஜசகாத்மஜா?? என்றன்றோ விடைகூறினது; 
சஜீதாபிராட்டியைக்‌ கைப்பிடித்தவளன்றோ இராமபிரான்‌; அவனை அடர்க்க 
லாகுமோ?? என்றான்‌. i = 

த்னமான த தன்னை பிழக்தவனைக்‌ சததிக்கததியழப்‌ பண்ணும்‌; எம்பெரு 
மானுமப்படியே; ஸ்ரீராமாத்னத்தை யிழந்து பர;தாழ்வான்‌ ஸபையிற்‌ புரண்டு 
க்தறியமுதமை ஸ்ரீராமாயணாதி கணிதம்‌ எபமுதே பலபகலும்‌ போயின?! 
வென்௮ குததியமுவர்‌ விவேசநுடையார்‌; 1, எஇன்பத்தையித்ச்த பாலியேனென 


அ னை பட. அடி தத்து ரத்‌ எ எவ்வம்‌ 


1, பெருமாள்‌ திருமொழி. 


*திவ்யப்ரபத்த திவ்யார்த்ததீபிகை?: -1291 
சாலி கில்லாதே!? 1. "எழில்கொள்‌ கின்‌ இருக்‌ கண்ணினை நோக்கர்‌ தன்னையு 
மிழர்தேனிழர்தேனே”, 2, (உன்னைக்‌ காண்பான்‌. நானலப்பாய்‌. ஆகாயத்தை 
கோக்யெழுவன்‌” என்திப்படி யெல்லாம்‌ கதறவர்கள்‌.-இல்லனே மற்றும்‌ பல 
உவமைப்‌ பொருத்தங்கள்‌ கண்டுகொள்க. ்‌ 
இப்படிப்பட்ட எம்பெறாமானை,ச்‌ இருவேங்டைமலையிலே நேற்று லேவித்து 
இன்று திருத்தண்காவிலே லேவிக்கப்‌ பெ.௮வேனென்றாசாயிற்று, 
திருத்தண்கா காஞ்சபுசத்திவுள்ள விளக்கொளியெம்பெருமான்‌ லர்கிி, 
இருத்தண்கால்‌ வேலு; ௮௫ பாண்டிகாட்டிஇள்ளனு, ட்‌ லி 
வேலை யாலிலைப்‌ பள்ளி விரும்பிய * 
பாலையாரமுதத்தினைப்‌ பைந்துழாய்‌ * 
மாலை யாலியில்‌ கண்ட மகிழ்ந்துபோய்‌ * 


. ஞால முன்னியைக்‌ காண்டம்‌ நாங்கூரிலே. (க) 
வேலை... (பிரனய்சி கடலிலே க 
்‌ க வ ஞாலம்‌. உலகத்தவர்க ளெல்லாராலும்‌ 
அறத்‌ கதிரி னி? 'ொனிச்ச்ப்பபெவலுமான 
பள்ளி இருக்கண்‌ அயில்வதை த்‌ 
விரும்பிய  உசந்தருளினவனும்‌ மாலை ஸர்வேச்வரனை 
ம்‌ பர்ல்போன்றலலும்‌ ஆவியில்‌ கண்டு { இறாவாலியில்‌ ஸேவித்‌ 
்‌ ்‌ ; ம௫ழ்த்து | ஆசம்தித்து 
கர்‌ அருமையான அ.கிருதம்‌ னு 
அமுதத்தினே போன்றவனும்‌ அல்டரலே க்‌ சென்று 
பசுமைதங்கிய இருத்‌ கன்ம, னெலிப்போம்‌, 


பைக்கழரய்‌ { த்‌ ல ஞு 
்‌ ச்‌ 
* ட *பிரளயப்‌ பெருங்கடலில்‌ உலகமனைத்தையும்‌ உட்கொண்டு ஆலமர்‌ 
தளிரில்‌ திறாக்சண்‌ அயில்கொண்ட பெருமானைத்‌ இருவாலியிலே கண்டோம்‌, 
- இனித்‌ இருராக்கூரிலே சென்று காணக்‌ கடவோமென்‌ றார்‌, 
|. வேலைவேலா' என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாரம்‌; கடற்கரையை உணர்த்தும்‌ 
இச்சொல்‌ இலச்சனையால்‌ கடலை உணர்த்‌ தனெற அ. g 
... ஞாலமுன்னின இதற்கு இரண்டுவகையாசப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; உல 
கத்தைச்‌ சிர்திப்பவன்‌; உலகத்தால்‌ இர்‌ இக்கப்ப்பெவன்‌ என்‌ அ. உலகத்தைச்‌ 
இர்திப்பவன்‌ என்றது உலகத்துக்கு சக்ஷணம்‌ 'செய்யும்படிகளையே இந்தித்‌ 
இருப்பவன்‌ என்றபடி. ப] ட] ம்‌ er ட பூக்‌ 


தளக்கமில்‌ சுடரை அவுணடைல்‌ 

பிளக்கும்‌ மைந்தனைப்‌ பேரில்‌ வணங்கிப்போய்‌ * 

அளப்பி லாரமுதை அமரர்க்கருள்‌ 

விளக்கினை * சேன்‌ ஐ வெள்ளறைக்‌ காண்டூமே. (௪) 


1, பெருமாள்‌ திருமொழி, 4, திருவாய்மொழி 584. 


டம்‌ 
ளக்கம்‌ இல்‌ [ ஒன்றாலும்‌ அழிசவில்லாத 
சுடரை 1, ஒளியையுடை யவனும்‌ 
னன்‌ (இரணியனென்னும்‌ 
ஸு ரனுடைய 

உடல்‌ உடம்பை 

பிளக்கும்‌ பிளக்தொழித்த 
மைந்தனை மிடுக்சையுடையவனும்‌ 

ஸ்ட (அளவிதெவில்லாத போம்ய 

அளப்பு இல்‌ { வ்‌ பம 
கர்‌ அமுதை ( அமிருதம்‌ போன்‌ றவனும்‌ 


பேரிய திருமோழி க௧௦-பத்து. க-இறா ஒருநல்சுற்றம்‌. 


நித்யஸாரிகளுக்கு அருள்‌ 


ட்ட. செய்கின்ற விளக்குப்‌ 
்‌ போன்தவனுமான 
விளக்க (பதம 

பேரில்‌ திருப்பேர்‌ சகரில்‌ 

வணல்‌இப்போய்‌ வேவித்த 

வெள்ளறை... இருவெள்ளறைமிலே 

சென்‌ ்‌ 
எ கக } சென்று தொழுவோம்‌, 


* * ஈட ப்பஹ்லாதாற்லானுக்கு. விரோதியைப்‌ போக்னெ பரமோஜ்ஜ்வல 
னாப்ப்‌ பரம க்ருபாளுவான பெருமானைத்‌ திருப்பேர்‌ ஈகரிலேகண்டோம்‌; இனிச்‌ 
சென்று திருவெள்ளஜையிலே மாணக்சடலோ மென்‌ றோர்‌. 

[களக்கமில்சுடரை] காற்றுலும்‌ மற்றொன்றாலும்‌ னை வில 
அண ப்‌ரகாசயுக்தன்‌ என்றபடி, ல க os (௪) 

சுடலையிற்‌ சு6ரீற னமர்ந்ததோர்‌ * 
நடலை தீர்த்தவனை நறையூர்க்கண்ட * என்‌ 
உடலை யுள்புதுக்க உள்ளமுருக்கியுண்‌ * 


விடலையைச்சேன்று காண்ட்‌ மேய்யத்துளே. (ஒ 
சுடலையில்‌ சுடுகாட்டில்‌ வம்‌ கெத்கை 
சடுசீறன்‌ க சாம்பலைப்‌ பூச | உருக்‌ கண்‌ உருக்‌ உண்டின்‌ற 
ஒன ருத்ரனுக்கு A 
க க விடலையை யுகாவுமான ஸர்லெச்லரனை 
மர்‌ 'சர்ச்சதான. 
தைய பதாக சறையூர்கள்‌ட இருகறையூரிலே வேலித்த 
இர்‌ கடலை. ஒரு கஷ்டத்தை ட்‌ 
ஸ்‌ 3 ல்‌ மெய்யத்‌ 
இர்த்தவினை  போக்கெருளினவனும்‌. | தன்னே | இருமெய்யத்திலே சென்று 
என்‌ உடலை | எனது சரீசத்தினுள்ளே | சென்று. லேவிப்போம்‌. 
உல்புருக்லு 1 புகுக்கு | காணமே 


ஈ உ ஈடருக் னுடைய சாபத்தைப்போக்னெ பெருமாளைத்‌ திறாறை 
யூரிலேசண்டோம்‌; இனிச்‌ சென்ற இருமெய்யத்‌ திலே காணக்கடவோமென்இ 
மூர்‌, 8 

“கடலையில்‌ சுடுகீறன்‌ அவனுடைய  இழிவுதோத்துதற்காக. 
நடலையாவது அன்பம்‌ ; (* என்‌ நடலைகளேல்லாம்‌ நாகணைக்கே சென்றுசைள்‌ 


1 ன்றது 


இயே"” என்றாள்‌ சூடிக்சொடு கி சசடர்க்கொடியும்‌.) முத்ரனுடைய இன்பமா. 
பிரமனுடைய செமொன்றைக்‌ இிள்ளியெறிர்குகனா ௮ண்டான கஷ்டம்‌, 


| உடலையுள்‌ ? என்றவிடதிழு ஜகாமம்‌— சாரியை.  * இப்படிப்பட்ட குண 


'சாலியுண்டோ !" என்று நெஞ்சாப்போதும்‌ ஈபெட்டிருக்கும்படி செய்தலே உட 
அள்புகுக்து உள்ளமுறாக்பெண்பதா மென்க, ்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1208 


விடலை--இச்சொல்லுக்குப்‌ பலபொருள்கஞண்டு ;_—.ஆண்மகன்‌, இண்ணி 
யன்‌, பாலைநிலத்தலைவன்‌, மணவாளன்‌, முப்ப துவய அக்குட்பட்டவன்‌. இப்‌ 
பொருள்களுள்‌ * பாலைநிலத்தலைவவா ” என்னும்பொருள்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
வியாக்யொனத்திற்‌ கொள்ளப்பட்ட. 4 இப்பாலையான பூமியைச்‌ னைக்கு 
இருப்பிடமாக்னெபடியாலே பாலைநிலமான ஸம்ஸாமத்துக்குத்‌ தலைவனானவனை.”? 
என்று விவரணமும்‌ செய்தறாளினர்‌. ££ தம்முடைய ஹ்ருதயத்தித்‌ காட்டில்‌ 
பாலைநிலமில்லை யென்‌ திருக்றோர்‌ ?” என்ற ஸ்ரீஸூக்‌ இியுங்காண்க, ப (௫) 


வானையா ரமுதந்தந்த வள்ளலை * 
தேனை நீள்வயல்‌ சேறையிற்‌ கண்டுபோய்‌ * - 
ஆனை வாட்டி யருளும்‌ அமரர்தம்‌ 


"கோனை * யாம்‌ குடந்தைச்சேன்‌ ற காண்மே. (௬) 
ல கித்யஸூரிகளுக்கு' 
வானையார்‌ வரனுலகத்‌இலுள்ளார்க்கு ப்‌ { கியாமசனுமான 
அமுதம்‌ தச்ச அமுதமெடுத்தளித்த எம்பெருமானை 
வள்ளலை உதாசனும்‌, யாம்‌. அடியோம்‌ 
] சேல்‌ இனி ந [சீஸ்‌ வயல்‌ நிண்டவயல்களை யுடைத்‌ 
ப்‌ ல்‌ ல்‌ சேறையில்‌ தான இறாச்சேறையில்‌ 
இல்‌ (குவலயாபீடமெவ்கிற) 3 ன்‌ ்‌ 
ஆனை : pe mies கண்போய்‌ ஸேவிச்சு 


வாட்டி அருளும்‌ கொன்றெொழித்தவனும்‌ டி இருக்குடச்தையிலே 
சென்று சாண்டும்‌--. 

ம உ உ ஈ_தன்னைவிறாம்பாதே பிரயோஜநார்தரத்தை விரும்பினவர்கட்கும்‌ 

'இருமேனியைப்‌ பேணாதே கடல்கடைர்‌.அ. அமுதளித்த பசமோதாரனைத்‌ திருச்‌ 

“ சேறையிலே ேயித்தோம்‌, இனித்‌ இிருக்குடர்தையிலே ஸேலிப்போமென்‌ 


வானையார்‌--வானுலகத்தை (இருப்பிடமாக) உடையார்‌ என்‌ ஐபடி. 


ர்‌ 


ஆனைவாட்டியருளும்‌--' ஆன்‌ * என்று எருதுக்குப்‌ பேசாதலால்‌ அதனை 
வலியடக்னெவன்‌ என்று உசைக்கவுமாம்‌. கம்ஸனாலேவப்பட்ட அசுரர்களில்‌ 
அரிஷ்டனென்பவன்‌ எருஅவடிவங்கொண்டு பசுக்களையெல்லாம்‌ முட்டி. இடைச்‌ 
“சேரியைப்‌ பயப்படுத்‌இக்கொண்டு ஸ்ரீ மெஜ்ணன ௮ திருவயித்றின்மேத்‌ கண்‌ 
வைத்துக்‌ கொம்புகளைநீட்டிப்‌ பாய்க்‌ தவர, கண்ணபிரான்‌ அவனைக்சொம்புகளிற்‌ 
பிடித்து அசையவொட்டாமற்‌ செய்த தன்சாலினால்‌ அவன்‌ வயித்தில்‌ ஓரிடி 
இடித்து அவன்‌ கழுத்தைப்‌ மிடிதலுக்கசக்‌ அவனுடைய கொம்புகளில்‌ ஒன்‌ 
றைப்பறித்து அதனாலேயே அவனையடித்துக்‌ கொன்‌ றனன்‌ என்ற வரலாற்றைக்‌ 
கொள்ளவுமாம்‌ ; ஈப்பின்னைப்பிராட்டியை மணம்புணர்தற்காக ஏழ்விடை செற்ற 
வரலாற்றைக்‌ கொள்ளவுமாம்‌. ௨ ல லை வைட (௬) 


1294 பெரிய திருமொழி ௧௭-ப,த்‌௮. ௧-ரு ஒரு௩ல்சுற்றம்‌. 
்‌ கூந்தலார்‌ மகிழ்‌ கோவலனாய்‌ * வேண்ணேய்‌ 
மாந்தழந்தையில்‌ கண்ட மகிழ்ந்துபோய்‌ * 
பாந்தட்‌ பாழியில்‌ பள்ளி விரும்பிய * 


வேந்தனைச்சென்‌ று காண்டம்‌ வேஃகாவுளே. (௭) 
'கர்தலார்‌ சிறந்த கூந்தலையுடையரான | பாந்தள்‌ இருவனக்தாழ்வா ஞ்‌ 
மிழ்‌  ] ஸ்த்ரீகன்‌உகக்கும்படியாஸ।.. பாழியில்‌ ட அவ்ன்‌: த்தில்‌ 
கோவலன்‌ கோபாலகிருவஷ்ணனாய்த்‌ ங்‌ ர்‌: S a 
ஆய்‌ 'இருவவதரித்சு பள்ளி 'இருக்சண்வனர்தலை * 
வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை விரும்பிய விரும்பிக்‌ கைக்கொண்ட 
வேந்தனை ஸர்வேச்வரனை 


மாந்த அமுசெய்யாற்‌ற்ச 
அழுர்தையில்‌ தேரழுர்கரிலே வெல்கரீவுள்‌. இருவெஃசாவில்‌ i 
சுண்டு மடழ்க்து போய்‌ ; சென்‌ றுகரண்டம்‌ போய்ளேவிப்போம்‌, 

ஈ ௬ ஈ_டசண்ணபயிரானாய்த்‌ இருவவதரித்து வெண்ணெய்விழுங்னெ தரு 
மாலைத்‌ இருவழுர்‌ தூரிலே கண்டோம்‌; இனிப்போய்த்‌ இருவெஃகாவிலே காணக்‌ 
கடவோ மென்றறோர்‌. x 

இருவமுர்‌தூரிலெழுர்‌ தருளியுள்ள பெருமானுடைய திருஈாமம்‌ * ஆமருவி 
யப்பன்‌! ஆதலால்‌ கூந்தலார்மகிழ்கோவலனாய்‌ என்‌ ற. ஐ. கூந்தலார்‌ என்பது ' 
பெண்டிர்க்கு இயற்கைபத்திய பெயர்‌. அவர்கள்‌ மகிமும்படியான கோவலன்‌ ; 
ந. “பெண்டிர்வாழ்வார்‌ கின்னொப்பாமைப்‌ பெறுதமென்னு மாசையாலே, 
கண்டவர்கள்‌ போக்கொழிக்தார்‌ கண்ணிணையால்‌ சலக்ககோக்கு, வண்டுலாம்‌ பூங்‌ 
குழலினார்‌ உன்வாயமுத முண்ணவேண்டிக்‌ கொண்டு போவான்‌ வந்துநின்றார்‌ ” 
இ,“ முர்தைகன் முறை அன்புடைமகளிர்‌ முறைமுறை சந்தம்‌ குறங்டை 
யிருத்‌தி, எர்தையே ! என்றன்‌ குலப்பெருஞ்சுட சே | எழுமுிந்சணத்‌ தெழில்‌ 
கவரேறே !, உர்தையாவனென்‌ அரைப்ப!? என்‌; *லைமுதலான பாசுரங்களில்‌ 
கூர்தலார்ம௫ழ்ச்சி விளங்கக்‌ காண்க. 

மார்த* அழுக்தையில்‌, மார்‌ கழக்தையில்‌ ; தொகுத்தல்லிகாமம்‌. பாந்தள்‌- 
பாம்பு, பாழி--படுக்கை. இருவெஃகாவில்‌ ஸ்ரீயதோக்தகாரி யெம்பெருமான்‌ 
சேஷசாயிபிறே. வெலஃகா-- இத்தலத்து எம்பெருமான்‌, பிரமன்செய்த வேள்‌ 
வியை அழிக்கவர்த வேக இரு இயைத்‌ தடுக்கும்‌ பொருட்டு அதற்கு அணையாசக்‌ 
குறுக்கில்‌ பள்ளிகொண்டருளினவனாதலால்‌ அப்பிசானுக்கு வடமொழியில்‌ 
ஈவேகாஸேது' என்‌௮பெயர்‌$ அத! இமிழில்‌ (வேசுவணை” என்று மொழிபெயர்ந்து 
அஅபின்‌ (ராகவனையென்ப 3! நாகணையென விகாமப்படுதல்போல) வேகணை 
என விகராப்பட்ட, அஅபின்னை (டுவஃ்கணை" எனத்திரிர்து, தானியாகுபெய 
ராய்த்‌ தலத்தைக்குதித்க, ௮௮ பின்பு “0வஃகா” என மருவிவழங்கத்தென 
அண்ணிதின்‌ உணர்க. ஸ்ஸ்‌ க க்‌ Fp (௭) 


1) பெசியாற்வார்திருமொழி 2-9-7. 
2, பெருமாள்‌ திருமொழி 7-0: 


1 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1295 
பத்தராவியைப்‌ பான்மதியை * அணித்‌ 
தொத்தை மாலிருஞ்சோலைத்‌ தோழுதுபோய்‌* 
முத்தினை மணியை மணிமாணிக்க 


வித்தினை * சேன்று விண்ணகர்க்‌ காண்டுமே. (௮) 
மணி இறந்த 
பத்தர்‌ பக்தர்சளூச்கு ஆச்மாகாச மாணிக்கம்‌ { மாணிக்கம்‌ போன்‌ வனும்‌ 
ஆவியை வுன்ளவனும்‌ 


ஐகத்காரண பூசனுமான 


களங்கமற்ற சக்‌இரனைப்‌ வித்தினை ர எம்பெருமானை 


பால்‌ மதியை "பேல்‌ அழுவெலனும்‌ 
அணி தொத்தை ஆபரணமா$வைபோன்‌ றவனும்‌ 
முத்தினை முத்தப்போண்‌ றவனும்‌ 
மணியை ரீலமணிபோன்‌ றவனும்‌ 


| மாலிருஞ்சோலை இிருமாலிருஞ்சோலையில்‌ 
போய்‌ தொழுத சென்று பனிக்கு 


விண்ணகர்‌ இருவிண்ணகரிலே 
| சென்றுகாண்டும்‌ போய்‌ ஸேவிப்போம்‌, 

** *_ தன்‌ இருவடிகளுக்கு ஈல்லரானர்க்கு உயிராயிருப்பவனைத்‌ தெற்குத்‌ 
இருமலையிலேசண்டோம்‌; இனிப்போய்‌ல்‌ திருமிண்ணகரிலே காண்போ மென்‌ 
கருச்‌. 

“பத்தராவி' என்பதற்கு இருவசையாகப்‌ பொருளருளிச்செய்வர்‌ ; பக்கர்‌ 
கருக்கு அளியாயிருப்பவன்‌ என்பன ஒருபொருள்‌; பக்தர்களைத்‌ தனக்கு அவி 
யாகவுடையவன்‌ என்பது மற்றொரு பொருள்‌. “ஒதூா.நீதாடெ தவ கெ 8.2. 
ஜ்ஞாமீத்வாத்மைவ மே மதம்‌!” என்ற ிதையிலருளிச்செய்தபடியே ஞானிக 
ளான பக்தர்களைத்‌ சனக்கு உயிர்கிலையாசு வுடையவன்‌ என்றவாறு. [பால்‌ 
மதியை] சர்திரன்போல எப்பொழுதும்‌ ஆனர்‌ தமாகக்‌ சுண்டி கொண்டிருக்க 
வேண்டிய வடிவுபடைத்தவன்‌ என்றபடி. ட்‌ 

ப அணித்தொத்தை'? என்றும்‌ “மணித்தொத்தை? என்று பாடபேசம்‌ 
வியாக்யொன)த்திலுள்ள.த. தோத்து--பூக்கொ,க்‌.ு; மாலைபையுஞ்‌ சொல்லும்‌, 

கம்ப மாகளி றஞ்சிக்‌ கலங்க * ஓர்‌ 

கொம்பு கொண்ட குரைகழற்‌ கூத்தனை * 

கோம்புலாம்போழில்‌ கோட்டியூர்க்‌ கண்டுபோய்‌ * 
நம்பனைச்சேன்று காண்டும்‌ நாவாயுளே. (௯) 


டம்‌ (கண்டார்க்கு) ஈடுக்கத்தை 2 நக்‌ கடை 
கம்பம்‌ விளைச்சத்தக்கதாம்‌. கக்க புடையவனும்‌ 
மா பெரிய வடிவுடைத்தான (அன்பர்‌) விச்வலலிக்கத்‌ 
சக்‌ கம்பனை தரும்சவனுமான 
த னத்‌ னும்‌) பெருமானை 
2 ன்‌ கொம்புஉலாம்‌ [ கெொகள்‌ விளக்குகின்‌ ஐ. 
அஞ்‌ பயப்பட்டு பொழில்‌ 1) சோலைகளை புடைத்தான 
கலங்க கலக்கி முடியுமா அ கோட்டியூர்‌ இருச்சோட்டியூரிலே 
ர்‌ கொம்பு { அதன்‌ கொம்பை முறித்‌ போய்‌ கண்டு சென்று ஸேவித்து 
சொண்ட 1. தெறிந்தலனும்‌ கலபன்‌ இடவ இல்‌ 
ந ஒலிக்கன்ற வீசச்சழலை சென்ற தன்‌ எதி 
குரை கழல்‌ யுடையவனும்‌ ஸ்டில்‌ ஸேலிப்போம்‌, 


1296 பெரிய திருமோழி ௧௦-ப;த்து ௧- இறா ஒருகல்சுற்றம்‌. 


* * ஈ_டதியபுர்திக்‌ சஞ்சனால்‌ மதமூட்டி ஏவப்பட்ட குவயைபிடமத 


யானையின்‌ கொம்பைப்பதித்த பெருமாளைத்‌ திருச்கோட்டியூரிலே சண்டோம்‌ ; 


இனிக்சென்‌.அ இருசாவாயிலே காணக்கடவோ ொன்றோர்‌. 


கம்பமாகளிறு= கம்பம்‌” என்பதை 88 என்னும்‌ வடசொல்வின்விகார 
மாகக்‌ கொண்டால்‌ ஈடுக்கமென்று பொருள்படும்‌; கண்டாரை நடுங்கச்செய்ய 
வல்ல களி என்றபடி, கம்பம்‌” என்னு யானைசட்டும்‌ குறிக்கும்‌ பெயருண்டு; 
அப்பொருள்கொள்ளில்‌ ௮௮ ஜரத்புதெவிசேஷணமாகும்‌, 


நம்பன்‌--*ஈம்மை ஒருகாளும்‌ கைவிடான்‌' என்ற ஆச்ரிதர்கள்‌ ஈம்புதற்றா 
உரியன்‌ என்றபடி. நாவாய்‌ ௫ மலைகாட்டுக்‌ திருப்பதிகள்‌ ப இின்மூன்‌ றில்‌ 
ஒன்‌௮; ஈம்மாழ்வாசாலும்‌ இருவாய்மொழி ஒன்ப சாம்பல்‌ இல்‌ மங்களாசாஸாஞ்‌ 


செய்யப்பெற்ற இருப்ப இ, ச ர ஸ்ப னல eo (௯) 


பேற்ற மாளியைப்‌ பேரில்மணாளனை * 
கற்றநூல்‌ கலிகன்றி யுரைசெய்த * 
சொல்திற மிவை சொல்லிய தொண்டர்சட்கு * 


அற்றமில்லை அண்ட மவர்க்காட்சியே. (௧௦) 
ச ரா என பத தாம்‌ சொல்‌ திம்‌ 1 இந்த சப்தாாரிமை 
பேரில்‌ ன்ன “ன்ட்‌ { ஒன்ற பாகவதர்களூக்கு 
மணவ, 
ட்‌ " ப்‌ ்‌ த்‌ 
ன 1 லன்‌ ன 
; 
த்‌ {துக்க அவர்ச்கு | அவர்களுக்குப்‌ பரமபதம்‌ 
உரைசெய்த ( அருளிச்செய்த ட ஆளவுரியதாம்‌. 


* * ஈட மியாக்யொன)த்‌இல்‌, 'பெற்றமாளிகை' என்றும்‌ £பெற்றமாளியை' 
என்றும்‌ பாடபேதங்‌ கொள்ளப்பட்ட. முர்‌இனபாடத்தில்‌, “பெற்ற்ம்‌' என்று 
பெருமையாய்‌, பெருமைபொருக்‌ திய மாளிகைகளையுடைத்தான தஇிருப்பேர்ரகரி 
ுறையுமெம்பெருமானை என்றதாகிறஅ, பிச்தினபாடத்தில்‌, (பெத்தம்‌ என்று 
பசுக்களுக்குப்‌ பெயராய்‌, கோபாலனாசையாலே பசுக்களை ஆள்பவனும்‌ இருப்‌ 
பேர்‌ ஈகரிலுள்ளவனுமான பெருமானை என்றதாறெஅ, இப்படிப்பட்ட ' எம்‌ . 
பெருமான்விஷயமாகத்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ இருவாய்மலர்க்‌ தருளிய இப்பாசுமங்‌ 
களை ஐ.தவல்ல தொண்டர்கட்கு ஒருகாளும்‌ எம்பெருமானைவிட்டுப்‌ பிரிதலின்‌,. 
'நியே நித்யா அபவமாம்படி. பரமபதம்‌ அவர்களிட்டவழக்காகுமென்‌ அ பயனுசை,ச்‌ 


அத்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்அு. க்‌ ஜ்‌ 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1297 
கற்றநூல்கலிகன்றி-- ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானால்‌ மயர்வதமதிகல மருளப்‌ 
பெத்றவமேயன்றி ஒருவரிடத்திலே சாஸ்த்மாப்பாஸர்‌. செய்‌ கவல்ல மே; அப்படி 
யிருக்க :கத்தமூல்கலிசன்‌.தி' என்றது எங்கே? என்றெ சக்கைக்கு ஸமாகாக 

" மரசுப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்வது காண்மின்‌; இரும தீரம்‌ 
சற்றலிடத்‌இலே கற்குமித்தனைபிறே அல்லாதவையும்‌” என்‌ ௮, கைலசாஸ்த்ச்‌ 
களும்‌ இருமச்‌ இரத்தில்‌ அடங்னெவையாதலால்‌ ச்‌ இருமம்‌ இரத்தை எம்பெரு 
மான்‌ பக்கலில்‌ கற்றபோதே ஸகலசாஸ்‌த்ரங்களும்‌ கற்கப்பட்டனவாதலால்‌ இய்‌ 


ங்னஞ்‌ சொல்லக்குறையில்லை யென்க. ய i afi வர்‌ (௧௦) 


அடிவரவு:--ஒருப்பொன்‌ வேலை அளக்கம்‌ சுடலை வான்‌ கூச்சல்‌ பத்தர்‌ கம்பம்‌ 
பெற்றம்‌ இரச்சம்‌, 
முகல்‌ இருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


8 3 ஸ்ரீ; 
ட்‌ ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
பத்தாம்பத்‌ ௫-இரண்டார்‌திரறுமொி, 
இரச்கமின்‌ நியெங்கோன்‌. 


i 


உரையவதாரிகை:--£ழ்‌.த்திருமொழியில்‌, .ஆழ்வார்க்கு இக்கொடுவுலகத்தி 
னின்றும்‌ சலமர்தமில்லதோர்‌ ஈாடாயெ பரமபதத்திற்குச்‌ செல்லவேணுமென்‌ 
ப னும்‌ விருப்பம்‌ ளெர்க்து, எம்பெருமான்‌ இனி கம்முடைய அபிமதத்தைத்‌ தலைக்‌ 
கட்டியல்லது நில்லான்‌' என்றெ நிச்சயமும்‌ தோன்றிப்‌ பரமபதத்திற்குப்‌ பய 
ணம்‌ புறப்பவெதாகவே பாரிப்புக்கொண்டு, பிறர்தகத்தில்‌ நின்றும்‌ புக்ககம்‌ 
போகப்‌ புறப்படுன்ற பெண்பிள்ளை கான்‌ ரெடுகாள்‌ வஸித்தலிடத்திலே தன்‌ 
இடி மிசவும்‌ முகம்பழகயிருக்த பரமப்‌ ரேமாஸ்பதமான இல பெண்பிள்ளைகளைச்‌ 
சென்றுபணிர்‌ து “ஈங்காய்‌! சான்‌ போய்வறாகிறேன்‌; மாதே! கான்‌ போய்வருி 
ஜேன்‌" என்று சொல்லிவருதற்குச்‌ சில குதடுகள்‌ ஏறியிறங்குமாபோலே ஆழ்வா 
ரும்‌ தம்புக்ககமாகிய பசமபதத்தின்‌ பயணக்‌ இற்குப்‌ பூர்வாங்கமாகத்‌ தமது 
மிக்க ஈபொட்டிற்ிடமான லெ இருப்பதிகளிலே சொல்லிக்கொள்வதாக 
அழைசர்‌த அழைக்‌ அ புறப்பட்டார்‌. 
பெண்பிள்ளை விவாஹக்கோலங்கள்‌ செய்‌ தகொண்டு தன்னாலாகக்கூடிய ஸ்‌. 
காஹக்களெல்லாம்‌ செய்‌ அமுடித்தாலும்‌ தரலிகட்மெவன்‌ தகவிலனாமாகில்‌ அந்த 
ஸர்நாஹமெல்லாம்‌ பழுதேயாமாபோலே, இன்னமும்‌ இவ்வாழ்வாரைக்கொண்டு 
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பெருமான்‌ இவருடைய அபிமதத்தைச்செய்து தலைச்சட்டாதே தன்னுடைய, 


லோகோலஜ்ஜீவாமாகப்‌ பல பாசங்கள்‌ பாடுவிக்கள்‌ திருவுள்ளம்பத்தின எம்‌: * 


'இவ்யாவதாச சேல்டிதங்களையே அஅபாவ்யமாகக்‌ காட்டிக்கொடுத்தான்‌, அவற்‌ , 


லே, இலல்சைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ இராவணன்‌ உயிர்‌ அறக்‌ மளவாய்‌, மாண்டு. 
7 தக்கு ச 


போனவர்களில்‌ பிகுர்‌ இருச்‌,த அரக்கர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பிசாணனுக்கு “மன்‌, 


முமெளவான நிலைமையிலே பெருமாளுடைய வெற்றிச்‌ செல்வத்தை பெடுத்‌ 
துரைத்துப்‌ பாசுரமிட்டுப்பேட மழேவேணுமென்னும்‌ ஆசை ஆம்வார்க்குக்‌ 


சொர்ர்கது; அந்த வெற்றியைத்‌ தம்முடைய வாயாலே பேசுவ இலுங்காட்டில்‌ 
தோற்றுப்போன ராக்தஸர்களின்‌ வாயாலே பேயெறுபவித்தல்‌ பாங்கு என்று: 


திருவுள்ளம்பற்தினார்‌. - 
தரமானதன்மைய௰ி லிருர்‌.தகொண்டும்‌ அர்த வெற்தியைப்‌ பேசலாமாயினு! 
“தீராடவாராய்‌, பூச்ரூடவாசாய்‌, காப்பிடவாசாய்‌"! இத்தியாதி பாசுரங்களைப்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ தம்லாயாற்பேசாமல்‌ யசோதைசொல்லும்‌ பாகரமாகப்‌ பேடினாப்‌ : 
டல்‌ ச © 


போலே இவரும்‌ அர்த வெற்றியைப்‌ பேசுவதற்கு இட்டுப்பிறர்த அரக்கர்‌ 
பேசும்‌ பாசுரமாகவே அருளிச்செய்றொர்‌, ஆனாலும்‌, மஹாபாபிகளான ராகத்‌ 
ஸர்களின்‌ நிலைமையை இவர்‌ ஏறிட்டுக்சொள்ளுதல்‌ தகுதியன்றே என்று இலர்‌ 
சம்‌இக்கக்கூடும்‌; விபீஷணாழ்வான்‌ ரா௯ஷ்ஸ யோரியிற்‌ பிறச்‌ இருந்தாலும்‌ வாவ 
மருறியைக்‌ சொண்டு அவர்‌ எப்படி உத்தேச்யசாகிறுரோ, அப்படியே இந்த 
அசக்கர்களும்‌ தங்களுடைய தோல்லியையும்‌ பெருமாளுடைய வெத்திபையும்‌ 
பேசுறொர்கனென்னுங்‌ காசணல்சொண்டு இவர்களுடைய தன்மை ஒருவாறு 
உத்தேச்யமாகக்‌ குறையில்லை, உண்மையில்‌ விபிஆணாறழ்லா னுக்கும்‌ இவ்வரக்கர்‌ 
கட்கும்‌ கெடுர்‌.தூரமுண்டு ; இராவணன்‌ சக்தனான நிலைமையிலிருக்கும்போசே 
அவனைவிட்டுத்‌ தொலைத்த ஸ்ரீராமகோஷ்டியில்‌ அம்வயித்து உய்வு பெற்றவர்‌ 
விபீஷணாழ்வான்‌ ; இவ்வாக்கர்களோ வென்னில்‌ இராவணன்‌ மாண்டொழியும்‌ 
தருணத்திலும்‌ ஸ்ரீசாமபக்தர்களின்‌ சோஷ்டியிலே அக்வயிக்து உய்வு பெறாத 
வர்கள்‌, | இசாவணனையும்‌ மற்அம்பல அரக்கர்களையும்‌ போலே எங்களையுல்‌ 
கொன்றொழிக்க வேண்டா! என்ற தங்கள்‌ உயிர்க்கு மன்றாடுறோர்க எத்தனையே 
யன்றி விபிஷணாழ்லானைப்போலே உண்மையான சேலத்வத் திற்கு இசைர்‌த 
தொழுன்றார்களல்லர்‌. அமிலம்‌ அற்வார்க்கு இவ்விஷயத்தில்‌ ஆராய்ச்‌ 
செல்லவில்லை. ஏதேனுமொருபடியாலே பெராமாளுடைய வெத்தியைப்‌ பேசு 
இருர்களென்னு மில்வளவேகொண்டு உகர்து அவர்களின்‌ நிலைமையைத்‌ தாம்‌ 
எதிட்கெ கொள்ளுறொரென்க, இவ்விடத்திலே பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
ஸ்ரீஸக்திகாண்மின்‌ 6 தமக்கு. அமிமதமான சாமவிஜயத்தை எதிரிகள்‌ 
மேலெழுத்திட்ட பாசசந்தாலே ௮அபலிக்ஜர்‌. அங்குத்தை விஜயம்‌ தமக்கு 
இஷ்டமாகையாலே அர்த விஜயம்‌ அக்கு இலக்காய்த்தோத்ற சாக்ஷஸர்தசை 
பிறக்க, மிராட்டிமார்தசைபிறம்‌ த பேசுமாபோலே தாமானதன்மை தோற்றாதே, 
கோத்த சானதஸர்‌ பாசாத்தாலே மாமவிஜயத்தைப்‌ பேரி அஅபவிக்கிறோர்‌ என்று, 
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.... இத்திருமொழியும்‌ மேல்‌இருமொழிபுமாக இரண்டு இருமொழிகளும்‌ இம்‌ 
னே செல்லுகின்றன, இத்திருமொழியிற்‌ பாசுங்களெல்லாம்‌ “தடம்‌ பொங்‌ 
கத்தம்‌ பொங்கோ! என்ற முடிபைக்‌ கொண்டு முடின்றன, இத்‌ தொடர்‌ மொழி 
இள்வருளிச்செயலில்‌ தவிர வேஅ எவ்விடத்தும்‌ பிரயோகெகப்‌ 1ட்டி.ருப்ப தாகப்‌ 
புப்படவில்லை, இதுவொரு ஸங்கேத சப்தா யகாரம்‌ என்றே தோன்‌ அகின்றஅ. 
“ தோற்றவர்கள்‌ தோல்வியாலே பறையடிக்க இவெகொரு கூத்துண்டு; 
அர்த ஸா அகாரம்‌? என்றிவ்வளனவே பெரியவாச்சான்பிள்ளையும்‌ அருளிச்‌ 
செய்‌. துவைக்கக்‌ காண்டிரோம்‌. மற்றும்‌ விவரணமுள்ள விடங்களிற்‌ கண்டு 
கொள்க ; வல்லார்வாய்க்‌ கேட்டுமுணர்க, ற்‌ க க * 


இரக்கமின்றி யெங்கோன்சேய்த தீமை 
யிம்மையே யெமக்கேய்திற்றுக்‌ காணீர்‌ * 
பரக்கயாமின்‌ றுரைத்தேன்‌? இராவணன்‌ 
பட்டனன்‌ இனி யாவர்க்குரைக்கோம்‌? * 
குரக்குகாயகர்காள்‌! இளங்கோவே! ச்‌ 
கோலவல்விலிராமபிரானே! * 
அரக்கராடழைப்பாரில்லை நாங்கள்‌ 


அஞ்சினோம்‌ தடம்போங்கத்தம்போங்கோ, (௧) 
பதட்ட ந்களுக்குத்‌ தலைவனான. ட்‌ 
எம்‌ கோன்‌ தடக்‌ க வன இனி இனிமேல்‌ 
3 யாவர்க்கு அ த்‌ க்‌ 
டத தி ஈசகெஞ்சு இல்லாமல்‌ . ம்‌ | யாருக்குச்‌ சொல்லுவோம்‌; 
செய்த பண்ணின பப்‌ சரி வாசாஸேகாபஇகளே | 
இனை அபான | இனல்‌ கோவே இளைய பெருமானே | 
இம்மையே , இப்பிறப்பிலேயே கோலம்‌ வல்‌ ( அழகிய இண்ணிதான 
எமக்கு எங்களுக்கு | வில்‌ இராம | 'சரர்க்கவில்லேக்கொண்ட 
எய்திற்று பலித்துவிட்டஅ பிசானே ஸ்ரீராமபிரானே | 
காணீர்‌ { பாறாங்கோள்‌ ; அரக்கர்‌. ராகூஸஜா தியில்‌ 
இன்று இப்போ ஆ அழைப்‌ [வெற்றியைச்‌ சொல்லிச்‌ 
வரம்‌ பற்றத்‌ பார்‌ இல்லை ( கூவுவாரில்‌$ல ; 
ன்ட்‌ வம்‌ சால்கள்‌ (தோத்றொழிக்த) நாங்கள்‌ 
உரைத்து சொல்லுவதனால்‌ என்ன அஞ்சனோம்‌ பயப்பசென்றோம்‌ ; 
என்‌ பயன்‌? தடம்‌ பொல்‌ ( தோற்றதேரல்விக்கு 
இரங்கன்‌: வளன்‌ ன்னற்‌ கத்தம்‌ 4 கால்கள்‌ ஆடுற ஆட்டம்‌. 
பட்டனன்‌ போனான்‌; கோ காண்மின்‌ என்றவாறு, 
i 


* * ஈட வாரரவிரர்களையும்‌ இளைய பெருமாளையும்‌ ஸ்ரீராமபிரானையும்‌ 
விளித்து இலங்கையரக்கர்கள்‌ தங்கள்‌ தோல்வியும்‌ இவர்களின்‌ வெற்றியும்‌ 
தோத்றச்‌ சொல்லிக்‌ கூத்தாடுடன்றனர்‌, 


1300 பெரிய திருமொழி க௦ப,ச்‌.ு ௨-இரு இரக்கமின்றி. 
கக ய்‌ உ௱ணழவாவெறிஹெவ வுட த அத்புத 


கடை 3 புண்யபாபை 3 இஹைவ பலமச்‌அ8 த! என்பது சாஸ்த்ரம்‌. புண்யமோ 
பாபமோ எல்லைகடர்து செய்பப்படின்‌ அவற்றின்‌ பலன்‌ அமத ஜன்மத்திலேயே 
அபகிக்கச்‌ கூடியகாகும்‌ என்பது இரன்சருத்து. இர்த சாஸ்த்ரம்‌ தங்கள்‌ 
இறத்தல்‌ பலித்துவிட்ட தென்றொர்கள்‌. [எங்கோன்‌ இசச்சமின்றிச்‌ செய்த 
இமை இம்மையே எமக்கு எப்‌நித்த.] பாலம்‌ செய்தவன்‌ அவன்‌ ; அந்தப்‌ 
பாவத்தின்‌ பலன்‌ அவளளவோடு நில்லாமல்‌ ஏங்களளவும்‌ பலித்து விட்டது ; 
(அதாவ) காக்கள்‌ உயிர்க்கு மன்முடும்படியான நிலைமை சேர்ச்‌ தவிட்டு. என்‌ 
॥ட்டியுமான சேர்த்‌ இயைக்கண்டால்‌ * மல்லாண்ட 
சேவடி செல்லி இருக்காப்புபடடவடிவாய்கின்‌ 


இஞர்கள்‌. பெருமாளும்‌ பிர 
இண்டோள்‌ மணிவண்ணா! 
லலமார்னோில்‌ வரத்்ற பன்மையும்‌. பல்லாண்டு?* என்து மங்களாசாறைம்‌ 
பண்ண ப்சாப்தமாயிருக்க அது செய்யப்பெறாதே மிதுஈத்தைப்‌ பிரித்த 
கொடுமையை நினைத்து ! இரக்கமின்றி என்றது. அன்றியே, : நாம்‌ செய்யும்‌ 
பெரும்‌ பின, நம்மோடு போய்விடாது ; இதன்பலனை நம்முடைய ஸம்பக்தி 
அம்பர்‌ இிசளுழே அபலிக்கலேண்டி௰ தாகும்‌ ; அக்தோ ! ஈம்மால்‌ ஈம்முடையவர்‌ 
கட்கும்‌ பெரு பம்‌ விளையுமே |? என்று மனமிரங்காமல்‌ என்று முனரக்க 
லாம்‌, இராவணன்‌ செய்த கொடுமையைத்‌ தங்கள்வாயாலே விவரித்துச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடப்‌ பொதுப்படையாக * எங்கோன்‌ செய்ததீமை ” என்றார்கள்‌, 


இராவணன்பட்டனன்‌௫ மேல்‌ ஏழாம்‌ பாட்டில்‌ 4 ஏழையை யிலங்கைக்‌ 
இறைதன்னை எங்களை யொழியக்‌ கொலையவனை 7" என்று-குற்றஞ்செய்யாத 
எங்களைளிட்டு விட்டுச்‌ ரூற்திவானியான இராவணனை மாத்‌ நிரம்‌ கொல்லவே ணு 
மென்பதாசு வேண்டிக்கொள்கன்‌ மையால்‌ இரசவணன்‌ இன்னமும்‌ மூடிக்‌ இலன்‌ 
என்பது தெரிகின்றதே; அப்படியிருக்க * இரசாவணன்பட்டனன்‌ ? என்ன 
இங்குச்சொல்லுறெபடி எங்வகனே ? என்று சங்‌இச்சுக்கூடும்‌ ; (இனி இவனுக்கு 
மரணம்‌ ஸித்தம்‌; பிழைப்பு கிடையாது என்றெ நிச்சயம்‌ தக்கட்குத்‌' ' 
தோன்‌ திவிட்டதனால்‌ * ஜீவச்சவம்‌ * என்னுங்கருத்காலே பட்டனன்‌ என்‌ இருள்‌. 
ளென்சு. 

குரங்கு ராயகர்‌, குரக்குநாயலர்‌ ; மென்றொடர்‌ வன்றொடராயிற்றி, 
ஸுக்ரீவன்‌, ஹ.அமான்‌, அங்கதன்‌, ஜாம்பவான்‌ முதலானவர்களை உளப்படுத்திக்‌ 
குமக்குநாயகர்காள்‌ ! என்றது. 

அரக்கராடழைப்பாரில்லை--! சாகதஸரில்‌ இனி ஆடபோலே கூப்பிடக்கட்‌ 
வாரில்லை" என்று கஞ்சயர்‌ ஈம்பிள்ளைக்குப்‌ பொருள்‌ பணிக்க, அதனை கம்பிள்ளை. 
கேட்டு, ஆட என்று. வெற்றிக்கும்‌ வாசகமாதலால்‌, இந்தராசுதஸஜா தியில்‌ வெற்றி 
சொல்‌ லுவாரில்லை; (அதாவ) தோற்றோம்‌ தோற்றோம்‌ என்று தோல்வியைச்‌ 
சொல்லவல்லாருள்ளோ மத்தனையொழிய வென்றோமென்று விஜய கைச்‌ சொல்‌ 
லிக்கொள்ள வல்லாரில்லை-என்‌ ௮ பொருள்கூறலாகாதோ 8 என்ன, சஞ்யேரும்‌ 


1 
if 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1301 
இதைக்கேட்டருளி 'இதுவேபொருர்‌ அம்யொருள்‌; இப்படியே சொல்லிக்கொள்ள 
அமையும்‌” என்.அ நியமிததருளின சாம்‌. 

நாங்கள்‌ அஞ்சினோம்‌ -குத்தவானியான இசாவணன்கழ்க்‌ குடிவாழ்க்தவர்க 
ளென்னுல்காரண,த்தினால்‌ எங்களையுல்‌ கொன்றோழித அ விடுதர்களோ வென்று 
பயப்படுகன்றோ மென்சை, [தடம்‌ போங்கத்தம்‌ போங்கோ] எங்களுடைய 
தேரல்வியையும்‌ உங்களுடைய விஜய த்தையும்‌ தெரிலிக்குமாது தாங்கள்‌ ஒரு 
கூத்தாடுகிறோங்‌ காண்மின்‌ என்றவாறு. ர சஸ்‌ (௧) 


பத்தரீண்முடியு மவற்றிரட்டிப்‌ 
பாழித்தோளும்‌ படைத்தவன்‌ செல்வம்‌ * , 
சித்தம்மங்கையர்பால்‌ வைத்தக்கேட்டான்‌ 
செய்வதொன்றறியா வடி யோங்கள்‌ * 
ஒத்ததோளிரண்‌ட மொருமுடியும்‌ 
ஒருவர்தந்திறத்தோமன்றி வாழ்ந்தோம்‌ * 
அத்த வேம்பேருமான்‌! எம்மைக்கொல்லேல்‌ 
அஞ்சினோந்தடம்‌ போங்கத்தம்போங்கோ, 


& 


அத்த எம்‌ i ்‌ . 
மான்‌. | அவிர்‌ சிகாரம்‌ த்‌ இனிச்‌ செய்யத்‌ தச்ச 
ன்‌ சன்டை தியா சொன்று மதிய இல்லாத 
பத்துமுடியும்‌ பத்துத்தலைகளையும்‌ அடியோக்கள்‌] 54 
அச்தத்‌ தலைகளின்‌ சணக்டில்‌ ம ்‌ ஒன்றோடொன்று ஒப்பான 
த்‌ { இரட்டிப்பான சணச்சை [ஒத தன்‌ இரண்டு இரு ந்தோல்களை 
யுடையவையாய்‌ கயம்‌ யும்‌ ஒரு இருமுடியையு 
பாழி வலிமையிக்கவையான முடையராய்‌ 
ற ன்‌ ஒருவர தம்‌. ( அத்விதியசான தேவரீர்‌ பச்‌ 
தோனும்‌ . (இருப) தோள்களையும்‌ 'இறத்தேரம்‌ { சல்‌இதற்குமுன்பு ஈட பட்‌ 
ட.த்தவன்‌ உடையவனான இராவணன்‌ அன்றி டவர்களல்லாமையாலே. 
மங்கையர்‌ க ம ழ்க்தோம்‌ ஓது ளி 
என்ட்‌ ஸ்‌ சல வயத்தின்‌ மனம்‌ வழ்சததம்‌ செப்ல்போனோம்‌ i 
ர 'சலுத்தி எம்மை எங்களைக்‌ கொல்லா 
செல்கம்‌ சோக] செல்லி அறிவ | சொல்லேல்‌ 1 தொழில வேலும்‌; 
செட்டான்‌ | பெற்றான்‌ ; அஞ்னாம்‌, தடம்பொல்கத்தம்‌ பொல்கோ-, 


ஈர தலி ஜினா செவ திரீமாாய நிவெலி.கா வாவ 
ஜெவ கர.கா: ப, ஹூ! ஹலுவாடாசிவய-உதா ௮ விசா கதேஹஸம்பத்‌இ 
ரீச்வ.ராய நிவேதிதும்‌- பூர்வ பேவ க்ருதா ப்ரஹ்மர்‌ | ஹஸ்தபாதா திலம்யுதா,”” 
என்னு எம்பெருமானைத்‌ தொழுது உய்வு பெஅதற்கென்றே கைகால்‌ முதலிய 
உறப்புகளோடு கூடின தேஹம்‌ படைக்கப்பட்ளெள த. அல்வுஅப்புகளில்‌ தலை 
யானது தலை, தலையை வணக்ியும்‌ கைகளைக்‌, கூப்பியும்‌ வாழ்ச்6ி பெறனாம்‌; 
இராவணனோ பத்இததலைகளையும்‌ இருபது சுமங்களையும்‌ படைத்தவன்‌; இத்தனை 


1802. பெரிய திருமொழி ௬௦-ப.த.த ௨-திரு இரக்கமின்றி. 


உறுப்புகளையுல்‌ கொண்டு வழிபாடு செய்து வாழ்ர்‌.நுபோக ப்சாப்‌தியிருக்‌.அம்‌ 
அது செய்யாதே மாண்டுபோயினனே ! என்ற வருத்தக்கோன்ற நின்றது. 
முதலடி, 

[சித்தம்‌ மங்கையர்பால்‌ வைத்துச்‌ செல்வம்‌ கெட்டான்‌.] இராவணன்‌ 
போர்க்களத்திலே இராமபிரான அ அம்புசட்கு இலக்சாகிப்பட்ட்‌ போனவாறே 
மந்தோதரி புலம்புறொள்‌- உரி,யாணி வாரா நிவா 9.2௦ கிலாவந௦ 
கூயா। ஹார ஜரிவ தா ௫௨) பகரொவ 'நிஜி-_தட ௨ இச்த்ரியாணி புரா 
ஜித்வா ஜிதம்‌ ,ச்ரிபுவசம்‌ த்வயாஸ்மாத்பிரிவ சத்‌ வைரம்‌ அத்ய தைசேவ 
நிர்ஜித3.” என்றாள்‌. ௮,தாவ.ஐ.--இராவணனே ! நீ முன்பு இர்‌ இரியங்களை 


யெல்லா வென்று அதனால்‌ மூவுலசையும்‌ வென்றாய்‌ ; (இர்திரியங்களை நிக்ரஹிச்‌ பட 


துக்‌ கொடுக்தவம்‌ புரிச்‌து வரம்‌ பெற்றமையால்‌ மூவுலகும்‌ வென்றனனாதலால்‌ 
இங்கன்‌ கூறப்பட்டது.) அந்த இர்திரியங்கள்‌ 4 இப்பாவி நம்மை இப்படி தலை 
யெடுக்க வொட்டாமல்‌ பண்ணிலிட்டானே ; ஆகட்டும்‌, தக்க மையம்‌ பார்த்து 
இவளைத்‌ தலையமுக்குவோம்‌ * என்று நெஞ்சில்‌ பகை வைத்துக்கொண்டிருர்‌ க 
இப்போ. உனக்கு 'ப்ரதிக்ரியை செய்து விட்டன என்றாள்‌, (இந்த்ரியங்களை 
அடக்காமல்‌ அவத்றுக்குப்‌ பரவசப்பட்டு ஸீதையைக்‌ கவர்ர்ததனால்‌ இக்கேடு 
உனக்கு விளைர்ததென்றபடி.) அவ்விதமாகவே இவர்களும்‌ * மங்கையர்பால்‌ 
இத்தம்‌ வைத்துச்‌ கெட்டான்‌ * என்றோர்கள்‌, இந்த விஷயப்ராவண்ய மொன்று ' 
இல்லாவிடில்‌ அவனுடைய செல்வமெல்லாம்‌ எவ்வளவோ இெப்புறுமே; விஷய 
ப்சாவண்ய மொன்‌ தினால்‌ தன்‌ செல்வமனைத்தும்‌ பாழாகப்‌ பெற்றா னென்கை, 


மூன்றாமடியில்‌ * வாழ்ந்தோம்‌ ' என்றது விபரி.தலக்ஷணை ; *கெட்டோம்‌ * 
என்பதற்குப்‌ பரியாயம்‌, பத்‌அத்தலைகளையும்‌ இருப.துகைகளையு முடையனான 
இராவணனைப்போலே விகாரமான வேஷமுடையமன்‌ நதியே இரண்டு தோள்களை 
யும்‌ ஒரு இருமுடியையு முடையரான பெருமாள்‌ 'இதத்திலே மிடுபட்டு விபீஷ 
னாழ்வானைப்போலே கால்களும்‌ வாழ்ச்‌,து போகலாமாயிறாக்க ௮௮ செய்யாதே , 
கெட்டுப்போனோம்‌ என்தவா௮, “௨௨-உநிஉருறிவ ஸ்ரீஜா இரத 1 இர்துரில , 
ஸ்ரீமார்‌, ர என்னுமாபோலே கோளுக்கு,க்‌ தோளே உவமை என்ப.து தோன்ற 
£ ஒத்த தோளிசண்டும்‌ ' என்றன, அர்தத்‌ தோளுக்கு இர்‌ சர்‌ தோளுவமை ; 
இந்தத்‌ தோளுக்கு அர்‌,தத்‌ கோளுவமை என்றபடி... 

ஸ்வாமிர்‌ | எங்களைக்‌ கொலை செய்யாதொழியவேணும்‌ என்று பிசார்த்தித்‌ 

ஏ ட்‌ (௨) 


தார்களாயிற்று. ட்ப ப்‌ 


தண்டகாரணியம்‌ புகுந்தன்று 
தையலைத்தகவிலி மேங்கோமான்‌ * 

கோண்டுபோந்துகேட்டா னெமக்கிங்கோர்‌ 
குற்றமில்லை கொல்லேல்குலவேந்தே! * 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1808 
. பெண்டிராற்‌ கெடமிக்குடி தன்னைப்‌ 
பேசுகின்றதென்‌? தாசரதீ! * உன்‌ 
அண்டவாணருகப்பதே செய்தாய்‌ 
அஞ்சினோந்தடம்‌ போங்கத்தம்போங்கோ. (௩) 
ஆஸம்‌ (குற்றமற்றவர்களை. ரத்த எமக்கு. எங்களுக்கு. 
ம்‌ ்‌ யாத இஷ்வாகுவின்‌) தர்கா. த்‌ 
வேந்தே | வம்சத்தக்குத்‌ தலைவரே! |? க்க i ஒரு குற்றமும்‌ டையாது ; 
தாசரதி ஸ்ரீசாமமிரானே 1, (்சையாலே) 
நெஞ்சு இல்லாதவனாய்‌ ்‌ பி த்‌ 2 
லி எம்‌ | 2 செஞ்சு இலலாகவனு ட்‌... 4 (எக்களைச்‌) கொல்லா 
சனத. ல்‌ { எங்களுக்கு த்தலைனா சொல்லேல்‌. சொழிபவேனும்‌ ; 
யிருந்த இராவணன்‌ த்‌ ட 
பெஸ்டிரால்‌ ச்தி£கபல்லஸ்‌ வகர 
(கீல்கள்‌ வனத்திலே செம்ம்‌ ஓ கெட்டுப்போசன்ற 
சர்ச [நறும்‌ இகத (தலமாக 
தன்‌ பத்‌, 
தண்டகாரணி,  தண்டகாரணியத்தில்‌ பேசுன்றது  பேசலாவது என்ன... 
யம்‌ புகுந்து  பிரவேத்த என்ட இருக்க ? 
தையலை... அழகிற்தெந்த பிராட்டியை. | உன்‌ அண்ட. செரிரக்கு இஷ்டாான 
என்‌ அபஹரித்து வக்த வாணர்‌ £ தத்கல்‌ 
அ, உகப்பதே ந ர்தோவிச்சக்கூடிய 
(அக்குற்றல்காரணமாக) i காரியத்தையே 
கெட்டான்‌ முடிர்துபோனான்‌ ; செய்த்‌ செய்தருளினீர்‌ ; 
இங்கு இவ்விஷயத்தில்‌ ஏஞ்சிஜேம்‌, தடம்‌ பொக்கத்தம்‌ பொக்கோ-, 


௬ உ ஈ-குற்றமற்றுறை நலியல்லாத இஷ்வாகு வம்சத்திற்கு அணி 
விளக்காக அவதரித்த பிரானே ! எங்களிராவணன்‌, தனக்கு ஒருவகையான அம 
சாதமும்‌ செய்யாத உம்மிடத்திலே தானே விண்பகை கொண்டு மெடுந்தாரம்‌ 
கடர்கு தண்டகாரணியத்திலே புகும்‌. திம்‌ சாகெஞ்சு இளகெஞ்சு இல்லாத 
வனாய்‌ அழறெொடிறர்ச சானயை அபஹரித்துக்‌ சொண்வெர்னு சேர்ர்தான்‌ ; 
இக்குற்றம்‌ அவனொருவன்‌ செய்ததத்தனை யொழிய இதில்‌ நாங்கள்‌ கூட்டல்‌ 
லோம்‌, காங்கள்‌ அவனுடைய சேவகர்களாகையாலே அவன்கழ்க்‌ குடிவாழ்ர்த 
குற்றமொழிய ஸீதரயஹாரவிலயர;த்‌ இல்‌ இறிஅம்‌ காங்கள்‌ குல்தவாளிகளல்லோம்‌. 
ஆகையாலே எங்களைக்‌ சொல்லாதொழியவே ணும்‌, விஷயசாபல்யமே ஹே 
வாகக்‌ கெட்டுப்போன்ற இவ்விழிகுலத்சைப்பற்றி கால்கள்‌ என்ன சொல்ல 
வல்லோம்‌! தேவரீருடைய அடியார்களான தேவர்கள்‌ இரரலணனால்‌ செருக்‌ 
குண்டவர்களாதலால்‌ அப்பாலிதொலைவ து என்றோ? என்று எதிர்பார்த்திருர்த 
னர்‌, அவர்களின்‌ மசோரதம்‌ தலைக்கட்டி த்ரூயிற்து. இவ்வளவே போதுமான அ; 
இனி எங்களை ஒரு சரக்காக நினையா தொழியவேணும்‌ என்று பிரார்த்திக்றொர்க 
ளாயிற்று, 


1304 பேரிய திருமோழி கஃபைத்‌இட ௨ஃ-திரு இரக்கமின்றி. 


தண்டகாரணியம்‌ஸர்யகுலத்தில்‌ மஅசக்ரவர்த்‌ தியின்‌ குமாரனான 
இஷ்வாகு மஹாராஜனுடைய மக்கள்‌ நாற்றுவருட்‌ கடைப்பட்டவனும்‌ மூடனும்‌ 
மூர்க்கனும்‌ அஷ்டனுமாத்‌ சண்டனைக்குரியவனென்ற காரணத்தால்‌ எதிர்கால 
வுணர்ச்சியையுடைய தந்தையால்‌ தண்டக னென்று பெயரிடப்பெற்ற ஓரரசன்‌, 
விர்‌தியமலைக்கும்‌ சைலமைலைச்னும்‌ இடையிலுள்ள நிலத்தைத்‌ ஐன்‌ ஆட்சிக்கு 
உரியதாக்கொண்டு மதமர்தமென்னும்‌ பட்டண க்தையமைக்ன அரசாளுகையில்‌, 
ஒருகாள்‌ தனது புரோஹிதரான சுக்சாசார்பாத ஆச்ரமத்தினுட்‌ சென்று அவர்‌ 
மசனாயெ அசஜை யென்பவளைக்கண்டு காதலித்து வலியக்‌ கற்பழிக்க, பின்பு 
அதனைபுணர்த்த அந்தப்‌ பார்க்கவா செக்கு * ஏழுகாள்சளூள்‌ அவன்‌ சூடும்யச்‌ 
தோடும்‌ சேனை முதலிய பரிவாரத்தோடும்‌ அழிர்கிே போகக்கடவன்‌ * என்றும்‌ 
அவனது காடு மண்மழையால்‌ யாதொரு ஜீவஜர்அவு மில்லாமற்‌ பாழாகள்‌ 
கடவ. * என்றும்‌ சபிக்க, ௮ங்கனமே அர்காடும்‌ ௮வ்வசசஹம்‌ ஏழாகாள்‌ மண்‌ 
மனழ பெய்ததனால்‌ அழிக்கு போய்விட, அவ்விடம்‌ பின்பு காடாடுத்‌ தண்ட 
காணிய மென வழக்கலாயிற்‌ மென்றுணர்க, - 

தையல்‌— அழகு ; அதனையுடையவளுக்கு ஆகுபெயர்‌, ள்‌ 

தகவு- தயவு. தாசரதீ! அர தசரதன்‌ மகனாகையாலே [நியர்யம்‌ தவறாத 
வரான அவருடைய வயிற்றிற்‌ பிறந்தவனாசையாலே] சியாயப்பமுகாக எங்களைக்‌ 
கொலை செய்யமாட்டாய்‌ என்று குறிப்பித்தவாறு. வடமொழித்தத்‌ இதாம்கு 
காமம்‌. அண்டவாணர்‌- அண்டம்‌ வாழ்கர்‌; மேலுலகத்தில்‌ வாழ்பவரான 
தேவர்கள்‌. அவர்கள்‌ உகப்பஅ எல்கள்‌ பரிபவம்‌ ; அதைச்‌ செய்தாய்‌ என்கை, 


எஞ்சலில்‌ இலங்கைக்கிறை யேங்கோன்றன்னை 
முன்பணிந்து எங்கள்‌ கண்முகப்பே * 
ஈஞ்சுதானரக்கர்குடிக்கேன்று 
நங்கையை யவன்‌ தம்பியே சோன்னான்‌ * 
8 விஞ்சைவானவர்‌ வேண்டிற்றே பட்டோம்‌ 
வேரிவார்போழில்‌ மாமயிலன்ன * 
அஞ்சலோதியைக்கோண்ட நடமின்‌ 
அஞ்சினோந்தடம்‌ பொங்கத்தம்‌ போங்கோ. (௪) 


எஞ்சல்‌ இல்‌ ஒரு குறைவுயில்லாதலனாம்‌ த்து விதயமுடன்கைகூப்பிரின்று 
இலங்கைச்கு | (இந்த) லங்காபுரிக்கு 


இறை அரசனாய்‌ கங்கையை 
அரக்கர்‌ | *இப்பிசாட்டி சாகஸ: 
எம்‌ சோன்‌ ப ன்‌ குடிக்கு { குலத்‌.அச்கு விஷமாகத்‌ 
தன்னை] இசாவனா காக்‌ கஞ்சுதான்‌ தோன்றியவள்‌ கடாய்‌ ' 
முன்‌ என்ற | என்று சொனனான்‌ ; 
சொன்னான்‌ 
ஏறல்‌ ன்‌, நச்‌ சண்ணெதிரில்‌ 1 வத்‌, . 
முகப்பே (அப்படி சொல்லியும்‌ அப்பாவி பணிக்து 


அவன்‌ அவலுச்குத்தம்பியான வாழ மாட்டாமையாலே) 
தம்பியே விபீஷ்ணாழ்வான்‌. 


'திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 1805 
(சறாட்‌ நீட்சி குளிர்ச்சி 


விஞ்சை ம டம அழகு பரிமளம்‌ என்று) 
வானவர்‌ [ சிவ்துர்திகள்‌ ஆசைப்பட்டு | துல்‌ ஐக்‌ திவகைப்பட்ட குணங்‌ 

வெண்டிற்றே [ ர்சபடியே (சங்கள்‌) | அச எ களைபுடையதாய்‌ ராத்ரி 

பட்டோம்‌ ] அனர்த்தப்பட்டோம்‌ ; துதியை]  போத்கறுத்திருகினெற 
க்‌ தலைய பை 

சரிவர [தியை | னை 
பொழில்‌ மா விசாலமான சோலையில்‌ ட்‌ 
யில்‌ அன்‌ வளர்ந்த தெந்தமயில்‌ ல்‌ கொண்டு பேய்கள்‌ ; 

லி அன்ன ( போன்றவனும்‌ நடவின்‌ ; 


அஞ்சிலோம்‌ தடம்‌ பொங்கத்தம்‌ பொற்கோஃ, 
ப்‌ ஈ * ஈ-விபிஷணன்‌ முன்னமே மிக்சு பெருஞ்சபை ஈடுவே இராவணனை 
கோக்க * பாவி | சானடயை அபஹரித்துக்‌ கொண்வேர்தாயே, இவள்‌ அரக்கர்‌ 
- குடிக்கு விஷம்போன்‌றவள்‌ என்பதை அதிர்‌ இலையே; இவளைக்‌ சுவர்க்‌ தவர்ததே. 
சாரணமாக பஅரசக்சர்குடி முழுஅம்‌ வேரத்றொழியப்‌ போதெதுடொய்‌ ; இப்‌ 
போனும்‌ குற்றமில்லை ; இன்றே இராமபிரான்‌ ஸர்கிதியில்‌ இவளைச்‌ சேர்த்திட? 
துடித்தான்‌ ; வணல்‌ வேண்டிச்கொண்டான்‌. அர்த ஹிதோப்‌ 


என்ற 
தேசம்‌ இவீ்டிசவியிற்புகாமையரலே தேவதைகளின்‌ கோரிக்கை நிறைவேறப்‌ 
பெற்றது. போனது போகட்டும்‌ ; இனி உங்கள்‌ பிராட்டியைக்கொண்டு செல்‌ 


லும்கள்‌; எங்களை ஒன்‌௮ஞ்‌ செய்யேல்மின்‌--என்றொர்கள்‌. 

௦ எஞ்சல்‌ இல்‌--ஒருவகையாலும்‌ குறைபாடு இல்லாதவன்‌ என்றபடி, அணு 
மான்‌ இலங்கையிற்‌ புகுர்‌.ஜ முழுதும்‌ சோக்னெவாதே 8 யப்‌ வறு 
வாறு வாய ராகஷ்ஹெயா&। வாடிய ஹாரலொகஸ) ஷராக்வாஷி 
ஈகஷி.சா வய்த்பதர்மோ க பலவார்‌ ஸ்யாதயம்‌ சசக்ஷ்ஸேச்வ.ச$--ஸ்யாசயம்‌ 
ஸுரலோசஸ்ய ஸசக்ரஸ்யாபி சகஷிதா, . என்‌.அ-* என்னலுச்வர்யம்‌ | என்ன 
ஐச்வர்யம்‌ 11, இக்த சாவணனிடத்தில்‌ அரிதியொன்று மாத்‌ இரம்‌ தவிர்ர்திராக்கு 
மாமின்‌ ஸாக்ஷாத்‌ தேவலோகத்தையும்‌ ஆட்டிபுரியச்‌ சடவனன்றோ இவன்‌'என்று 
நீணீரிதனனாதலால்‌ செல்வத்தில்‌ ஒருவகைக்‌ குறையுமத்தவ னென்றேறு. 
எஞ்சல்‌--ருறைதல்‌, 

விஞ்சை வானவர்‌ * யித்யா? என்னும்‌ வடசொல்‌ விஞ்சை? என்றும்‌ 
இரிபும்‌, தேவதைகளில்‌ ஒரு வழுப்பான கிற்யானார்களைச்‌ சொன்னபடி, 
தேவஜா திக்கெல்லாம்‌ இன உபலக்ஷணமென்கு, “ஷஹி கெடெவொழ்ணவ) 
ராவண வயாயி-ிர சயி- தா தாடகாஷெ கொகெ ஜரெகு விஷ எஹ_நா 
தந ஸ ஹி தேவைராநிர்ணஸ்ய ரமவணலஸ்ய வதார்த்திபி அர்த்திதோ 
மாவே லோகே ஐஜஜ்ஜே விஷ்ணுஸ்‌ ஸசாதந”? என்றேபடியே இராவணனைத்‌ 
தொல்ச்சவேணு மென்ற வானவர்களின்‌ வேண்டுகோள்‌ நிறைவேறப்‌ பெத்த 
தாயிற்று என்றொர்கள்‌. 

அஞ்சுஅல்‌ ஓதியை--ஐ தியென்று கூந்தலுச்முப்‌ பெயர்‌, ஐந்து? என்பது 
' அஞ்சு? என மருவிச்டெக்வ் றது. மிழுதுவாயிருத்தல்‌ குளிர்ச்திருத்தல்‌ ஈறு 
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1306 பெரிய திருமோழி ௧௦-ப)்‌.௫ு ௨-இரு இரக்கமின்றி. 
த்தி 


ர.த்தல்‌ ரீண்டிருத்தல்‌ என உத்தமசேச லக்ஷணம்‌ 
ஜவகைப்பட்டதாகும்‌, அல்‌? என்பது இரவுக்குப்‌ பெயசாடி இருளைக்‌ 
குறிச்சன்றது, இருண்ட கூக்தல்‌ என்றபடி. ஜவகைலகதைணக்களில்‌ *கறுத்‌ 
திருத்தல்‌ * என்பது சேர்‌ ரு.ந்சலால்‌ உ அல்‌! என்றது புகருக்தியாகுமே 
யென்னில்‌, ஐவகையில்‌ ௪. கல்‌ என்பதை நீக்‌ அடர்ச இருத்தலைக்‌ 
என்றது அன்மொழிக்கொளை. இருவெழு 


மணம்‌ மிக்றுத்தல்‌ ௪. 


கூட்டிக்கொள்க, ( அஞ்சலோ இ 


கூற்திறாக்கையில்‌ எ ஜம்பாலோதி !! என்றதும்‌ காண்க, பட ட (௪) 
செம்பொன்‌ நீண்முடி யேங்களிராவணன்‌ 
சீதையென்பதோர்‌ தெய்வம்‌ கொணர்ந்த * 
வம்பலரங்கடி காவிற்‌ சிறையா 
வைத்ததே குற்றமாயிற்றுக்‌ காணீர்‌ * 
கும்பனோட ரிகும்பனும்பட்டான்‌ 
கூற்றம்‌ மானிடமாய்‌ வந்துதோன்றி * 
அம்பினாலேம்மைக்‌ கொன்றிகின்றது 


அஞ்சினோக்தடம்போங்கத்தம்போங்கோ. (௫ 
செம்‌ பொன்‌ ட செம்பொன்னாற்‌ செய்யப்‌ (அவே நிமித்தமாக) 
சன்‌ தடட ட்ட மீண்ட சரீடத்தை | னோட 
: ம்ப கட்ட ல்‌ 
ட றட கும்பலும்‌ கும்பனும்‌ மிகும்பனும்‌ 
எங்கள்‌. எங்களுக்கு தலைவனான. ப்பான்‌ மாண்டொழிக்தனர்‌ ; 
இராவணன்‌  ரரவணனானவன்‌ (ரன்னில்‌ 
இிதைஎன்பத ( வீதையென்றெ ஒரு கூற்றம்‌ { தோற்றிறாக்த) 
ஒர்‌ செய்வம்‌ 4 தெய்வப்‌ பெண்ணைக்‌ வமனாணவன்‌ 
கொணர்க கரக்க வர்ல மானிடம்‌ (மனுஷ்ய வேஷூச்தைப்‌ 
. (புதுமை மாறாததம்பரிமளத்‌ | ஆய்‌ வசத 4 பூண்டு கொண்டு 
வம்பு உலாம்‌. { அகட பறுஙான்‌. தோன்றி ( இல்கனே வச்துதோன்றி 
ட்டு (சோக)வனத்திலே என்க எக்க ்‌ 
சிறை சினையிலிருப்பாம்படி அம்பினால்‌ யாணத்தினால்‌ 
வைத்ததே வைத்திருந்த இதுதானே 
நம்‌ சொல்க? 1 சொக்றுகள்றுன்‌? 
பம்‌ நத அபராதமாய்த்‌ தலைக்‌ ன்ற 3 
ஞ்‌ ல்‌ சட்டிற்றுக்கெர்‌ ; அஞ்சினோம்‌, தடம்‌ பொங்கத்தம்‌ பொங்கோஃ, 


* * *டவரரிர்‌!, சங்கள்‌ இராவணனுடைய பெருமை எப்படிப்பட்டது 
தெரியுமோ? பலதிசைகளினுஞ்‌ சென்று வெற்றி பெற்றுச்‌ செம்பொன்‌ முடி 
குவித்துக்‌ கொண்டவன்‌, அனைவரும்‌ “அவன்‌ ழே கைகட்டிக்‌ காத்திருக்க 
வேண்டியவர்கள்‌ ; அப்படி யிருக்கச்செய்தேயும்‌, ஸீதாபிராட்டியாறெ ஒரு 
தெய்வப்பெண்ணைக்‌ கவர்ர்‌ அவர்‌ ௫ இவ்வசோகவன த இலே சிறைவைக்திட்டதே 
அவனுக்குப்‌ பெரிய அபசாதமாகத்‌ இலைக்கட்டிற்று,  அனவே காரணமாகக்‌ 
கும்பன்‌ கிகும்பன்‌ முதலான பெரிய ரணவிரர்களும்‌ மாண்டொழியலாயிற்று, 
இராவணன்‌ கையிலே முன்புசகோத்றுக்கடக்ச ம்ருத்புவானவன்‌ அந்தவுறாவத்‌ 


ண 
1 


தில்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1307 


இடன்‌ இங்குவரவல்லனல்லனாப்‌ இராமனென்னும்‌ பெயராலே ஒரு மானிட 
வடிவு கொண்டு வக்‌. கின்று எங்கள்மேல்‌ எரலர்ஷத்தை வர்ஷிக்ன்றான்‌ 5 
குற்றமத்றவர்களான எங்களது உயிசையும்‌ கொள்ளை கொள்வீர்சளோ வென்று 
அஞ்சுனெறோம்‌; காங்கள்‌ எங்கள்‌ தோல்விக்கும்‌ உங்கள்‌ வெத்திக்கும்‌ 
மேலெழுத்திட்டுக்‌ கூத்தாடுகன்றோமாதலால்‌ எங்களை விட்டொழியவேணும்‌ 
என்றார்களாயிற்று, 


கூற்றம்‌ மானிடமாய்‌ வந்து தோன்றி--இமாவணன்‌ நெடுசாள்‌ அவம்புரிக்கு 
வரப்ரஸாதம்‌ பெறும்போது மானிடசை ஓரு பொருளாகவே மதியாமல்‌ அவர்‌ 
களைத்‌ தவிர்த்து மற்று யாராலும்‌ தனக்குச்‌ சாவு கேரிடாமை வேண்டினனாசலால்‌ 
அவன்‌ உபேஈஷித்த மானிடத்தில்‌ இிறுமால்‌ வந்து தோன்‌ தினனென்க, யமன்‌ 
ரானே இப்படி மானிடமாய்‌ வர்‌.து தோன்றினனாசு இவர்கள்‌ கூறுவது தங்கள்‌ 
சாதி மொழிக்கு ஏற்றதாம்‌. கூற்றம்‌ --உடலையும்‌ உயிரையும்‌ வேறு வேறு 
கூறாக்குபவன்‌ என்ற காரணப்‌ பெயர்‌, ட்‌ கை we (௫) 


ஓதமாகடலைக்‌ கடந்தேறி 
உயர்கொள்மாக்கடிகாவை யிறுத்து * 

காதல்மக்களும்‌ சுற்றமுங்கோன்று 
கடியிலங்கை மலங்கவேரித்த * 

தூதுவந்தகுரங்குக்கே உங்கள்‌ 
தோன்றல்தேவியை விட்க்கொடாதே * 


ஆதர்கின்று பகின்றதந்தோ! 
அஞ்சினோக்தடம்போங்க த்தம்போங்கோ. ௬) 
இதம்‌ அலைகளையுடைய 
மா கடலை பெரிய கடலை (பிசாட்டிபச்சல்‌) தாசு 


கடர்து எறி தாண்டி, அச கத { சொல்லவந்த 


உயர்த்தியையடைத்தாய்ப்‌ | குரக்குக்கே அனுமான்சையிலேயே 


ர்கொள்‌ » ரதி 
ட ம ரகத்‌ காக ரவ உங்கள்‌ உங்கள்‌ ஸ்வாமியான பெரு 
இலுத்து 2" ன: அசோகவனத்தை தோன்றல்‌ | மாளுடைய தேவியான 
முறித்த தேவியை) ஹீதையை 
ழ்‌ (இராவணனுடைய) விட்டுக்‌ த 
ந்து அன்புக்கு இலக்கான ௦. ப்பட ன ஸமர்ப்பியரமல்‌ 
5 அகூகுமாரன்‌ முதலிய ப விவேூ, கட்‌ 
மக்களும்‌ புத்திரர்களையும்‌ ஆசா அவிவேககெனான காங்கள்‌ 
ட ல்‌ வம்‌ | ன்௫ இப்படி அவண்டு கின்று 
சுற்றமும்‌ அந்தரங்க சேலகர்களை பும்‌ ப | அசர்த்தப்பட வேண்டிற்‌ 
கொன்ற கொலை செய்து அந்தோ சருயிற்று ஐயோ !; 
,.. (காவலையுடைத்தான லங்கை | அஞ்சோம்‌, தடம்‌ பொக்கத்தம்‌ பொங்கோஃ, 
ர த்‌ { யான.அ சலக்கும்படி. 
கன்ன யாகத்‌ இக்கொளுவி 


1909 பெரிய திருமோழி ௧௦-பத்து. ௨-திறா இரக்கமின்றி. 


உரு கவாரிர்‌ வானர விரர்காள்‌!, முன்னமே இங்குத்‌ த அவந்த அனமா 
னென்னும்‌ ஓர்‌ வானர வீரன்‌ ஒருவராலும்‌ கடக்க முடியாத கடலைக்கடர்‌ அ. 
வக்கு ௮சோகவனத்தையும்‌ முறித்து, பல போர்விரர்களையும்‌ சேனைத்தலைவர்‌ 
களையும்‌ அச்ஷகுமாசனையும்‌ கொன்று லங்காதஹாமும்‌ செய்து ஆக இப்படி. 
யெல்லாம்‌ காட்டின வீரத்தைக்கண்டு * தூஅவர்க குரக்கன்‌ சக்தியே இது 
வானால்‌ இதனை அனுப்பின பிரபுவின்‌ நிலைமை எப்படியிருக்கும்‌!” என்‌.௮! ஊஹித்‌ 
துணார்து அப்போதே * இனி ஈரம்‌ உயிர்வாழ்க்‌ திருக்கவேண்டில்‌ ஸீதையை 
விட்டுக்கொடுப்பதே உரியது ' என்று அணிர்து அது செய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ ; 
அந்தோ ! அது செய்யாமையினாலே இப்போஅ அரநர்த்தப்படவேண்டிற்றாயிற்று; 
அஞ்சுனெறோம்‌ என்கிமுர்கள்‌, 


[ஒதமாகடலைக்‌ கடந்தேறி] ஜடாயுவின்‌ சமையனான ஸம்பா இயினால்‌ 
ஸீதையின்‌ வரலாற்தினையறிற்ச வாபைவீரர்கள்‌ 'மிசமழ்ர்து மஹேர்திம 
மலையையடைக்‌ த அங்கே தெற்கு லமுத்ரத்தைக்கண்டு அதைக்கடக்கும்‌ வழியதி 
யாமல்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌, அப்போது ஜாம்பவான்‌ அனுமானைப்‌ பார்த்த 
ஈபகவர்‌ ! நீரே இக்சடலைத்தாண்ட வல்லமையுள்ளவர்‌ ; மறத்றொருவரால்‌ இத 
முடியாத ; நீர்‌ பிறக்குங்காலத்தில்‌ ஸாூர்யனைப்‌ பார்த்து அவனைப்பிடித்தப்‌ 
பகழிப்பசாக அகா சத்திற்‌ இளம்பிப்போனிர்‌ ; இர்‌இிரன்‌ அதைக்கண்டு உம்மை 
வஜ்ராயுதத்தினாலடித்தான்‌ ; அ,தனால்‌ நன்னத்இல்‌ அடிபட்டுச்‌ ழே விழும்‌ திர்‌ ; 
அதைக்கண்டு உம்முடைய தகப்பனாரிய வாயு கோபித்துத்‌ தன்னுடைய 
ஸஞ்சாரத்தை நிறுத்திவிட/ளை ஜனங்கள்‌ சாத்றில்லாமல்‌ வெகுவாய்‌ மாண்டு 
போகத்‌ தொடங்னெ ; அப்பொழுது ப்ரஹ்மா உம்மிடம்‌ வர்து வாயுவின்‌ 
ஸர்தோஷத்தின்‌ பொருட்டு மீர்‌ சிரஞ்ஜிவி யென்றும்‌ ஒருவராலும்‌ அழிக்க 
முடியாதவசென்‌ அம்‌ ஒரு அஸ்த்சமும்‌ உம்மை வாதியாதென்றும்‌ (ப்ரஹ்மாஸ்த்‌ 
சத்தினால்‌ மாத்திரம்‌ ஒரு முஹுர்த்தம்‌ கட்டுப்படுவிரென்னறும்‌) உமக்கு 
அஸாத்யமான காரியம்‌ ஓன்றுமே இடையாதென்.றும்‌ இப்படி. பலலிதமான 
வரங்களைக்‌ கொடுத்‌ இருக்கிறார்‌ ; ஆசையால்‌ இப்போது ன்ஸ்‌ ரஜ. 
இசாகவனுடையவும்‌ அயரத்தை நீரே போக்சக்கடவிர்‌; எழுர்கு இக்கடலைச்‌' A 
கடக்து ஸீதாதேலியைப்‌ பார்த்து வருவிராக? என்று புசழ்க்து பேச, இப்புசழ்‌ 
மொழியால்‌ அனுமான்‌ மிக்கு உத்ஸாஹமடைம்அ * கானே இச்சடலைத்தாண்டக்‌ 
கடவேன்‌ ; நீங்கள்‌ யோடிக்கவேண்டாம்‌? என்னு மற்றவர்கட்குத்‌ தைரியஞ்‌ 
சொல்லி ஸமத்‌ ஈக்தைத்தாண்டுசைக்காக பிசப்பெரியலடி வங்சொண்டு வானூர்த 
அளாலி மாஹேக்திரரிரியின்‌ செரு 
இளம்பிக்‌ கடலைச்‌ கடச்மும்போ ஹு, இடையில்‌ தனக்கு. இளைப்பாறுமிடமாக வர்த 
மைகாச மலையை ஈன்‌ மொழிகூறி விலகச்‌, தனது நிழலைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்னைத்‌ 
தடுத்துக்‌ கொல்ல வந்த ஸிம்ஹிகை யென்னும்‌ அரக்கியின்‌ வாயினுட்புகுச்‌.அ. 
அவளுடலைப்பிளம்‌ ௫ வெளிப்பட்டு, தேவர்களின்‌ தூண்டுதலால்‌ தன அபலத்தை 
பரிசுஷிக்க வந்த ஸுரஸை யென்பவள்‌ தன்னை விழும்குதற்கு வாய்‌ இறந்த -- 


ந்தை எறி அங்கிருர்து ஆகாயமார்க்கமாசக்‌ 


ப 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1809 


_வளவும்‌ தானும்‌ வளர்ந்து உடனே அண்ணிய வடிவுகொண்டு அவள்‌ வாயிலுட்‌ 
பூத்து வெளிப்பட்டு அவளைச்‌ செருச்சடக்9 அப்பாத்சென்று அன்று லாயம்‌ 
கா முத்த இன்‌ தென்கரையை யடை ந்தார்‌ என்ற விவரணமதிக. 


[உயர்கொள்மாக்‌ கடி காவையிறத்திக்‌ காதல்மக்களும்‌ சுற்றமுங்கொன்று.] 

மாட்டி அடையாளமாகக்‌ கொடுத்த சூடாமணியை அனுமான்‌ ஆதசச்தடன்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு பிராட்டியை வணம்‌8 விடைபெற்று, இராவணனுடைய வலிமை 
* யைத்‌ தெரிக்து கொள்வதற்காகவும்‌ தன்‌ வாலை அமச்சர்கட்குப்‌ பிரசாஞ்‌ செய்‌ 
சற்காசுவும்‌ அசேரகவன ததை முறிக்க, அச்செய்‌ தியைக்‌ சாவலாளரா, லுணர்ந்க 
இராவணன்‌ பல போர்விரர்களையும்‌ ப்ரஹஸ்தன்‌ மசனான ஜம்புமாலியையும்‌ 
விரூபாக்ஷன்‌ முதலான ஐர்‌.துசேனைச்‌ தலைவர்களையும்‌ தன்‌ மகனான- அச்த்குமாம்‌ 
னையும்‌ சேனைகளுடனே முறையே எவியனுப்ப, திருவடி அவர்களெல்லாரையுங்‌ 
கொன்றுவிட்டு அதற்குமேல்‌ வந்த இர்‌, இரஜிச்‌ இடன்‌ வெகு கரழிகை சண்டை 
செய்ய, அவன்‌ இவர்க்குச்‌ சரவில்லையென்றதிர்து இவனை ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தி 
னல்‌ கட்ட, அதனால்‌ இவர்‌ கட்டுண்டு ஓழேவிழ, சாக்ஷலர்கள்‌ இவரைச்‌ சணற்‌ 
சுயிற்தினால்‌ கட்டி இராவணனிடமிழு த்துக்கொண்டு போனார்கள்‌. [கடியிலங்கை 
மலங்க எரித்து] இராவணன்‌ ஹனுமானைப்பார்த்‌.ஐ. முன்பு ஒருகால்‌ தான்‌ கை 
லாலம்‌ போகும்போது அங்கு ௩ம்‌ 'இகேச்வன்‌ வாஈசரூப்‌ மெடுத்துசித்கு, அத 
னைத்‌ தான்‌ பரிஹஸிக்க, அந்த ஈர்தி “இம்மா திரி குரங்கே உன்‌ பட்டணத்தை 
அழிக்கப்போறெது' என்று சொல்லியிறாக்ததை ஸ்மரித்து ₹௮.து. தானு இத ப்‌ 
என்ன அஞ்ச), பக்கச்‌ இலிருர்த ப்ரஹஸ்‌தனையிட்டு இதன்‌ வரலாற்றைக்‌ கேட்கச்‌ 
சொல்ல, திருவடி. உள்ளபடியே செய்‌ இகளைச்சொல்லி இராவணனுக்கு ஹிதோப 
தேசமுஞ்‌ செய்கையில்‌, அவன்‌ மிக்க கோபமடைந்து (இக்‌ குரங்கைக்‌ கொன்ன! 
விடுங்கள்‌! என்று கட்டளையிட்டான்‌. விபீஷணன்‌ இதைக்கேட்டு ₹ அண்ணா! 
தாதனைக்‌ கொல்லலாகாதென் அ! சாஸ்த்ரம்சொல்‌்,லும்‌; ஆதலால்‌ இவனைக்கொல்ல 
வேண்டா; ஏதாவது ஓர்‌ அங்கத்தில்‌ பங்கஞ்செய்அ அணப்பலாம்‌' என்று 
சொல்ல, அதை இராவணன்‌ அங்கீகரித்த “வாலைக்‌ கொளுத்திவிடங்கள்‌' என்னு 
< ட்டனையிட்டான்‌. அப்படியே ராக்ஷஸர்கள்‌ வாலில்‌ சிலையைச்‌ சற்றி எண்‌ 
ணெயில்‌ களைத்துத்‌ நி மூட்டிப்‌ பேரியடித்‌ ஐக்கொண்டு காற்சம்‌ ,இகனில்‌ எல்லா: 
றாம்‌ வேடிக்கைபார்க்கும்படி. பிடித்‌. அக்சொண்வெ, அதை சாக்ஷஸிகள்‌ ஸீதைக்கு 
அறிவிக்க, ஸீதாதேவி “அனுமாணுக்|ு வாலில்‌ 2 முஷிசக்சகடவது” என்று அக்கி 
தேவதையைப்‌ பிரார்த்‌ இக்க, அதனால்‌ ஹாசனுக்கு ஒருபாறையும்‌ நேரிடாம 
லிருக்க, தன்னைப்‌ பிடிக்‌ அக்கொண்டூ வருறெ ராக்ஷஸர்களை அடித்துக்‌ கொன்று 
தான்‌ மேலேளெம்பி விசெள்தோலும்‌ இமைமூட்டி இலங்கையை முழுதும்‌ 
தஹித்துவிட்டு அரக்கர்களையும்‌ இசாவணனையும்‌ மிகவும்‌ வியாகுலப்படுக்‌இப்‌ 
பின்பு தன்‌ வாலைச்‌ கடலில்தோய்தீது அணைத்‌ அவிட்டார்‌ என்பதம்‌ இங்கு அதி 


” யத்தக்கஅ. 


ர்‌ 


தோன்றல்‌--ஸ்வாமி, ஆதர்‌--அதிவில்லாதவர்‌. லை ச (க) 


1810 பெரிய திருமொழி க௧௦-ப,த்து. ௨-இரு இரக்கமின்றி. 


தாழமின்றி முந்ீரையஞ்ஞான்று 
தகைந்ததேகண்‌ட வஞ்சிஙண்மருங்குல்‌ * ட்‌ 
மாழைமான்மட கோக்கியைவிட்டூ ன்‌ 
வாழகில்லா மதியின்மனத்தானை * ப 


ஏழையை யிலங்கைக்கிறை தன்னை 
யெங்களையொழியக்‌ கோலையவனை * ன்‌ 
குழுமாநினை மாமணிவண்ணா! Ke 
சொல்லினோந்தடம்பொங்கத்‌ தம்பொங்கோ. (௭) ட 
வாழ பில்லா வாழ்வதற்கு ப்ரரப்தியற்ற 


மா மணி கான பு பெரு 
வண்ணா மானே! டா oe மதிசெட்டவனும்‌ 
தாழம்‌ இன்றி காலதாமதமில்ரைமல்‌ 
முர்கிரை கடலை எழையை தகாத விஷயத்தில்‌ மசை 
கொண்டவனுமான 
அஞ்ஞான்ஐ அன்றைக்கு இலங்சைச்று 
தகைக்ததே  அணைசெய்ததொன்றையே | இறை தன்னை 2 அந்த இராவணனை 
கண்ட கண்டு, அவனை { 
3 ட ரீவஞ்சிச்கொடிபோண்று எங்களை எங்களை த்‌ தவிர்த்துக்‌ 
வஞ்சி அன்‌ 4 நுட்பமான இடையை | ஒழிய கொலை சொல்லவேணும்‌; 
ஈக யுடையளாய்‌ ட 
ல்‌ அடியோம்கள்‌ தேவரிரைச்‌ 
. 'பேதைமைக்குணமுள்ள குழும்‌ ஆ சூழ்ச்தகொண்டு பிரார்த்‌! 
ப்‌ மான்‌ த போன்ற நின இக்றெவிதனைத்‌ இரு i 
கண்‌ ட்‌ ழ்‌ ற்‌ p= 
கோக்கியை | பார்வையை புடையளான | என்னம்‌ பற்றும்‌; 
ஹீதைலய சொல்லி எங்கள்‌ கோரிக்கையை 
டத , 9 விண்ணப்பஞ்செய்த 
விபம்‌ (தேவரீர்‌ எர்கிதியிலே) | னோம்‌ ்‌ சொண்டோம்‌ ; 
ஸமர்ப்பித்‌ தலிட்‌ட்‌ 


தடம்‌ பொக்கத்தம்‌ பொல்கசோ, 

* * *டிறிதும்‌ தாமதமின்றிக்‌ கடலிலே அணைகட்டிக்‌ சட்னு வரு fi 
தென்பது எளிதான காரியமன்றே; மிசு அரிதான அக்‌ காரியத்தையும்‌ செய்து 
விட்டார்களென்பறை அறிந்தபிண்பாவ த ஓ இவர்கள்‌ ஸரமார்ப மதுஷ்யால்லர்‌; % 
தெய்வல்களாகவே யிறாக்கவேண்டும்‌; இல்லையேல்‌ இல்வருக்தொழில்‌ செய்யக்‌ 
கூடுமோ?” என்று நினைத்த “இனி ராம்‌ ஸீதையை ஸமர்ப்பித்‌ விட்டு உயிர்தப்பி 
உய்வதே உரியது” என்று கொண்டு அங்ஙனே செய்து வாழ்ந்து போகலாமே 
சாவணன்‌; அப்படி வாழமாட்டாதே ராம்‌ இலங்சைக்கு அதிபதியன்றோ? ஈம்‌ 
மையும்‌ அடர்ப்பாறாண்டோ?? என்ற அஹங்காசம்தையே மேற்கொண்டிருக்க 
அப்பாவியை, மாமணிவண்ணா! இஷ்டப்படி கொன்‌ அவிடாய்‌; அக்கொலையில்‌ கின்‌ 
றும்‌ எங்களைமாத்‌இமம்‌ தவிர்த்தருளவேணும்‌ என்றொர்கள்‌. 

தாழம்‌--தாஜ்வு; காலவிளம்பம்‌. 

பிராட்டியின்‌ வடிவழலையும்‌ சண்ணழகையும்‌ அறுபலிக்கவுரியவன்‌ இராம சீ 
பிரானொருவனே யன்றி நரம்‌ எங்கே! அவை எங்கே! என்‌.அ இராவணன்‌ கினைத்‌ i 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 1811 


இறாக்கவேணு மென்பது தோன்ற “வஞ்சிறண்மருங்குல்‌ மாழைமான்‌ மடகோக்‌ 
தியை' என்றனர்‌. கள்ளங்‌ கபடமின்றிர்‌ கவலையையும்‌ அச்சத்தையும்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ மகளிர்‌ கண்ணோக்கிற்கு வெருண்ட மானின்‌ மருண்ட. பார்வையை உவமை 


கூறுதல்‌ மரபு. இங்கு. இது கூறியதனால்‌, சாகவன த்தையும்‌ அங்குள்ளா 


சையுல்‌ சண்டவளவில்‌ பிராட்டி, மருண்ட கோக்குடையளாயின ளென்பஅதோன்‌ 


அம்‌, மாழை--அதிலின்மை, அழருமாம்‌, ஏழை தகாத விஷயத்தில்‌ வீணான 


சாபல்யம்‌ கொண்டவன்‌, 


சூழும்‌ ஆரினை-சாங்கள்‌ இ;த்தளைபேர்‌ மூழ்க கொண்டு யாரிக்ன்றோமே 
இதனைச்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றலெணாும்‌ என்கை, ர றய ப்‌ (௪) 


மனங்கோண்டேறும்‌ மண்டோதரி முதலா 
௮ங்கயற்கண்ணினார்களிருப்ப * 
தனங்கோள்‌ மேன்முலைகோக்கமோழிக்த 
தஞ்சமேசிலதாபதரேன்று * 
புனங்கோள்மேன்மயிலைச்‌ சிறைவைத்த 
புன்மையாளன்‌ நேஞ்சிற்புகலவேய்த * 
அனங்கனன்ன திண்டோ ளேம்மீராமற்கு 


அஞ்சினோந்தடம்போங்கத்தம்போங்கோ. (a) 
மனம்‌ க்‌ த்‌ 
கொண்டு கெஞ்சைக்‌ கவரும்படியான 
உறும்‌ | அழகுடையயர்களான 
ச கமி |. [சாட்டில்‌ தன்னிஷ்டப்படி 
மண்டோது ததர மதன்‌ புனம்‌ கொள்‌ |  இரிசின்ற அழயெ மயில்‌ 
முதலா மென்‌ மமிலை4 போன்றவளான பிராட்டி 


இறை வைத்த | யைச்‌ சிறையிலே 


அம்‌ சயல்‌ அழடிய மீன்போன்ற வ்‌ i 
கண்ணினார்‌ 4 சண்களேயுடையசான வத்தவனாய்‌ 


கன்‌ மனைவியர்பலர்‌ 


புன்மை £ & 
இருப்ப குறையத்திருக்கச்‌ மணன்‌ ஒன, இராவணனுடைய 
செய்தேயும்‌, கெஞ்ில்‌ கருமத்த 
க ம்‌ னக்குச்‌ செல்வமாயிருக்‌ ௫ 
தனம்‌ கொள்‌ ந்‌ என்த வங்கம்‌ [பச உறைக்க 
செல்‌ மே (கர்ட்‌ அழயெ | எய்த அம்பு செலுத்தியவரும்‌ 
கல்‌ அனங்கன்‌ [மன்மதனைப்போன்ற 
பனா க்தி, அன்ன | அழகுடையவரும்‌ 
இன்‌ தோன்‌ fas இிருத்தோள்‌ 
களை யுடையவருமான 


[(இல்பிராட்டிச்சாசப்‌ பரித்து 
ட்‌ வரச்கூடியவாகள்‌) சில. | எம்‌ ்‌ 
சில. ததி | சய்டள்கள்தாகோ, ன இராமத்கு எங்சனிசாமபிராதுச்கு 
தன்‌ | அவர்கள்சரக்கோ; என்று அஞ்சனம்‌, தடம்‌ பொல்கத்தம்‌ பெரங்கேர-, 
அவலீலையாச கினை ஜக்‌ 
சொஸ்டு 


1912 பெரிய திருமொழி ௧௦பத்து. ௨-திரு இரக்கமின்றி. 


௩ ௩ இராவணன்‌ தன்‌ றுடைய யோகத்திற்கு உரியவிஷயம்‌ இலலாமை 
யாலே வழியல்லா வழியில்‌ [ருர்தாணென்‌.௮ சொல்வதற்கு இடமிருர்தாலாவ து 
குற்றமில்லையென்னலாம்‌; தன்‌ மனத்தைக்‌ சுவறும்படியான அழமுலாய்ர்த 
மங்தோதரி முதலான மாதர்‌ பலர்‌ இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அவர்களின்‌ அவயவம்‌ 
களைப்பேனாதே, ஈன்னிலத்திலே எளைரும்மிலின்சாயல்யோன்ற சாயலையுடைய 
ளான பிராட்டியைக்‌ கொணர்ர்து இதைவை்‌ இட்டான்‌ பாவி; இவனில்‌ விஞ்னே 
நீசன்‌ உலகில்‌ இல்லை. அப்படிப்பட்டவ னுடைய மார்பிலே உறைக்கும்படியாக 
அம்புகளைப்‌ பொழிந்த இராமபிசானுடைய வீரத்துக்கு அஞ்சுகன்றோமென்‌ 
இருர்சன்‌. 

தனங்கோள்‌ மென்முலை=*ய.£௦ என்னும்‌. வடசொல்‌ தனமெனத்‌ திரிர்‌ 
தத. மாதர்க்ருச்‌ செல்வம்‌ முலையாதலால்‌ (ஐனல்கொள்‌ மென்முலை எனப்‌ 
பட்டத. 

தஞ்சமேசில தாபதர்‌ என்று9ல காபதர்‌ கஞ்சமோ என்று நினைத்‌ தாளும்‌ 
இராவணன்‌, அதாவது இர்த ஸீதையை நாம்‌ ௮பஹரிக்கறோமே, இவளைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ பரிர்கு எஇரிட்வெர்தால்‌ மக்கு அகர்த்தமாகுமோ ?' என்று 
ஆலோசிச்கப்‌ புகுக்னு, £மசவுரியும்‌ சடையுமாய்த்‌ சாயஸ வேஷங்கொண்டிருக்‌ 
இன்ற சாமலக$மணர்கள்‌ இவளுக்குத்தஞ்சமாக வரக்கூடும்‌; அவர்சள்கமக்கு 
ஒருசரக்கோ? என்று அவர்களை அபதார்த்தமாக நினைத்துவிட? அபஹரித்து 
வந்தரனென்‌ றபடி.. 

புன்மையாளன்‌—அ்பன்‌, அநங்கள்‌_ மன்மதன்‌ ; வடசொல்‌, (௮) 


புரங்கள்‌ மூன்‌ மமோர்‌ மாத்திரைப்போதில்‌ 
போங்கேரிக்கிரைகண்டவனம்பில்‌ * 
சரங்களே கொடி தாயடூகின்ற 
சாம்பவானுடன்‌ நிற்கத்தோழுதோம்‌ * 
இரங்குநீ மேமக்கெந்தை பிரானே! 
இலங்கு வெங்க திரோன்றன்‌ சிறுவா * 
குரங்குகட்கரசே! யேம்மைக்கோல்லேல்‌ 


கூறினோக்தடம்‌ போங்கத்தம்‌ போங்கோ. (௯) 

்‌ 8 சரங்கள்‌ ந்த ரரமபரணங்கள்‌ 
ப தக்‌ 19௧ கண்னீலைப்பொறுின்‌ | து ஒற்‌ ள்‌) 
சங்கள்‌ டர முமாங்கிளயும்‌ அன்ற... பொரிக்ன்றன ; 

நற்‌ சாம்பவான்‌ ஸ்ரீஜாம்பலான்‌ 

பெர்க்‌. io} அச்சிஜ்வாலைக்கு உடன்‌ சித்த புருஷகரரமாசக்‌ கூடகிற்க 
இரை இரையாக்கி தொழுதோம்‌ வணங்குகின்றோம்‌ ; 

கன்ட விய த்‌ கத்‌ எங்கள்‌ காயகனே 1 


அம்பில்‌ அம்புசளிற்காட்டிலும்‌ பிரானே 


திவ்யப்ரபங்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1918 


இலங்கு வெம்‌) விளங்குகின்ற ஸர்யனுக்‌ | எம்மை எம்களைச கொல்லா தொழிய 
கதிசோன்சன்‌ 0 குப்‌ புதல்லனாய்‌ சொல்லேல்‌ வேணும்‌; 
தவர ௫ல்‌ புதல்லனா! ச ணும்‌; 
எத்‌ டத்‌ இந்தப்‌ பிரார்த்தனையையே ' 
குரக்குகட்கு [ வாசாக்கட்குப்‌ பிரபுலன | ஜம்‌ ர்‌ கொல்லா 
அரசே ஸுச்சீவனே ! இன்னோம்‌; 
எமச்குரி 9 எங்கள்‌ விஷயத்திலே நி ல்‌ லத்‌ 
க்க இசல்வேகுள்வேணும்‌ ; தடம்‌ பொல்கத்தம்‌ பொல்கோ 


* * *ஸ்ரிஜாம்பலானைப்‌ புருஷகாசமாகக்‌ கொண்டு. ஸாக்ரீவமஹாராஜ 
சைச்‌ சரணம்புகுறார்கள்‌ அச்சர்‌, முப்புரங்களையும்‌ ஒரு மாத்‌திரைப்பொழு இல்‌ 
எரித்த வெபிசானது பாணகத்திற்காட்டிலும்‌ ரசமபாணக்கள்‌ கொடியவையா 
மிருச்சையாலே மிக அஞ்சுனெறோம்‌; ஆதித்யனுக்குப்‌ புதல்வனா। ஸுக்ரிவ 
மஹாராஜனே 1 நீர்‌ குசங்குகட்கெல்லாம்‌ அரசராதலால்‌ அக்குரங்குகளெல்லாம்‌ 
நீரிட்ட வழக்காயிறாக்கச்‌ கடவனவாகையாலே அவை எங்கள்மேற்‌ பாயாதபடி, 
இட்டஞ்செப்வீரென்று ஸ்ரீஜாம்பவானைப்‌ புறாஷகாரமாகக்‌ கொண்டு உம்மைத்‌ 
தொழுகின்றோம்‌ ; எம்மைக்‌ கொல்லர்தபடி இசல்யெருளவேணும்‌ என்கிறார்கள்‌, 

புரங்கள்‌ மூன்றம்‌ போங்கெரிக்கிரைகண்ட வசலா௮ முற்காலத்தில்‌ 
சாசகாஸு. னுடைய புத்திசர்களாயெ வித்யுக்மாலி, தாரகாக்ஷன்‌, சமலாக்ஷன்‌. 
என்னும்‌ மூவரும்‌ மிச்கதவஞ்செய்‌ ௮ பிசமனிடம்‌ பெருவசம்‌ பெத்று வான த்துப்‌ 
பறச்து செல்லும்‌ தன்மைவாய்ந்த மூன்று பட்டணங்களை யடைந்து மற்றும்‌ பல 
அசுரர்களோடு ௮ர்‌ஈகரங்களுடனே தாம்‌ நினைத்த விடங்களிற்‌ பறர்‌.து சென்று 
பலவிடங்களின்மேலும்‌ இருர்து அவ்விடங்களைப்‌ பாழாக்வெருகையில்‌ அத்‌ 
இன்பத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலானாருடைய வேண்டு 
கோளினால்‌ சிவபெருமான்‌ பூமியைத்‌ தேராகவும்‌ சந்த்ர ஸாூர்யர்களை த்‌ தேர்ச்‌ 
ச்ச்சரங்களாகவும்‌ ஈான்கு வேதங்களை ஈான்கு குதிரைகளாகவும்‌ பிரமனைச்‌ சாரதி 
யாகவும்‌ மஹாமேருவை வில்லாகவும்‌ 'ஆதிசேஷனை வில்‌ காணியாளவும்‌, 
விஷ்ணுவை வாயுவாபெ நெகமைர்‌து அக்கியை முனையாகவுடைய அம்பாகவும்‌ 
அமைத்‌ துக்கொண்டு யுத்த ஸர்கத்தனாய்ச்‌ சென்று போர்‌ தொடக்றாம்‌ போத 
சிரித்து அச்சிரிப்பில்‌ நின்‌.று உண்டான நெருப்பினால்‌ அவ்வசுரர்களை அர்சகரங்‌ 
களுடனே எரித்திட்டனன்‌ என்பதாம்‌, 

ஓர்‌ மாத்திரைப்போதில்‌ ௫ *கண்ணிலமப்பொழுஅம்‌ கைற்கொடிப்பொழுதும்‌ 
மாத்திரைக்களவாம்‌ ' என்பர்‌ தமிழர்‌, 

இலங்குவேங்கதிரோன்றன்‌ சிறுவா | என்றதன்‌ விவசணம்‌;--மேருமலையில்‌ 
சான்முகச்‌ கடவுள்‌ யோகம்‌ பயின்று கொண்டிருக்கையில்‌ ௮வது கண்களில்‌ 
நீர்த்துளி ததும்பியது; அதை அவர்‌ சையாலெடுத்துக்‌ ஏழே யெறிர்‌தனர்‌, 
அல்வளவிலே அர்த நீர்த்துளி ஒரு குரங்காக மாதியத, அக்குரக்கு பிரம 
தேவருக்கு 'ஐப்பான மஹிமையும்‌ மிச்ச வேசமுமுடையோனா9 அம்மலையில்‌ 
. புஷ்பங்களும்‌ பழங்களும்‌ நிறைர்த விருக்ஷங்களடர்ர்த வனங்கள்‌ தேரும்‌ தாவித்‌ 

்‌ 166 ர்‌ 


ண்ண அத்‌ ட்ப 


1814 பெரிய திருமொழி ௬௦-பத்து, ௨திறா இரக்கமின்றி, 


இரிர்து விளையாடிக்கொண்டே காலங்கழித்து வந்தது, ௮ஃது' ஒருகாள்‌ கா 
வறண்டு சீர்‌ வேண்டி அந்த மேருமலையின்‌ வடபக்கஞ்சென்றது, அங்கு தர்‌. 
'தடாகத்தைக்கண்டு அதன்‌ கரையில்‌ நின்‌,று தண்ணிரை எட்டிப்பார்க்க, அதனுள்‌ 
தன நிழல்‌ கோன்‌,.வவசைக்‌ கண்ணுற்றுத்‌ தனக்குப்‌ பகையான மற்றொரு 
வானரம்‌ அக்சுயத்‌இிணள்‌ குடிகொண்டு தன்னையிகழ்ன்‌ததெனச்‌ கரு; அசனை 
வெல்லுமாஅ: ௮ம்மடுலிற்ருதித்தது, குளத்தில்‌ விழுந்து கூழ்‌ மெல்ல நீர்‌இிக்‌ 
கரையேறியவளவில்‌ ௮.து ஓர்‌ அற்புதமான ௮ணங்காக மாறிய. காண்போர்‌ 
மன த்தைக்கவரவல்ல பொத்கொடியென ஒரு பெண்மணி தனது வடி.வழனொல்‌ 
எல்லாத்‌ திசைகளையும்‌ ஒளி பெறச்செய்து கொண்டு அப்பொய்கைக்‌ கரையில்‌ 
நித்கு்கால்‌, தெவேர்திரன்‌ பிசமதேவரிடஞ்சென்ன அவசையடிபணிக்கு 
பூஜித்துத்‌ இரும்பி அவ்வழியாக வந்து கொண்டிருந்தான்‌, அதே தருணத்தில்‌ 
ஸுரியபசலானும்‌ எங்குஞ்‌ சுத்தித்திரிக்து இக்க ஸுந்தரி கித்குமிடத்தருகே 
வசலாயினன்‌. இக்இரனும்‌ ஆதித்யனமாயே இரண்டு தேவர்களும்‌ அப்பெண்‌ 
மணியை ஏசசாதை தில்‌ எண்ணுற்றுக்‌ சாடி பரலசர்களாட மெய்மறந்து மனங்‌ 
லங்ஃ நின்றனர்‌, உடனே இக்‌இரனது வீரியம்‌ ஸ்கலிகமாக, அதனை அவன்‌ 
அவள அ சிரஸில்‌ விழுமாறு செய்தனன்‌. அஃது அவ்வாறு முடிமீது வீழாது 
வாலிலே விழ்ந்தத. தேவர்களது வீரியம்‌ ஒரு பொழுதும்‌ விணாவ தில்லை 
யாதவின்‌ உடனே அணமிக்சபலசாலியான ஓருவான மமாகமா,கிய ஐ. வாலீனின்அ 
உத்பவித்தகாரணத்‌ இனால்‌ அவ்வானசத்துக்கு வாலியெனவே பெயர்‌ ப்சஸித்த 
மாயிற்று, ஆஇத்யனும்‌ அவ்வாறே அனங்கனுக்கு வசமாடுத்‌ தன அ விரிய த்தை 
அவள.அ கழுத்தில்‌ வீழ்த்ினான்‌, நீரவையில்‌ [கழுத்தில்‌] வீழ்ந்த அவ்விரியம்‌ 
ஸுக்ரிவனெனப்‌ பெயர்பெற்ற வானரமாவிட்டது. இவ்வ.எலாற்றை உத்தர 
ஸ்ரீராமாயணம்‌ நாற்பத்து மூன்றாம்‌ ஸர்க்கத் இல்‌ விரிவாகக்‌ காண்க, (௯) 
அங்குவானவர்க்‌ காகுலம்தீர 
அணியிலங்கை யழித்தவன்றன்னை * 
பொங்குமாவலவன்கலிகன்றி 
புகன்றபொங்கத்தங்கோண்ட * இல்வுலகினில்‌ 
எங்கும்பாடி நின்றாடமின்‌ தோண்டீர்‌! 
இம்மையேயீடரில்லை * இழந்தால்‌ 
தங்குமுரண்டமே கண்டகோண்மின்‌ 
சாற்றினோந்தடம்போங்கத்தம்போங்கோ, (௧௦) 


தொண்டீர்‌ பசலத்பக்தர்களே ! 
கணக்‌ மட்டு 2 அனி அழல லங்காபுரியை 


அங்கு தேவலோகத்திலுள்ள த்‌ 2 அழித்தருளின பெரு 
வானவர்க்கு. தேவதைகளின்‌ மனக்‌ னி yi edt மான்‌ விஷயமாக, ப 
ஆகுலம்‌ ர ( குழப்பம்‌ நீரும்படி. Sf ்‌ 


த 


ட .திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை,  : 1815 


ட்டம்‌ சர்‌, ;இயையுடைய ல்‌ (உங்கட்கு) இப்மிறவியில்‌ 
பொக்கு மர ப ப * என்னும்‌. இம்மை ல்‌ ஒருவகைத்துன்பமு 
இத்‌ குதிரையை ஈடத்த இடர்‌ முண்டாகாத ; 
சல்சன்றி வல்லவரான ஆழ்வார்‌ இறந்தால்‌ மாணமானபின்பு 
ன்‌ ளிச்செய்‌ ட... ஏீநீல்கள்‌ போய்ச்சேர்க்அ 
புகன்ற... அருளிச்செய்த. | க்கும்ணர்‌ 1 தத்குமிடம்‌ 
ட, (' பொல்கத்தம்‌ பொக்சோ மிலி 
பொக்கத்தம்‌ என்ற இத்த வெற்றிப்‌ அண்டமே பரமபதமேயாம்‌ ; 
சொண்டு 2 ்‌ ட்‌ த 
ல பாசுரங்களை க்கொண்டு கண்ட (௪ அஅபவத்தாலே) 
இ 'உவூனில்‌ இவ்வீபூதியிலே கொண்மின்‌ கண்‌ கொள்ளுவார்‌ 1 
பன்‌, 2 ப்‌ ல்‌ சாற்நினோம்‌ இஃ. எல்லாருமறியச்‌ 
ஓக்கும்‌ . எல்லாவிடங்களிலும்‌ ஜே சொன்னோம்‌ ; 
பாடி, கின்று ர பாடிக்கொண்டு. தடம்‌ 
ஆடியின்‌ 1 ' கடத்தா்கள்‌ ; பொங்க, ool வெற்தியோ வெற்றி. 
(இஃ செய்தால்‌) | பொங்சோ. 


௩ ஈட இராவணனுடைய கொடுமையினாற்‌ குடியிழர்‌ த வருர்தின தேவ 
ஜாதிகள்‌ செவ்வனே குடிவாழுமாறு இலங்கையை நீறுபடுத்தின இராமபிரா 
டைய விரத்தை, தோற்ற அரக்கர்களின்‌ பாசுரத்தாலே கவிபாடின இத்திரு 

“ மொழியைக்கொண்டு தொண்டர்களே ! இவ்வுலகில்‌ எங்கும்‌ பாடியாடுங்கோள்‌. 
அங்ஙனே செய்தால்‌ இம்மையில்‌ ஒரு இடுமின்‌ தி வாழப்‌ பெறுவிர்கள்‌ ; 
இறர்தபின்போ* மீட்சியின்‌றி வைகுர்தமாநகர்‌ மற்ற கைய.துவே காண்மின்‌ ; 
இதனை எல்லாருமதியச்‌ சொன்னோம்‌ என்று இத்திருமொழிகற்றார்க்குப்பயனு 
எச்‌ ௫த்தலைக்கட்டினாராயித் று, 

க அங்கவ்வானவர்க்கு?! எனப்பாடம்‌ வழக்கும்‌. ஆகுலம்‌--வட சொல்‌ 
விகாரம்‌. [பெரங்குமாலலவன்‌] இவ்வாழ்வார்‌ தன தாகச்‌ கொண்டு ஏறிச்‌ செலுத்‌ 
(இய சிறந்த குதிரைக்கு * ஆடல்மா * எனப்பெயர்வழக்கும்‌ ; அதுவே இங்குப்‌ 
பொங்குமா எனப்பட்ட அ. வலவன்‌ வல்லவன்‌; ஸமர்த்தன்‌ ; பாகன்‌ என்ற 
படி, 

பொங்கத்தம்‌--* (சடம்‌ பொங்கத்‌ தம்‌ பொங்கோ” என்றதன்‌ ஏகதேசாுு 

காரம்‌. 1] 

ழ்‌ ஒன்பஅ பாசுரங்களின்‌ முடிவிலும்‌ “£ தடம்‌ பொங்கத்தம்‌ பொங்கோ ” 

என்றது இராமபிரான்‌ வெற்றியை ராக்ஷஸர்கள்‌ எடுத்துரைத்தபடி, இப்பாட்‌ 
டின்‌ முடிவில்‌ * தடம்‌ பொங்கத்தம்‌ பொக்கோ ” என்றது எம்பெருமான்‌ வெத்‌ 
தியை ஆழ்வார்தாம்‌ உரைக்றெபடி, இத்திறாமொழியானஅ இவ்விருள்‌ தருமா 
ஞாலத்தைத்‌ தோற்பித்து வெற்றி பெலும்படியைச்‌ சொல்லுற தென்பாரு 

முளர்‌, ச டப்‌ ட்‌ ட்‌ (௧௦) 
அடிவரவு இரக்கம்‌ பத்‌.து தண்டக எஞ்சல்‌ செம்பொன்‌ ஓதம்‌ தாழம்‌ மனம்‌ புரங்கள்‌ 

ங்கு ஏத ௮. 

இசண்டாத்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 

ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


RELRLLLLLLLLS நக்கக்க்க்க்கக்கக்க 4 
ற்வார்‌ கி சரணம்‌. 
பத்தாம்பத்‌ து மூன்றாத்‌ திருமொழி) 


,ஏத்‌துரன்றோம்‌ நாத்தழும்ப. 


சழ்த்திருமொஜிபோல?வே இத்திருமொழியும்‌ இலங்கையரக்கர்களின்‌ பாசு 
மமாய்ச்‌ செல்லுகிறது. தோத்தவர்கள்‌ தங்கள்‌ தோல்விக்கு ஈடாக ஆவெதொரு 
கூத்அச்குக்‌ குழமணிதூரம்‌ என்‌.று பெயர்போலும்‌, அக்கூத்தையாடுகன்ற 
அரக்கர்களின்‌ நிலைமையிலே நின்‌௮ு ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீராம விஜய த்தைப்‌ பேசியஅப 
விக்றொராயிற்று. 

இழ்த்திருமொழியில்‌ வந்த * தடம்‌ பொங்கத்தம்‌ பொற்கோ ? என்றதற்கும்‌, 
இத்திருமொழியில்‌ வரும்‌ “ருழமணிதூரம்‌' என்றதற்கும்‌ இலக்கணமுமிலக்கிய 
முதம்‌ இவ்வருளிச்செயலே போலும்‌, ய wi வட்ட 


எத்துகின்றோம்‌ நாத்தழும்ப இராமன்‌ திருநாமம்‌ * 
சோத்தநம்பீ! சுக்கிரீவா! உம்மைத்‌ தொழுகின்றோம்‌ * 
வார்த்தைபேசீ ரேம்மை உங்கள்வானரம்‌ கோல்லாமே * 


கூத்தர்போல வாடுகின்றோம்‌ குழமணி தரமே, (க) 

இராமன்‌ இரசாமபிரானாடைய பாற 

்‌ ம்‌ உங்கள்‌ சீக்சளிட்ட' வழக்காயிறாச்‌ 
இருகாமம்‌  இருகாமங்களை வானரம்‌, இன்ற. வான ரலீரர்கள்‌ 
சா தழும்ப சாக்குத்‌ சடிக்கும்படி எம்மை எங்களைச்‌ கொல்ல மினையாத 
த்து வாயாரச்சொல்லித்‌ அதிக்‌ கனமே படி. 

இன்றோம்‌ இன்றோம்‌ ; வார்த்தை ஒருவார்த்தையருளிச்‌ 

ரம்மி பேர்‌] செய்யவேணும்‌ ; 


} ஸுக்ரீவமஹாராஜசே |, 


சுக்ரிவா கூத்தர்‌ போல கூத்தாடக்கத்றவர்கள்‌ போல 
சோத்தம்‌ இதோ அஞ்ஜலி . (உங்கள்‌ வெற்றியும்‌ எங்கள்‌ 
ஓ ம 2 ட்‌ குழமணிதாசம்‌ தோல்லியம்சோர்‌ 0 
உம்மை உம்மைச்‌ திருவடிகளில்‌ ஆடன்றோம்‌ 'தால்வியுக்சோற்ற ஆ! 
“ தொழுகன்‌ ஏ விமுக்து வணம்குனெ்‌ பி இன்றோம்‌. 
றோம்‌ ( ரோம்‌; 


உக ஈட பாசமக்தொடக்கும்போதே ட எத்துடன்றோம்‌. கர்த்தழும்ப இரா 
மன்‌ இருசாமம்‌ ? என்ற அழகை என்‌ சொல்வோம்‌ !. “ ஈாதொறரகெர்‌ -ா8 
உகி ஊதா நாவல கமா 89௨-௫௧௦ ஜமஉல-௫௫ மாதெ ராஜ) வமா 
ஹ.தி- ராமோ ராமோ ராம்‌ இதி ப்ரஜாநாமபவர்‌ கதா 3 ராமநூதம்‌ ஐகதபூச்‌ 
ராமே ராஜ்யம்‌ ப்ரசாஸதி.. [இசாமபிரான்‌ அரசாட்‌ச புரிக்தகாலத்‌ திலே ஜனம்‌ 
களனைத்தின்‌ வாயிலும்‌ ஸ்ரீசாமகாமப்்‌ரசம்ஸை தவிர வேறொன்றும்‌ வந்ததில்லை ; 
உலகமே சாமமயமாக அய்விட்டஅ] கான்றாப்போலே இலங்கையும்‌ ராமநாம 
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மயமாக ஆய்விடுன்றதிப்போது. சாக்குத்தடிக்கும்படி. ஸ்ரீசாமகாமல்களையே 
சொல்லித்‌ இ இக்ன்றோமென்‌ இருர்கள்‌, ்‌ 
ஈம்பிசுக்கிரீவா ! சோத்தம்‌-- அஞ்ஜலிபண்‌ ணுமவர்கள்‌ அ.தூக்கு அதுகூல 
மாகத்‌ தாழ்ச்சிதோற்றச்‌ சொல்லுவதொரு சப்‌,5 விசேஷம்‌ சோத்தம்‌ என்பதாம்‌, 
*ஸ்தோத்திரம்‌' என்னும்‌ வடசொல்‌ சோத்தமென த்திரிர்தடெக்கிறது என்பாரு 
மேனர்‌. ஸாக்ரிவ மஹாராஜனே ! இசாமபிரானுடைய தயவுக்கும்‌ வாசாமுதவி 
களின்‌ தயவுக்கும்‌ உறுப்பாக உம்முடைய அ.அக்சஹமே முக்யெமாக வேண்டி. 
யிருத்தலால்‌ உம்மைக்‌ சைகூப்பித்தொழுனெறோம்‌, உங்கள்‌ வானசப்படை 
எக்களைக்கொல்லாதபடி வார்த்தையேசி யருளவேணுமென்‌ருர்கள்‌. 

* வார்த்தையே" என்ற அ... நீர்‌ எங்கலோடு வார்த்தை சொல்லவேணும்‌ 
என்பதாகவும்‌ “திர்‌ குசங்குகளிடம்‌ ஒருவார்த்தை சொல்லவேணும்‌! என்ப,சாகவும்‌ 
பொருள்படும்‌, முர்‌தனெபொருளையே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை, அருளிச்செய்‌ 
இனர்‌, அரசன்‌ ஒருவனோடே வார்த்தை சொன்னால்‌ அதைக்காண்னெற ராஜ 
புருஷர்கள்‌ (இவன்‌ ஈம்‌ அரசனுக்கு அர்தரங்கன்‌ போலும்‌” எனநினைத்து அவர்‌ 
களும்‌ அவனிடத்து அன்பசாயிருச்சக்கடவசசகையாலே, உம்முடைய முதலிகள்‌ 
என்எளை உம்முடைய அச்தங்கராக கினைத்துச்கொள்ளுமாறு நீர்‌ எம்மோடே 
வார்த்தை சொல்லுவிசாக என்‌ நறுர்களேன்க, 


முன்பு விபிஷணாஜ்வான்‌ சாமகோஸஷ்டியில்‌ வர்‌புரும்போலு, * சத்ருப 
கத்தில்‌ நின்றும்‌ வந்த இவனை இக்குச்சேர்‌த்துக்கொண்டால்‌ குடிகெட்டுப்‌ 
போய்விடும்‌ என்று இடையூறு செய்‌ வர்களில்‌ ஸுக்ரீவன்‌ தலைவனாதலால்‌ அதனை 
யதிக்துபோலும்‌ இவர்கள்‌ அவளையே சால்கட்டுறொர்சள்‌. ... (க) 
எம்பிரானே! யென்னையாள்லாய்‌ என்றேன்றரற்றாதே * 
அம்பின்‌ வாய்ப்பட்டாற்றகில்லாத இக்திரசித்தழிந்தான்‌ * 
நம்பி ௮நமா! சுக்கிரீவா! அங்கதனே! ஈளனே! * 


த கும்பகர்ணன்‌ பட்டுப்போஞ்ன்‌ குழமணிதுரமே, (4 
இர்திரரித்து இந்த்ரஜித்தானவன்‌ டக 
எம்பிசனே ”, அழிக்தான்‌ மாண்டுபோனான்‌ ; 
“. என்னை | பசவச்சாமற்களையே கம்பி அனுமா | ச்ச்ரீவா ! அல்‌ ட்‌ 
ஆங்கர்‌ L சொல்லிக்கோஷம்‌ லவை தகம்‌ உப்ப 
என்றிஎன்று-| போடாமல்‌ சளனே [_; 
ஏசற்றுதே] f கும்பசரணன்‌ கும்பசர்ணனானவன்‌ 
ந்த. டர 2 த்‌ ம்‌ ட்‌ “டப்‌ 
அம்பின்‌ வரல்‌ t பர்ணங்களுக்கு இரையாகி | £4 போனன்‌ } முடிர்தபோனான்‌ 
அ தத பல அத த்‌ மணினாம்‌. கலவியில்‌ 
வத்த] சரித்தகுக்மாட்டாயல்‌ குழமணிதாம்‌ ஆூஜன்றோம்‌. 
௬ ௬௭௬, 


அனுமான்‌ ஸாக்ரீவன்‌ அங்கதன்‌ களன்‌ ஆச சால்வரையும்‌ விளித்‌ 


அத்‌ தீங்கள்‌'' தோல்வியைக்‌ செொல்லிக்கொள்ளுறோர்கள்‌, 'வாகாமுதலிகளுக்‌ 


& 
1318 பேரிய திருமொழி ௧௦பத்‌.௪. ௩-திரு ஏத்தகின்றோம்‌. 


குள்ளே இர்ரால்வரே முச்ெர்‌ 


. ஹநுமானுடைய வீரச்செயல்களை முக்தற, 
முன்னமே௰ிஉித்துக்‌ கண்டி ௬க்னெறனர்‌,  ஸால்ரிவனே. வாரசர்கட்செல்லாம்‌, 
அசசனாசையாலே அவனுடைய இரக்கம்‌ முக்யெமென்று அறிர்‌திருக்றொர்கள்‌, 
[அங்கதனுடைய அற்பு சச்செயல்களில்‌ ஒன்‌. அவருமா,று 8] இராவணன்‌ லேது 
பந்தனம்‌ முதலியவற்றைப்பார்‌த்‌ தாலும்‌ புத்தி இருந்தி வருவானோவென்னறு. 
கோச இத்ச இசாமமிரான்‌ ௮க்ககளை இசாவணனிட, மனுப்ப, அவன்‌ சென்று 
ராவணபையிலுஃகார்க்து அவளை கோக்‌ * ஜசாக்ஷாஜனே |. சக்ரவர்க்‌இ 
இருமசனார்‌ உனக்கு சியமிக்சளாகிறார்‌-18 இன்‌ லும்‌ சிலகாள்‌ இச்செல்வச்‌அடன்‌ 
வாழ கினைத்தாயாகில்‌ ஸீதையைக்‌ கொணர்ந்து கொடுத்துவிடு; மேலும்‌ என்னு 
டைய தகப்பனாசான வாலி உனக்குத்‌ தெரியுமன்மு ? உன்னைத்‌ தன்வாவினால்‌ 
சுற்றியெடுத்துச்கொண்டுபோப்‌ நான்றாமுத்சத்திலும்‌ ஒரு திய புழுவைத்‌ 
தோப்ப்பதுபோல்‌ தோய்சுதெடுத்த பராக்ரமசாலியன்‌ றோ! அந்தவாலியை இந்த 
ஸ்ரீராமன்‌ ஒரே அம்பினால்‌ கொன்றுவிட்டார்‌; இறைக்‌ கேட்டாலும்‌ இனி நி 
“விடத்தில்‌ பகையை ஓஜித்து ஈட்புல்கொள்‌? என்‌,று. சொல்ல, இராவணன்‌ 
ஒதி அங்கதனைப்பிடித்‌அச்‌ சொல்லும்படி அ௱க்கர்கட்முள்‌ கட்டளையிட, அப்படி 
பிடித்துக்கொண்ட ரான்கு சாக்ஷளர்களையும்‌ தன்க-்ஷத்‌இலிடுக்கிக்கொண்டு 
ஆகாசத்‌திற்ளெம்பிஅவ்வாக்சர்கனை இசாவணனுடையவிமான த்தின்‌மேத்கழத்றி 
படித்த அல்லிமான த்தையும்‌ உடைத்துவிட்டு இராமனிடம்‌ வர்க சேர்ந்தான்‌. 
இப்படிப்பட்ட வீரச்‌ செயலைக்‌ கண்டவர்களாதலால்‌, அங்கதனே ! என்‌.ஐு அவனை 
விளிக்கன்‌ றனர்‌, அணைகட்டுதமாகித அரும்பெருக்தொழில்‌ ஈளனால்‌ நிறைவே 
'திற்றென்பதை அறிர்தவர்களாதலால்‌ நளனே ! என்று அவனையும்‌ விளிக்னெ்ற 


னர்‌. 

இவர்களை விளித்துச்சொல்லும்‌ வார்த்தையாவது இச்த்சஜித்தும்‌ கும்பகர்ண 
னும்‌ *எம்பிசானே | என்னையாள்வாய்‌! என்று சொல்லி வாழ்ர்துபோக ப்ராப்தி 
யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அத செய்யமாட்டதே அம்புக்கு இலக்காடிமாண்டோழிர்‌ 
தனர்‌; கால்கள்‌ அல்னனாகாமே வாழ்ர்துபோகம்‌ பார்க்ிறோமென்றவா அ. 

கும்பகரணன்‌ பட்ப்போன வரலா :--சாஈராவணயுகத்குத்தில்‌ முதல்‌ 
சாட்‌ போரில்‌ இராமனம்புசளால்‌ இராவணன்‌ இிரீடங்களையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ 
சேனைகளையும்‌ இழர்து சோர்ச்ன வெள்டி முகங்கஅ.த்‌.ஐ.த்‌ தலை குனிக்கு நின்ற 
மையத்தில்‌ இராமபிரான்‌, இப்படி யாவுமிழக்திறாக்ன்‌ வனை இப்பொழு 
கொல்லலாகாதென்‌ அ இருவுள்ளம்பத்தி அவளை கோக்க (தனியனாப்‌ வெறுக்கை 
யுடனிறாக்னெற உன்னை இப்பொழுது நான்‌ கொல்லேனல்லேன்‌ ; நீ இன்று 
உயிர்தப்பிச்சென்று சேனைகளையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ ஸித்தஞ்செப்‌ தகொண்டு 
நாளைக்குப்‌ போர்புரியப்‌ பிரியமிறார்தால்‌ வா" என்று பலவான இசக்கத்தோடு 
சொல்லியனுப்பியருளினார்‌, மற்றொரு நாள்‌ இராவணன்‌ யுத்தத்திற்குவற்து 
இராமனை எதிர்த்துச்‌ சண்டை செப்‌. பின்பு ஸ்ரீரசாமபரணத்தினாலடிபட்டு முன்‌ 
நிற்கமாட்டாமல்‌ ஓடிப்போய்‌, உறங்கெகொண்டிறார்‌த கும்பகர்ணனை யெழுப்பி 


] 
ட்‌ திவ்யப்ரபக்த -திவ்யார்த்ததீபிகை. 1819 
யுத்தத்‌இிற்கனுப்பினான்‌. அவனைக்‌ கண்டு வானா ஸேனைகள்‌ அஞ்யோடின, 
இராமபிரான்‌, அவனுடைய கைகால்களை த்‌ துண்டம்‌ துண்டமாகத்‌ ததித்துவிட்டு 
அவனை யமலோகத்துக்கு அதிதியாக்கனார்‌, 

இந்திரசித்து அழிந்த வசலா௮ ;-மத்றொருராள்‌ இந்திசஜித்து யுத்தத்திற்கு 
வர்னு றிது நேரம்‌ எதிரில்‌ நின்றும்‌ சிறிது கேசம்‌ மாயையினால்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
மறைர்திறாம்‌ அம்‌ யுத்தஞ்செய்‌அ பின்பு சென்று இவர்கள்‌ முன்னே மாயாஸீதை 
யின்‌ தலையையறுத்து இவர்களுக்கு வ்யஸஈ.த்தையுண்டாக்‌9 விட்டுத்‌ தான்‌ நிகும்‌ 
பிலையென்னும்‌ யாகஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌, இதை விபிஷணாழ்வானறிர்‌.அ 
ஓடிவர்‌.து ஹ.அமான்மேல்‌ லக்ஷ்மணனை “எழுந்தறாளப்பண்ணிக்கொண்டு தானும்‌ 
ஸஹாயமாய்ப்‌ போய்‌ அவனுடைய யாகத்தை யழித்து யுத்தஞ்‌ செய்யத்தொட 
ஸ்‌இ, ல்தமணன்‌ இர்‌ திரஜித்‌ இடன்‌ மூன்று தாள்‌ யு.த்தஞ்‌ செய்து மூன்றா காள்‌ 
ஸாயங்காலம்‌ இர்‌ இரஜித்தினுடைய தலையை யறுத்துத்‌ தள்ளிவிட்டார்‌ என்ப 
ஜாம்‌. a ட்ட ல ட (ய) 


ஞாலமாளு முங்கள்கோமான்‌ எங்களிராவணற்கு * 
காலனாகி வந்தவாகண்டத்சிக்‌ கருமுகில்போல்‌ % 
நீலன்வாழ்க சுடேணன்வாழ்க அ௮ங்கதன்வாழ்கவேன்று * 


கோலமாக வாடுகின்றோம்‌ குழமணிதூரமே. (௩) 


, $ பூமியை யெல்லாம்‌ ரக்ஷித 
ஞாலம்‌ ஆறாம்‌ { தருள்பவராய்‌ 
உய்சள்‌ உங்களுக்கு ஸ்வாமியான 


கோமான்‌. 


ஸ்ரீராமபிமான்‌. 
எங்கள்‌ எங்களுக்குத்‌ தலைவனா 
இராவணற்கு யிருக்த இராவணனுக்கு 


வந்த ஆ பாற்த்கு 


காலன்‌ ஆ த்‌ . , 
ம்குத்யுலாக வக்தபடியைப்‌ 
கண்டு. 


பயப்பட்டு, 


ஈர ட்‌ } “தாளமேகம்போன்ற 

நீலன்‌ வாழ்க நீலன்வாழவேணும்‌, 

ஈடே ்‌ $ ஷேன்‌ வாழ்வேணும்‌; 
வாழ்க 

அல்கதன்‌ 


} அங்கதன்‌ வாழ்வேனும்‌ "' 


வாழ்க 
ன்‌ என்று ஒவ்வொருவர்க்றாம்‌. 
பது பல்லாண்பொழிக்கொண்டு 
கோலம்‌ ஆக அழகாக 


குழமணிதாரம்‌ ஆனெறோம்‌, 


அஞ்சி 

௩ * உ வானசமுதலிகாள்‌ ! பூமண்டலம்‌ முழுவதையும்‌ சனிக்கோல 
செலுத்தி ஆளப்பிறர்த உங்கள்‌ ஸ்வாமியான இசாமபிசான்‌ எங்களுக்குச்‌ தலை 
வனாயிருர்த ராவணனுக்கு ம்ருத்புஸ்வருயோய்‌ வக்தாசென்பதை நன்கு தெரிக்க 
கொண்டோம்‌ ; இனி சாம்‌ மார்பு நெறித்து வாழ்வதென்ப இல்லை யென்று நிச்ச 
யித்துக்‌ கொண்டு உங்களுக்கு மங்களாசாஸாஞ்‌ செய்வதையே யாத்திரையாகக்‌ 
கொண்டோம்‌ ; நிலனுக்குப்‌ பல்லாண்‌ மி : ஸஎுஷேணனுக்குப்‌ பல்லாண்டு ; அங்க 
இனுக்குப்‌ பல்லாண்டு! என்று சொல்லுபவர்களாய்ர்‌ முழமணி தூ.சமாடுகன்றோங்‌ 
காண்மினென்‌ றார்கள்‌, 


காலன்‌--வடசொல்‌, சுடேணன்‌--வாலிக்கு மாமனாராகிய ஒரு வாகசன்‌, 


1820 பேரிய திருமொழி ௧௭பத்.து. ௩-திரு ஏத்தகின்றோம்‌. 
மணங்கள்‌ நாறும்‌ வார்குழலார்‌ மாதர்களாதரத்தை ஈ 
புணர்ந்தசிந்தைப்‌ புன்மையாளன்பொன்ற வரிசிலையால்‌ £ 
கணங்களுண்ண வாளியாண்ட காவலனுக்கிளையோன்‌ * 


குணங்கள்பாடி யாகின்றோம்‌ குழமணிதூா£மே. (௪) 
அன்னை. 1 பசிமளம்‌ மிக்க சீண்ட 
காதை கூக்தலைய/டையரான ரி ல i கிய வில்வ! 
1 உரிதல்‌ வரி சிலையால்‌ அழயெ வில்வழியாக 
குழலார்‌ [' தர்சன்‌ விஷயத்லிலே + 
மாதக்‌, வாளி ஆண்ட அம்புகளைப்‌ பிரயோடித்த 
ஆதரத்தை ஆசையை ஒருபோ.தம்‌ ்‌ ஸர்வாஷகசான: 
புணர்க்த { விடாத கெஞ்சை ணு ட பெருமாளுடைய 
சிர்னத்‌ புடையனாய்‌ வோன்‌ இருத்தம்பியாரான 
புன்மை மிகவும்‌ கீசனான லஷ்மணருடைய 
யாளன்‌ ( இராவணன்‌ குணங்கள்‌ 'இருக்குணங்களை ப்பாடிக்‌ 
பொன்ற முடியும்படியாகளும்‌ வூ கொண்டு . 
ணிதுரம்‌ ஆடன்றோம்‌.. 
சணல்கள்‌ பிசாசகள்‌ ஏதிப்‌ த வடை ட்‌ 
உண்ண... பு௫ிக்கும்படியாசவும்‌ 


௩ * *-ஸ்த்ரிசாபல்ய, த்தை மேற்கொண்டதனால்‌ நீசர்சளில்‌ முதல்வனாகல்‌ 
கணக்டெப்பெற்ற இராவணன்‌ முடிர்‌ அபோம்படியாசவும்‌ அவனுடலைச்‌ கழுக்கள்‌ 
முதலியவை எதியுண்ணும்படியாகவும்‌ வில்லிலே அம்பைத்தொடுத்த பெருமா 
ளூக்குத்‌. தம்பியாய்‌ இளையபெருமாள்‌! என வழங்கப்பபெவசான லள்தமணறா 
டைய இருக்குணங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு குழமணிதார மாடுகன்றோமென்‌ 

ர்கள்‌, (மணங்கள்‌ நாறம்வார்குழலார்‌' என்‌ ௫௮ ஸ்த்ரீஜாதிக்கு இயற்கையான 
அடைமொழி. மாதர்சளா தரத்தைப்‌ புணர்ந்த இர்தைஸ்த்ரிவிஷயமான காது 
லைக்கொண்ட செஞ்சுவாய்ர்தவன்‌ என்றபடி, கணம்‌ என்பதை “மண என்ற 
வடசொல்லின்‌ விகாரமாசக்‌ கொண்டு (கழுகு முதலியவற்றின்‌) கூட்டமென்று 
பொருள்‌ கொள்வதிற்காட்டிலும்‌, கணம்‌ என்று பிசாசுகட்குப்‌ பேராதலால்‌. 
அப்பொருளே இங்குச்‌ கொள்ளத்தகும்‌. டட] ட்ட (a) 
வென்றிதந்தோம்‌ மானம்வேண்டோம்‌ தானமேமக்காக உ 
இன்றுதம்மி னெங்கள்வாணாள்‌ எம்பெருமான்‌ தமர்காள்‌! * 
நின்றுகாணீர்‌ கண்களார நீரேம்மைக்‌ கொல்லாதே * 


குன்றுபோல வாடூகின்றோம்‌ குழமணிதுரமே, (ஒ 
A | “நாங்கனாம்‌ ஆண்பிள்ளேசள்‌' 
ஈது ஸ்ரீராமபக்தர்சளான வாசா | மானம்‌ என்று கொண்டிருக்க 
கர்கள்‌] எீரர்களே | 'வேண்டோம்‌ | அஹக்கரரத்தைச்‌ 
கைவிட்டிட்டோம்‌ ; 
வெள்றி ஜயத்தை உங்களுக்குக்‌ எல்கள்‌ 


தம்தோம்‌ கொடுத்தவிட்டோம்‌ | வாழ்ராள்‌ ] எச்சஞடைய ஆயன 


தில்வப்ரபந்த திஸ்யார்த்த தீபிகை, 1321 


எமக்கு எங்களுக்கு 


ப கண்படைத்தபயன்‌ 
தானம்‌ ஆக யாசகல்கொடுக்கும்‌ விதமாச | சனகன்‌ ஆச பெறுமாறு 
இன்ற | மீன்று காணீர்‌ கின்று சாணுங்கோள்‌ ; : 
தம்மின்‌ | விடுங்கள்‌; த தில்‌ 
ன்‌ ளிய து: பர்ஸ்‌ காய்கள்‌ மலைமலையாக கின்று 
நீர்‌ நில்சன்‌ கன சொண்டு ட்‌ 
லச t எத்களைச்‌ கொல்லாமல்‌ குழமணிழரரம்‌ அடரின்றோம்‌.. 


* *ஸ்ரிராமபக்கர்களே ! நீன்கள்‌ எங்களைக்‌ கொல்லலேணுமென்று 
நினைக்றெது உங்ககரடைய வெற்றிக்காகவன்றோ ; அந்த வெற்றியை ஈாங்கள்‌ 
உங்கட்குத்தர்‌ இட்டோம்‌ ; (அதாவ இ-சாங்கள்‌ தோற்றோமென்று சொல்லி 
உங்களுடைய வெற்றியைப்‌ பிரசுரம்‌ செய்‌. துவிட்டோமென்றபடி.) நாங்களும்‌ 
ஆண்பிள்ளைகளென் று மார்பு நெறித்து வக்ததனாலன்றோ நீங்கள்‌ எங்களை கலிய 
.ஜேண்டிற்றாயிற்று ; அப்படி எங்களுடைய கலிவுக்கு ஹே.துவான அஹங்காசத்‌ 
தையும்‌ விட்டுத்தொலைத்தோம்‌ ; இனி எங்களுடைய ஜீவனம்‌ நிங்சளிட்டவழக்கா 
கையாலே எங்கள்‌ ஆயுஸ்ஸை எங்களுக்கு இன்‌ 'தாமைவார்த்துத்‌ இத்தஞ்செய்க 
விடுல்கோள்‌ 3 ஈரங்கள்‌ இங்கனே வாயாலே இரந்து கேட்பதற்காகவே நீங்கள்‌ 
எங்களைச்‌ சொல்லாது விடவேணு மென்ப தில்லை ; நீங்கள்‌ சண்படைத்த பயோ 
ஜனம்‌  பெறவேண்டில்‌ காங்களாடும்‌ குழமணிதாரக்கூத்தைக்‌ காணவேணு 
மன்றோ; எங்களைக்‌ கொன்றுவிட்டால்‌ இக்கூத்தை எங்மனே காண்பீர்கள்‌ 7. 
ஆகையாலே இவ்வதிசயத்தைக்‌ காணவேண்டிய தற்காகவும்‌ எங்களைக்கொல்லா. 
தொழியவேணு மென்றோர்கள்‌. 


குழமணிதாரச்‌ கூத்தாட்டத்தைக்‌ கண்டு மூடிக்‌ தபின்பு தங்களைக்கொல்லும்‌ 
படி சொல்லுறொர்களோ வென்று இலர்‌ அங்‌இப்பர்‌; அக்கூத்தைக்‌ கண்டு 
விட்டால்‌ * இப்படி இரர்களானவர்களையோ சாம்‌ சொல்லுவ !? என்று 
க இரக்கம்‌ தோற்று மாகையாலே பிறகு கொல்வதற்கு ப்சஸக்தியே 
்‌ ல்லை யென்பது அரக்கர்களின்‌ கருத்‌ த. 
தானம்‌—ஓா.நம்‌ என்ற வடசொல்‌ விகராம்‌, குன்றுபோல ஆடகின்றோம்‌-- 
a குன்று, அத்தாமோ என்ன?" என்று லெர்‌ கேட்பர்‌; ஆட்டத்‌இற்குச்‌ குன்று 
'உவமையன்‌ று, தங்களுடைய உருவத்திற்காம்‌ அணிவகுத்து நிற்கும்‌ நிலைமைக்‌ 
கும்‌. கூறினவுவமை யென்க. தி பி தனல னல்‌ (௫) 
துட 
கல்லின்‌ முந்கீர்‌ மாற்றிவந்து காவல்கடர்த * இலங்கை 
_அல்லல்சேய்தா னுங்கள்கோமான்‌ எம்மையமர்க்களத்து * 
வெல்லகில்லா தஞ்சினோங்காண்‌ வேங்கதீரோன்சிறுவா! * 
த்துப்‌ ஆடசின்றோம்‌ குழமணிதூரமே, (௬) 
1 


1899 பெரிய திருமொழி க௨யத்து; ௩-தரு ஏத்துகின்றோம்‌. 


(வானர முதலிகான்‌!) அமர்‌ களத்து யுத்தபூமியிலே 

உங்கள்‌ உங்களுக்குத்‌ தலைவரான அல்லல்‌ மிசவும்‌ அன்பங்களுக்கு 

கோமான்‌ 1 ஸ்ரீராமபிசான்‌, செய்தான்‌ 1 ஆளாச்னொர்‌; ள்‌ 
கல்லில்‌ . மலைகளைக்கொண்டு வ்‌ க அனத 

க க சதிசோன்‌ ( 99 புத்திரனான - 
முர்ரீர்‌ கட ஓ ஸுக்ரீவனே | ்‌ 

A கோசட்டிதி) தசைக்லு பப்‌ 
மாற்றி வச்து பர்‌ ன வெல்ல (உங்களை) ஜயிக்க 

5 டத்‌ இல்லாது மாட்டாமல்‌ 
அணு ள்‌ எ: அஞ்சிஜேம்‌ பயப்படடின்றோம்‌ ; 
சரவல்‌ கியர்‌ கொல்ல எங்களைச்‌ கொல்லாதொழிய 
சுடர்‌ அதிக்ரமித்த வேண்டா | வேணும்‌; ட்‌ 
எம்மை எங்களை 'குழமணிதூரம்‌ ஆுகின்றோம்‌ காண்‌, 


மடி க ஆதித்பனாடைய புத்திரரான ஸுக்ரிவமஹாசாஜரே ! எங்களு 
டைய நகரத்தில்‌ பிறசொருவரும்‌ புகுதல்‌ அரிஅ என்று அபிமானித்‌திருர்சோம்‌; 
பெருங்கடலை அகழாகக்‌ கொண்டும்‌ மற்றும்‌ பலவகைப்பட்ட அ. எண்களையுடைய 
தாயுமிருக்ன்ற இச்சகரினுள்‌ மானிடப்பிறலியனான சாமன்‌ வந்த புகுந்து 
'அடர்க்கவல்லனோ ? என்று இறுமார்‌ இருந்தோம்‌ ; உங்கள்‌ கோமானுடைய ச்ச்தி 
யை நாங்கள்‌ என்ன சொல்லுவோம்‌? நீரில்‌ போட்டால்‌ அமிழ்ர்‌அுபோகக்‌ 
கூடிய சுற்களைக்கொண்டு கடலிலே அணைகட்டினார்‌ ; மற்து முள்ள அரண்களை, 
யுங்‌ கடர்து உட்புஞக்தார்‌ ; (இலங்கை சடசொடாயிற்று' என்னும்படியாக வாயாற்‌ 
சொல்ல வொண்ணாத அர்த்தங்களை விளைத்தார்‌, இப்படிப்பட்ட மஹாவிமமை 
இனிசாங்கள்‌ வெல்லக்கூடுமென்‌ அ! நினைப்பதற்குக்‌ கனவிலும்‌ ப்ரஸக்தியில்லா 
மையாலே இர்‌இிரத்து, கும்பகரணன்‌ முதலானார்‌ சென்ற வழியின்பின்னே 
நாமும்‌ செல்லும்படியாதெசோ வென்ற மீச அஞ்சிக்டெலாநின்றோம்‌, எங்களை 
உயிரோடே. விட்டிடவேணுமென்‌ அ பிரார்த்‌ இப்பவர்களாடிக்‌ குழமணிதாசமாடு 
ின்றோமென்றொர்கள்‌, உ ee i வட) 


மாற்றமாலதித்தனையே வம்மினரக்கருள்ளீர்‌! ஈ 
சீற்றம்‌ நம்மேல்‌ தீரவேண்டில்‌ சேவகம்‌ பேசாதே ட 
ஆற்றல்‌ சான்ற தோல்பிறப்பில்‌ அநுமனை வாழ்கவேன்று * 


கூற்றமன்னார்‌ காண வாடீர்‌ குழமணிலாமே. (எ) 
அரச்கர்‌ ந கன்‌ பிறக்திறாக்‌ | தம்‌ மேல்‌ உங்கள்மேல்‌ 
உள்ளீர்‌ | ன்ற இலங்சையர்காள்‌ | டல பதடி னதி 

மின்‌ ர்க்‌ எங்களோடே. [து குண்டான) கோபம்‌ 
பப்‌ வந்து சேருங்கள்‌ ; இரவெண்டில்‌ தணியவேண்மொடுல்‌ 
மரத்தம்‌ (உங்கட்கு நாங்கள்‌) ள்‌ (சீ்கள்‌இனியும்‌) மிக்குச்‌ 

“தவன { சொல்லும்‌ வார்த்தை | சேலம்‌ பேரி சொற்களைப்பேசசல்‌ 

இத்தனையே ( இவ்வளவே; ௪( தவிர்க்க 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1828. 


றத்‌ 1 அசாதிகாலமாக மிக்க | கூத்தம்‌ ((ேச்கு) ம்குத்பு போன்ற 
ஆற்றல்‌. வலிமையையுடையரான சின்னா வல்‌ சரக்‌ காம 
சான்ற [ எறிய இருவடிக்கு ல்க இடது 
அனுமனை ] குழமணிதுரம்‌ $ குழமணிதாசக்கூத்தை 
வாழ்க என்று. பல்லாண்டுபாடிக்சொண்டு ஆமீர்‌ ஷடங்கோள்‌. 


* * உயடழ்த்திருமொழியில்‌ * தடம்‌ பொர்கத்தம்‌ பொற்கோ '? என்றும்‌, 
இச்திருமொழியில்‌ தழ்ப்பாட்டளவும்‌ “ குழலை தாமமாடுன்றோம்‌ '? என்றும்‌ 
சொல்லிவருற ராக்ஷஸர்களின்‌ இசளில்புசாமல்‌, உறியா லஒஜெயவெடவ௦ நந 
ஜெகதா கவ) விசு... த்விதா பஜ்யேயமப்யேவம்‌ நாமேயம்து கஸ்ய9ித்‌ '* 
[இருபிளவாகப்‌ பிளவுண்டு விழும்போதும்‌ குறுக்முவாட்டாக விழுவனேயன்கிச்‌ 
'தலசாய்ச்தவாறாக விழமாட்டேன்‌] என்று சொன்ன ராவணனுடைய நெலியிலே 
நிற்பவர்களான அரக்கர்களும்‌ சிலருண்டாகையாலே இன்னமும்‌ அவர்கள்‌ மீசை 
முலுக்கெகொண்டு விரவாதம்‌ செய்‌ இடக்‌ கண்டு அவர்களையும்‌ தங்கள்‌ இரளிலே 
வர்துபுகுர்து உய்யுமாறு அழைக்கிறார்கள்‌ இவ்வாக்கர்கள்‌. 

மாற்றமாவது இத்தனையே- ஸ்ரீராமபிரானுடையவும்‌ ௮வனஅ சேனைத்தலை 
வர்களுடையவும்‌ பராக்செமத்தைப்பற்‌ றி இப்போது சாங்கள்‌ உங்கட்கு விவரித்‌ 
அச்சொல்லவேண்டியதொன்‌ அபில்லை ; அதனை ப்ரஜ்யகூதமாகவே கண்டிருக்ன்ற 
வங்களுக்கு கால்கள்‌ எடுத்துச்சொல்லவேணுமோ ; ஆகையால்‌ அதனைச்சொல்‌ 
லாதே இப்போ நாங்சள்‌ உங்கட்குச்‌ சொல்லுவதாவஅ, [வம்மினரக்ககுள்ளீர்‌ ! 
இத்யாதி,] இக்ஷ்வாகுலம்சத்திலேயே 'சேர்ந்துவிட்ட விபிஷணாற்வான்‌ போல்‌ 
வாரை காங்கள்‌ அழைக்கப்போோமோ ? இன்னமும்‌ ராக்தஸர்களாகவே 
யிறாக்கன்ற உங்கனையாயிற்று அழைக்றோம்‌. இப்படி. வாருங்கள்‌; இரா 
வணனோடு கூடவே தழிச்‌ தபோய்விட உங்கள்‌ கருத்தால்‌ ஒழிந்அுபோமின்‌ ; 
வானரவீ ர்களுக்கு அம்மேல்‌ இற்றம்‌ தணி து உயிர்வாழப்பெ.றவேணுமென்று 
மிரும்பிபிருப்பிர்களாலல்‌ இனி மீசை முறுக்குகலையும்‌ மார்பு செதித்தலையும்‌ 
ட்டுத்தொலையுங்கள்‌ ; பிறப்பே பிடித்‌ தப்‌ பெறாவிரனான அனுமானுக்குப்‌ பல்‌ 

ட பாடுங்கள்‌ ; உங்களுடைய மிறாத்புவே வடிவெடுத்து வர்திறாக்றொனென்‌ 
க லரம்படி.யான வானரலீரர்கள்‌ காணும்படியாக எங்களோடே கூடிக்‌ குழமணி 
எ தூரமாடுங்கள்‌ எள்‌ ர்கள்‌. 

மாற்றம்‌வரய்வார்த்தை, சேவகம்‌-வீரவாதம்‌. அனுமான்‌ பிறர்தவுடனே 
ஸுரரியனைப்பார்த்து அவனைப்பிடித்‌தப்பகிப்பதாக ஆகாசத்‌ திற்ளெம்பிப்போன 
வராதலால்‌ “ஆற்றல்‌ சான்ற தொல்பிறப்பின்‌' என்னு அடைமொழி கொடுக்கப்‌ 
பட்டது. ஆஞ்சனேயசொருவசைகாழ்த்‌, தினால்‌ மத்துள்ளாரனைவரும்‌ ப்ரஸ்‌ 
- ஈராய்விடுவர்களென்று ஸப்பிக்கப்பட்ட அ, ல்‌ ஸை (எ) 
கவளயானைப்‌ பாய்புரவித்‌ தேரோ டரக்கரேல்லாம்‌ 
துவள * வென்ற வென்றியானன்‌ றன்தமர்‌ கொல்லாமே * 
தவளமாட நீடயோத்திக்‌ காவலன்றன்‌ சிறுவன்‌ * 
குவளைவண்ணன்‌ காணவாடீர்‌ குழமணிதூரமே. டூ 


1824 


ண்‌ 


பெரிய திருமொழி க௦-பத்து ௩-திறா எத்துகின்றோம்‌. 3 


க சவளங்சொள்ளாமியல்‌ சொல்லாமே (சும்மைக்‌) கொல்லாதபடி, '! 
ப்‌ யான 4 பினவான யாணைகணாம்‌ க்க ப்‌ 
தவனம்‌ மாடம்‌ ( வெண்மையான மாடமாளி 
பர] {i குதிரை நீடு சைகளினால்ரிண்டிருகிறெ 
களும்‌ அயோத்தி அயோத்திமா கசர்க்கு ,:! 
தேமோடு த்க்‌ க தன்‌ ட்ட சசாதமுடைய 
ஐவன்‌. ச்குமாரராய்‌ 
அரக்கர்‌ ர்‌ டவ 
எல்லம்‌ ரரஷூஸஜா இியடங்கலும்‌ ர: குவளைமலர்போன்ற 
ன! கஷ்டப்படும்படியாக க வன்ன: கிறத்தையுடையரான 
லல ட ப இராமபிரான்‌ - 1 
த ஓபத்த காண காணும்படியாக 1 


யாளன்‌ தன்‌ ளுடைய இக்கரர்களான | ஏலமணிாரம்‌ குழமணிசாரச்கூத்து 
தமர்‌ வானரவீரர்கள்‌ ஆடர்‌ 

* * ஈ-இப்பாட்ம்‌ ஜ்ப்பாட்டப்போலவே அசக்கருள்ளாளை யழைய்ப்‌ 
தாம்‌, “அரக்கருள்ளீர்‌ ? என்ற விளி ழ்ப்பாட்டிலிருக்கு வருவித்‌துக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது, யானைகளும்‌ குதிசைகரூம்‌  கேர்களுமாகிய சேனையுறுப்புகளெல்லா 
வத்றோடுங்கூட அர்ச்‌ தொலைபுமான கொன்ன வெற்றி பெற்ற ஆண்புலியின்‌ 
இங்கசர்களான வான சவிரர்கள்‌ உங்களைக்கொல்லர திருக்கவேணுமா ல்‌, குவளை 


வென்தி (ட பெருமா ட்‌ 


ஆடும்கள்‌. 


வண்ணாான அந்த சச்ரவர்த்‌இிஇிருமகன்‌ கண்மெ௫மும்படியாகக்‌ குழ அணிதாச 
மாட எங்களோடே வந்து கூடுங்கள்‌ என்கிறார்கள்‌. 

கவளயானை யாளையின்‌ உணவுக்குக்‌ கவளம்‌ என்‌.று பெயர்‌ ; இனிகளை 
யிட்டு மதமூட்டப்பட்ட யானை என்றவாறு, தலளம்‌-யவஸம்‌ என்பத வட 
சொல்‌, நெ்த சுண்ணாம்பு பூசப்பெற்று வெண்ணிமமாயிருக்இன்‌.2 மாடமாளிகை 
களையுடைத்தான அவயோரத்யாபுரிக்கு இறைவனான தசரதனஅ இருக்குமாசர்‌ 


என்றபடி. ee க க ய ஸு (அ) 
ஏடொத்தேந்தம்‌ ரீளிலைவேல்‌ எங்களிராவணனார்‌ 
ஓடிப்போனார்‌ * நாங்களேய்த்தோம்‌ உய்வதோர்‌ காரணத்தால்‌ * 
சூடிப்போந்தோம்‌ உங்கள்‌ கோமானாணை தோடரேன்மின்‌ * 
கூடிக்கூடி யாடுசின்றோம்‌ குழமணிதுரமே. (௯) 
ட்‌ பனையோலை லிரிந்தரற்‌ , ன 
ஏ ஒத்த போல்‌ அகன்‌ ததால்‌. | ஐடி போஞர்‌ | அுசாட்டி ஒடிப்போய்‌ 
ரர்‌ 
சீன்‌ ந்‌ கங்கள்‌ கால்களோ.” 
)லேயையுடைத்தாயு ல்‌ ந ன்‌ ல்‌ 
இல்‌ வ்‌ கச எய்த்தோம்‌ இணைத்தே ; 
உய்வஅ ஓர்‌ [ இனி) உஜ்ஜீலிப்பதன்‌ 
வேல்‌ வேற்படையை கராணத்தால்‌ பொருட்டு 
ஏக்கம்‌ சையிற்கொண்ட உங்கல்‌ உங்களுக்கு ஸ்வாமியான 
எங்கள்‌ எங்கள்‌ பிரபுவான கோமான்‌ { பெருமாரூடைய 
இசாகணஞர்‌ | இராவணன்‌ ஆணை ( ஆஜ்ஜனையை 
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குடிப்‌ சரலாலஹிப்பவர்களாயிருச்‌ ந்த வ்‌ 
போக்தோம்‌ |, . இன்றொம்‌;. கூடி கூடி இன்‌ இரளாகக்குழாக்கூடி. 
தொடரேல்‌ 9 (எங்களைக்கொல்வதற்கு தி) குழமணினுசம்‌ இென்றோம்‌-. 


மின்‌ 1 தொடரவேண்டா; 


உ * ௧ இத்திருமொழியின்‌ இசண்டாம்பாட்டில்‌ தம்பி அணுமா ! சுக்ரி 
வா! அங்கதனே ! ஈளனே |?” என்றுள்ள விளிகள்‌ இப்பாட்டில்‌ அ துஸக்‌ இக்கவுரி 
யன. வானசமுதலிகளே | கையில்‌ வேற்படை பிடித்‌ அப்‌ பெரும ிப்பனாயிறார் த, 
எங்கள்‌ பிரபு ஆயுதங்கள அப்புண்டு முஅகுகாட்டி. ஓடிப்போனான்‌ ; நாங்களே 
வென்னில்‌, (இவர்களையோ கொல்லுவஅ ! * என்‌,று நீங்கள்‌ தாமும்‌ இரங்கும்படி. 
யாக இளைத்தொழிர்தோம்‌ ; அவ்வளாவேயன் அ ; ங்கள்‌ தலைவரான இராம 
பிரான்‌ காலாலேடட்டதைத்‌ தலையாலேதாங்கிச்‌ செய்துமுடிக்க வல்லோமாக 
விதேயராய்‌ வர்‌ அநித்னெறோம்‌ ; இனி நீங்கள்‌ எங்களைக்‌ கொல்வதாகத்‌ தொடா 
கொண்ணான$ கால்கள்‌ கூட்டக்கூட்டமாக இருக்றோமென்பதைக்‌ கண்டு 
“போர்புரிய நித்்றார்கள்‌ இவர்கள்‌ * என்னு நீங்கள்‌ கினைக்கலாகாஅ ; குழமணி 
சொசமாதேற்கே திரள்‌ இரளாச இருக்கன்றோங்காண்மின்‌ என்றோர்கள்‌, 

.... எங்களிராவணனார்‌ ஓடிப்போனார்‌ இராவணன்‌ போர்க்களத்தில்‌ நின்றும்‌ 
விட்டுக்கு ஓடிச்சென்றானென்பது இதற்குப்‌ பொருளன்று) 'இவ்வுலசைவிட்டு 
யமலோகத்திற்கு தடிப்போனானென்‌.௮ பொருளாகவே ணும்‌ ; இவ்விடத்தில்‌ உயி 
சோடிருக்‌ அம்‌ இல்லை யென்று சொல்லும்படியாகவே. ஆய்விட்டான்‌ என்றாவது 
கொள்ளவேணும்‌. 
* உய்வதோர்‌ காரணத்தால்‌ ' என்பத ஈடுகிஜத்தீபகமாக முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
, அர்லயிக்கும்‌; உய்வதோர்‌ காரணத்தால்‌ நாங்கள்‌ எய்த்தோம்‌ ; உய்வதோர்கார 
த்தால்‌ உங்கள்‌ கோமானாணை சூடிப்போக்தோம்‌ என்பதாக, (௯) 
வென்றதோல்சீர்த்‌ தென்னிலங்கை வேஞ்சமத்து * அன்றரக்கர்‌ 
குன்றமன்னா ராடியுய்ந்த குழமணிதாரத்தை * 
கன்றிகெய்ரீர்ரின்ற வேற்கைக்‌ கலியனோலிமாலை ஈ 


ஒன்றுமொன்று மைந்தமூன்‌ ஓம்‌ பாடிகின்‌ முமேனே. (௧௦) 
தொன்‌ சென்ரல்‌ குன்றம்‌ ச ; யோன்‌ வர்களாக 
1 த 5 வ அன்னார்‌ ல 
வென்ற ர்‌ வெற்றியையே இயல்பாக ல்‌ க ப்‌ 
ன அடைத்தரயிருந்த ஆடி உய்ந்த ( குழமணினாசச்கூத்தாடி. 
ன்‌ குழமணி உயிர்‌ தப்பினபடியைக்‌ : 
ட்‌ ப ல்சை | சென்னிஎங்சயில்‌ தாத க குதி ன்ன 2 ட 
ன்‌ ற - A னக்குறிப்புடன்‌ கூடிய :, 
வெம்‌. சமத்து வெவ்வியபோர்க்களத்திலே கன்ட ழி ப தாய்‌ ரெய்யிட்டிருப்பதை 
ம லி 30 ர்‌ கின்ற 4 நீர்மையாசவுடைத்தாம்‌. 
ட்‌ அறத்து மேல்‌ கை | கின்ற வேற்படையைக்‌ 
அரக்கர்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ கையிலுடையரான  ' 


1826 பேரிய திருமோழி.௧௦-ப)த்அ. ௪.திரு சந்தமலர்க்குழல்தாழ. 


கலியன்‌ இரகத்கையாற்னால்‌ | 
தளி அருளிச்செய்த பாழ்கின்ன பழானொன்ற்‌ 
படக டு (து்தத்துக்குப்‌ போக்கு 
ஒன்றும்‌ [ சொல்மாலையா௫ிய இப்‌ ஆமின்‌ படல கணல்சோல்‌ 
அர்கம்‌ பத்அப்‌ பாசுரங்களையும்‌ சுசித்‌ 
மூன்றும்‌ 


உடி உ இலங்காபுரியென்ப.அு கெடுகாளாகவே தோல்வியைக்‌ சண்டறியா 
மலேயிருக்த,அ ; வெற்றியை இயற்கைச்‌ செல்வமாகக்‌ கொண்டிருச்‌,௪.௮. அப்படிப்‌ 
பட்ட இலங்கையில்‌ சடச்து யுத்தத்தில்‌ சாக்ஷளர்கள்‌ டுபருமாளுடைய வெற்றிக்‌ 
கும்‌ தங்களுடைய தோல்விக்கும்‌ மேலெழுத்திட்டு * குன்‌அபோல அடுகன்‌ 


” என்றாற்போலே பல சொல்லிச்‌ கூத்தாடி உயிர்தப்பிப்‌ 


றோங்குழமணிதாரமே 
மிழைத்தபடியைத்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌. எடுத்துசைத்த இத்திருமொழியைக்‌ 
கொண்டு ஸ்ரீலைஷ்ணவர்களெல்ளிரும்‌ பாடியாடு்சோளென்றெது இதனால்‌. 
அசக்கர்கள்‌ ஜீவனம்‌ பெறுதற்காகக்‌ குழமணிதா£மாடினர்‌ ; ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
காள்‌ | நீல்கள்‌ உற்ஜீவரம்‌ பெறுதற்கரக இப்பாசுரங்களைச்‌ சொல்லி அடங்சோள்‌ 
என்றொர்போலும்‌ ச்‌ i a டட (9) 

அடிவரவு $-ஏத்துனெறோம்‌ எம்பிரானே ஞாலம்‌ மணங்கள்‌ வென்றி கல்லின்‌ 
மாற்றம்‌ கவளம்‌ ஏட வென்ற சந்தம்‌, 

கூன்றாத்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ திருவரி களே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ. 


ஆழ்வார்‌ இருவரி களே சரணம்‌. 
பத்தாம்பத்‌.த--நான்காத்‌தருமொழி, ' 


சந்தமலர்க்குழல்தாழ. 


உரையவதாரிகை :_8ம்‌ இரண்டு திருமொழிகளும்‌ ராமாவதாரத்தில்‌ 
அஅபவமாய்ச்‌ சென்றன; இனி க்ருஷ்வைதாரத்திலஅபவமாய்ச்‌ செல்‌ லற. 
தீவேஷத்தின்‌ எல்லையிலே கின்றவர்களின்‌ பாசுசத்தாலே  ராமாவதாரத்தை 
அனுபவித்தார்‌ ஒழ்‌; ப்சேமத்தின்‌ எல்லையிலே நின்றவர்களின்‌ பாரத்‌ 
தாலே க்ருஷ்ணாவதார த்தை அ.அபவிக்கிறாரிப்போத. இத்தால்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டதா தென்னென்னில்‌; பகவத்விஷயத்‌ இலே த்வேலமாகவுமாம்‌, ப்ரிதியாக 
வுமாம்‌ ; எதேனுமொருபடியாலே பகவ த்குணங்களை எடுத்‌ அைச்சப்பெறில்‌ ௮.௪ 
உத்தேச்யமாகக்‌ குறையில்லை பென்னுமிடம்‌ ஸூ தமாகற. ராக்ஷஸர்களின்‌ 
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நிலைமையை ஏதிட்டுக்கொண்டுபேனெதோடு யசோதைப்பிராட்டியின்‌ நிலைமையை 
எறிட்டுக்கொண்டு பேசுகறெதோடு வாரியில்லையென்‌திருக்றொராயிற்‌து இவ்வாழ்‌ 
வார்‌. 
கண்ணபிரான்‌ விளையாட்டில்‌ விருப்பத்‌ சாலே முலையுண்பதையும்‌ மறர்து 

இரியாரிற்து யசோதைப்பிராட்டி அப்பிரானை விளித்து முலையுண்ணாமையை 
அவனுக்கு அதிவித்துத்‌ தன்முலைகளையுண்‌ ணவேணுமென் அ மிர்ப்பர்‌இத்தபடியை 
ஆழ்லார்தாமும்‌ அஅபவிக்சளிரும்பித்‌ தம்மை அவ்யசோதைப்பிராட்டியாகவே 
பாவித்‌;துக்‌ கொண்டு அவனை அம்மமுண்ணுமாறு வேண்டுவதாமிச்‌ திருமொழி. 
பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியில்‌ 6 அரவணையாயாயரேறே ! அம்மமுண்ணத்‌அயிலெ 
மாயே” என்ற திருமொழியோடு ஓக்கும்‌ இத்திருமொழி, உச்சிப்போதிலே 
முலையுண்ண அழைத்தது அத்இருமொழி ; அர்தியம்போதிலே முலையுண்ண 
வழைக்கிறது இத்திருமொழி என்பது வாசி, ட] ட * 

சந்தமலர்க்குழல்‌ தாழத்‌ தாணுகந்தோடி.த்‌ தனியே 

வந்து ஈ என்‌ முலைத்தடந்தன்னை வாங்கி நின்வாயில்‌ மடத்து * 

நந்தன்‌'பெறப்பெற்ற நம்பீ ! நாணுகந்‌ துண்ணு மமுதே! 4 

எந்தை பெருமானே யுண்ணாய்‌ என்னம்மம்‌ சேமமுண்ணாயே. (௧) 
கந்தன்‌ ஈந்தகோபர்‌ தான்‌ தனியே 1° (பலசாமனைவிட்டுத்‌) 


i ல்‌ கள்‌ உகக்கு ஐடி.3 தனியே ம$ழ்சயுடன்‌ டி 

இெதம்பெத்ற இன்ற அனுப வசத 1. (என்பச்சல்‌) ஐடி.வர்து 

கம்பி ஸ்வாமியே ! | எனக நுலைளைக்கையித்‌ 

கான்‌ உகச்‌.௮. ப்‌ 2 தன்னை வரி டத ’ 
உன்னும்‌ ர்‌ கின்‌ வாயில்‌ [உனது வாயிலே சிதைக்க 

அமுதே கத்து மடுத்து கொண்டு 
எர்தை என்‌ குலகாதனா।ன உண்ணாய்‌ உண்ணவேணும்‌ ; 
பெருமானே கண்ணபிரானே |. 


என்‌ ஆக்கம்‌ என்னுடைய முலைப்‌ , 


சந்தம்‌ மலர்‌ ர செவ்விப்பூக்கனை யணிந்த பான்ட்‌ 
a “குழல்‌ இருக்குழற்கற்றையான இ | சேமம்‌ பிஷமத்தனிகையை 
தாழ அலைய உண்ணாய்‌ உண்ணவேணும்‌, 


* உ உகண்ணபிசானே ! குழலலைய அலைய ஓடி.வர்‌து என்முலைகளை உன்‌ 
வாயில்‌ மடுத்துப்‌ பாலுண்ணவேணுமென்று அழைக்டறொள்‌, * சந்தமலர்க்குழல்‌ ” 
* என்றதனால்‌ *செண்பகமல்லிகையோடு செக்கழுநீரிருவாட்டு, எண்பகர்‌ பூவுல 
கொணர்க்தேன்‌ இன்திவை சூட்டவா !' என்று எற்கனவே அழயெ மலர்‌ 
களைச்‌ குழலிலே சூட்டியிருக்னெறாளென்பது உணசத்தக்கன, குழல்தாழ வர 
வேணுமென்றஅ--முலையுண்பதிலுண்டான பேராவல்‌ விளங்குமாறு தன்னைப்‌ 
பேணாதே ஓடிவரவேணுமென்றபடி, * தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு இவன்‌ 
விளையாடுகறானாகையாலே அவர்களையும்‌ பலராமனையும்‌ விட்டுத்‌ தனியே வர 
வேணுமென்றழைக்கறொள்‌, [மூலைத்தடந்தன்னை வாங்கி நின்வாயில்‌ மடத்து] 


1828 பேரிய திருமொழி ௧௦-பத்து, ௪-திரு சந்தமலர்க்குழல்தாழ. 1 
பசோலத்ப்பிசாட்டிக்கு இப்படியும்‌ ஒருஆசை போலும்‌; தன்கையாலே முலயை 
யெடுத்துக்கண்ணபிசானது .திருப்பவளத்‌திலே தான்‌ மடுப்ப திலுங்காட்டில்‌ 3 
அவன்‌ சானேபிடித்து வாயில்‌ மடுத்து உண்ணப்பெறில்‌ அதிலே ஒரு பேர்ச்ப/ 


,தாதிறயம்‌ கண்டவள்போலும்‌. 


[ஈக்தன்பேறப்பேற்ற நம்பீ !] “ஈச்தன்‌ பெத்த ஈம்பி!" என்றால்‌ கன்‌ 
*பெறப்‌ பெற்ற? என்பானேன்‌ ? என்னில்‌ ; ஈச்வரனுக்கு இது அலப்யலாபம்‌ 
என்பது தோத்றுதற்காகவே இப்படி அறாளிச்செய்ததென்ப, ஈரந்தகோபன்‌. : 
பிள்ளையாகப்‌. பெறும்படியான பாக்யெம்‌ பெற்றவனே ! என்றவாறு, .இவனு, 
டைய பிறப்பினால்‌ ஈந்தகோபனுக்கு ஏற்றம்‌; கந்த கோபனுக்குப்பிள்ளையாகப்‌ 
பிறர்‌ தனால்‌ இவனுக்கு ஏற்றம்‌ என்றிறே ஈம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ கிர்வஹிக்றெபடி.. 
எம்பெருமானுடைய நிர்ஹேதுக விஷமயீகாரத்‌ இற்கு இலக்காகப்‌ பெற்ற ஏற்றம்‌ ம்‌ 
*நந்தன்‌' என்ற சொல்வடிவ,க்‌ திலேயே விளங்கும்‌, மெய்யே இவனை மகனாகப்‌ ' 
பெற்ற வஸுதேவனை யெடுத்‌ இக்கொள்வோம்‌; வஸுஃதேவன்‌ என்றால்‌ பணத்தால்‌ 

, விளங்குபவன்‌ என்று பொருள்‌. ஈத்தன்‌ என்றால்‌ .ஆார்தப்படபவன்‌ என்று 
பொருள்‌, உலகத்தில்‌ பணக்காரனாயிருப்பவணுக்‌ கெல்லாம்‌ ஆனர்‌ தமுடைமை 
இன்நியமையாததன்‌.று. பணக்காரன்‌ அக்கமுடையவனாகவும்‌ எழை அனந்த 
,மூடையவனாசவும்‌ இருக்கவும்சாண்‌ றோம்‌, வஸுதேவன்‌ கண்ணபிராளைப்‌ 
பெறுதற்கு செடுங்காலம்‌ உபாயா அஷ்‌டாநம்‌ செய்‌. சவனாசலால்‌ கண்ணனுடைய 
முகத்சைக்சண்ட மாத்திரத்திலே அவனுடைய நோன்பின்‌ பலன்‌ முற்றுப்பெற்ற 
தாட அவன்தானே பிள்ளையைத்‌ தலையில்‌ சுமந்து கொண்டுபோய்‌ ஈந்தகோப 
னிடத்‌தில்‌ விட வேண்டியதாயிற்று, ஈந்தகோபன்‌ ஒருவகை உபாயாஅஷ்டாரத்‌ 
தையும்‌ கெஞ்சிலும்‌ கினையா தவனாயிருர்‌ தவனாதலால்‌ அவனுக்கு ஆரச்‌தமே நித்ய 
மாகச்‌ சென்றது, அப்படிப்பட்டவணச்முப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறம்‌தது எம்பெரு, 
மான்றனக்கு அனந்தம்‌, பிறப்பே காரிபமாயிருக்றெ ஸம்ஸாரிக்குப்‌ பிறவாமை 
ஏற்றமாவதுபோல, பிறவாத *பெருமானுச்குப்‌ பிறப்பு ஏற்றமாறெதென்னும்‌ 
சுவைப்பொருளும்‌ இங்கு உணரத்தக்க. தனக்ருக்கடையாகதைப்‌ பெறுகை 
யிறே அவனவ. னுக்கு ஏற்றம்‌, 


[கான்‌ உகந்துண்ணுமமுதே !] தேவர்களுண்றெ உப்புச்சாறுபோலேயோ 
யசோதையுண்தெ அம்ருதம்‌. உ அமு லுமாந்தலினிய அமுதமன்றோஇத. அப்‌ 
யடிப்பட்ட அமுஅக்கும்‌ அமுதாட்டப்‌ பாரித்து அழைக்கிறாள்‌, £அம்மம்‌' என்‌ 
பது கண்ணபிரானுடைய குழக்தைப்பருவத்துக்கு த தகுதியாக யசோதை 
சொல்வதொரு வார்த்தையாகும்‌. *புவ்வா” என்றும்‌ “பாப்பம்‌' என்றும்‌ குழந்தை 
கட்குச்‌ சொல்லும்‌ சொற்கள்போல இதுமொருசொல்‌, ஈ அம்மமுண்ண த்து 
யிலெழாயே ” “* உனக்கஞ்சுவன ம்மீக்‌ தரவே ”' என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 
யுங்காண்க, சேமம்‌ என்றது க்ஷூம மென்னும்‌ வட சொல்விகாரம்‌. யிரபுக்‌ 
களுக்குக்‌ காவலோடே வரும்‌ சோறு * சேமத்தளிகை " எனவழங்கப்படும்‌. (௧,) 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1 82 


வங்கமறி கடல்வண்ணா ! மாமுகிலேயொக்கும்‌ நம்பீ! ௩ 
செங்கணேடிய திருவே! செங்கமலம்‌ புரைவாயா | ட 

கொங்கை சுரக்திட வுன்னைக்கூவியும்‌ காணாதிருந்தேன்‌ * 
எங்கிகுந்தாயர்களோடும்‌ என்விளையாகின்றாயே ? (௨) 


க அலைகள்மடிக்து மடுக்து எறி | 
கா்‌ { நெகடலின்கிறம்போன்ற | உன்னை டத்‌ 
௪ ( சிறமுடைய்வனே | அலியும்‌ உ யவழைதின 


மா முகிலே { காளமேகத்தை யொத்திருச்‌ | காணும்‌: 
ஓக்கும்‌ ஈம்பீ ( இன்ற பிரானே! இருந்தேன்‌ 
கெடிய செம்‌ ர 8ீண்ட செச்தாமரைச்‌ சண்‌: ல்‌ 
சண்‌ இருவே( களையுடைய ஸீமானே! | 0, ஸ்‌? இடைப்பிள்ளேசளோடே. 


இ்வலம்‌ நட்ட அதத்‌ 


சீவாச்சாண்டெ்நிலேன்‌ ; 


'இருமூகத்தை எங்கு இரும்‌ எங்வி£ த்இலிருகதுசொண்டு 
யுடையவனே !, என்விளையாடு ர என்ன விளையாட்டு 
இின்றாய்‌ 1 விளையாின்றாய்‌ 1. 


புரை வாயா 
கொங்கை 
 சரந்திட 
ட * உ சைடல்போலவும்‌ கானமேகும்போலவும்‌ விளம்குகின்றவடிவையு 
ையவனே 1: அவயவ சோபையெல்லாம்‌ ஒருதட்டும்‌ கண்ணழகுமாத்திசம்‌ 
ஒரு தட்மோம்படி உ சரியவாபெபுடையரசர்‌ ௫ மிளிர்க து செவ்வரியோடி. நீண்ட 
அப்பெரியவாய திருக்கண்களையடையவனே 1, * ிருவுக்குக்‌ இருவாயெ செல்வா 1? 
என்னவேண்டும்படி சிறப்புமிக்கவனே | செங்கமலப்பூப்போன்ற தஇிருவாயை 
யுடையவனே! (தாய்முலை சுரப்பது எப்போதோ ?? என்று நீயே எதிர்பார்த்‌ 
இராக்‌ முலைசரக்குமளவிலேவக்‌ கு அம்மமுண்ணப்சாப்‌ தமாயிருக்க ௮௮ செய்‌ 
யாத தன்றியும்‌, சான்‌ கூலியழைத்தும்‌ வாசாஇருக்றொயே ! என்றவாறே, நடுச்‌ 
சத்‌ இலிருந்து *இதோலருிதேன்‌' என்று கூரல்காட்டினான்‌ கண்ணபிரான்‌ ; 
அதைக்கேட்ட யசோதை % மச்சொமோளிசையேறி மாதர்கள்‌ கம்மிடம்புக்குக்‌ 
கச்சொபெட்டைக்கிழி த்துக்‌ காம்பு அலெவை இதி, நிச்சலுர்‌இிமைகள்‌ செய்பவனா 
கையாலே இவன்‌ மச்சுமாளிகைகளிலே புக்கு இடைப்பெண்களிடம்‌ எதோ இம்பு 
செய்றொன்போனும்‌ என்று நினைத்து எங்கிருந்து ? என்றாள்‌ ; அதாவது, மீகண்‌ 
* . ணுக்குப்புலப்படாமலே குரல்காட்டெருயே |, எக்ரொக்‌ து பேசுறொய்‌? என்றாள்‌. 
அஅகேட்ட சுண்ணயிரான்‌ காம்‌ அய்ச்கெளோடிருப்பதாசு யசோதை சங்கக்‌ 
இருள்போதும்‌; இடைப்பிள்ளைகளோடே விலையாெறோமென்பதை அவளுக்‌ 
குத்‌ தெரிவிப்போம்‌' ஏன்றெண்ணித்‌ தன்னுடன்‌ கூட விளையாடுகின்ற இடைப்‌ 
பிள்ளைகளின்‌ குலை அவளுக்குச்‌ செவிப்படுத்த, ஆயர்களோடம்‌ என்‌ விளையாட 
கின்றாய்‌ ? என்றொள்‌, கான்‌ உன்னை எதிர்பார்த்த அழையாநிற்க இதுதானோ 
விளையாட்டுக்கு மையம்‌ ? என்றவாறு. வங்கம்‌ அவையும்‌, சப்பனும்‌, ௨. (௨) 
திருவிற்பொலிந்தவேழிலார்‌ ஆயர்தம்‌ பிள்ளைகளோடு ஈ 
தெருவில்‌ திளைக்கின்ற ஈம்பீ ! சேய்கின்ற தீமைகள்‌ கண்டிட்ட * 
உருகியென்‌ கோங்கையின்தீம்பால்‌ ஓட்டந்து பாய்ர்திடகின்ற 4 
மருவிக்குடங்காலிருக்து வாய்முலையுண்ண நீவாராய்‌. (௩) 
168 


எண்முலைகளிலே பால்சுரக்க 


1880 பேரிய திருமொழி ௧௦-பத்‌.து. ௪-திரு சநீதமலர்க்குழல்தாழ. 


இருவின்‌ செல்வத்தினால்‌ மிக்கவர்‌ | எண்‌ ்‌ 
பொலிரச்த களாய்‌ கொங்கையின்‌ t என்னுடையறாலயினின்‌ 
எழில்‌ ஆர்‌ வடிவழகும்‌ நிறைந்தவர்‌ திம்‌ பால்‌ இனியபாலமு 
டி க்க உரு தானே ௨௫௦ 
ஆயர்தம்‌ ழ்‌ ணில்‌ 
பிள்ளை { இடைப்பிள்‌ களோடு கூட | ௪ட்டக்கு வெள்ளமிட்டு 
களோடு பாய்க்திடு பெருடப்பாழாய்ப்‌ 
தெருவில்‌ 1 வறிலிலே விலோயரடுரின்‌ எனத போக்க? 
கி கின்ற | (அப்படிபாழாய்ப்போகாமே) 
ன்ப பிர்னே | | முடக்கால்‌ (எண) மடியிலே 
செய்னெற 8ீ செய்தயறாறெ. 6 
இமைகள்‌ தம்புகளை மருவிஇருக்‌.௫ பொுக்தியிருர்‌அ 
சண்டிட்டு பார்த்த வாய்‌ வாயினால்‌ 
(அசனாலுண்டான முலை உண்ண முலைப்பாலுண்பதற்கு 
உவப்பினால்‌) நீ வாராய்‌ கீ வாவேணும்‌, 


* உ ஈயசோதைப்பிராட்டிபின்‌ சண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ நாம்‌ விளை 
யாடிக்‌ கொண்டிருந்த தனலன்றே அவளுக்கு ஈம்மேல்‌ ௮.திசங்சை உண்டாயிற்று; 
அங்கன்‌ நியே வெளிப்படையாகவே தெராவில்விளையாடவோமென்றெண்ணிக்‌ 

- கண்ணபிரான்‌ உ தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு இருவி தியில்‌ விளையாடத்‌ தொ, 
டங்கினான்‌ ; அவனுடைய கிளையாட்டெல்லாம்க கன்றுகளோடச்‌ செளியில்‌' ஈட்‌: 
டெம்‌ புபிடி,த்‌இடுவ.தும்‌£ இளம்‌ ிள்ளைளெளியெழுப்பிச்‌ கண்ணைப்பு£ட்டி விழிப்‌' 
ப்‌.சமாசா இமைகளாகவே ஸிருக்குமாசலால்‌ அப்படிப்பட்ட விளையாடல்‌ ளைச்‌ 


குண்டு தெவேண்டியதாயிருர்‌ அம்‌£ அஞ்சவுசப்பாள்‌ அசோதை ஆணட விட்டி. 
டிறுக்கு மென்னப்படுபவளாசையாலே “ஈம்‌ குழர்தையன்றோ இப்படிப்பட்ட 
நம்பு செய்யக்கத்றத!? என்ற உள்‌ மகிழ்த்தவளாகி அம்க மகிழ்ச்யினால்‌. இன்ன 
மும்‌ விஞ்சியே பால்சுரக்கப்பெற்று அந்த நிலைமையை வாய்‌ விட்டுச்‌ “செர்ல்லி, 

/சோனே ! இப்படி தெருவில்‌ விளையாடுதல்‌ தவிர்க்க என்குட்காலிலேயிருர்அ 
பாலநுஅண்ணவாசா யென்றழைக்கிறோள்‌, 


ணா வ்‌, தி்‌ le. 
செக்கரிளம்பிறைதன்னை வாங்கி நின்கையில்‌ தருவன்‌ ட '... ப 
ஒக்கலைமேலிருந்தம்மம்‌ உவக்தினிதுண்ண நீவாராய்‌.” :,) க) ' 


- திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1821 
செக்கர்‌ இள [ செல்வானத்நிலிறாக்னெ்‌ற 


சாவயத்‌ ச ன்‌ ள்‌ 
ர நாட்டிலே வாழ்கின்ற ல்‌ ்‌ 
வாழும்‌ ம்‌ ஸ்த்ரீகளினுடையவும்‌ பிறை தன்னை பாசைந்திரனை 
ப்ட்‌ வாக பிடித்த 
பிறர்‌ மக்கள்‌ நன ர இதத்‌ | திண்‌ கையில்‌ உன்னசயிலே 
தருவன்‌ கொடுப்பேன்‌; 


கண்ணுக்கு கண்களுக்கு 
ஒக்கலை மேல்‌ ரீ (என்‌) இடுப்பிலே இரும்‌ 


[£மிள்ளைபெறுதற்கு சோற்கும்‌ ்‌ ட 
மக்கள்‌ பெறு | நோன்புதான்‌ ஒருவடிஏ | இருக்க ॥ கொண்‌ 
தவம்போலும்‌ | கொண்டதோ ! என்று அம்மம்‌. முலைப்பாலை 

ஓக்கும்‌. சொல்லலாம்‌ படியிருக்‌ ர 
க்‌] இன்ற ஜகத்காண த்க்‌ ஆதரித்த 
பூதனே! இனி போக்யமாக 
பதம்‌ சனி $ மதம்பிடித்த யானைபோலச்‌ | எஸ்‌ உண்பததிகு 
அன்னாய்‌ 4 செருக்யெருப்பபனே | ' சீ வாராம்‌ 8 வரவேணும்‌. 


டூ வப லையத்துவாமும்‌ மடவார்பிதர்மல்கள்‌ சண்ணுச்கு மச்சள்‌ பெறு 
தவமொக்கும்‌ முதல்வா ” என்று அர்வயிப்பது. (முதலடியில்‌ போலும்‌ என்றன்‌ 
அசை.) இக்த சாட்டில்‌ வாழ்னெறஸ்த்ரிகளென்ன, பொதுவாக மனிதர்களென்ன 
ஆக எல்லோருடையவும்‌ கண்ணுக்கு கிள்ளை பெறுகைக்கு சோற்கும்‌ கோன்பு 
தாள்‌ இங்கனே ஒரு வடிவு கொண்டதோ! என்னும்படி. பூலப்படுறெவனே ! 
என்றபடி. யார்கண்டாலும்‌ * இவன்‌ ஈம்முடைய குழச்தையாயிருக்கக்கூடா 
கோ? என்றே ஆசைப்படம்படியாக தில்பஸுர்‌ தரமீங்களவிக்ரஹம்‌ படைத்த 
வனே | என்பதாகச்‌ கொள்க, இவன்‌ சடக்‌ ஈடை யானை ஈடச்குமாபோலே 
, செஞ்சைக்‌ கவர்வதாயிறார்‌ த தனால்‌ மதக்களிறன்னாய்‌ ! என்றொள்‌. 
இப்படி பசோதைப்பிராட்டி தன்னைப்‌ புகழ்ச்ககொண்டு அழைப்பதைக்‌ 
சண்ட கண்ணபிரான்‌ “அம்மா! உன்‌ சூதெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌; நீ என்னைப்‌ 
புகழ்க்‌ து. பேசுவதெல்லாம்‌ இட்ட அழைத்துக்‌ கொள்வதற்காகத்‌ தானே ; சேற்‌ 
ட றெல்லாம்‌ கான்‌ £ சச்‌ இரனைப்பிடிச்‌கதிதா' என்னு உன்ளை எவ்வளவோ வேண்‌ 
டியும்‌ மஞ்சில்மறையாதே மாமதி] மறெக்தோடிவா! என்றும்‌ “அம்புலி! கற. 
தோடிவா! என்றும்‌ *விண்தனில்‌ மன்னிய மாமதி ! விரைக்தோடிவா' என்றும்‌ 
“வாழவுஅஇயேல்‌ மாமத! மஇழ்ர்தோடிவா' என்றும்‌ சந்‌ இரளையழைப்பதுபோல்‌ 
ஆசைகாட்டிவிட்டு வஞ்சித்தொழிர்தாய்‌; அவனைப்பிடி.த்த என்கையில்‌ தந்தா 
லோழிய சான்‌ உன்னறாலல்‌ வருவ தில்லை” என்று சொல்லி நெடுர்தா£த்திலே 
நிற்க, (குழக்காய்‌! குறைகூருதே; இன்று இளம்பிறையைப்யிடித்க அவசியம்‌ 
உன்கையில்‌ தந்திடுவேன்‌, வா' என்று யசோதை அழைக்க, கண்ணபிசான்‌ சிறி 
அருகேவர்‌ அமின்‌ ௮ (இதோ வந்தேன்‌; என்ன செய்யவேணும்‌ ?7 என்ன; 
பிரானே! என்‌ இட்பின்மெலிருக்கு கொண்டு ஒருமுலையை வாய்மடுத்து ஒரு 
முலையை கெருடிக்கொண்டு, இருமுஸ்யும்‌ முறை முறையா யேல்‌ யேல்‌ யிருர்‌ 
தண்ணவேணுமென்றன்றோ சான்‌ அபேகதிக்கதேன்‌ ; அதற்கு இசைர்அுவர 
வேணுமபென்றழைக்றொள்‌. * 


3882 பெரிய திருமோழி ௧௦பத்து ௪.திரு சந்தமலர்க்குழல்தாழ. 


செக்கர்‌_செல்லானம்‌, குழந்தைகள்‌ ஆசாசத்தில்‌ ச்திசனைக்கண்டுகிறும்பி : 

அவளைச்‌ சையில்பிடித்துத்‌ சருமாறு அபேச்ஷிப்பதும்‌, அவலத்தின்‌ உவப்புச்சாகத்‌ ்‌ 
தாய்‌ த்தை முதலானார்‌ “சந்தமாமா 1 வா வா? என்றறைத்துப்‌ போதுபோக்கு. 
வம்‌ உலசுவியற்கை, எம்பெருமான்‌ ம.தஷ்யஸஜாதியனாய்‌ அவ தரித்தகாலத்தில்‌ 
இந்த விருப்பத்தையும்‌ கொண்டிருக்தனனென்பஅ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ 
(1-4) “தன்முகத்‌ இச்‌ ௬ட்டிஎன்‌.னும்‌ இருமொழியிலும்‌ விரிவாகக்‌ காணத்தக்கது, 

மைத்த கருங்குஞ்சி மைந்தா 1 மாமருனு நடர்தாய்‌ ! ஈ 

வித்தகனே! விரையாதே வேண்ணேய்‌ விழுங்கும்‌ விகிர்தா! * 

இத்தனைபோதன்றியேன்றன்‌ கொங்கைசுரர்திருக்கசில்லா * 

உத்தமனே! ௮ம்மமுண்ணாய்‌ உலகளந்தாய்‌! அம்மமுண்ணாம்‌. (ட) 


மைத்த கரு மைபோண்று கறுத்த இருக்‌ 


5 த, என்தன்‌ என்னுடைய 
குஞ்சி | குழக்களையுடைய க்கை ஸ்தனமான அ 
மைந்தா சிறச்கனே| ்‌ ars 
சாம்‌ யால்சரக்‌.த = 
க்ர்லக்தும்‌ { ட்ட வதும்‌ இத்தனை மத்தள 
போன அன்றி 1 போலல்லாமல்‌ 
கடந்தாய்‌ தவழ்ச்னு சென்‌ றவனே! இருக்க கில்லா இனி இருக்சமாட்டா; 


வித்தகனே... ஆச்சரிய சச்திவாய்க்தவனே! | உத்தமனே  நெந்த குணசாலியே! 
ர 


விசையாதே ஸாவகாசமாக ந க பல்லக 
- அம்மம்‌ உண்ணாய்‌—; 

வெண்ணெய்‌ [ வெண்ணெயை வாரி 
விழுக்கும்‌ | விழுங்கவல்ல 
விகிர்தா விலகூணனே! 


உலகுஅளர்தாய்‌ உ௪கமளர்தபிரானே!! 


அம்மம்‌ உண்ணாம்‌-. 


* ட உ அஞ்சனம்‌ போன்று அறுத்‌.அக்‌ கண்ணுக்குக்‌ குளிர்ர்‌ த குழற்கற்றை 
பையுடையவனே 1, உசலோடுல்‌ கட்டுண்டு தவழ்ர்‌ ௫ செல்துமளவிலே இரட்டை 
மருசமரங்களினிடையே சவழ்ச்‌து சென்று அவற்றை முறித்துச்‌ தள்ளி அவை 
யாயிரார்த ரூபேரபுத்‌இமர்சனையும்‌ சாபத்தில்‌ நின்றும்‌ நீக்கி ஆச்சர்யசச்இியை 
அலிஷ்கரித்தவனே!, கான்‌ வெண்ணெய்க்கலங்களை உறிகளிலே வைத்துக்‌ சேமித்‌ 
அச்‌ கள்ளக்கயிதிட்டுப்‌ படுக்சையில்பேரப்ச்‌ சாடிமளவும்‌ பதறாமேயிருந்க ஸாவ 
காசமாசப்‌ பிறகு எழுர்கு ளெ ண்ணெயை வாரிவிழுல்குமவனே 1) சான்‌ முலைக்‌ 
கடுப்போடே நின்று கூப்பிடுறது நெடும்போதுண்டு; இனவரையிலும்‌ ஒரு 
வாறு பொறுத்துப்‌ பாடாற்றியிரறாச்தேனாலும்‌ இனி ஒரு தொடிப்பொழுஅம்‌ 
பாடாத்றல்லேன்‌; நீ உற்தமனன்றோ ? உன்‌ கோவைக்காட்டிலும்‌ தாய்நோவு 
அலியுமவனன் றோ ? [உலகளக்தாய்‌ 1] ஒருவரும்‌ அபேஷியா திருக்கச்‌ செய்தே 
யும்‌ எல்லார்பச்சலிஓும்போய்‌ கின்தவனன்றோ கீ; இப்போது கான்‌ அயபேசிப்‌ 
பது உனக்கு மிகையாயிற்போ ? பிரானே! சடக்கென வந்து அம்மமுண்ணாய்‌ 
என்கிறாள்‌. 

வித்தகன்‌--ஆச்சரியப்‌ஃ மவர்றீறும்‌ ௪ குணசேன்ம தங்களையுனடயவன்‌, 


3883 
திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்ததீபிகை, ட்‌ 
ல்‌ ம 
*விரையாதே வெண்ணெய்‌ விழுங்கும்‌” என்றதில்‌ தரக்‌ 
தொனிக்கும்‌ ; வெண்ணெயுண்பதில்‌ கு அடச்‌ க்க ஸல 
ப ப்‌ ற்‌ சனமே அவஸரப்பட்‌ த்து ்‌ r 
சென்‌ தலைப்‌: அம்‌ ஆசப்பொறுத்து மெதுவாகச்‌ பண்பா வா 
கரன்‌ டன 1அலிக்குத 8 * என்னும்‌ வடசொல்‌ RT த்‌ 
டல அச்சொல்‌ வேஅபட்டவனென்னும்‌ பொருளுடையது $ எங்கு ன 
ற்‌ சாதுர்யமுடையவனே 1 என்றவாறு, வ , 
பிள்ளைகள்‌ செய்வன சேய்யாய்‌ பேசிற்‌ பெரிதும்‌ வலியை 2 
கள்ளம்‌ மனத்தி வடையை காணவே தீமைகள்‌ செய்த்‌ 
உள்ளமுருகி யேன்கோங்கை ஓட்டக்து பாய்க்திடுகின்ற 


5 ஸ்‌ 
பள்ளிக்குறிப்புச்‌ சேய்யாதே பாலமுதுண்ண நீவாராம்‌. ) 
ன்னேகள்‌ ( (ன்னேடொத்த பருவ | மைகள்‌ திம்பு 
i பிள்ளைகள்‌ k a 
--தெய்வ்கா இல்லத்‌ இம்புகளை செய்தி செய்தன்கும்‌, 
பக்‌ க்‌ என்‌ உள்ளம்‌ ந என்னுடைய கெஞ்ச 
|்னைப்பத்திச்‌ உரு 1 சீர்ப்பண்டமா£ி 
உன்னைப்பற்றிச்‌ ள்‌ ரு! 
பேரில்‌. 1 “நொல்கொமாடில்‌, ரது ல்லா 
்‌ மிகவும்‌ மிடுக்குடையனா த்து ச வெருதின்யாவம்‌ 
க்‌ யிரா கின்றாய்‌; 1௭ பல்கி 12௦ பால்‌ ன்‌ 
ன்ற 
ட ஐக்‌ பம்ளி  - ((கொட்டாலி விதல்‌ (2 
fr ந்தை வஹியாகின்றாய்‌; ம்‌ ப த 
ர றானை ன ரல கு களைச்செம்‌ 


களும்‌) பார்த்துக்கொள்‌ [ பால்‌ அமுக உண்ண டவ. 
டிருக்கும்‌: - “57 

கண்ணா ! இசச்திருவாப்ப்பாடியில்‌ நீ ஓருவனேயன்‌ அ ; ஈ தன்னே 
[ஆட ல்ல சீளர்கடை யிட்டு வருவான்‌ ”” என்கிறபடியே ஆயிரக்‌ 
கணக்காண பிள்ளை களுண்டிஜே; அவர்களும்‌ திம்பு செய்யாதவர்களன் று; * பல்‌ 
லாஙிரவரிவ்வூரித்‌ பிள்ளைகள்‌ இமைகள்‌ செய்வார்‌ ” என்றெபடியே எல்லாரும்‌ 
நம்பு செய்பவர்களே ; ஆயினும்‌ ரீ செய்றெ திம்பு மற்ற பிள்ளைகள்‌ செய்யும்‌ 
இிம்பைப்போன்றதன்று. பொப்படையாகச்‌ சொல்லுங்கால்‌ “நீ மிகவும்‌ 
மிடுக்குடையாய்‌ என்றே சொல்லத்தகும்‌. நீ நெஞ்சில்‌ நினைக்குமவை இன்ன 
தென்று தெரிர்து கொள்ள வொ.ன்னா,தபடி..மிக்க கள்ள நெஞ்சனாயிருக்கன்றாய்‌ ; 
இம்புசெய்வதில்‌ கின்றும்‌ உன்னைவிலக்‌? இக்க உரிமைப்பட்டவர்களும்‌ 
மோவாய்க்கட்டையில்‌ கையைவை த்துக்கொண்டு இத என்ன ஆச்சரியம்‌!” என்னு 
வியந்து காணவேண்டும்படியான திம்புகளைச்‌ செய்யாகித்கறாய்‌, அத்‌ மைகளைக்‌' 
காணவே என்‌ உள்ளம்‌ உரு முலைவஜியே பாலாங்ப்புறப்படாகின்றது. ரீயோ 
முலையுண்பதில்‌ விருப்பமத்‌,று, கண்‌ கள்வெப்பது மூறரிகிமிர்வது கொட்டாவிகொள்‌ 


(தண்டிக்கவேண்டியவர்‌ 
காணவே { 


1384 பேரிய திருமோழி ௧௦-பத்து, ௪-இரு சந்தமலர்க்குழல்தாழ. 


வ. முதலான உறக்கக்குறிப்புகளைக்‌ காட்டுின்றாய்‌; இது தயிர்ச்து பால 
முகிண்ணவாராய்‌ என்றழைக்றொள்‌ 
கண்ணபிரான்‌ செய்யுக்‌ மைகணைப்‌ பாசுசமிட்டுச்‌ சொல்லில்‌ கண்ணெச்‌ 

கில்படுமென்‌.று பொ.துப்படையாகப்‌ * பிள்&ர கண்‌ செய்வன செய்யாய்‌ என்றும்‌, 
*பேரில்பெரிதும்‌ வலியை” என்‌ றும்‌ சொல்லுகிறாளென்‌ ௮ணர்க. எ (௬) 

தன்மகனாக வன்பேய்ச்சி தான்முலையுண்ணக்‌ கொடுக்க எ 

வன்மகனா யவளாவி வாங்கி முலையுண்ட நம்பீ ! உ 

நன்மகளாய்மகளோடூ சானிலமங்கை மணாளா ! 4 


என்மகனே ! யம்மமுண்ணாம்‌ என்னம்மம்‌ சேமமுண்ணாயே, (௭) 
வல்‌ பெய்ச்சி த்க்‌ கெஞ்சுடையனான | தல்‌ மகன்‌ எத்து கொம்பின்‌ 
பூரனையானவன்‌ ஆய்மசகனோடு சோப்‌ பிராட்டிக்ரும்‌ 


ன்‌ ன்‌ { ன்பு நானிலம்‌ மங்கை பூமிப்பிராட்டிக்கும்‌. 


போல ௮பிமானித்‌,2 | 


தான்‌ மூலை 1“ தனன முலையை உன்‌ | மணாளா வ்ல்லபனாணவனே! 
உண்ண வாயிலே மடுக்ஈ, ந 
1] 3 ந்‌ குப்‌ பிள்ளையாக. 
கொடுச்ச | (அல்வளஙிலே) என்பின்‌ { த! 


வல்‌ மசன்‌ ஆய்‌ வலிய ஆண்பிள்ளையாய்‌. (அவகர 
டம்‌ அம்மம்‌ உண்ணாய்‌; 

அகக்‌ o} அஃளுயிரைக்‌ சவர்ந்து என்‌ அம்மம்‌ எனது ஸ்தம்யமாடிற. 

கங்கு ந்த அல்லை சேமம்‌ கேமத்தளிசையை 


சம்பீட உண்ட பிரானே! உண்ணாய்‌ உண்ணயெணும்‌, 
௩௩ ஈபிரரனே ! உன்னைச்கண்ட பின்பும்‌ செஞ்சு ரெரிழாத வன்மையை 
௬. பூதனையானவள்‌ என்ட வேஷத்தைப்‌ பூண்டுகொண்டு பரிவு 


ற்கு கி தப கறு அவ 
யே பெரிய 


காமிக்க bh 
லப இயபுர்தியைத்‌ தெரிர்‌அகொண்டு அந்த்‌ சிறுப்ப ணை 
“ ஆண்பிள்ளையாய்‌ அவரூயிரை முலைலழியே உண்டி அவளை முடிச்சிட்டு 
உன்னுடைய உண்மையான ஸ்வரூபத்தை கான்‌ அறியாகவளல்லேன்‌ ; ஈப்‌ 
பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கும்‌ பூமிப்பிராட்டிக்கும்‌ வல்லபனஞாயிருக்சையாகிற உன்‌ ஏற்ற 
மெல்லாம்‌ அறிவேன்‌ ; [என்மகனே !] .ஐயினும்‌, எனக்குப்‌ பிள்‌ ளையாசவாய்த்‌ 
தாய்‌ என்றெ ஸெளலப்யத்தையே பத்றுசாகக்கொண்டு ிரார்த்திக்ிறேன்‌— 
அம்மமுண்ணாப்‌, என்னம்மம்‌ சேமமுண்ணுய்‌, என்றாள்‌ யசோதைப்பிராட்டி. 
ச மூன்றாமடியில்‌, ஈன்மகள்‌! என்று தனியே பிரித்து ப்நிமஹாலகஷமியைச்‌ 
சொல்லுவதாக கிர்வஹித்தலுமாம்‌. 
நானிலமங்கை--கானிலம்‌--கான்காய கிலல்களையுடையதெனப்‌ பூமிக்குக்‌ 
காரணப்பெயர்‌. நால்வகை நிலங்சளாவனமுல்லை குறிஞ்சி மருதம்‌ தெய்தல்‌ 
என்பன, காடும்‌ கசாசொர்க்ச இடமும்‌ முல்லையெனீப்படும்‌; மலையும்‌ மலைசார்ந்த 
இடமும்‌ குறிஞ்பெனப்படும்‌; காடும்‌ காசொர்க்க இடமும்‌ மருகமெனப்படும்‌; 
கடலும்‌ கடல்சார்ந்த இடமும்‌ செய்த லெனப்படும்‌. மற்றொன்றாகிய பாலை 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. ட. 18995 


நிலம்‌ பிராணிஸஞ்சாரத்‌ திற்கு உரியதன்றென்௮ு இங்கு விலக்கப்பட்டது. ௮௮ 
நீரும்‌ சிழலுமில்லாத கொடுகிலம்‌, பாலைக்குக்‌ தனியே கிலமில்லை யென்பம்‌ 
நால்வகை நிலங்களும்‌ தத்தம்‌ தன்மை கெட்டவிடத்தே பாலையா மென்பஅம்‌, 
நில ஆசிரியர்கொள்கை, இப்பாட்டில்‌ நானில மென்றது ஸாமாக்யமாகப்‌ பூமி 
யைச்‌ சொல்லக்கடவ ௮. க க ட்‌ (ஸு) 
உந்தமடிகள்முனிவர்‌ உன்னைய னேன்கையிற்‌ கோலால்‌ ட & 
கோக்திட மோதவுங்கில்லேன்‌ உங்கள்‌ த மாரிரையேல்லாம்‌ 
வந்து புதுதரும்போது வானிடைத்தெய்வங்கள்‌ காண * 


அந்தியம்போ தங்குரில்லேல்‌ ஆழியங்கையனே! வாராய்‌. ்‌ (மு 
Hl யில்‌ உங்கள்‌ தம்‌ 1 
பஅழிழும்‌ [கித்‌ | கிர | உடைய யச்‌ 
சையனே கட்‌ 3 கூட்டங்களெல்லாம்‌. 
யுடையவனே! எல்லாம்‌ 
(சீ செய்ற இனமகளைச்‌ கண்டால்‌) வந்து. (சாடுகளில்‌ மேய்ர்‌த) மீண்டு 
தம்‌ உங்கள்‌ பிதாவாகிய புகுதரும்‌ { வரத (மர்கிறால்‌) 
அடிகள்‌ சச்தசோபர்‌ போசு புகும்போஅ 
முனிகர்‌ இறுவர்‌; வானிடை ஆசாசத்இிலுள்ள தேவதை 
மான்‌ கானோவென்றால்‌ தெய்லங்கள்‌ கள்‌ (எசீசிற்கண்ணால்‌) 
என்‌ கையில்‌ | என்‌ கையிலுள்ள NS பககிலகடம்‌. 
கோலால்‌ ( சொம்பினால்‌ அர்தியம்போஅ மாலைப்பொழுதிலே. 
உன்னை பி த 
ட்‌ ்‌ 5 ர சச்நியிலே 
சொர்திட (உன்ன கோரும்படி அடிச்‌ | தமல்‌ ய வாக 
மோதும்‌ கவும்‌ மாட்டேன்‌; 
இல்லேன்‌ வாராய்‌ (என்னருகே) வந்திடாய்‌, 


ஈ உ க யசோதைப்பிராட்டி இப்படி வேண்டிவரும்‌ தியழைச்சச்செய்தேயும்‌ 
கண்ணபிரான்‌ இசைர்‌ அவருதலின்‌ றியே சாற்சர்‌ திகளிலே. விளையாட்டுப்‌ பராக்‌ 
காக நிற்க, அச்சமுனுத்‌ இயழைக்றொள்‌, 1, 4! அஞ்சவுமப்பா ளசோதை ஆணாட 
விட்டிட்டிறாக்கும்‌ '! என்றெயடியே, யசோதை கொடுக்‌ தண்டனைகள்‌ செய்யலை 
லாள்‌; துசையாலே அலன்‌ இவளைள்கண்டால்‌ திம்பில்‌ ஓன்னு பத்தாகப்‌ பனைப்‌ 
பனு வழக்கம்‌; ஆகவே, | உன்னை கான்‌ ,தண்டிச்சமாட்டேனாஜும்‌ உன்‌ தகம்‌ 
பனார்‌ உன்னை லகுவாக விடமாட்டார்காண்‌ என்று ௮ச்சமுறு கீ. அ௫ருள்‌ உந்தமடி, 
கள்‌ முனிவர்‌ என்‌.௮. உங்கள்‌ முதலியார்‌ 2றுவர்மெர்‌ என்‌இழுள்‌,--உந்தம்‌ என்று 
பன்மையாகச்‌ சொன்னன வழக்கு பத்திய வழுவமைதி, “பயலே! உங்க 
எண்ணா எங்கே?” என்றாற்‌ போன்ற உலகவழக்குகள்‌ காண்க. 

உர்தமடிகள்‌ முனிவர்‌? என்று சொல்லும்போது யசோதை தன்கையிலும்‌ 
சட. வைத்துக்கொண்டிருர்‌ தாளாகையாலே அதனைக்‌ கண்டு அஞ்சி ஒடிப்போய்‌ 
விவெனோ வென்று எத்ஜெது, பிசானே ! கான்‌ ௮௮ செய்யலெலேனென்றறொள்‌, 
என்கையில்‌ கோலுள்ள த உண்மைதான்‌ ; ஆனால்‌ இது கொண்டு காரியல்‌ கொள்‌ 
ரும்படியான வன்மை எனக்கில்லை காண்‌ என்றாள்‌. 


1. கரச்சியொர்‌ இருமொழி 8-8, (ு 


1396 பெரிய திருமொழி க௦-பத்து, ௪-தரு சந்தமலர்க்குழல்‌ தாழ. 


₹யசோதாய்‌ ! அடிக்கமாட்டேனென்று ரீ சொல்லுறெபடியாலே அடிக்க 
வேண்டும்படியான குத்தம்‌ அகோ எண்‌ பக்கல்‌ உள்ளதுபோல்‌ தோன்றின்‌ 
ஐதே, அப்படி என்ன இமை சான்‌ செய்தேன்‌ ?* என்னு கண்ணபிரான்‌ கேட்சு; 
கானகத்தில்‌ மேயப்போன. பரல்களெல்லாம்‌ மீண்டு ஊர்புகுங்சாலமாகிய இம்‌ 
மாலைப்‌ பொழுதிலே அகாசத்‌ இலெபார்த்‌ துக்கொண்டு நித்த துர்தேவதைகள்‌ 
எத்தனையுண்டு |, அவத்நின்‌ கண்பட்டால்‌ என்னாகும்‌ |, இஃதுணசாதே இந்தப்‌ 
பொழுதிலே அவ்விடத்தே நிற்ன்றாயே ; இது கருதியோ? என்றாள்‌; 

"அனு கேட்ட கண்ணபிரான்‌, * *வானிடைத்‌ தெப்வங்களுக்கோ நி அஞ்ச 
வத; உன்‌ அச்சம்‌ அழதொயிருக்றெது ! ; என்கையில்‌ இருவாழியைக்‌ கண்‌ 
டிலையோ ? சீயே முன்பு அம்புவிய கோக்கி 1, 6 ஆழிகோண்னேனை 
வெறியும்‌ ஐடிறவில்லைகாண்‌, வாழவு அ இயேல்‌ மாமதி | மடிழ்க்தோடிவா ” என்னு 
சொல்லியிறாக்றொயே, என்கையில்‌ இருவாழியை மறக்திட்டாயோ? ! என்று, 
முன்பு எஸுதேவதேவகெளின்‌ வேண்டுகோளுக்ணெங்ட மதைத்திட்ட இல்யா 
யுதத்தைச்‌ சற்று மின்னச்‌ செய்தருளினன்‌ கண்ணபிரான்‌, £ஆழியல்கையனே [ 
வாரப்‌? என்றொள்‌. இர்ச இல்யாயுதச்சேர்த்திக்கு ஒரு இங்கு: நேரிடாமே 
வந்துசேர்‌ என்றொள்‌. *வடிவார்‌ சோதிவலத்துறையுஞ்‌ சடசாழியும்‌ பல்லாண்டு” 
என்‌ னுமவர்களிறே. 

சீழ்ப்பாகரங்களிற்போலே இப்பாசுர;த்தில்‌ (ஆம்மமுண்ண? என்ப தின்றியே 
“வாராய்‌! என்று மாத்திரம்‌ உள்ளன ; சீ முலையுண்ணாதொழியில்‌ ஒதி; உனச்‌ 
கொரு அவத்யம்‌ விளையாதபடி. அல்லீடத்தைவிட்டு இவ்விடத்தே வரது சேர்ந்‌ 
தாற்‌ போதும்‌ என்பது உட்கருத்து. ஜன ட்‌ (அ) 
பெற்றத்தலைவ னெங்கோமான்‌ பேரருளாளன்‌ மதலாய்‌! * 


சுற்றக்குழாத்‌ திளங்கோவே! தோன்றிய தொல்புகழாளா! * 
கற்றினந்தோறும்‌ மறித்துக்‌ கானந்திரிக்த களிறே! * 


எற்றுக்கென்‌ னம்மமுண்ணாதே யேம்பெருமானிருக்தாயே? (௯) 
பெற்றம்‌ ர பசக்ளுர்ுத்‌ தேவனே! | சானம்தோலம்‌ அசென்தோலம்‌ 
தலைவன்‌ கன்று இனம்‌ கன்றுகளின்‌ கூட்டங்களை 
எம்‌ கோமான்‌ எங்கள்‌ பெருமானே! மறித்த மடக்க மேய்த்த 
போரு மஹரதவாுகான தரிக்க உலாவின 
சாளன்‌ நக்தகோபருடைய ர 
மதலாம்‌ 1 திருக்குமானே! களிறே சஜசாஜமே!, 
ப சதன்கும்‌. பர்சகனுஹத்சிவ்னம்‌ | (ல்‌ 
இள கோவே யுவராஜாவரனவனே! ஒத்ற்நகு தகக 
தோன்றிய எங்கும்‌ பரவி விளங்குன்‌ ஐ | என்‌ அம்மம்‌ த்‌ ர ல்‌ 
தொல்‌ { நித்ய ரெத்தியை உண்ணாதே ர்த்து 
புகழாளா ( யுடையவனே! இருச்தாய்‌. மககள 


3, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 1-4-9, 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1887 


யடி உடமுதிலடிமுழுவதையும்‌ ஓரே விளியாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ போலத்‌ 
தோன்றுமாயினும்‌ மூன்று விளிகளாகவே கொள்க, , பசக்களுக்குச்‌ தலைஞனாயும்‌ 
எங்களுக்குக்‌ . கோமானாயும்‌ பமமதயாளுலாயுமிருக்தெ. ஈக்தகோபனுடைய 
மகனே! என்று (ஏகஸம்போ தாமாகச்‌ கொண்டு) பொருள்‌ சொல்லிவிடக்கூமோயி 
லும்‌, அக்கண்ணபிரான்‌ தானே மேல்விழுர்‌,து வர்‌ முலையுண்பதற்காக அவனைப்‌ 
புகழ்க்து பேசும்‌ ப்ரகரணமாதலால்‌ மூன்று விளிகளாகப்‌ பிரிந்து பொருள்படத்‌ 
தகும்‌. பேற்றத்தலைவன்‌! என்ஐதஅ அண்மைவிசி; பசுக்களுக்கெல்லாம்‌ 2-௨ 
கனே | என்றபடி, அந்த பசுக்களில்‌ வாயெற்ற எங்களுக்கும்‌ ரசுதகனே | என்‌ 
றெ. இரண்டாவது விளி, ப 

பேரருளாளன்‌ என்பதையும்‌ தனியே பிரித்து அண்மைவிளியாசக்‌ கொண்டு 
“பேரருளாளனே!” என்றும்‌, மதலாய்‌!--முமாசனே! என்‌.றும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாமாயினும்‌, பெரியலாச்சான்பிள்ளை இங்ஙனே யருளிச்செய்யாமையாலே 
“பேரருளாளன்‌ மதலாய்‌!' என்‌ ஐவளவும்‌ ஓருவிளியாகச்‌ கொள்ளத்தக்கது. முற்‌ 
காலத்தில்‌ [கண்ணபிரான்‌ இருவரய்ப்பாடியில்‌ வர்து சேர்தற்குமுன்‌] கந்த 
கோபர்க்குப்‌ * பேரருளாளன்‌ ” என்றே ப்சஸித்தமாகப்‌ பெயர்வழங்குமாம்‌. 
போருளாளனென்றால்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களிடத்‌. ஐம்‌ ஈசரெஞ்ச 'இளகெஞ்சு 
பொரும்‌ இயவன்‌ என்று பொருள்‌. ஈந்தகோபர்‌ பசம்புல்மேல்‌ நடக்தாலும்‌ 
(தசையில்‌ காலூன்றாதே “எர்தலர்‌ வுக்கு என்ன ஈலிவுகேருமோ? என்று அஞ்‌ 
இியே மெதுவாக ஈடப்பவராம்‌, இர்தத்‌ தன்மை எ.துவரையில்‌? கண்ணபிரான்‌ 
“தனக்குத்‌ இருக்குமா ரனாகவர்‌.து பிறக்கும்லரையில்‌, அதத்குப்‌ பிறகோ வென்‌ 
னில்‌, அர்ததயாளுத்லம்‌ மாதி, 1, “கூர்வேற்‌ கொடுந்தொழிலன்‌ கர்தகோபன்‌"! 
என்னும்படியாயினான்‌. ஏனென்‌ னில்‌; கண்ணபிரானிடத்அப்‌ பரிவினால்‌, தொட்டி 
லிள்ஜ்‌ ஐர்‌ தெறெலும்பு ஊர்ர்தானும்‌ புலியின்மேற்‌ பாயுமாபோலே வேற்படை 
யைச்‌ திட்டிக்கொண்டு பாய்வனாம்‌, ஆகவே, இங்குப்‌ பேரருளாள னென்றது 
முன்னைய நிலைமைபற்தியென்க, காதில்‌ தோகெழத்தினாலும்‌ தோடிட்டகாஅ 
என்னலாமிறே. த 

மதலாய்‌-மதலை' என்பதன்‌ ஈறு, இரிர்த விளி. [சுற்றக்குழாத்திளங்கோவே!] 
பர்துவர்க்கத்‌இலுள்ளவர்கட்கெல்லாம்‌ இளவாசாகக்‌ குலாவப்படுமவனே! என்‌ 
கை, [தோன்றிய தோல்புகழாளா!] தாய்தம்தையர்‌ வார்த்தையைத்‌ தவறாத 
வன்‌ என்று செரொளைக்குமுன்னமே [ஸ்ரீசாமாவதார்தில்‌] புகழ்படைத்தவ 
னல்லையோ ரி) இப்போது கானழைப்ப தற்கு இசைர்‌தவர் து அம்மமுண்ணாவிடில்‌ 
உன்‌ தொல்புகழ்க்குக்‌ குறையாகுங்கிடாய்‌ என்‌ றுணர்த்‌.துறெபடி., 

[கானந்தோறம்‌ கற்நினம்மறித்துத்திரிக்தகளிறே] “காகெமுடுபோய்க்‌ ௧ 
கள்‌ மேய்த்து மறியோடி என்றெபடியே ஓன்‌திரண்டு கரகெளன்‌ திக்கே, 
காடுகள்‌ தோறும்‌ இரள்திரளான கன்றுகளை மேய்த்து ஒரு மத்தகஜம்‌ ௨௦ 
போலே உலாவினவனே!; அர்த விடாயெல்லாம்‌ இர அம்மமுண்ண வேண்‌ 


1. இருப்பாவை--2, 
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1338 பேரிய திருமோழி ௧௦-ப;த்து ௪-திரு சந்தமலர்க்குழல் தாழ. 


ப்ராப்தமாயிருக்க ஏன்‌ ௮ஃதுண்ணமே இரிறொய்‌? உன்னுடைய விடாய்‌ திர்வ 
, தற்காகவும்‌ கி முலையுண்ணவேணும்‌; நான்‌ தரிப்பதற்காகவும்‌ நீ முலையுண்ண 
வேணுக்காண்‌. ண்‌ es ட i (க) 


ம 


இம்மையிடர்‌ கேடவேண்டி யேந்தேழில்தோட்‌ கலிகன்றி * 
செம்மைப்பனுவல்‌ நூல்கோண்டூ சேங்கணேடியவன்‌ றன்னை * 
அம்மமுண்ணேன்‌ றுரைக்கின்ற பாடலிவையைந்துமைந்தும்‌ ஈ 
மெய்ம்மை மனத்துவைத்தேத்த விண்ணவராகலுமாமே, (௧௦) 
அம்மம்‌ உண்‌ ] 

என்று. £ முலைப்பாலுண்ண வா" 


எழில்‌ எக்து ( அழகை எக்தியிருக்கன்‌ ற. 1 த்‌ ன 
தோள்‌ { தோள்களையுடையரான | உரைச்ன்ற | என்று அழைப்பதான 
கலிகன்றி ( இருமங்கையாழ்வார்‌ இவை பாடல்‌ | ,இப்பத்தம்‌ 
ன்‌ பட ஐட்தம்‌ | பாகங்களையும்‌. 
ட்‌ . ( இப்பிறவியிலண்டான ஐக்தம்‌ 
ணை. ட! &. ட 
இரா டர $9 ஓட்டலாம்‌ எழி த்க்‌ 
வெண்டி மெய்ம்மை {எதார்த்தமான அன்பு 
அம்‌ கன்‌ புண்டரிசாகூனான மனத்து க க்‌ 
ஈர ணை ( எர்வேச்வரனை சோக்‌ வைத்து } கெஞ்சிச்சொண்டு 
செம்மை மூல்‌ ( இறக்த சாஸ்த்ரமாயெ எத்த அஅஸக்இக்குமளவில்‌ 
பனுவல்‌ அருளிச்செயலைச்‌ ட... (கித்யஸவரிகளாசப்‌. 
| சொண்டு வண்ணர்‌ ை பெறுதறும்‌ அவர்கட்கு 
ஆகலும்‌ இம்‌] நேரும்‌, 


உரு உயசோதைப்‌ பிசாட்டியானவள்‌ சண்ணபிரானை அம்மமுண்டை 
அழைத்தபடி யை அவளுடைய தன்மையை ஏன்றுகொண்டு இருமங்சையாற்வார்‌ 
பாடின இப்பாசுரங்களை மெய்யன்புடன்‌ ௮.௮ஸக்‌ இப்பவர்கள்‌ நிச்யஸரிகளோ 
டொக்கும்படியான தசம்‌ பெறலாமென்று பயனுரைத்அத்‌ தலைக்கட்டினாசாயிற்று, 
*இம்மையிடர்கேடவேண்டி” என்றதற்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்‌ 
செய்யும்‌ பொருளின்‌ சீர்மையைக்‌ குமிச்கொண்மின்‌;-- 
“இவள்‌ முலை கொடுத்தல்லக தரியாதாப்‌ போலே ஆழ்வார்‌ கவிபாடியல்லது 
'தமியாதாராய்ப்‌ பாடின சுவியாயிற்‌ அ”? 
என்பது வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்தி. ஆழ்வார்‌ இப்பாசுரங்களை வாய்விட்டுப்‌ 
'பாடாவிடில்‌ இடர்படுவர்‌; அவ்விடர்‌ உண்டாகாதபடி. கவிபாடின ரென்க. (௧௦) 
அடிவாவு- சந்தம்‌ வங்கம்‌ இருவில்‌ மக்கள்‌ மைத்த பிள்ளைகள்‌ தன்மகன்‌ உந்தம்‌ 
பெற்றம்‌ இம்மை பூக்சோதை. 


தான்காந்திருமொழி உரை முற்றிற்று, 


ஜீயர்‌ திருவா.களே சரணம்‌. 


* 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌, 
பத்தாம்பத்‌அ--ஐ.ச்தாம்திருமொழி, 
பூங்கோதையாய்சீச. 
ED அவை 


உரையவதாரிகை:--பசோதைப்பிசாட்டி கண்ணபிரானை அம்மமுண்ணவா 

வென்றறைத்தபடியை ஆழ்வார்தாமும்‌ தம்மை அவளாகப்பளித்து அங்ஙனமே 
பேசியஅபவித்தார்‌ ஜெத் திருமொழியில்‌, குழக்தைவிளையாடல்களில்‌ “சப்பாணி 
கொட்டுதல்‌" என்பது ஓருவிளையாட்டு; அசா, இருளை யோடு மற்றொருகை 
யைச்‌ கேர்ச்கக்‌ கொட்டுதல்‌, அவ்விளையாட்டை. அக்காலத்தில்‌ யசோதைப்‌ 
பிராட்டி. பிரார்த்தித்து அ.அபித்ததைப்‌ பிற்காலத்தில்‌ பெரியாழ்வார்‌ “மாணிக்‌ 
சுக்‌ ணெணெியார்ப்ப”' என்னுர்‌ இருமொழியிலே அ.அசரித்து அஅபவித்தாப்‌ 
போலே இவ்வாழ்வாரும்‌ அவ்விளையாட்டை. அஅபவிக்கறோர்‌ இத்‌ திருமொழியில்‌, 
இழ்த்திறுமொழிபோலே இதுவும்‌ யசோதைப்‌ பிமாட்டிபேசுகிற பாசுரமாகவே 
செல்லறெஅு. ௪9௪ ள்ல ல ர * 

பூங்கோதையாய்ச்சி கடைவேண்ணேய்‌ புக்குண்ண ஈ 

ஆங்கவளார்த்துப்‌ புடைக்கப்‌ புடையுண்‌ே * 

ஏங்கி யிருந்து சிணுங்கி விளையாடும்‌ * 

ஓங்கோத வண்ணனே! சப்பாணி ஒளிமணி வண்ணனே! சப்பாணி.(௧) 


ப்லே னாய்‌ மயிர்‌ புடை உண்டு அடிபட்டு 
யச்‌ முடியை யுடையனான த ர (சற்றப்போத) அழுஅ 
ஆ யசோதையினால்‌ எங்‌ இருக்கு கொண்டிருர்‌.௫ (பிறகு) 
கடை சடையப்பட்ட ணும்‌ சரொட்டப்பெற்று 
வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை விளையாடும்‌. விளையாடுகின்ற. 
்‌ க (கள்ளத்தனமாய்ப்‌) புருச்‌த | இங்கு ஓதம்‌ தேங்கெ கடல்போன்ற 
ந்த்‌ அமுது செய்தவன லில்‌ வண்ணனே வடிவையுடையவனே! 
அவள்‌ அந்த யசோதை சப்பாணி சப்பாணி கொட்டவேனும்‌; 
ஆங்கு அவ்விடத்திலேயே ஒனி மணி பபப ய்‌ 
o> - 2 . பான்‌, 
ஆர்த்து (தாம்பினால்‌) கட்டி. | வண்ணனே [| சிறமுடையவனே! 
புடைக்க அடிச்சு சப்பாணி. 


ஈஉிஉயசோதைப்பிபாட்டி பேசுறெ இப்பாசுரத்‌ இல்‌ பூங்கோதையாய்ச்சி” 
என்று வர்தஅு, தன்னையே படர்க்கையாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டபடி. பெரியாழ்‌ 
வார்‌ திருமொழியில்‌ ₹சீதக்கடல்‌' என்னும்‌ திருமொழியில்‌ இப்படி அடிக்கடி. வரு 
(சல்‌ காண்க. அன்றியே, ஆழ்வார்‌ பசோதைபேசும்‌ பாசமாக அருளிச்செய்‌ 
தாலும்‌ தாமானதன்மையும்‌ இடையிடையே தோற்றி, அதனால்‌ யசோதையைப்‌ 


படர்ச்கையாகக்‌ குறிக்கின்றார்‌ என்னவுமாம்‌. 


1840. பேரிய திருமோழி ௧௦,ச.அ ௫-தஇிரு பூங்கோதையாய்ச்சி. 


பசோதைப்பிசாட்டி கடைக்கு வெண்ணெயைச்‌ சன்ளவழியால்‌ வாரிலிஞூம்‌ 
சனெவளவிலே அவள்‌ பிடித்‌.இுக்கொண்டு ஈ கண்ணிதுண்‌றுத்தாம்பினால்‌ சுட்டுப்‌ 
புடைக்க, அதனால்‌ சிதிதுபோன வருக்‌ இக்கிடக்‌ ஐ, பின்னையும்‌ அவள்‌ ரட்ட 
அதனால்‌ விளையாட்டிலே இ:நிின்ற கடல்வண்ணனே ! சப்பாணி சொட்ட 


வேணும்‌ என்று பிரார்‌ த்திக்‌. 

யசோதை சுமிர்கடையம்போ தன்‌ மயிர்முடியை மலர்களிட்டு அலங்கரித்‌ 
அக்‌ கொண்டே ஃடை.வளாம்‌; வன்‌? எண்ணபிசானுக்கு அனுக்கம்‌ உண்டாகாமைக்‌ 
காக, அலங்காசங்களின்‌ நதியே இடைச்சா இக்குரிய *ஐல்லாரிபில்லாரி' வேஷங்க 
ளுடனே டெர்தால்‌ சண்ணண்‌ அணுகுவதற்கு அஞ்சுவன்‌ போலும்‌, ஆகவே 
*பூங்கோதையாய்ச்சி* எனப்பட்ட அ. 

ஈசடைவெண்ணெய்‌' ,என்ப,து முச்காலத்துக்கும்‌ பொத; கடையப்பட்ட 
வெண்ணெய்‌, கடையப்‌ படுற வெண்ணெய்‌, குடையப்போறெ வெண்ணெய்‌ 
என்று முக்சாலத்துக்கும்‌ பொதுவாக இருந்தாலும்‌ சாதிர்காலப்பொருள்‌ பிச 
கரணத்அக்குச்‌ சேராதாகையால்‌ இறக்தகாலப்‌ பொருளும்‌ கிகழ்காலப்‌ பொரு 
ளுமே சொள்ளத்தகுவன; அவற்றிலும்‌ மிகழ்காலப்பொரறாள்‌ கொள்வதே இன்‌ 
சுவை யென்று பெரியலாச்சான்பிள்ளை திருவுள்ளம்பத்‌.றுகறார்‌;--ஈகடைர்‌,௪ 
இரட்டிச்‌ சேமித்துவைத்தபின்‌!| களவுகாண்கை யன்திக்கே சடைதெபோதே 
நிழலிலே யொதங்கிக்‌ களவுசண்டாயிற்று அழுது செய்வது? என்பது வியாக்கி 
யான ஸ்ரீஸூக்தி, 

ஏங்கியிருந்து௫ யசோதை தரம்பினால்‌ தன்னைக்‌ கட்டிப்போட்டிருக்குங்‌ 
காலத்தில்‌ கண்ணபிரான்‌ ஏங்யெழுவது பாதை பொ,றுக்கமாட்டாமையாலன்‌ அ ; 
இருவாய்ப்பாடீயில்‌ தம்காங்கு வேண்டியபடியே திரிக்து திம்பு செய்ய முடியாத 
படி. கட்டிப்போட்டுவைத்திருக்கனே | எனவருர்‌ தவனென்க, பெரிய இரு 
விழாக்களில்‌ கள்ளர்களைப்‌ பிடித்‌அச்‌ சிறைப்படுத்தினால்‌ அவர்கள்‌ ஏங்யெமுத 
வருந்தச்காண்‌ றோம்‌; * அவமானகரமான சிறையிருப்பு ஈமக்கு மேர்க்ததே | 
என்று வருர்‌துதறோரல்லர்‌; அருளிச்செயல்‌ கோஷ்டியிலும்‌ வே.தபா.சாயண 
கோஷ்டியிலும்‌ அர்லயி,ச்துக்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ணத்‌ தடையாயிற்றே யென்றும்‌ 

ரூர்‌ அகிறாரல்லர்‌ ; பெருமாளை முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஸேவிக்க ப்ராப்‌ இயில்லை 

யாயித்தே என்றும்‌ வரும்அிறொல்லர்‌, உறங்குவார்‌ கையில்‌ வளைகளைச்‌ 
கழற்றும்‌ தவொர்‌ குழுத்‌ இல்‌ மணிசளையறுக்கவும்‌ இப்படி பலவகைக்‌ கொள்ளை. 
களை வேண்டினபடி செய்த இரிய வொண்ணாதபடி இறைப்படுத்திவிட்டார்களே 
பென்று தான்‌. வருக்துவர்கள்‌ ; அதுபோலவே கண்ணபிரானும்‌ இருவாய்ப்‌ 
பாடியில்‌ கொள்ளைகள்‌ ஈடத்தத்‌ தடையாயிற்றே யென்பதுகாசணமாகவே 
வருர்‌இக்‌டெப்பனம்‌, 
்‌ யசோதைதானும்‌ * ஆணட விட்டிட்டிருக்குமவளாசையாலே அவனுடைய 
கொள்ளைகளுக்கு கெடுகத்‌ தடை செய்யமாட்டாளே ; 1. ₹ வண்ணக்‌ கறாங்குழல்‌ 


1 பெசிலாழ்கார்‌ இருமொழி B24, 


கணவன ஷப யடை அப்டி வலய பயப்பட 


J 


டட தீவ்யப்ரபக்த தில்யார்த்ததீபிகை. LTH 


'மாதர்வர்‌ தலர்தூத்திடப்‌, பண்ணிப்பலசெய்‌ இப்பாடியெங்குர்‌ இரியாமே, 
கண்‌ ணுக்கியானைக்‌ கான தரிடைக்‌ கன்தின்பின்‌, எண்ணற்கரியானைப்‌ போக்‌ 
னேனெல்லே பாவமே?” என்று வஙயிஅபிடிப்பவளாகையாலே, அவன்‌ திமை 
செய்யப்பெறா,து சிறைப்பட்டு வருச்துவதைக்கண்டு ஆற்றலல்லாதவளாய்‌ 
உடனே சிராட்டத்‌ கொடங்குவள்‌, அதனால்‌ பழையபடியே விளையாட்டில்‌ கை 
வைக்கத்‌ தொடங்குவனாம்‌ ; ௮து சொல்லுறெஅ சிங்ணுகி விளையாடூம்‌ என்று. 

சப்பாணி--ஸஹ, பாணி என்‌ ற இரண்டு வடசொற்கள்‌ சேர்ந்து சப்பாணி 

யென விகாரப்பட்டு வந்ததென்பர்‌;  ஒறுகையுடன்‌ கூட” என்று பொருள்‌; 
இத்தொடர்‌ மொழி ஒருகையுடன்‌ கூட மற்றொருகையைச்‌ சேர்த்‌ அக்‌ கொட்டு 
தலாயெ விளையாட்டைக்‌ காட்டும்‌, டட ட்ட ட்‌ சண (க) 

தாயர்‌ மனங்கள்‌ தடிப்ப உ தயிர்கேய்யுண்‌ 

டேயெம்பிராக்கள்‌! இருநிலத்‌ தேங்கள்தம்‌ £ 

ஆய ரழக! அடிக ளரவிந்த [சப்பாணி. (௨) 

வாயவனே! கொட்டாய்‌ சப்பாணி மால்வண்ணனே! கொட்டாய்‌ 


தாயர்‌ த த எங்கள்‌ தம்‌ எங்கள்‌ 
(3 தாய்மாறாடைய நெஞ்சு 5 1 
மனங்கள்‌ ற விபட ஆயர்‌ இடைச்சாதிக்குள்ளே 
குடிப்ப அழக அழலூற்‌ நெத்தவனே! 
தயிர்‌ கெய்‌ தயிரையும்‌ செய்யையும்‌ அசவிக்தம்‌  தரமரைப்‌ பூப்போன்ற 
மண்டு 1 வாரி யமுஅசெய்ல. ம்‌ இருகரம்‌ நிருஞ்ச்த்‌ 
நல்‌ பொருத்தமான காரியம்‌ வாயவனே *தையு முடையவனே! 
செய்ததாககினைத்திருக்றெ சப்பாணி கொட்டாய்‌ 9 
எம்‌ பிராக்கள்‌ எம்பெருமானே! மால்‌ 
நன்பர்‌ எனைய கன 1 கரிய இருமேனியனே! 
ல, 
இருகிலச்ச 4 பூமண்டலத்திலே சப்பாணி கொட்டாய்‌; 


௩ உ ஈ-பெற்றதாய்‌, வளர்த்ததாய்‌ என்று சொல்லப்படுகிற தாய்மாரு 
டைய கெஞ்ச அடிக்கும்படியாக [-_ அதாவ, அளவில்லாமல்‌ வாரிவிமுக்கு 
இறுனே, இத்தனையும்‌ இவனுக்கு ஜரிக்கமாட்டாதே, வயிற்றுக்கு வலியாகுமே! 
என்று செஞ்சுளுக்கும்படியாக],த்‌ தயிரையும்‌ நெய்யையும்‌ களவுகண்டு புஜித்‌அ, 
இப்படி செய்கோமே 1.என்று வெட்கப்படாதே பொருத்தமான காரியமே 
செய்தோம்‌ ” என்றிருக்கற பெருமானே |, இர்நிலவுலகன்கண்‌ எங்க்ளிடைச்‌ 
சாதியிலுள்ளாரில்‌ மிக்க அமழகையுடையவனே !; இருவடிகளும்‌ இருவதாமும்‌ 
செவ்விச்சாமரைபோலே யிருக்கப்பெற்றவனே |, அதற்குப்‌ பசபாகமாகக்‌ கரிய 
இருமேனியுடையவனே ! சப்பாணி கொடவேணும்‌. 

இசண்டாமடியின்‌ முதற்பதம்‌ ஏய்‌ என்அ பிரியும்‌. ஏங்தல்‌_—பொருர்‌ அதல்‌, 
நிறைதனமாம்‌. தயிரையும்‌ செய்யையுமுண்டு வயிறு நிறையப்பெற்ற என்‌ னவு 
மாம்‌, ட . 

* அரவிர்‌தமாயவனே * என்றும்‌ பாடமுள தாகு வியாக்யொனங்காண்டறெது ; 
அப்போது, திருவடிகள்‌ தாமசையாயிருக்தெவனே.! என்று பொருள்காண்க, 


1442 பெரிய திருமோழி ௧௦-பத்‌.௮, ௫- திரு பூங்கோதையாய்ச்சி. 


மால்வண்ணனே !--* மால்‌? என்று கருமைக்கும்‌ வியா/ாமோஹத் திற்கும்‌ 
பெயர்‌ ; வியாமோஹமே வடிவெடுக்‌ இருப்பவனே ! என்னவுமாம்‌, (3) 
தாமோருருட்டித்‌ தயிர்நெய்‌ விழுங்கிட்டு * 
தாமோ தவழ்வரேன்‌ ருய்ச்சியர்‌ தாம்பினால்‌ * 
தாமோதரக்கையா லார்க்கத்‌ தழும்பிருந்த * 
தாமோதரா! கோட்டாய்‌ சப்பாணி தாமரைக்கண்ணனே! சப்பாணி, 


ல க்‌ ஆய்ச்யெர்‌ தாம்‌ இடைச்ரிசள்‌ 
ம்பி ஒல்‌ திலிப்‌ 
பசிய வட்ட 3 மோர்ப்பனைகளை உருட்டி |“ ரல்‌ ] கம்பால்‌ கட்டவும்‌ 
'மார்‌ உருட்டி விட்டு ஆர்க்க 
ப சையால்‌ லன்‌ 
தயிர்‌ செய்‌ தயிரையும்‌ செய்யையும்‌ மதர்‌ னான அடக்கும்‌ 


விழுங்கட்டு 4 விழுங்கிவிட்டு 


£ இப்படி பெரிய காரியத்‌ 


சம்ப அதனால்‌ காய்ப்பேறிக்‌ 
இருந்த பெசசன்ற 


தாமோ தைச்‌ செய்தவரோ 
றகர்‌ மன்றத்து தாமோதரா தாமோதரனே! 
என்று போலத்‌) தவழ்கன்றார்‌' சப்பாணி கொட்டாய்‌; 


என்று சொல்லி தாலலர்கிசண்ணனே. சீப்பரணி, 


உ உ ஈஇடைச்சிகள்‌ மோரை ஒரு பாத்திரத்திலும்‌ தயிரை மற்றொரு 
பாத்திரத்திலும்‌ நெய்யை வேறொருபாத்திர,ச்திலும்‌ சேமித்து வைத்துவிட்டு 
உறங்குவர்சள்‌ ; கண்ணபிரான்‌ ஆங்காங்கு இருளிலே சென்று கையால்‌ தடவிப்‌ 
பார்ப்பன்‌ ; மோர்க்குடம்‌ கைப்பட்டவாறே வெத்து உருட்டி விடுவன்‌ 5 
தயிரும்‌ செய்யும்‌ கைப்பட்டவாறே வாரி விழுங்டெவன்‌ ; பின்னை * இந்தப்‌ 
பூனையா இர்தப்பாலைக்குடித்‌.த.ஐ !' என்னவேண்டும்படி ஓன்று மறியாகவன்‌ 
போலத்‌ சவழ்சடையிடத்‌ தொடங்குவன்‌ ; சில குறிப்புகளாலே அஆய்ச்யெர்‌ 
உணர்ந்தெழுக்து சென்று சேமித்து வைத்திருக்கவற்தை நோக்னெவாறே 
குதியழிக்‌ திருப்பதையும்‌ மோருருண்டிருப்பதையுங்கண்டு கண்ணபிரானே இது 
கொள்ளை சொண்டிருக்கவேணுமென்‌.நு சிச்சயித்‌,து இவனைத்‌ தேடி வந்தவாறே 
இவன்‌ ஒருபாவமுமறியாகவன்‌ போன்று தவழ்‌ கடையிட்டிருக்குமிருப்புக்‌ 
சுண்டு  இத்தனைகாரியஞ்செய்த இக்த மஹாறுபாவர்‌ சவழ்கராரோ !' என்‌,று. 
சொல்லித்‌. தாம்புகளாற்‌ கட்டியும்‌ கையாலடித்தும்‌ சில ஈலிவுகளைப்பண்ண 
அதனால்‌ திருமேனி நிறையக்‌ காய்ப்புக்காய்‌ தது இதஅவேகிரூபகமாகத்‌ தாமோதர 
னென்று திருகாமம்‌ படைத்தவனே | சப்பாணி கொட்டவேணும்‌. 
முதலடியில்‌ * தாவி” என்பது ₹ தா ' என்று குறைக்துடெக்றெது. [மோரு 
ரூட்டி] 4 மோரார்குட மருட்டி ”' என்றார்‌ சிறிய இருமடலிலும்‌, மூன்றாமடியின்‌ 
வியாக்யொனத்தின்‌ 

ந அன்றியே, அலங்க்றாகமான கைகளாலேகட்ட. தாம்‌ மோதரக்கையால்‌ என்று 
; பிரித்து; “மோதரத்தை மோ திரமென்று வ்யவஹ்ரிக்ெ வித்தனை; படாகை, 
சணது என்றெ இவற்றைப்‌ பிடாகை, ணெறு என்கறொப்போலே ” 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1343 
என்று அச்சுப்புத்தகங்களிற்‌ காணப்படும்‌ வாக்யெங்கள்‌ புதிதாகச்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டவை, பழைய ஏட்டுப்‌ பிரதிகளிற்‌ காண்பரியன ; பொருர்‌ தவும்மாட்டா. 
முற்காலத்தில்‌ ஏட்டுப்பிரதிகளை வைத்துக்கொண்டு சாலக்ஷேபல்‌ கேட்கும்போது 
உபதேடிக்கன்ற ஆசார்யர்கள்‌ அருளிச்செப்புமர்த்தங்கள்‌ இல ஆவச்யகமென்‌.று 
தோன்தினால்‌ சிஷ்யர்கள்‌ அதை ஏட்டில்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஐருமூலையில்‌ குறித்து 
வைத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌, அவ்வர்த்தல்களிற்‌ பொருத்தமானவையும்‌ சிலவுண்டு ; 
பொருக்காதவையுஞ்‌ சிலவுண்டு, பிறகு அக்கு எட்டுப்‌ பிரதிகளைக்கொண்டு 
அச்டெப்புகுர்‌தவர்கள்‌ அவற்றில்‌ மேற்சொன்னவிதமாகப்‌ புகுந்த டி.ப்பணிகளை 
யும்‌ வியாச்யொசாரர்களான பூர்வாசார்பர்களுடைய ஸ்ரீஸூக்திகளாகவே 
ப்ரமித்து அச்டெடுவிடுறொர்கள்‌, ஈம்முடைய ஸம்ப்ரதாய க்ரக்தங்கள்‌ பல 
வற்றிலும்‌ இப்படிப்பட்ட ப்ரகேஷேபங்கள்‌ பல புகும்‌ துள்ளன வென்பகை 
ஏத்சனவே யாம்‌ கிரூபித்‌தள்ளோம்‌, அவ்வண்ணமாகவே இப்பாட்டின்‌ வியாச்‌ 
இயானத்திலும்‌ மேற்குறி,்‌,தவாக்ெங்கள்‌ ஈவிசர்களின்‌ கைச்சரக்காக நுழைர்‌ து 
கொண்டன, 4 ஆய்ச்சியர்தாம்‌ தாம்பினால்‌ ஆர்க்க, கையால்‌ மோதர ?” என்று 
அர்வயித்துப்‌ பொருளுரைக்குமத்தனையே பழைய எட்டுப்பிர இகளிலுள்ள.௮. 
அதற்குமேல்‌ * மோதரக்கையால்‌ ” என்‌.றுகொண்டு மோ இிரங்களணிச்த கையால்‌ 
என்று பொருள்‌ கூறுவதும்‌, மோதரமென்று மூலதத்இிலிருக்றெதேயன்‌ தி 
மோதிரமென்று இல்லையே என்று சிஷ்யர்கேட்க, கணு என்று சொல்லவேண்டி 
தைக்‌ கிணறு ஏன்னு வ்யவஹரிப்பதுபோல மோதரமென்‌ அ சொல்லவேண்டிய 
தையே மோதிரமென்‌ று வ்யவஹரிக்றோம்‌; ஆகவே மோதமென்பதே பொருர்‌ 
அமென்று ஆசார்யர்‌ ஒரு அபத்த ஸமா.தாகம்‌ கூறுவதும்‌, 'இதைப்‌ பரமார்த்த 
மென்று க்ரஹித்த சிஷ்யன்‌ இதனை அவ்வோலையில்‌ இரு மூலையில்‌ எழுதிவைக்க 
அதையுஞ்‌ சேர்த்‌அப்‌ பின்புள்ளார்‌ அச்சிட்டுவைப்பதும்‌ அவையும்‌ பூர்வாசார்ய 
ஸ்ரீஸூக்தியாகவே கொள்ளப்படுதலும்‌ வியப்பினும்‌ வியப்பே, பல மஹநீய 
பண்டித சிகாமணிகள்‌ கூடிப்‌ பரிசோதித்துப்‌ படிப்பித்த ப்சாசே பகவத்விஷய 
ஸ்ரீகோசங்களிலும்‌ இப்பபடிப்ட்ட பிறழ்வுகள்‌ சித்தி சேர்ர்‌ துள்ளன வென்னும்‌ 
போன மற்றையோர்பதிப்புகளின்‌ .பிறழ்வுகட்கு வியக்கவேண்டுவ அ மில்லை, நிற்க, 

பெற்றார்‌ தளைகழலப்‌ பேர்ந்தங்கயலிடத்து * 

உற்றா ரொருவருமின்றி யுலகினில்‌ * 

மற்றாருமஞ்சப்போய்‌ வஞ்சப்பேண்‌ ௩ஞ்சுண்ட * [ சப்பாணி. 
கற்றாயனே! கொட்டாய்‌ சப்பாணி கார்வண்ணனே! கொட்டாய்‌ 


லல ழ்‌ அயலிடத்‌த 
ல தாய்‌ a தது உற்றார்‌ ( செகு்னெ உறஏமுறையார்‌ 
தி கால்விலங்கு ஒருவரும்‌ ஒருவருமில்லாமற்போசு 
கழல கழன்று விழும்படி இன்றி க 
பேர்க்க வச்தவதமித்து உலகினில்‌ | உலகத்திலுள்ள 

ஸ்‌ வ்விடத்தில்‌ மத்றாரறாம்‌ எல்லாரும்‌ 
கால ன ப்‌ அஞ்ச] அஞ்சம்படியாக 


1844 பெரிய திருமொழி க௦பத்து, ௫- திரு பூங்கோதையாய்ச்சி, 


கஞ்சனையேலழுவாக்‌ வத்த 


வஞ்கம்பெண்‌] பூதனயின்‌ (மூலையில்‌ சப்பாணி கொட்டால்‌ எ] 


ஈஞ்ச உண்ட) தடவின) விஷத்தை கார்‌ & 
அடு த்செம்ற்ருளின ர ப பம ஏ சினமேககிறத்தனே | 
சச்‌ னா ட t கோபலூருஷ்ணனே! சப்பாணி கொட்டாய்‌, 


௩ உ உடதேவூயின்வயிதறிற பிறக்கும்‌ பிரஜையினால்‌ தனக்கு மசணமுண்‌ 
டாகுமென்று ஆகாசவாணியினாலிஈ்த கம்ஸன்‌ அவளைக்‌ கத்தியினால்‌ வெட்டிக்‌ 
கொல்லப்புகுந்தபோ அ கல்லார்‌,த்னதகளரல்‌ ஒருவாறு ஸமா.தாசமடைக்து வஸு 
தேவதேவகெ’ை விலஸ்டெ்டுச்‌ றையிலடைத் துவைக்க, * மக்களறுவரைத்‌ 
குல்லிடைமோத இழர்குவள்‌. தன்வயிற்தில்‌, தெகனவர்து பிறந்து நின்றாய்‌ ” 
என்றெபடியே கண்ணபிரான்‌ திருவவதரித்தவுடனே அவ்விலங்கு முறிபட்டுக்‌ 
கழன்றொழிர்ததென்று இதிஹாஸ புசாணங்கள்‌ கூ௮ு.தலால்‌ “*பேற்றார்தளைகழல' 
எனப்பட்ட. 4! தர்சதைகாலில்‌ பெருவிலங்கு தாளவிழ ஈள்ளிருட்கண்‌ வந்த 
லெக்தை!? 1 தற்தைகாலில்‌ விலங்கற வக்கு சோன்திய தோன்றல்‌ என்றவை 
யுங்கர்ண்க, 

பேர்க்து என்றது வராலவைங்ேன்‌தரக்ுகக் யொராவாரரீ ட 
அநாகபர்யங்க மூத்ஸ்ருற்ய ஹ்யாகதோ மராம்‌ புரிம்‌”! . என்றெபடியே 
இறாப்பாத்கடலில்‌ நின்றும்‌ இருவட மஅசைக்கு வந்கபடியைச்‌ சொல்லுறெஅ, 
பேர்தலாவ௮--முன்னிருக்த இருப்பில்‌ நின்றும்‌ வேரு இருப்பைக்‌ கொள்‌ 
ளூதலாம்‌, 

அயலிடத்து உற்று ரோகுவருமின்றி௫ அயலிட மென்றது வேறோரிட மென்ற 
படியன்‌ அ ; மிகவும்‌ நெரும்னெ ஸமீபஸ்தலத்தை அயலிட மென்ப பெரும்‌ 
பான்மையான இலக்கணவழக்கம்‌, ஆகவே * அயலிடத்து உற்றார்‌ என்றது 
லமீப பர்துலைச்‌ சொன்னபடி, கெருங்னெ உறவு முறையாரும்‌ மற்றும்‌ ஸாமார்‌ 
யரான உலகத்து உறவு மூதையாரும்‌ இல்லாதஸமயத்திலே பூதனைமுலைகொடுச்‌ 
தக்கொல்ல வர, அவளை நஞ்சுண்டு முடித்த கோயன்‌ 1 சப்பாணி 
கொட்டவேணும்‌ என்கை, 

இனி, முதலைக்கு வேறுவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌ ; பேற்றார்‌ 
தளைகழல- (மதுரையில்‌ வந்து பிறந்தவாறே) தர்தைதாயர்களின்‌ கால்விலங்கு 
இற்று முதிர்‌கு கிழுக்த.அம்‌, அங்கு--அச்த ம.அையில்‌ நின்‌ அம்‌, 'அயலிடத்தப்‌ 
'பேர்ந்த--(₹த! ருத்திமகளுய்ப்பிறர்‌ க இரிசவிலொருக்தஇிமகனா யெர்ளிச்‌ அவள." 
என்றெபடியே) அசவீடமான திருவாய்ப்பாடிக்குச்‌ சென்று--என்னவுமாம்‌, 

சன்று ஆயன்‌, கற்றாயன்‌. டப்‌ ய க wis (௪9 

சோத்தேன நின்னைத்‌ தொழுவன்‌ வரந்தர * 
பேய்ச்சி முலைமண்ட பிள்ளாய்‌ | * பேரியன 
ஆச்சிய ரப்பம்‌ தருவர்‌ * அவர்க்காகச்‌ ்‌ 
சாற்றியோ ராமிரம்‌ சப்பாணி தடங்கைகளாற்கோட்டாய்‌ சப்பாணி, 


தில்யப்ரபந்த திவ்‌ டார்த்த$ீபிகை, 1945 


பேய்ச்சி முலை (பூசனையின்‌ முலையை | கய்ச்சியர்‌  இடைச்சிகள்‌ 
ல்‌ ஞி ல்‌ | 
ட வின்‌, | பெரியன. (பெரிய அப்பங்களை 
ச்‌ | ஆப்பம்‌ உனக்குக்‌ 
்‌ என்கொரிக்கையை ன்‌) பத்க்‌ 
ம்‌ கிறைவேற்றுதற்காக fe 2 
நின்னை வணக அவர்ச்சாக. ] அவர்களுக்காக வென்று 
சாத்தி ஒரு வியாஜமிட்டு 
சோத்தம்‌ சோத்தமென்‌ று சொல்லிக்‌ 


என கொண்டு | ஓர்‌ ஆயிரம்‌ சப்பாணி; 
தொழுவன்‌ தொழுஒஜன்றேன்‌; | 'தடன்‌ னகசளால்‌ சப்பாணி சொட்டாய்‌, 

* * ஈ-பூதனையின்‌ முலையைச்‌ சுவை த்துயிருண்ட மைந்தனே ! என்வார்த்‌ 
தையை தரித்து ரீ சப்பாணி கொட்டுதலாறெ என்‌ அபேசதிகத்தைத்தலைச்‌ 
கட்டும்பொருட்டு * சோத்தம்‌ ' என்றுசொல்லி உன்னைத்‌ தொழுதேன்‌ ; 
சப்பாணிகொட்டவேணும்‌ என்றுசொல்ல, ( நீ தொழுதாலென்ன? தொழாவிடி 
லென்ன ; எனக்கு வேண்டியது இடைக்குமால்‌ உன்சொற்படி செய்கிறேன்‌ * 
என்று கண்ணன்‌ சொல்ல, அதுகேட்ட யசோதை “குழந்தாய்‌ ! அப்படியேயா 
றெது; அதற்கென்ன குறை ? இதோபார்‌, பலபல ஆய்ச்சிசள்‌ உனக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பதற்காகப்‌ பெரியபெரிய அப்பங்களை யெடுத்துக்கொண்டு வர்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. 
காண்‌; சப்பாணிகொட்டுவாயாகல்‌ உனக்குச்‌ தக்‌ இவர்கள்‌? என்று சொல்ல, ௮௮ 
கேட்ட கண்ணபிரான்‌  எனச்கு நீ கொடுப்பது ஒன்றுமில்லையே $ அவர்கள்‌ 
அப்பம்‌ கொடுப்பதற்கு உன்‌ அப்பனை யென்ன ? அப்பம்சொடுப்பவர்கள்‌ அவர்‌ 
களால்‌ அவர்கள்‌ விரும்பினால்‌ அவர்சட்கரசச்‌ சப்பாணி கொட்டுவேன்‌ ; நி வந்து 
வெறுங்கையை முழம்போடுவதென்‌ ? ' என்று சொல்ல, ' பிரானே ! எனக்காக 
வேண்டா; அப்பல்‌ கொடுக்கவல்ல ஆய்ச்சிகட்காகவே சப்பாணி கொட்டு? 
என்றோள்‌, 

சோத்தம்‌ என ௫சோ,த்தென ; விகாயப்புணர்ச்சி. அஞ்ஜலிபண்‌ ணுமவர்கள்‌ 
தாழ்ச்சி தோற்றச்‌ சொல்லுவதொரு சொல்‌ சோத்தம்‌ என்பஅ. ஆயிரம்‌ 
சப்பாணி அப்பமும்‌ கையுமாய்‌ வர்‌.து இரண்டிருக்கன்ற ஆய்ச்சிகள்‌ ஆயிரக்‌ 
சுணக்காயிருப்பதால்‌ ஓவ்வொரு அப்பத்துக்கு ஒவ்வொரு ௪ப்பாணி விழுக்காடு 
ஆயிமம்‌ சப்பாணி சொட்டவேணுமென்‌ றாள்‌ போலும்‌. 

* அவர்க்காகச்‌ சாற்றி? என்றது 1, நாங்கள்‌ ஈம்பாவைக்குச்‌ சாற்றி 
நீராடினால்‌"! என்றது போலவென்க, அவர்களுக்காகச்‌ சப்பாணி சொட்டுகறே 
னென்று சொல்லிக்கொண்டு என்றவாறு, க rip ட (6) 

கேவலமன்‌ றுன்வயிறு * வயிற்றுக்கு 

கானவ லப்பம்‌ தருவன்‌ * கருவிளைப்‌ 

பூவலர்‌ நீண்முடி. நந்தன்தன்‌ போரேறே! * 

கோவலனே! கொட்டாய்சப்பாணி குடமாடீ! கொட்டாம்சப்பாணி(௬ 
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1246 பெரிய திருமோழி ௧௦ த்து. ௫-இரு பூங்கோதையாய்ச்சி. 


கருகிளைப்பூ 6 சாச்சணம்‌ பூலைக்‌ காட்டு 


அர்‌ இன்ற கிறமூடையவனே! | ன்‌ (உனது பெரிய) ஃமிற்றுக்‌ 
கீள்முடி நசீ திறாக பிஷேக வயிற்றுக்கு குப்‌ போரும்படியாக 
முடையவனே ! அலல்‌ அப்பம்‌ | அவலும்‌ அப்பமும்‌ கான்‌ 
ஈந்தன்‌ சன்‌ நீ ஈந்தகோபன்‌ வளர்ச்களர்ந்த தருவன்‌ ( சருவேன்‌; 
போர்எதறே 1 செருக்னெ காளையே! சப்பாணி கெர்ட்டாய்‌-; 


கொவலனே  பசமேய்க்க வல்லவனே! இடம்‌; தல. மமர்ல் தக்ஷன்‌! 


உன்‌ வயி, : . ம்‌ 
பவத்‌ (உன்‌ வயிறு சப்பாணி கொட்டாய்‌ 
ம்‌ ்‌ 2 

அன்று ஸாமார்யமான தன்‌ ஐ; 


ரெய்யள அ 


மடங்கப்‌ பொட்டத்‌ அற்றின 


போருமோ ? இன்னமும்‌ பலவகைப்‌ பொரு 
பசோதை சொல்லுறன்‌ ; பிரானே ! உன்ளளிலு. மற்தையோருடைய வயி 
போல்‌ ரைமார்யமான தன்‌] உ யபேழைவயிற்றெம்பிரான்‌ நீ என்பறை ஈன்‌ 
குறிவேன்‌. அக்கு வயிற்றுக்கு எதிறவாறு அவலும்‌ அப்பமும்‌ கான்‌ தருவேன்‌, 
சப்பாணி கொட்டாய்‌ என்றாள்‌. 

இசண்டாமடியில்‌ ££ சான்‌ வலவப்பம்‌ ?! என்னு பாடபேதமுள்ள தால அரும்‌ 
பதவுரை கூறுகின்ற ; சிலருடைய பாடமும்‌ அப்படி யிருந்தாலும்‌ ௮௮ 
வேண்டா, 

* சருகிளைப்பூவலர்‌ ' என்பத கண்ணமிசானுக்கு விசேஷணம்‌. கருவிளைப்‌ 
பூலை அலர்கிப்பவன்‌ (அதாவ) தன்‌ திருமேனி நிறத்தினால்‌ விளங்கச்‌ 
செய்பவன்‌ என்றவாறு. ஏ ப னு ஹு (ச) 

புள்ளினை வாய்பிளந்து பூங்குருந்தம்‌ சாய்த்த * 

துள்ளிவிளையாடித்‌ தூங்குறி வெண்ணேயை % 

அள்ளியகையா லடியேன்‌ முலைநேருடம்‌ * [சப்பாணி: 
பிள்ளைப்பிரான்‌! கோட்டாய்‌ சப்பாணி பேய்முலையுண்டானே ! 


புள்ளினைலாய்‌ [ பகாசாணுடைய வாயைச்‌ 


பிளக்க கழித்தெறிர்க கையால்‌ கைகளாலே 
பூகுருந்தம்‌ ['பூத்திருக்திகுருந்தமாத்சைச்‌ அடியேன்‌ ( என்னுடைய முலையை(ப்‌ 
சாய்த்து சாய்த்து முறித்த லே பரல்‌ சுரப்பசற்காக) 
ம தன்‌ கெருடும்‌ ( கெருமினெற 
அள்ளி நிலத்இல்‌ கில்லாமல்‌ விளையா 


விளையாடி 1) டல்களைச்‌ செய்து பிள்ள பிள்ளையாயும்‌ பிரபுவாயு 
பிசான்‌ 1 மிருப்பவனே! 


அங்கு உறி சகுன பிலுள்‌ 
ன்‌ a த கதி ள்ள சப்பாணி கொட்டாய்‌-; 
செயை | பேய்‌ முலை உண்டரனே! சப்பாணி, 


அள்ளிய வரரியெடுத்த | 
ஈக ஈட உன்னை ஈலிலுத்குக்‌ கஞ்சனால்‌ எவப்பட்‌ட. ஓர்‌அஸுரன்‌ சொக்கன்‌ 
- வடிவமெதேது உள்ளை விழுங்கிவிவெகாகவா, அலள்வாயைக்‌ ண்டொழித்த 


தில்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1847 


வனே |, 2 மலர்‌ கொய்தத்பொருட்டு லிரும்பியேலும்‌ குருக்தமசத்தித்‌ பிரவே 
இத்த ஓர்‌ ௮ஸுன்‌, நீ அர்த மாஜ்இன்‌ மீ எறும்போது தான்‌ முறிர்து 
விற்க்து உன்னையும்‌ விழ்‌.த்‌இக்‌ சொல்லக்‌ கருதியபோஅ அவ்வசுசனுட்பட அம்‌ 
மரத்தைத்‌ தொஸைத்தபிரானே !, அற்குமிற்கும்‌ துள்ளி விளையாடிக்கொண்டே 
உஜிகளிற்‌ சேமித்து வைத்த வெண்ணெயை அள்ளி அமுத செய்த கையில்‌ 
முடை காற்றத்‌ தோடே கூடி என்னுடைய முலைக்‌ கண்களைப்‌ பால்சுசக்குமாறு 
செரு பிள்ளைப்பிசானே ! சப்பாணிகொட்டவேணு மென்றோள்‌. 
மகளை கோக்டுத்‌ தாப்சொல்றும்‌ வார்த்தையில்‌ “அடியேன்‌ முலை செருடும்‌' 
என்றது கூடுமோலெனின்‌; ஜெச்சொன்ன பசத்வ ஸெளலப்யங்களிலே தோற்‌ 
அத்‌ தான்‌ அடிமைப்பட்டமை தோற்றச்‌ சொல்லுறுளென்க, அன்றி, ஆம்வா 
முடைய ஸமா இிபும்கடவே சலியிருக்கையாலே ஆழ்வார்‌ இம்‌ ஸ்வருபத்அுக்குச்‌ 
சே அடியேன்‌ என்றது, என்னவுமாம்‌. பூள்ளின்வாய்‌ பிளங்‌ த, பூங்குறாக்தம்‌ 
சாய்த்தது முதளீய சேஷ்டிதங்கள்‌ சாப்பாணிகொட்டும்‌ பருவத்தித்குப்‌ பின்பு 
ஈடர்தவையாதலால்‌ அவற்றையிட்டுத்‌ துதித்து ஈசப்பாணிகொட்டாய்‌' என்று 
யசோதை பிபார்‌த்‌ இப்ப,து எங்கனே பொருந்‌ அம்‌? என்றெ கேள்வியும்‌ இதனால்‌ 
ஸமாதா௩ம்‌ செய்யப்பட்டதாகும்‌; சப்பாணி கொட்டாய்‌ என்று யசோதை 
பிரார்த்தித்த ஸமயத்‌ இல்‌ மேற்குறித்த சேஷ்டிதங்கள்‌ ஈடவாதிறார்தாலும்‌, அவ்‌ 
“யசோதையின்‌ நிலைமையை வ.றிட்டுக்கொண்டு பேசுற ஆழ்வார்‌ பிற்காலத்‌ தவ 
மாகையாலே அக்த சேஷ்டிதக்களை இவர்‌ எடுத்தோதக்‌ குறையில்லையிறே. 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிகிபாக்யொன ல்‌ இல்‌ ஸ்ரீமணவாளமாமுனிகள்‌ இங்கனே 
ஸமாதான மருளிச்செய்‌ தள்ளமை காண்க. ப] (௪) 


யாயும்‌ பிறரு மறியாத யாமத்து * 

மாய வலவைப்பேண்‌ வந்து முலைதர* 

பேயென்றவளைப்‌ பிடி த்துயிருண்ட ௭ [பாணி. 
வாயவனே! கொட்டாய்‌ சப்பாணி மால்வண்ணனே! கொட்டாய்‌ சப்‌ 


யாயும்‌ பெற்ற தாயாகிய கானும்‌ மலே தர்‌ முலைகொடுத்தவளவிலே 
பிறரும்‌ மற்றுமுள்ளவர்களும்‌ அவளை அப்பூதனையை 
1 கண்விழித்திருச்சப்‌ பேம்‌ என்று $ பேய்ச்சி யென்றறிர்‌, 
க 25௮ அ 
அறியாத { பெறாமல்‌ உறங்கச்‌ பிடித்து படித்‌ தக்கொண்ட 
ப கொண்டிருக்க ல 
யாமத்து கச்சாமத்திலே உயிர்‌ உண்ட $ (சம்முலைவழியே அவளத) 
= ப க பிராணனைக்‌ கவர்க்த 
மரயம்‌ வஞ்சகையாய்‌ இருப்‌ த்‌ 
ட்‌ ருப்பவள த்தை 
அட்‌ } முஷ்டஸ்ஹ்சியால பூனை வாயவனே { படையல்‌! 
னு [யலை பக்க இரு சப்பாணி கொட்டாய்‌; 
வரய்ப்பாடிக்கு) வச்‌. மால்‌ வண்ணனே | சப்பாணி கொட்டரய்‌--, 


* ச ஈ__கண்ணபிரானடைய தொட்டிற்பருவற்இல்‌ மிகழ்க்து சறுச்சேவ 
கங்களூள்‌ பூனையின்‌ முலைஎயச்சுவை,க்‌ அயிருண்டது மிக்க பயய்பமாதலால்‌ 


1248 பெரிய திருமொழி கஃபத்து, ௫-திரு பூங்கோதையாய்ச்சி. 


அதனை அடுத்தடுத்து எடுத்துப்‌ பேசுகிறாள்‌, பெற்ற தாயாகிய கானும்‌ மற்‌. 
அள்ளா சொருவரும்‌ கண்விழித்நிருச்கப்‌ பெறுதே உறங்கெகொண்டிருர்து ஈடு” 
நிரியிலே வஞ்சகப்பேய்மகள்‌ வர்‌,து முலையுண்ணச்‌ கொடுக்க, (இவள்‌ தாய்தான்‌” 
என்று! ப்சமித்தொழியாமல்‌ ஈபேய்தான்‌! என்று நிச்சயித்து அவளுயிரைக்‌ 
கவர்ர்‌ தண்ட பிரானே! சப்பாணி கொட்டவேணும்‌ என்றோள்‌, 
யாய்‌ என்றாலும்‌ மோய்‌ என்றாலும்‌ தாய்க்குப்‌ பெயர்‌, யாமம்‌--வடசொல்‌. 
அலவைஃசெட்டுப்போனவள்‌ என்றபடி, பஹுவாக ஜல்பகம்பண்ணிக்கொண்டு 
வருபவள்‌ என்‌தராளிச்செய்வர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. தாய்வடிவுகொண்டு 
வருறொளாகையாலே என்குட்டனே ! வா, என்‌ முத்தமே! வா, என்‌ செல்‌ 
லமே1 வா? என்று போலிப்பிதற்றல்களைல்‌ செய்ஜுகொண்டு வருபவளென்ற 
வாறு. ட்‌ வக ட்‌] டட வை (ஒடு 


கள்ளக்‌ குழவியாய்க்‌ காலாற்‌ சகடத்தை * 
தள்ளி யுதைத்திட்டூத்‌ தாயாய்‌ வருவாளை ட 


மேள்ளத்‌ தொடர்ந்து மிடித்தா ருயிருண்ட 4 [பாணி. 
வள்ளலே! கொட்டாய்‌ சப்பாணி மால்வண்ணனே! கொட்டாய்‌ சப்‌ 
கல்‌ } பி 1 மெள்ள ன்‌ 1} ட 
கள்ளம்‌ குழலி [ மாயக்‌ குழக்தையாய்ப்‌ ப ்டர்க்க £ சஅனித்திறாக்கு மேல்‌ 
ஆய்‌ பிறக்க “தத்து விழுக்‌ பிடித்தி 
ல (அஸுன்‌ ஆவேசித்திருக்க) ப H ளத மையான 
சசடத்தை பண்டு ஆர்‌ உயிர்‌ தல்‌ வினி 
காலால்‌ தள்ளி $ திருவடியாலே தள்ளி உண்ட சுவர்க்வனான।ன 
உதைத்திட்டு யுதைத்தவனாயும்‌, வள்ளலே உதாரனே! 
தாய்‌ ஆய்‌ தரய்வேஷம்‌ பூண்டு வத்த சப்பாணி கொட்டாய்‌-; 
வருவாளை ( பூதனேயை பால்‌ உண்ணனே! சப்பாணி கொட்டாய்‌--, 


$ உய உன்ளை நான்‌ ஒரு வண்டியின்‌ இழ்ப்புதத்திலே தொட்டிலிலிட்டுக்‌ 
சுண்வளர்த்தி யமுனைரீராடப்போயிருந்துகாலக்ன, சும்ஸனாலேவப்பட்ட அஸு 
சஜெருவன்‌ அச்த வண்டியில்‌ வக்‌: அவேடித்து உன்‌ மேல்‌ விழுக்கு உள்ளைக்‌ 
கொல்ல முயன்றதை அலிந்த சீ பாலுக்று அழுற பாவளையில்‌ சிறிய இருவடி 
அ அச்சஈடத்தைச்‌ ர்க பிர்ற மாக்கினாப்‌ ; தாய்போல 
பிருண்டாம்‌'; இப்படி அருமையான. காரியங்களைச்‌ 


களை மேலேதூக்புனளை; 


வர்த பூதனையைப்‌ பி 
பசி கொட்தெலைம்‌ செ 


செய்த எளிதான எப்ட ருளவேணு மென்றொன்‌, 


காரார்‌ புபற்கைக்‌ கலிகன்றி மங்கையர்கோன்‌ & 

பேராளன்‌ நெஞ்சில்‌ பிரியா திடங்கோண்ட 

சீராளா! ஈ சேக்தாமரைக்கண்ணா ! தண்டூழாய்த்‌ 

தாராளா !ஈ கொட்டாய்‌ சப்பாணி தடமார்வா ! கொட்டாய்‌ சப்பாணி. 


திவ்யப்ரபக்த தில்யார்த்ததீபிகை. 


கார்சாலத்‌த கிறையரிர்‌ 
சார்‌ ஆர்‌ புயல்‌] சொண்டெழுக்த மேகம்‌ 
கை) போன்ற ஒனதார்யமுடை 
யவராய்‌ 


1349 


ப்‌ ஸ்ட சிச்பவாம்‌ பன்னுனொற்‌ 
ar ஒர்கைபொருக்வயெவனை! 


[ செக்தாமரைப்பூப்போன்‌ ற 


செம்‌ தாமரை, ஒருச்சண்சனையுடைய 


மங்கையர்‌ இருமங்கை காட்டி லுள்ளார்க்‌ ப 
கோன்‌ குத்‌ தலைவராய்‌ கண்ணு ([ வனே! 


வேளம்‌. ஏ பெருமைபொருத்திய தண்‌ தழால்‌ $ குளிர்ந்த இரு்‌அழாய்‌ மாலை 
ள்‌ உன தார்‌ இனா பை ய மிர்‌ இள்ளவனே | 
ககிகள் தி இருமங்சையாழ்வாருடைய சப்பாணி கொட்டாய்‌-- ; 
கெஞ்சிம்‌ இருவுள்ளத்‌ இலே விசரலமர்ன இருமார்வை 


ட மார்வா 
தட வி யுடையவனே | 


சப்பாணி கொட்டாய்‌]. 


மரினா (திவ்‌ 

* உ உ தழ்வார்‌ தாமானதன்மையிற்‌ பேசாதே பிறருடைய நிலைமையை 
ஏறிட்டுக்கொண்டு பேசும்‌ ப இகங்களில்‌ இற தியில்வரும்‌ நிகமனப்பாசுமம்‌ மாத்தி 
சம்‌ வேறுபட்டவருறெ வழக்கம்‌ இதில்‌ மாதிற்று. முதற்பாட்டில்‌ இவர்பேல்‌ 
வந்து புருர்த ய சோதைகிலைமை இப்பாட்டிலும்‌ நீற்கவில்லையாயிற்று. இனுவும்‌ 
யசோதைப்பிராட்டி. சொல்வதுபோலவே அமைக்துள்ளஅ. (என்‌ னெஞ்ரிற்‌ 
போலவே) திருமய்கையாழ்வார்‌ இறாவுள்ளத்‌ இலங்‌ குழ கொண்டிருக்கும்‌ திரு 


மாலே | சப்பாணி கொட்டவேணுமென்து யசோதை சொல்வதாகவே தலைக்‌ 


கட்டிற்றாயிற்று, 
இத்திருமொழி। சுற்பார்க்குப்‌ பயனுரையாதொழிர்கது, இப்படிப்பட்ட 
பிரார்த்தனையே பயனாக அமையும்‌ என்னு காட்டுதற்குப்போலும்‌. வை (௧௦) 


அடிவரவு :--பூக்கோதை தாயர்‌ தரமேரர்‌ பெற்றார்‌ சோத்தென கேவலம்‌ புள்ளினை 


யும்‌ சனம்‌ சர்ர்‌ எல்சானும்‌, 
ஐம்தாத்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ட ஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 


ஸ்ரீ 


அழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


பத்தாம்பத்து--அறுத்திருமொழி, 
எங்கானுமீதொப்பதோர்‌. 


உரையவதாரிகை :-ஈம்பெருமான்‌  அகர்த கல்யாணமாண நிதியா 
யிருப்பவன்‌, அத்திராச்குணல்சுட்மு ஜர்‌ எல்லைடையாது, பலவசைப்பட்டு 
எல்லையத்திருக்கன்ற அசத்‌ திறாக்ருணங்கள்‌ மேன்மைக்கு ஏசார்தமான குண்‌ 
களென்றும்‌ எளிமைக்கு ஏகார சமான குணங்களென்‌ அம்‌ இரண்பொகுபாடுகளை 
யுடையன. ஜ்ஞாசம்‌ சக்தி பலம்‌ ஐச்வர்யம்‌ வீர்யம்‌ தேஜஸ்ஸு என்றிவை 
போன்ற இருக்குணங்கள்‌ மேன்மைக்குணங்கள்‌ [பசத்வகுணம்கள்‌ ] என்றும்‌, 
வாக்ஸல்யம்‌ ஸெளில்பர்‌ முதலிய முணல்சள்‌ எனிமைக்முணங்கள்‌ [ஸெளலப்ய 
குணங்கள்‌] என்றும்‌ வழங்கப்பெலும்‌, பக௫வத்முணா பவம்‌ பண்‌ ணுூவர்‌ 
களில்‌ சிலர்‌ பம. த்வகுணங்களையே அஅபவிப்பர்‌ ; சிலர்‌ ளெளலப்ய குணங்களையே 
அனுபவிப்பர்‌, பலர்‌ இரண்டையஞ்‌ சேச அ அபலிப்பர்‌, 

கேவலபாத்வமும்‌ சேவல்‌ ஸெளலர்யமும்‌ கொண்டாடத்‌ தருக்க தன்னு, 
மேருமலை, கைலாஸ மலை போன்று மலைகள்‌ மிகச்சிதக்கவையேயாயிலும்‌ அவை 
இருவர்க்கும்‌ எளிசல்லாமையாலே பயன ற்றவையாம்‌; அவைதாமே தரித்ரர்‌ 
கட்குக்‌ இடைக்கக்‌ கூடியமையாயிருக்கால்‌ என்வளவோ  சிர்மையெனுமே, 
கவே ஸெளலப்யமற்ற பரத்னம்‌ உபயோசமத்றஅு, இவ்சிகமாகவே பரத்வ 
மத்த ஸெளலப்யமும்‌ உபயேரசுமநிறது; தெருக்களில்‌ பரல்கள்‌ பல எளிதா 


யிரு: 


சருமாயிருக்கால்‌ எவ்வள வெ௱புயணுண்டு, ஆகவே, வெறும்‌ ஸெளலப்யமும்‌ 


வின்‌ றன ; அவற்றை விரும்புவாருண்டோ 1 அவைதாமே மணியும்‌ மாணிம்‌ 


வெனும்‌ பரஜ்வமும்‌ பயன றையே. எம்பெருமான்‌. இவ்விருவகைக்‌ குணங்‌ 
களாலும்‌ நிறைந்தவன்‌. அடியாரகள்‌ கூசாதே வற்து பணிகைக்‌ டோன எஸிழைக்‌ 
ரகுணங்களாலுங்‌ முதையற்றவன்‌ ; வரது பணிர்சுவர்களுக்று அநில்டங்களைத்‌ 
தவிர்த்து இஷ்டங்களை தீ கலைக்ஃட்டி தீதருகைக்டோன மேன்மைக்குணங்களாலும்‌ 
.அபவம்‌ பண்‌ ுமவர்கட்குப்‌ பரத்வறாணு 


குறையற்றவன்‌. அகவே பகல்‌ 
அபவம்‌ ஸெளலப்ய குண, நூபவம்‌ என்ற இரண்டிம்‌ ப்ராப்தம்‌, 

இல்வாற்வார்‌ இச்குஸங்களைப்‌ பலபாசுசங்களிலும்‌ ௮ .இபலித்திறாக்கன்றா 
ராயினும்‌ இப்போது விலஷணமாக்‌ அபிக்கும்‌ திருவுள்ளம்பறலி, கண்ண 
பிரான்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ சனவுவழியிலே தயிர்‌ நெய்பால்களை வாமியுண்டு 

ரு ட வு 1 

இடைச்பிகள்‌ சையிலேயகப்பட்டுத்‌ தரம்பினால்‌ கட்டண்‌டு ஏற்டயிருக்றாங்காலத்‌ 
பசக மேன்மையை யதிக்தவர்கள்‌ *ரவ்வளயு 


திலே அவனுடைய உண்‌ 


மேன்மை தங்யெ. இலன்‌ என்னன எளியையலயிரக்கிறுன்‌ 1, இது பன்ன 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. * 1951 


ஆச்சரியம்‌ |” . என்று சொல்லி ஈடுபட்டபடியைத்‌ தாமும்‌ அறகரித்துப்பேசறெ 
தரயிராரின்‌றஅு இச்திருமொழி,மேல்‌ பதி ஷோம்பத்தில்‌*மானமருமேன்னோக்கி 
பென்னுக்‌இருமொழியிலும்‌ இல்லிருவகைக்‌ குணங்கள்‌ ௮அபலிக்கப்படன்றன? 
தனால்‌ அல்விடத்திற்கும்‌ இல்விடத்‌இத்றாம்‌ வாசியுண்டு, பாக்வக்ளை முன்னே 
பேடு ளைலப்யத்தைப்‌ பின்னே பேசுறது அவ்‌ விடம்‌, லெளலப்யத்தை 
முன்னேபேடிப்‌ பரத்லத்தைப்‌ பின்னே பேசுறெது இவ்லிடம்‌, அன்றியும்‌, 
ஒருவர்பேச்சாகவே செல்லுறெது இத்திருமொழி, இசழ்வாரும்‌ புகழ்வாருமான 
இருவர்‌ பேச்சாகச்‌ செல்லுதெறு அத்திருசொழி. 

இத்திருமொழியின்‌ ஓவ்கொருபாசாச்திலும்‌ ஈற்தடியின்‌ பித்பகுதியை 
முன்னம்‌. எடுத்துக்கொண்டு அர்வபித்துப்பொருள்சொள்னம்‌ பகரச்‌ இல்‌, 
(அதாவது) “ இன்று இய்ச்சியமால்‌ அளைலஸ்ணெயுண்டு ஆப்புண்டி குக்தவன்‌ 
நாநா ரணனாப்‌அங்கார்‌ தவன்‌ காண்மின்‌ 7-6 இன்று அப்புண்டிருந் தவன்‌. 
அன்னு மலஃயேமுலகே தொழியாமை ஙுண்டவன்‌ காண்மின்‌" இன்று 
இப்புண்டிறார்சவன்‌... மன்னன்‌ வெத்கோனனையாமிசமூம்‌ மழுவாலழித்திட்ட 
வன்காண்மீன்‌ ” என்திவ்வண்ணமாக அற்கயித்னு உரைக்குமிடத்கு, ஷெல்‌ 
பத்தை முன்னே அமபலித்துப்‌ பசத்வதிதைப்பின்னே அழுபலிப்பதாகவே 
கிர்வஹிச்சக்‌ குறையில்லை, ஆனும்‌, ப தவத்தைப்‌ பூர்வபக்தமாக்க ஸெளலப்‌ 
யத்தை ஸித்தாந்தமாக்கி யறுபவித்தலே இப்போது அழ்லார்க்மு அபிமதம்‌ 
என்பது தோன்றப்‌ பாசுரம்‌ அமைச்துபமு யே பொருள்‌ கொள்ளுதல்கன்‌ ற. 


எம்பெருமானுடைய பரத்வகுனத்தையே பார்க்கு * அம்மானுழிப்பிசான்‌ 
'அவனெல்லிடத்தான்‌ யார்‌?! என்றுத்போலே இல்கிஷயம்‌ சமக்கு ப்சாப்த 
மன்றென்று வெறுத்துப்போய்லிடார்கள்‌ ; லெனலப்யருரைத்தை கோக்க 
கூசாதே அணுகுங்சள்‌ என்பனாசவும்‌, 1. ஈதுற்றினம்‌ மேய்க்கனும்‌ மேய்க்கப்‌ 
பெற்றான்‌ காவோழ்சாதியு மாகப்பெற்றான, பத்ஜியுரலிடை யாப்புமுண்டான்‌ 
* பாவிகாள்‌ 1 உங்களுக்‌ கேச்சுக்கொலோ?"! என்றபடியே, இவனுடைய எளி 
மைக்குணத்தையே கண்டு * ஓர்‌ இகிடச்‌9 தன்னைக்கட்டின கட்டை அலிழ்த்துக்‌ 
கொள்ளமாட்டாத இவனோ ஈம்முடைய எம்லாசக்சட்டை அஙிஜ்க்கப்யபோறொன்‌! 
என்‌. குழைம்சாக்காக நினைத்றுவிடாமல்‌ இவனுடைய மேன்மைக்குணங்சளையும்‌ 
நொக்பி உகச்‌ இடுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌ வெளியிடுதல்‌ இத்திருமொழிக்குப்‌ 
பசமார்‌க்கமாகும்‌, oes ட்‌ es ல ன * 


எங்காணு மீதோப்பதோர்‌ மாயமுண்டே? , 
ஈரநாரணனா யுலகத்தறநூல்‌ ¥ 

சிங்காமை விரித்தவ னேம்பேருமான்‌ 
அதுவன்றியுஞ்‌ சேஞ்சுடகும்‌ நிலனும்‌ ஈ 


1, நாச்சியார்‌ இருமொழி 12-8, 


1952 பேரிய திருமோழி ௧௭ப)த்து. ௬-திரு எங்கானுமீதோப்பதோர்‌. 
போக்கார்கடலும்போருப்பும்நேருப்பும்‌ 
நெருக்கிப்புகப்‌ போன்மிட றத்தனைபோதுச 
அங்காந்தவன்‌ காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 


அளைவேண்ணெயுண்‌ டாப்புண்டி ருந்தவனே. (௧) 
a 1 க்வலல்‌ ஆண்மை] 11” அசன்‌ ன்னே புகும்‌ 
காரணன்‌ 1 க்காசாயணருபியாய்‌ 
ஆய பொன்‌ மிடறு இருவயிற்றை 
உலரத்த லோகத்திலே இல்சாக்தலன்‌ $ விவரித்‌தக்கொண்டிருக்க 
அதுல்‌ அதகெறிகளை த்தெரிலிக்கும்‌ காண்மின்‌ னன்றே 
பெல்ஸ்‌ அலாரியவேதம்‌ சுருக்கிப்‌ | இன்ற இப்போது 
விரித்தல்‌ | போராதபடி அசை விஸ்‌ A 
A தசிப்பித்தவனாயும்‌ அளை தயிரையும்‌ 
எம்பெருமான்‌ எமக்கு ஸ்வாமியாயும்‌ வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயையும்‌ 


அ.அஅன்தியும்‌ அவ்வளவு மல்லாமல்‌ ஸ்ட "(குடி வெடி 
மெம்‌ சுடரும்‌ | சத்திர ஸூர்யர்ரளாம்‌ இல்ச்ரியா்‌ நைக்‌ 


க்‌ ்‌ 
ண்‌ பூமியும்‌ ஆப்புண்டிருர்‌ [ (சாம்யால்‌) கட்டுண்டிருக்ி 
பொங்கு ஆர்‌) பொங்குதல்‌ பொருந்திய தவன்‌ முன்‌) 
கடலும்‌ ஸழுச்ரங்ளும்‌ ்‌ 
பொருப்பும்‌ மலைகளும்‌ ௧௪ த்‌ a} இத போன்ற ஆச்சரியம்‌ 
க்‌ சியும்‌ (ஆகி 
செருப்பும்‌. அர்‌ நட இவை | எக்காலும்‌ எங்சேனுமோரிடத்திலாவசு 
நெருக்கி ஒன்றின்மேலொன்றாய்‌ உண்டே கண்டதுண்டோ? 


% ஈட தொடங்கும்போதே * எங்கானு மீதொப்பதோர்‌ மாயமுண்டே ? 
என்ற அழகு என்னே ! ; மேன்மையின்‌ எல்லையிலே நிற்றெ பசபமன்‌ பீர்மையின்‌ 
எல்லையிலே நித்தெலிது என்ன ஆச்சரியம்‌! என்ன சுபடச்செயல்‌ |) இப்படிப்‌ 
பட்ட மாயம்‌ பகவத்கிஷயத்தில்‌ தவிர வேறு எந்த விஷயத்திலாவஅ காணச்‌ 
இடைக்குமோ ? என்றோர்‌, நீர்‌ கண்ட மேன்மையும்‌ நீர்‌ கண்ட நீர்மையும்‌ என்‌. 
கொல்‌? என்ன ; முந்துறமுன்னம்‌ மேன்மையை உப்பா இல்றொர்‌ ௩ரகாரணனாய்‌ 
என்ற தொடங்கி, 

முன்னொருகாலத்‌ இல்‌ ரூருசிஷ்பக்சமக்தை உலகத்தில்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஈன்றா 
விளச்குவதற்காக சரனென்னும்‌ சிஷ்யனும்‌ காசாயண னென்னும்‌ குருவுமாக 
ஸ்ரீபதரிகாச்ரமத்‌இல்‌ எம்பெருமான்‌ அவதரித்து சஷ்யனுக்குக்‌ குரு தருமர்‌ 
தரத்தை உபதேடத்தருளினமை அறியத்தக்க, 1 ஸம்ஸாரிகள்‌ தங்களையும்‌ 
ஈச்வரனையும்‌ மறங்து ஈக்வரகைங்கர்ய த்தையுமிழர்‌ த இழக்கோமென்றெ இழவு. 
மின்‌ நிக்கே ஸம்ஸாரமாறெ பெருங்கடவிலே விழுந்து கோவுபட, ஸர்வேச்வான்‌ 
தன்‌ க்ருபையாலே இவர்கள்‌ தன்னையதிக்‌து கசைமரம்‌ சேரும்படி தானே சிஷ்ய 
இமாய்‌ ஆசார்யனுமாய்‌ நின்று திறாமர்த்ரத்தை வெளியிட்டருளினான்‌. ஒஷ்யனாய்‌.. 


தில்‌ பப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, = 1353 


நின்றது சஷ்யனிருக்கு மிருப்பு சாட்டாரறியாமையாலே அத்தை அதிவிக்கைக்‌ 
காக,” என்ற முமுக்தாப்படி ஸ்ரீஸுூக்‌இிகளும்‌ இங்கு ௮ அஸர்‌ திக்கத்தக்கன. 

ரகாரணனாய்‌ என்றதிலேயே ஒரு மாயமுண்டு; அதாவத--ரியடிங்காச 
னத்தில்‌ வித்திருர்‌த ஆசார்யபதம்‌ செலுத்த வேண்டிய தான்‌ தன்னை சிஷ்யனாக 
அமைத்துக்‌ கொண்ட மாயம்‌; அதவும்‌ “எங்கானு மீதொப்பதோர்‌ மாயமுண்டே! 
என்றதில்‌ விவ சுதி தமாகலாம்‌, 

அறநூல்‌ சிங்காமை விரித்தவன்‌ 2 சரூமமார்க்கச்தை நிலைகிறுத்த அவதரித்த 
அல்‌ வேத.தூலாகலால்‌ அதுவே இங்கு அறநூல்‌ எனப்படுகிறது, அவற்றுக்கு 
உபப்ரும்ஹறணங்களான ஸ்மிருதி இதிஹாஸ புராணங்களுங்கடி அறல்‌; 
என்றும்‌ கொள்ளப்படலாம்‌. இப்படிப்பட்ட ஸகல.சாஸ்‌ இரல்களிலும்‌ கணக்கற்ற 
விஷயங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருர்‌கரலும்‌ எல்லாம்‌ ஐர்‌.து அர்‌,த்தங்களாக,ச்‌ தொஞுக்‌ 
கப்படும்‌. அவையாவன ;--(1) எம்பெருமானுடைய: ஸ்வரூபம்‌, (2) அப்பெரு 
மானையடைஎன்ற சேதகனுடைய ஸ்வரூபம்‌, (8) அப்பெருமானைப்‌ பெறுதற்‌ 
கான உபாயத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌. (4) அவ்வுபாய த்தினால் பெறக்‌ கூடிய தான பேற்றின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌, (8) அப்பேற்றைப்‌ பெற வெட்டாமல்‌ தடை செய்கின்ற ப்ரஇிபர்த 
கத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ (அதாவது) விபோ இஸ்வளுபம்‌, ஆசு இவை ஐக்தாம்‌, இவையே 
அர்த்த பஞ்சக மெனப்படும்‌, 1. *£ மிக்க இறைகிலையும்‌ மெய்யாமுயிர்நிலையும்‌, 
தக்க நெறியும்‌ தடையாடத்‌ தொக்யெலும்‌ ஊழ்வினையும்‌ வாழ்வினையமோதுங்‌ 
குருசையர்கோன்‌, யாழினிசை வேகுத்தியல்‌ ” என்றெபடியே திருவாய்மொழி 
யில்‌“ பேசப்படும்‌ அர்த்தங்களும்‌ இவையேயாம்‌, இவ்வர்த்தபஞ்௫கத்தையும்‌ 
கையிலங்கு செல்லிக்கனியாகக்‌ காட்டுன்றது 'இருவஷ்டாக்ஷரமஹாமர்‌ தரமாக 
லாலும்‌ அதனை ஈரசாசணனாப்‌ வெளியிட்டறாளினனாகலாலும்‌ அறநூல்‌ சிங்காமை 
விரித்தவணெம்பேருமான்‌ என்னக்குதையில்லையென்க. 

இருமர்‌ இரத்தில்‌ அர்த தபஞ்சகம்‌ பிரதிபா இக்கப்படுறெவிதம்‌ ரஹஸ்ய நால்‌ 
களில்‌ ஆசார்யமுகமாக அதிர்‌துகொள்ளத்தக்க அ, 

ஒழ்‌ ஒன்றரையடியால்‌, ௮தியவேண்டு மர்த்தங்களையெல்லாம்‌ அ மிவித்தருளி 
னமையாெ பரத்வத்தைச்‌ சொல்லி, மேல்‌, ப்ரசளயகாலத்தில்‌ ஸர்வஸம்‌சக்ஷகளு 
ரிரும்தமையாகிற பரத்வத்தைப்பேசுறொர்‌ அதுவன்றியும்‌ என்று தொடங்கி, 
உலகத்துப்‌ பொருள்களில்‌ ஒன்று தப்பாமல்‌ எல்லாம்‌ தன்‌ திருவயிற்றினுள்ளே 
அடங்வொழும்படி இருவயிற்றைத்‌இதர்‌.து கொண்டிருக்‌ கவன்‌. 

“ காழ்குழலார்‌ வைத்த தயிருண்ட பொன்வயிறு, இவ்வேழுலகமுண்டுமிட 
முடைத்தால்‌ சாழலே.” என்றெயடியே இறாவயிற்தினள்ளே எத்தனை கோடிக்‌ 
கணக்கான பதார்த்தல்கள்‌ அடைபட்டாலும்‌ இடம்‌ விசாலமாகவே யிருக்கும்‌ 
என்று சொல்லப்படாநிற்க, இங்கு “நேருக்கிப்புக? என்கிறதே, இதுவென்‌ ? 
என்னில்‌ ; இருவயித்தினுள்ளே இடம்‌ போதாமல்‌ செறுக்குண்டிருக்கும்படியைச்‌ 


1: இருவாய்மொழித்தனியன்‌, 
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1354 பெரிய திநரமோழி ௧௦-பத்து. ௬-ிறா எங்கானும்‌, 
சொல்லுநறெதன்று இது ; பின்க்‌ யா வென்னில்‌, செஞ்சுடர்‌ முதலிய பதார்த்‌ 


தங்கள்‌ பிரளயாபரத்துக்கு அஞ்சிக்‌ இருவயித்தினுள்ளே புருங்கால்‌, நாம்‌ எங்கே 


தவறிப்போகிறோமோ, நாம்‌ எங்கே தவதிப்பொகிறோமோ' என்று ஒன்‌றின்மே 
லொன்றாக மேல்‌ விழுக்து செருக்கித்தள்‌ளிக்கொண்டு உள்ளே புகுறெ நிலைமை 
யைச்‌ சொன்னபடியர க்களை, 

அங்காத்தல்‌--வாய்‌ திறத்தல்‌, 

அளைவேண்ணேய்‌ என்பதை உம்தைத்தொசையாசுக்‌ கொண்டால்‌ அளையை 
யும்‌ வெண்ணெயையும்‌ என்றதாறெஅ, (அளை--தயிர்‌.) இனி, வினைத்தொகை 
யாகக்‌ கொண்டால்‌, அளையப்படுரிற வெண்ணெய்‌ என்றதாறெது. ஆளை கல 
சழாவுதல்‌. ட. rs ல்‌ pg oo (க) 


குன்றோன்று மத்தா வரவமளவிக்‌ 
குரைமாகடலைக்‌ கடைக்திட்ட உ ஒருகால்‌ 
நின்றுண்டை கோண்டோட்டி வன்‌ கூன்றிமிர 
நினைந்தபேருமான்‌ அதுவன்றியும்முன்‌ 4 
நன்றுண்ட தொல்சீர்‌ மகரக்கடலேழ்‌ 
மலையேழுலகேழோழியாமைநம்பி 4 
அன்றுண்டவன்‌ காண்மினின்றாய்ச்சியரால்‌ 


அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டி ருந்தவனே; ன. (வே 
ஞி சுன்று (மக்தரமென்டிற) ௮௪ அன்றியும்‌) 
ன ஒரு மலையை a ர ல்‌ 2௮5 
முன்‌ அன்று முன்பொருசாலத்தில்‌, 
மத்து ஆ. மத்தாகச்‌ கொண்டு ; ல்‌ 
கன்று உண்ட | “ராகத்‌ தன்னுட்‌. 
த்‌ (வாஸுகியென்‌ ஹர்‌) ்‌ ல்‌ ர்‌ கொள்ளப்பட்ட 
ன காகத்தை தி சிறப்பையுடைய 
அளவி (கடைகயிறாசசி) சந்தி மகரம்‌ கடல்‌ 9 மசசக்கள்‌ இளைக்கன்ற 
குரை மா ஒலிக்கின்ற. எழ் நீ ஸப்த ஸாகரங்களும்‌ 
கடலை பெருங்கடலை க 
ஜட்த்திப்டி. குடைந்த மலை எழ்‌. ஸப்தகுலாசலங்களும்‌ 
ஒருகால்‌ மற்றொருகாலத்தில்‌, உலரு எழ்‌ ஸப்தலேரசங்களும்‌ 
உண்டை (வில்லிலுள்ள) ஒழியராமை ஒன்‌ றுதப்பாதபடி ய 
சொண்டு. உண்டைகளைக்கொண்டு (ஸ்‌ ச்ட்‌ 2) ற்‌ 
்‌ி எல்லாவ றன, ம்‌, 
என்பேன்‌. வனிதை பன எபி { அதம்‌ 
ஒட்டிகின்று போக்‌ உண்டவன்‌... (சஜித்‌ ல்‌ i : 
கிமி (கூன்‌) கியிரும்படி காண்மின்‌. கொண்டஃனன்றே 
னந்த இருவுள்ளம்பத்றின இன்ற ஆய்ச்ரியரால்‌ அளை வெண்ணெய்‌: 
பெருமான்‌ ஸர்வேச்வானாய்‌, உண்டு ஆப்புண்டு இருர்தவன்‌,” , , 
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உட உடதுர்வாஸ மஹாமுனியின்‌ சாபத்தினால்‌ தேவர்களின்‌ செல்வமெல்‌ 
லாம்‌ கடலில்‌ புக்கொளித்த காலத்து, அத்தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ மர்‌ 
தர மலையை மத்தாக நாட்டி வாஸ 19 நாகத்தைக்‌ கடைகயிறாகப்‌ பூட்டிக்‌ கடலைக்‌ 
கடைச்தருளின பரத்வகுணத்தை முதலடியிலே அஸர்‌ இக்கமுர்‌. 


இரண்டாமடியிற்‌ குறித்த வரலாறு பலராமனும்‌ கண்ணபிரானும்‌ வில்‌ 
விழவுக்‌ கென்று சும்ஸனாலறைக்கப்பட்டு ம.ஜுசைக்குச்‌ செல்லுங்கால்‌ சாஜவி தி 
யில்‌ சர்தனக்ணெணத்தைக்‌ சையிலேர்தி வருறெ மங்கைப்பருவமுடைய ஒரு 
கூனியைக்கண்டு ஈங்காய்‌! நீயார்‌? யாருக்கு நீ இரக்கப்‌ பூச்சுக்சொண்டுபோரிறாய்‌?” 
என்று விலாஸ்‌ தாடு 'கேட்டருள, அர்க்‌ கூனி இவ்வாறு காகலுடையவன்‌ 
போலக்‌ கண்ணன்‌ அருளிச்‌ செய்கது கேட்டு அவனஅ இருக்சுண்ளினாலே 
மனமிழுக்கப்பட்டவளாய்‌ ₹ அழகனே ! கான்‌ நைகவக்ரை என்பவளென்றும்‌ 
கம்ஸாலே சர்தகாதிப்‌ பூச்சுக்கள்‌ ஸித்கஞ்‌ செய்யும்‌ வேலையில்‌ வைச்கப்பட்டவ 
ளென்றும்‌ நீ அதியாயோ ? என்ன; சண்ணன்‌ * எங்கள்‌ திருமேனிக்கு எத்ற' 
வெகு நேர்த்தியான இம்தப்‌ பூர்சை எங்கட்குக்‌ கொடுக்கவேணும்‌ £ என்னு 
சொன்னவுடனே அவள்‌ £ அப்படியே இருவுள்ளம்‌ பத்துங்கள்‌ ? என்று மிக்சு 
அன்போடு ஸமர்ப்பிக்க, அப்பூர்சைத்‌ இருமேனியிலணிம்ு ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ 
இலஃளிடத்அ மிகவும்‌ ப்சஸக்களுப்‌, ஈடுவிரலும்‌ அசன்‌ முன்‌ விரதுல்‌ கொண்ட 
அனிக்கையினா/லே அவளை மோவாய்க்கட்டையைப்‌ பிடிக்கத்‌ தன்‌ இிருவடி.சளி 
னால்‌ அவள்‌ கால்களை யமுக்கி இழுத்துத்‌ தாக்கக்‌ கோணல்‌ நிமிர்த்து அவளை 
மகளிரிற்‌ றச்‌. உருவினளாக்க யருளினன்‌ என்பத இருஷ்ணாவ காரத்தில்‌ 
கதை. இனி, ஸ்ரீராமாவதாரத்திலும்‌ இல்லனே யொரு கதையுண்டு ;— திரு 
வாய்மொழியில்‌ “ கூனே சிதைய வுண்‌ டைவில்‌ நிறத்தில்‌ தெதித்தாய்‌ ”! [1-5-5] 
என்றவிடத்து ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌-“வசுவாஸ ஹேதுபூதையான 
குப்ஜையைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌ ; பெருமாள்‌ பால்யத்‌, இலே சண்டுவிற்கொண்டு 
திரியா நிற்க, லீலாரஸ மஅபலித்தாசென்று ஒன்றுண்டு; அத்தைப்‌ பற்றச்‌ 
சொல்லிற்றாசுவுமாம்‌ *” என்‌ தருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருப்ப.து காண்க, அதாவது 
சக்ரவர்த்தி இருமகன்‌ இளம்பிசாயத்திலே சுண்டு வில்லே வைத்துக்‌ சொண்டு 
விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்போஅ விலையாக விட்டெறியப்டட்ட அர்தச்‌ சுண்டு 
வில்லானத மந்தரை பென்னுங்‌ கூனியினுடலீற்‌ போய்ப்பட்டு அவளுடைய 
கூன்‌ நிமிர்க்கப்பட்டதாம்‌. கொண்டை கொண்ட கோகைமீது தேனுலாவு 
கூனி கூன்‌, உண்டை கொண்டரங்கவோட்டி உள்‌ பூழ்ந்த நாதன்‌ ” என்ற 


இருச்சந்த விருத்தமும்‌ காண்க, 


பிரளயத்தில்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ இருவயிற்கில்‌ வைத்து கோக்கெ பரன்‌ 
வம்‌ மூன்றாமடியில்‌ கூறப்பட்டது. ஆச இப்படி ப்பட்ட பர,ங்வம்‌ பொலிய நின்ற 
பிரான்‌ இன்று அளை வெண்ணெயண்டு ஆய்ச்சியரால்‌ அப்புண்டிருக்றும்‌ 
எளிமை என்னே | என்று ஈடுபடுகிறாசாயிற்‌ம. ட்‌ த (டூ) 


அவ்‌ 
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உளைந்திட்டேழுந்த மதுகைடவர்கள்‌ 
உலப்பில்‌ வலியாலவர்பால்‌ * வயிரம்‌ 
விளைக்திட்டதேன்‌ றேண்ணி விண்ணோர்பரவ 
அவர்காளோழி,ச்த பெருமான்‌ முனமாள்‌ உ 
வளைந்திட்ட வில்லாளி வல்வாளேயிற்று 
மலைபோலவுணனுடல்‌ வள்ளுகிரால்‌ % 
அளைந்திட்டவன்காண்மி னின்றாய்ச்சிடரால்‌ 


அளைவேண்ணெயுண்‌ டாப்புண்டி ரு்த௨னே. (௩) 
உலப்பு எல்லையில்லரத வலிமையி ஒழித்த முடித்த 
இல்‌ வலியால்‌] னல்‌ பெருமான்‌  ஸர்கேச்வானாய்‌, 
எழுத்த த கடா அத்து டே (அதவுமல்லாமல்‌) 
* முனகள்‌ முற்காலத்தில்‌ 
மன ர்களென்‌ 9. ப சரக தரர்‌ 
சன்‌ 0 மஅிகடைபர்களென்‌ ற வளைக்திட்ட 7) வளை ச்தவில்லைச்‌ 
கவன்‌ அவ்வசுரர்சளோடே | வில்லாளி நீ சையிலேக்தியுள்ளவனும்‌' 
3 ப்பட்‌ வலிமைபொருக் திப்‌ 
கமர்‌ ணு ஸை { பிறல்யெ பற்களை 
வீளைம்‌ க என்ன ( புடையவலும்‌ 
ப்‌ ட நட்‌ 
தல்ல "சென்‌ றறிக்க மலை போல்‌ மலையோன்‌றவனுமாயா 
எண்ணி அவணன்‌ இரணியாசு ருடைய 
உணைக்திட்டு அஞ்செ உடல்‌ உடலே 
விண்ணோர்‌ தேவர்கள்‌ வள்‌ உகிரால்‌ கூர்மையான ஈஃங்களினால்‌ 
] ளிலே 0 ச்ட்‌ 
ட்‌ {So “மு2) | அணைக்திட்ட ) இரண்டாகக்ழித்தவ 
வன்‌ [னன்றே 
(அத்‌ தேவர்சளூக்காக) காண்மின்‌ 
அவர்‌ , அந்த மதுகைடபர்ளுடைய | இன்று ஆய்ச்சியரால்‌ ளை வெண்ணெய்‌ 
காள்‌ ஆயுளை உண்டு ஆப்புண்டு இருந்தவன்‌, 
௩௬ ௬ 


'-மஅகைடபர்களை மாளச்செய்த பெருமையையும்‌ இரணியாகச 
ண்டலைப்‌ பிளந்த வலிமையையும்‌ பேசி இப்படிப்பட்ட பராக்‌ ரமசாலி காண்மின்‌ 
நன்‌. அசக்தரைப்‌ போலே கட்டுண்டு டெக்கிறானென்‌ றார்‌, , 


மதுசைடபர்களின்‌ காளை பொழித்க வரலா ர்‌ ர்‌ னக 
ண்டு; அவற்றுள்‌ ஒருவிதம்‌ வருமா; பிம?, 2தவன.௮. இனப்பிரளயத்‌இல்‌ 
இவ்வுலகமெல்லாம்‌ பெருங்கடலினால்‌ எங்கும்‌ கீர்மயமா யிருக்‌தபொழுச அவ்‌ 
வெள்ளத்இல்‌ இருமால்‌ அலணையில்‌ அமர்ந்‌, திருக்கையில்‌ அத்‌ இருமாவினிடத்து ௪ 
கின்ற ரஜஸ்‌ தமோ குணங்களின்‌ வடிவமாகத்‌ தோன்றி ' 6 எம்மை மீ சொல்லுக 
என்னு தம்‌ வாயாற்‌ சொல்லிய பின்னரே தம்மைப்‌ பிறர்‌ கொல்லலாகும்‌?” என்னு, ' 
வரம்பெற்ற பதுகைடப ரிருவழும்‌ அப்பிரளய நீரைக்‌ குழப்பிக்கொண்டு பேராச 
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வார்த்துடன்‌ சென்று பிரம சவளைக்‌ கண்டு அவனிடத்து நின்று வேதங்களை 
யெல்லாம்‌ 'பதீ,த்‌துக்கொஷ்டு ௮ப்பிரளய வெள்ளத்‌இல்‌ மறைந்தனராக, அப்‌ 
போது தான்‌ செய்யவேண்டுவது இன்னதெனத்‌ தேறாது திகைப்புக்‌ கொண்ட 
அப்பிரமன்‌ பின்னர்ச்‌ சிறிது தெளிக்து இருமாலைத்‌ அதஇி,ச்துத்‌ தனக்கு நேர்ந்த 
ஆபத்தை முறையிட, அக்கடவுள்‌ ஹயக்ரீவாவசாசஞ்‌ செய்து அக்கடலிற்புக்கு 
இனியதோர்‌ இசையைப்பாட, அவ்வினிய சே,ச்சைக்‌ கேட்ட அவ்‌ வசுரர்சள்‌ 
அங்வேதங்களை ஒரிடத்து வைத்திட்டு ௮வ்வொலி வந்த வழியைப்‌ பிடிக்‌.துச்‌ 
செல்லுமளவில்‌ இருமால்‌ அவ்வேதங்களுள்ள விடத்திற்‌ சென்று அவற்றைக்‌ 
கொணர்ந்து பிரமனுக்குத்‌ தந்தருள, அப்போது ஒருவரையும்‌ காணாதவமாய்‌ 
வேதங்களும்‌ எடுத்துக்கொண்டு போகப்பட்டதை யுணர்க்த, அவ்வசுரர்கள்‌ 
மிகச்‌ ரினர்து அரவணையில்‌ அதி.அயிலமரும்‌ பரம்பொருளைக்கிட்டிப்‌ போர்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கவே, திருமாலுக்கும்‌ அவ்வசுரர்கட்கும்‌ வெற்றி தோல்விக 
வின்றி கெடுக்காலம்‌ பெரும்போர்‌ மிகழ்க்ததாக, முடிவில்‌ இருமாலை ரோக்‌, 
அவர்கள்‌ ₹ உனது ஆற்றலுக்கு மவக்தோம்‌; வேண்டும்‌ வரம்‌ பெற்றுக்கொள்‌” 
என்ன ; அக்கடவுள்‌ । யான்‌ உங்களைக்‌ கொல்லவேணும்‌; இதுவே யான்‌ வேண்‌ 
டும்‌ வரம்‌' என்று சொல்ல ; அவர்களும்‌ அதற்கு இணங்குகையில்‌, இருமாலும்‌ 
*உங்கட்கு வேண்டும்‌ வரங்கொண்மின்‌ * என்ன; £ஜருவறாம்‌ இறவாத இடத்தில்‌ 
கால்கள்‌ இறக்க வேண்டும்‌ * என்று அவர்கள்‌ வேண்ட, திருமாலும்‌ ௮ங்கனமே 
வரமளித்இுக்‌ தனன இருத்துடையைக்‌ கொண்டு அவர்களை இறுச்கிக்‌ கொன்‌ 
நிட்டனன்‌ என்பதாம்‌, 


கூரத்தாழ்வான்‌ ஸு தரபாஹாஸ்தவத்தில்‌ அழகருடைய இருத்‌ துடைகளை 
வருணிச்குங்கால்‌ “விஷ உஷ யாகு உகிட்ள_பிஷ்ட அஷ்டம தஅகைடப 
கிடெள?! என்றும்‌, பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌ ஸ்ரிரங்ககாதனுடைய 
இருக்துடைகளை வருணிக்குங்கரல்‌ “8உதிவ 2ய-கெெடி-ஜவடு.. வரிலாடய 
மவ மாுவொ$ கிருதி உஹிர ஐ. காஜ ரவெ-ாம,தமிவ மதுகைடபஸ்ய 
கயைரியூய கர்வகுர்வோ$ இமுபமிமீமஹி ரங்சகுஞ்ஐசோர்வோ3?”” என்றும்‌ அரு 
ளிச்‌ செய்‌இருக்கையாலே மதுகைட.பர்கள்‌ இருமாலின்‌ இருச்துடையில்‌ இறு 
முடிக்தன பென்பது தெற்றென விளங்கும்‌. பேயாழ்வார்‌ மூன்றாக்‌திருவக்தாதி 
யில்‌ ££ காய்ர்‌ இருளை மாற்றிக்‌ கதிரிலகு மாமணிகள்‌, எய்க்த பணக்கஇிர்மேல்‌ 
வெவ்வுயிர்ப்ப- வாய்க்க மதகைடபரும்‌ வயிஅருி மாண்டார்‌?” ஏன்‌. அ-அம 
வனையில்‌ துயில்கொள்ளு மெம்பெருமாஜோடு போர்புசிவதாக ம.துகைடபர்கள்‌ 
இட்ட வரக்த மாத்திரத்திலே இருவனக்‌ சாழ்வானுடைய உஷ்ணமான மூச்சுக்‌ 
காற்று வீசினவளவிலே அவ்வசுரர்கள்‌ வயிற௬,௫ மாண்டொழி/ தன ரென்ப 
தாக அருளிச்‌ செய்வது இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ பலவகைப்பட்டிருத்தலால்‌ 
அஸ்கனேயும்‌ பக்‌ போலே, 1, மேரு யவுண லுடீல்‌ மிடல்‌ 


1. இருவரங்கக்‌ கலம்பகம்‌, 


1358 பெரிய திருமோழி க௨பத்க, க-திரு ஒங்கானும்‌. 


கெடுத்தாயென்பர்‌ ௮௮, உன்‌ கூருசே யறிக்கதல்லால்‌ கோவே! ரீ அறியா 


யால்‌ ”” என்றாற்போலே, உண்மையில்‌ இருத்துடைகளாகி அச்ச கொல்லப்பட்ட 


சேஷ னடைய வெவ்வுயிர்ட்பினல்‌ வயில௬ மாண்டனராகச்‌ 


(௩) 


அவ்வசுரர்களை ' ஆ 


சொல்வ அம்‌ பொருந்‌ இயகெயாம்‌, இசயோக்‌்இயில்‌ ஒருவகை யென்க, 
அ ரு அ; ப ஊரு 


தளர்ந்திட்டிமையோர்‌ சரண்தாவேனத்‌ 
தான்சரணாய்‌ முரணாயவனை * உகிரால்‌ 
பிளந்திட்டமரர்க்‌ கருள்சேய்துகந்த 
பெருமான்‌ திருமால்‌ விரிரீரலகை * 
வளர்ந்திட்டதொல்சீர்‌ விறல்மாவலியை 
மண்கொள்ளவக்சித்‌ தோருமாண்குறளாய்‌ * 
அளந்திட்டவன்‌ காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 
அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டிருந்தவனே. 


(5) 


இலியா. பேயின்‌ பெருமான்‌... ஸர்டேச்வானாய்‌ . 
'மையோர்‌ 'தவர்க। ன்‌ க ்‌ ர 
i (சசுரர்சனாலே நெருக்‌ வக்க இசுமான்‌ கொழுசஞம்‌, 
திளர்க்திட்டு குண்டு) மிகவும்‌ வளர்க்கிட்ட ட்‌ மேன்மேலும்‌ வளர்கின்ற 
i தளர்ச்சியடைம் சொல்‌ 241 அதிச ஸம்பத்தையுடைய 
[ச்‌ “தீ எமக்கு, ரகஷ்கனாக விறல்‌ பலிஷ்டனான 
மின்‌ இ { க என்னு மாவலியை மஹாபலியை 
சார்த்திக்க, 
டட ர பொன்ன 3 முமியைக்சொள்ளும்‌ 
தான்‌ சரண்‌ த நசன்‌ தகர்‌ பின! மண்‌ மொள்ள { பொருட்டு 
ஒரு மாண்‌ கல்‌ ப்ரஹ்மசாரி, 
முரணாயவனை ர குறள்‌ ஆய்‌ வாமனனாய்‌ 
தன பசை வஞ்சித்த இறு காலைக்காட்டி ஏமாத்தி 
உகிரால்‌ ககங்களா! 
வ விரிகீர்‌ உலகை சடல்குழ்ந்த ஏலசக்களளை 
பிளக்திட்ட இழித்தப்போட்டு ன 
்‌ ஆனங்திட்‌ 
அமரர்க்கு தேவர்களுக்கு டவன்‌ | அளச்துகொண்டவன்ன்‌ றோ 
[ ன்‌ மில்‌ 
அருள்செய்‌ ௫ இருபைபண்ணி ப்பா 
5 5 இன்று ஆய்ச்யெரால்‌ அளை வெண்ணெய்‌ 


சம்‌, திருஏச்சமுவக்ச உண்டு ஆப்புண்டு இருந்தவன்‌ 
எழாத ஈ-இரணியாசுமனால்‌ தேவர்கள்‌ சாலவும்‌, நெருக்குண்டு தளர்ந்து 

ல்க்து நாயனே | எம்மை சசழித்தருள வேணும்‌? என்று பிரார்த்திக்க, அவர்‌ 
கட்கு ச௯தகனாஇ ப்சஹ்லாதாழ்வானுக்கு அருள்செய்யும்‌ வியாஜமாகத்‌ தூணில்‌ 
ஈரசிங்கவுருக்கொண்டு தோன்றி அவ்விச்ணியனை மடிமீது, போட்டுச்சொண்டு ஏ. 
இருக்கை ஈகக்சளாலே பிளந்து ஓழித் த, தேவர்களின்‌ அயரைத்‌ திர்க்கப்‌ 
பெற்றோமேன்‌ அ - இருவுள்ள முவந்தவனும்‌, மேன்மேலும்‌  வளர்சன்ற எல்லை 
யில்லாத செல்வமுடைய பெருமிடுக்கனான மஹாபலியை வலியடக்க வேண்‌. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 1359 


அழயே வாமன வேஷத்தையுடையனாப்க்கொண்டு வரது வஞ்சித்து உலகங்களை 
யளந்து கொண்டவனுமான பசத்வத்திற்‌ குறையத்த பெருமான்‌ இடீர்‌ இன்று 
தரித்ரன்‌ போலே வெண்ணெயைக்‌ களவாடியுண்டு ஓரிடைச்சியிட்ட சிறையை 
க்கொள்ள மாட்டாதவன்‌ போல விறார்‌ து எனிமைக்‌ குணத்தை விளக்கு 


. இன்றே னென்றறோர்‌, க்க ர os oe வட) 


'நீண்டான்குறளாய்‌ நேவோனளவும்‌ 
அடியார்படூ மாழ்துயராயவேல்லாம்‌ஈ 
தீண்டாமைரினைக்‌ திமையோரளஉம்‌ 
சேலவைத்தபிரான்‌ அதுவன்றியும்முன்‌ * 
வேண்டாமைநமன்‌ தமர்‌ என்தமரை வ 
வினவப்பேறுவா ரலரேன்று * உலகேழ்‌ 
ஆண்டானவன்காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 


அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டி ருந்தவனே. (௫) 
1 அடியார்‌ படம்‌ பக்தர்கள்‌ அருபவிக்றெ ௮௮ அன்றியும்‌ முன்‌; 
i ஆம்‌ அயராய கொடிய பாப்‌ டு (6 எல்லாரையும்‌ யமபடர்கள்‌ 
4 எல்லாம்‌ 1 பலன்களெல்லாம்‌ ஆரரயக்கடவர்கள்‌' 
அக்க க்‌ வேண்டாமை என்று தானே யிட்ட 
ணி சக்‌ கட்டளையை), 
திருவுள்ளம்பற்றி , வேண்டாமையினாலே 
வாமனமூர்த்தியா ஈமன்‌ தமர்‌ J 
என்‌ தமரை | (யமபடர்ஈள்‌ எம்மடியரக.. 
ம்‌ பரம்பிய ஆகாசமெங்கும்‌ 'வினவப்‌ ஆராயக்கடவர்களல்லர்‌” 
பெறுவார்‌ | என்று கியமித்தருளி 
வளர்ச்சவஞய்‌, அலர்‌ என்ன] 
\ இமையோர்‌ நக்‌ நி, ம்‌ உலகு ஏழ்‌ 
நரா அளவும்‌ யஸ்மின்‌ ஆண்டான்‌ ( உங்களையெல்லாம்‌ ஈகதித்‌ 
றி அவன்‌ தருளினவனன்றோ 
செல செல்லும்படியாச சண்விலி 
» வழிகளை உயர்த்‌, 4 
வைத்த சி க்தி தலை க்தி இன்று ஆய்ச்சியரால்‌ அளை வெண்ணெய்‌ 
பிரான்‌ உபசாசகனாய்‌, உண்டு ஆப்புண்டு இருக்தவன்‌--, 


* உ ஈ--இப்பாட்டின்‌ முன்னடிகளை இரண்பெடியாக நிர்வஹிக்கலாம்‌ ; 
எங்ஙனே யென்னில்‌; குறளாய்‌ கெடவோனளவும்‌ நீண்டான்‌ என்று ஒரு வாக்‌ 
இயமாகவும்‌, “அடியார்படம்‌ ?” என்று தொடங்‌ ££ இமையோரளவும்‌ செல 
வைத்த பிரான்‌ "! என்றவளவும்‌ வேறெரு வாக்பெமாகவும்‌ யோஜித்‌,கல்‌ ஒரு 
வகை; இரந்த யோஜறையில்‌, (நீண்டான்‌ குதளாய்‌ நெடுவானளவும்‌ ” என்ற 
மட்டுமே தரிவிக்ரமாவதார அடியார்படூ மென்று 
தொடங்கி மேல்‌ வாக்யெத் இன்‌ கருத்தாவது: சனக்கு அடிமைப்பட்டவர்கள்‌ 
இழ்ச்காலங்களில்‌ செய்த பாபங்களின்‌ பலன்களை அஅபவித்துக்‌ தீர்க்க வேண்‌ 


விஷயம்‌ சொல்லுறெது, 


800. பேரிய திருமோழி ௧௦-பத்கு ௬.இரு எங்கானும்‌. 


டாமல்‌ 1, ॥லாயிஞற்பாடி. மனத்தினாற்‌ ர்நிக்கப்‌ போயபிழையும்‌ புருகரு 
வான்‌ நின்றனவும்‌ இியினில்‌ தாசாகும்‌"! என்‌ தெயடியே அவை தன்னடையே 
கழிர்தொழியுமாறு திருவுள்ளம்‌ பற்றி அவர்களுக்கு ஞானபக்தி விரக ளை 
வளரச்‌ செய்‌ தகொண்டு போர்து அவர்களை நித்யஸாரி அல்யராக ஆக்கி வைக்‌ 
கும்‌ பெருமான்‌ என்சை, [இமையோரளவும்‌ சேல] நித்ய ஸுூரித்வ ப்ராப்தி 
பர்யக்தமாக வித்ய ஸூரிகளாசவும்‌ ஆய்விடும்படியாக என்றவாறு, வைத்த 
பிரானென்றது வைக்கும்‌ பிசானென்றபடி, இனி மற்றொரு யோஜனை பதவுசை 
யிற்‌ காணத்தக்கது, மஹாபலியின்‌ செறுக்னோல்‌ அடியார்கள்‌ அயருற்றிரார்க 
தனால்‌ அத்தயர்‌ நீங்குமாறு வாமநமூர்தியாய்‌ மாவலி வேள்வியிற்‌ சென்று 
செடுகானளவும்‌ ரீண்டவனா இமையோசாவும்‌ செல்லும்படியாகத்‌ இருவட 
கனை நீட்டிவைத்த பிரான்‌ என்றவான, 


'தன்னடியார்‌ இறத்இில்‌ பமபடர்கள்‌ ஒன்றும்‌ சாய வொண்ணாதபடி எம்‌. 


பெருமான்‌ தனன அடியார்களைப்‌ பாதுகாக்குக் திறம்‌ மூன்றாமடியித்‌ கூறப்பட்‌ 
ட௫. ஸ்ரீ விஷ்ணு புசாண த்தில்‌ (9:1-14) “ஹவாராகஷ$விவீககு வாரு ஹஹ 

வஉ.கி ய/88கிஓ வ்‌ கண-2௫னெ வறிஹா யா்‌ “ஐடி ரவவஜால 
வரலா ஹர கரண்ட அடிலெஷவா நாடி ஸ்வபுருஷம்பிவிகூஷய பாசஹ 
ஸ்தம்‌ வததி யம3 கில தஸ்ய கிண பரிஹச மதுஸ தத ப்சபற்சாச்‌ ப்மபுச்‌ 
ஹமர்யக்ருணாம்‌ ஈ னவஷ்ணவாகாம்‌ ” என்றதும்‌, இருமழிசைப்பிரான்‌ நான்‌ 
முகன்‌ இருவக்‌ சாதியில்‌ (08) * இழம்பேன்மின்‌ கண்டீர்‌ இருவடி தன்‌ காமம்‌, 


சரக்கும்‌ தாக்க! இங்கனம்‌, சாஅவராய்ப்‌ போதமின்களென்‌. .; 


ரன்‌ ஈமனும்‌ தன்‌, தூதுவமைக்‌ கூவிச்‌ செவிக்கு”? என்றருளிச்‌ செய்ததும்‌ 
இங்கு அறியத்தச்கன, யமனுடைய தூதர்கள்‌ பாசங்களைம்‌ கையிற்‌ கொண்டு 
தங்கள்‌ கடமையைச்‌ செலுத்தப்‌ புதப்படும்போன்‌ யமன்‌ அத்தாதர்களை 
யழைத்க சஹுஸ்யக்கள்‌ சொல்லுமாபோலே காதோடே ஒரு வார்த்தை 
சொல்லுவான்‌ ஓ. தூதர்களே ரீங்கள்‌ பாசவதர்களிடகத்தில்‌ சிறிதும்‌ அட 
காசம்‌ செலுத்தவேண்டா; அவர்கள்‌ கிட்ட நிங்கள்‌ செல்லவே கூடாது; 
ஒருகால்‌ அவர்கள்‌ கேர்பட்டால்‌ வணங்கி வலஞ்செய்து பரம ஸாற்விகர்களாய்‌ 
விலகுங்கோள்‌ என்றானாம்‌. இ௱னுள்‌ பாகவதர்களுக்ரு யமபய ப்ரலக்நியே 
யில்லை யென்றதாம்‌. ** அவன்‌ அமர்‌ எவ்வினையசாலலும்‌ எல்கோனவன்‌ தடிசே 
பென்றொழிவ தல்லால்‌, ஈமன்‌ தமரால்‌ ஆராயப்பட்டறியார்‌. கண்டீர்‌ அவனை 
மேல்‌, பேசாயற்‌ காரட்பட்டார்பேர்‌ ?' என்றார்‌ பொய்கையாழ்வார்‌, ££ கெடுமிட 
ரய வெல்லாம்‌ கேசவா வென்ன, நாளுங்‌ கொடுவினை செய்யுங்‌ கூற்றின்தமர்‌ 
கஞங்‌ குறககில்லார்‌ ? என்னார்‌ ஈம்மாழ்லார்‌. £6 மூவுலருண்டுமிழ்க் க முதல்வ! 
நின்னாமங்கற்ற ல்‌ கண்டாய்அராவலிட்டுதி சர்சன்றோம்‌ சமன்‌ 
தமர்‌ தலைகள்‌ மீதே” என்றார்‌ தொண்டரடிப்‌ பொ வ்‌ யமன்‌ தனது 


“7, இருப்பாகைடம்‌, 


அவடன 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீமிகை. 1801 


படர்களை யழைத்து அவ்வாறு சட்டளையிதெலும்‌, பாகவதர்கள்‌ “ஈமன்‌ சமர்‌ தலை 
களிலே காலை வைத்துக்‌ குழுக்குறோம்‌? என்று சொல்லுக மெல்லாம்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய நியமாத்தி இறைப்பனொோலென்பது இப்பாட்டில்‌ வெளி 
யான்ற த. 

[வேண்டாமை ] '* உயிரும்‌ 'தருமனையே சொக்கும்‌ !! என்ற பொதுவான 
ரீதியின்படி பாகவதர்களின்‌ உயிரும்‌ யமனுக்கு வசப்படவேண்டிய தாயிருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ பொதுவிதியைப்‌ பாகவதர்‌ இறத்தலும்‌ உபயோகப்படுத்த வேண்‌ 
டாமையினு லென்றபடி, [என்‌ தமரை நமன்தமர்‌ வினவப்பெறுவாரலர்‌] வினவு 
சல்‌ தண்டனை செய்தலுக்குப்‌ பரியாயம்‌, * என்னுடைய பக்தர்கள்‌ எவ்வகைப்‌ 
பட்ட பிழைளைச்‌ செய்தவராயினும்‌ அவர்களை யமபடர்கள்‌ தண்டிக்க வரியா 
க்து ஜகத்பரிபாலலம்‌ பண்ணு 


மல்லர்‌! என்று எம்பெருமான்‌ கட்டளையிட்டு பை 
கிறுனென்ற த. 2 
இப்படி பிறர்க்கு சோக்கூடிய பாசங்களையும்‌ தவிர்த்தருளவல்ல பெருமை 
வாய்ந்தவன்‌ இன்று “ஆய்ச்சியர்‌ பாசங்களால்‌ கட்டுண்டிருக்கு மெளிவசவு 
என்னே! என்றாசாயிற்று, ப “a வைட. (௫) 
பழித்திட்டவின்பப்பயன்‌ பற்றறுத்துப்‌ 
பணிந்தேத்தவல்லார்‌ துபராயவெல்லாம்‌ ஈ 
ஒழித்திட்டவரைத்‌ தனக்காக்கவல்ல 
பெருமான்‌ திருமாலதுவன்றியும்‌ முன்‌ * 
தெழித்திட்டேழுந்தே யேதிர்நின்றமன்னன்‌ 
சினத்தோளவை யாயிரமும்‌ மழுவால்‌ ஈ 
அழித்திட்டவன்காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ ௩ 
அளைவேண்ணெயுண்‌ டாப்புண்டிருந்தவனே. ௬) 


பழித்திட்ட சாஸ்‌ திரங்களில்‌ இசழப்பட்ட செித்ட்‌ பெரிய ஆரவரரத்தைச்‌ 
சமித்திட்‌டெ ப 
இன்பம்‌ சிற்றின்பமாறெ செய்துகொண்டு 


பயன்‌ அற்ப பலன்களை எழுது மார்புதட்டிக்‌ னெர்க்‌த 
பற்‌ , (போர்புரிய) எதிரே வர்‌, 
ற்சி த] வாசளையொடே விட்டிட்டு | எசிர் கின்ற த ம்க்‌ 
பணிர்து 'இருவடி.சளிலே விழுர்‌அ மல்லன்‌ (கார்த்தவீரீயார்ஜரனனென்‌ 
வத்த வல்லார்‌ அதிக்கவல்லவர்களுடைய னும்‌) ௮சசனுடைய 
அயர்‌ ஆய தன்பமென்று பேர்பெதி [2 கோவத்‌ அடிப்புக்சொண்ட 
எல்லாம்‌ தவை யெல்லரவற்றையும்‌ தோள்‌ =} ந்தோள்களையும்‌ 
சுழித்திட்ட சழித்தருளி அம்சமும்‌ க! தைப்‌ 
அவரை அவர்களை மழுவால்‌ மழுப்படையினால்‌ 
தனக்கு ஆக்க [ தனக்கு கித்யயெசாராகச்‌ அழித்திட்ட ர்‌ 
்‌ வல்ல 1) செய்துகொள்ளவல்ல வன்‌ அழித்தவனன. 
8 . Hi மி. பருமானன்றே 
பெருமான்‌ ஸ்வாமியாய்‌ காண்மின்‌ 
இரு மால்‌ ச்ரிய3பதியாய்‌, இன்று ஆய்ச்சியரால்‌ அனை வெண்ணெய்‌ 
“ஒது அன்றியும்‌ முன்‌ உண்டு ஆப்புண்டு இருந்தவன்‌, 
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1362 பேரிய திருமோழி க௦பச்த. ௬-இரு எங்காணும்‌. 


௩ உ கட உலகத்தில்‌ ரோமர்கள்‌ பலவகைப்பட்ட ருப்பர்கள்‌ ; பலர்‌ அற்ப 
மான பலன்களை விரும்பி அவற்றைப்‌ பெக்‌ பொருட்டுச்‌ தேவதார்கர பஜ 
னஞ்‌ செய்து போருலம்‌; அவர்கள்‌ கடக்க கிற்க, அம்சனம்‌ தேவதாம்கும்‌ 


பஜனம்‌ படை மல்‌ சாம்‌ ப னவ பஜிப்பக ரூம்‌ ஐச்வர்யம்‌ வேணு 


மென்னு சிலரும்‌, ஸர்தானம்‌ வேணுமென்று இலரும்‌, ஸ்வர்க்க புருஷார்த்தம்‌ 
வேணுமென்று சிலரும்‌, சைவல்ய புருதார்த்தும்‌ வேணுமென்று சிலருமாய்‌ இப்‌ 


டனே எம்‌ 


படி. பலவகைப்பட்ட. காம ரானைப்‌ பணிந்தேக்றுவா 


ர 
7 
ரண்டு, அப்படி யெல்லாமல்லாமல்‌ ஹேயங்கலான புருஷார்க் தங்களில்‌ சிறி 
அம்‌ விருப்பமின்றியே * உன்றன்‌ னொ டூற்றோமே யாவோ முனக்கே நாமாட்‌ 
செய்வோம்‌!" என்றெ அம்யவலனை மொன்றையே கொண்டு பணிர்‌,து து.இக்க 
இட்டு, பெரிய இருவடி இரு 


வனர்தாழ்வான்‌ முதலிய” கில்யஸூரிகளைப்போலே' அவர்களே அத்காணிச்‌ 


வல்லவர்களுடைய துன்பங்களை யெல்லாம்‌ தொலை, 


சேவசுத்துக்ரு ஆளாக்கிக்‌ சொன்ளாமியல்வினனாக எம்பெருமானென்‌ பன முன்‌ 
னடிகள்‌, த ள்‌ 
ஸஹைஸ்ரபாஹ்வர்ஜுர னென்று ப்ரஸிக்கனான கார்த்தலீியனைப்‌ யர 
ராமாவதாரத்தில்‌ கொன்று வென்றிட்ட வரலாறு மூன்றாமடியில்‌ அஸர்‌ இக்‌ 
கப்படுறெது, இரிக்து உ லகில்‌ கொடுமையியத்றி வற்த சத்ரிய 
வம்சங்கள்‌ பலவற்றை யழிக்கும்‌ பொருட்டு பறீமக்‌ சாசாயணா மூர்த்தி ஜமதக்பி 
முனிவனஅு மனைவியான மே ஹஙகையிவிடம்‌ இராமனாய்த்‌ இருவவதரித்துப்‌ 
பரசு என்னும்‌ கோடாலிப்படையை அுதமாகக்‌ கொண்டு அதனால்‌ பரசுராம . 
“ன வழங்கப்பட்டு வருகையில்‌, ஐரு காள்‌ சார்தசவிர்யார்ஜாகனும்‌ 
'குமாசர்களும்‌ ஜம;தக்‌! நியின்‌ ,ஐச்சமத்தில்‌ இளைப்பாறப்‌ புகுந்த கா 
அங்கே அம்முனிவன அ ஹோமதேதுவானது வேண்டின வஸ்துக்களை யெல்‌ 
லாம்‌ யதேஷ்டமாக வஅுளிற்றுக்கொண்டிருப்பகைக்‌ கண்ட இவர்கள்‌ அப்பசு 
வைக்‌ கைக்கொள்ள விரும்பி “இம்ரப்‌ பசுவை எனக்கும்‌ கொடுக்கயேணும்‌' என்று 
ஐமதக்கியைச்‌ கார்த்தவிரியன்‌ கேட்க, அதற்கு மஹர்ஸி (அண என்வச மன்று ; 
ரிஷிகளின்‌ உபயோசத்‌ இிற்காக இதனைத்‌ தேவர்கள்‌ அணுப்பி வைத்‌ திருக்கிறார்‌ 
கள்‌ என்று சொல்ல, அது சேட்ட கார்த்தவீரியன்‌ தன்னை வெல்வாமில்லை 
யென்னுஞ்‌ செருக்குடைமையாலே அக்காமதே அவைப்‌ பலாத்காரமாகப்‌ பிரித்‌ 
இழுத்துக்‌ கொண்டு தன்‌ ஈகர்க்குச்‌ சென்றான்‌ ; வனத்இிற்குச்‌: சென்றிருந்து 
மீண்டும்‌ வரத பரசுராமன்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ பசுவைக்‌ காணாமல்‌ கார்த்தவீரியன்‌ 
வலியக்‌ கவர்ந்து கொண்டுபோன தாகத்‌ தந்தை சொல்லக்‌ கேட்டுக்‌ கடுங்கோபங்‌ 
கொண்டு அவனிருக்கும்‌ மாஹிஷ்மதி ஈகரத்திற்குச்‌ சென்று அங்குள்ள த்வாச 
பாலர்களை விளித்து 'உங்களாசன்‌ எங்கள்‌ பசுவைக்‌ கொடுத்துப்‌ , பிழைக்‌, தய்ய 
பிளக்க 7 அன்றி என்னுடன்‌ போர்செய்து முடிய நிளைச்‌னானா:? கேட்டு 
வாருங்கள்‌ * என்ன சொல்ல, அவர்கள்‌ சென்ன அவ்வண்ணமே கார்த்தவிரிய 
அக்கதிவிக்க, அவன்‌ * பரசராமனுடன்‌ சாம்‌ எதிர்த்தால்‌ ஈமக்கு ப்சஹ்மஹச்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 19808 


யை வரும்‌; காமதேறுவைக்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌ “இவனொரு பார்ப்பானுக்கு 
எதிர்‌ நித்சமாட்டாத. அஸமர்த்தன்‌' என்ன உலகர்‌ கரிப்பர்‌; இதற்கென்ன 
செய்வோம்‌? என்ற அலோசித்து, தனக்குக்‌ இழ்ப்பட்ட அரசர்களைப்‌ பாச்‌ 
ராமனுடன்‌ போர்புரிய அனுப்ப, பரசுராமன்‌ அவர்களைச்‌ கொன்ற வென்றிட, 
அவர்களெல்லாம்‌ மாண்டுபோனதைக்‌ கேட்கதுற்ற கார்த்தவிரியன்‌ தானே 
எதிர்த்துவர, அவனைப்‌ பாசுராமன்‌ தனது கோடாலிப்படையினால்‌ ஆயிமம்‌ கை 
களையும்‌ வெட்டிக்‌ கொள்றவிட்டுத்‌ நன்‌ தேதுவைத்‌ தன்‌ ஆச்சமத்திற்றாக்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தார்‌, | [காச்த்தவிரியன அ புதல்வர்‌ 6 பரசுராமன்‌ மம்‌ 
(தந்தையைக்‌ கொன்றிட்டானா,தலின்‌ ஈரம்‌ அவனு 'தர்தையைச்‌ கொன்றிடல்‌ 
வேண்டும்‌” என்றெண்ணிப்‌ பமசுராமன்‌ வனஞ்சென்‌ திருர்த வேளைபார்த்து அவ 
சது ஆச்ரமத்திற்கு வர்அ ஜமதக்‌ியைக்‌ கொன்று விட்டனர்‌. பரசுராமன்‌ ஆச்ம, 
மத்திற்கு மீண்டு வந்தஅம்‌ செய்தியலிக்து அதனால்‌ சதத்ரிய 'வம்சம்‌ முழுவ தன்‌ 
மேலும்‌ கோபாவேசங்கொண்டு உலகத்திலுள்ள அரசர்கள்‌ பலரையும்‌ இருபத்‌ 
தொறா தலைமுறை பொருது ஓழித்துவிட்டான்‌.] 

இப்படிப்பட்ட பெருமை வாய்க்தவன்‌ காண்மின்‌ இன்று அசக்தியை அபி 
ஈயித்து ஆப்புண்டிருக்றோன்‌ | “ si oi (*) 
படைத்திட்ட திவ்வையமுய்யமுனகாள்‌ 

பணிந்தேத்தவல்லார்‌ தயராயவேல்லாம்‌ * 
துடைத்திட்டவரைத்‌ தனக்காக்கவேன்னத்‌ 

தெளியாவரக்கர்‌ திறல்போயவிய * 
மிடைத்திட்டெழுந்த குரங்கைப்படையா 

விலங்கல்புகப்பாய்ச்சிவீம்ம * கடலை 
அடைத்திட்டவன்‌காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 


அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டிருந்தவனே. (எ) 
மீனாள்‌ முன்பொருகாலத்தில்‌ அவரை அப்படிப்பட்ட.வர்களை 
வையம்‌ வ்வுலகங்களை தனக்கு ஆச்சு [ தனக்கே உரியவராக ஆச்ச 
நி இல்ல என்ன |, கொள்ள கினைத்தவளவிலே 
தீறிட்ட  செனகைனேபரக்கள்‌ RS. ட்ட 
ப ணட்டலு கொடுத்‌) ஸ்ருஷ்டித்து அத்திருவுள்ளத்தை ஸஹிக்ச 
தெளியா மாட்டாமல்‌ கலங்கித்‌ 
ச அவ்வுலசம்‌. இல்கிழைத்த 
உய்ய உற்ஜீவிப்பதற்குறுப்பாக அரக்கர்‌ சாவணாதி ராஷூஸர்களுடைய 
பணிந்து. இருவடிகளி ல விழுக்து இறல்‌ மிடுக்கு 


ஏத்த வல்லரர்‌ அதிக்கவல்லவர்சனாடைய போய்‌ அவிய பசழ்படும்படியாக 


அயர்‌ ஆய அன்பமென்று பேர்பெற்ற | மிடைத்‌ இட்டு 


எல்லாம்‌ 1, வற்றையெல்லாம்‌ எழுக்க 1 கிபிடமாகத்‌ இரண்ட. 


அடைத்திட்டு போக்‌ குரங்கை வானாலீரர்களை 


ப 


1364 பெரிய திருமோழி ௧௦பத்‌.௮. ௬-திரு எங்கானும்‌. ட 


படை ஆ சேனையாகக்கொண்டு அடைத்திட்‌ 2௮ த்‌ ்‌ 

விம்ம (கடல்‌) சிரம்பும்‌ கலன்‌ a ்‌ ல 
» 'கடல்‌) கிசம்பும்படி. பண்பன்‌ | பெருமானன்றோ 

விலங்கல்‌ மலைகளை 3 


பூச பாய்சி பசப்பியிட்டு இல ஆய்ச்சியர்‌ அன கெண்னெய்‌ ததி 
ப்ர கத்‌ உண்டு ஆப்புண்டு இருர்தவன்‌, 

௬ சு முன்பு இல்வுலகமடங்கலும்‌ பிசளயக்கொண்டு உபஸம்ஹார: 
மடைர்திராக்த காலத்து, மீண்டும்‌ சேதகர்கள்‌ தன்னை வணங்‌ வழிபட்டு உஜ்‌ 
ஜீகிக்கவேணு மென்று திருவுள்ளம்பற்றி, இறகொடிந்த பகிபோலே டெர்த: - 

 அன்மாக்களுக்கெல்லாம்‌ கரண களேபாக்களைக்‌ கொடுத்து ஸ்ருஷ்டித்து, அவர்க 
ளெல்லாம்‌ தன்னைப்‌ பணிர்‌,து ஏத்தவல்லலர்களாகும்போது அவர்களது அயர்‌ 
களை யெல்லாம்‌ தொலைத்திட்டு அவர்களைத்‌ தனக்கு அந்தரங்க இங்கரர்களாக்கிச்‌ 1 
கொள்ளவேணும்‌ என்று பாரித்திருக்கையில்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ ஏற்பட்டு அவ்வடியார்‌ i 
களுக்குத்‌ திங்கிழைத்த காலத்து, அவர்களது திறல்மூளும்படியாக வானரப்‌ 
படைகளைத்‌ அணைகொண்டு கடலை யணைசெய்த பெருமான்காண்மின்‌ இன்று 
அலஜ்ஞனும்‌ அசச்தனுமாய்க்கொண்டு இடைச்சி சையிலே கட்டுண்டு டெக்கருன்‌ ! 
என்றோர்‌. ச a க ச்‌ (௭) 


நெறித்திட்ட மென்கூழை நன்னேரிழையோடு 
உடனாயவில்லேன்ன வல்லேயதனை * 
' இறுத்திட்டவளின்ப மன்போடணைந்திட்ூ ண 
இளங்கோற்றவனாய்த்‌ துளங்காதமுக்கீர்‌ * 
செறித்திட்டிலங்கை மலங்கவரக்கன்‌ 
செழுநீண்முடி தோளோடு தாள்‌ தணிய * 
அறுத்திட்டவன்காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 


அளைவெண்ணேயுண்‌  டாப்புண்டி ருந்தவனே. (௮) 
செறித்திட்ட கெறித்திராகின்ற அன்போடு ப்ரீதியுடனே 
மென்‌ மிருதுவான அனைக்திட்டு பித்த 
கூழை மயிர்முடியையும்‌ இள 
i த விலஆணமாய்‌ அழயெ கொற்றவன்‌ யுவராஜாவரயிரும்‌த 
நல்‌ நேர்‌ க்‌ அ ப்கடயி ஆய்‌ ந 
படு) ஆப்ரணல்களையுமு ள்‌ n 
இழையோட [ ரன ஹீதையோடு (பிறகு வனவாஸம்‌ சேர்த்த பின்பு) 
உடன்‌ ஆய கூடப்பிறந்த சனத்து ஒருவராலும்‌ அசைக்க 
அல்‌ அன்ன இருண்ட முடியாத 
வில்‌ அதனை  அக்தவில்லை Gif கடலை 
இறத்திட்‌ட முறித்தவிட்‌ி செறித்திட்டு அணைகட்டி 
(வள்‌ அவனோடிகலவியா இலங்கை ட 
ல்‌ இன்பம்‌ ஐண்டாகுமின்பத்தை ந தத்தும்‌ ப்ட்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 3968 


அரக்கன்‌ இராவணனுடைய அவள ஒதிலமாகும்படியாக 

செழு செழித்ச அனத்திட்ட 

நீள்‌ கீண்ட வன்‌. 1 சம. த்தொழித்தகனன்றோ 
ணி ம்‌ காண்மின்‌ 

சோச்‌ தோள்களும்‌ இன்று இய்ச்சியரால்‌ அளை வெண்ணெய்‌ 

தாள்‌ கால்களும்‌ | உண்டு ஆப்புண்டு இருந்தவன்‌. 


ஒடி உடலீதாமிசாட்டியின்‌ விவாஹத்தித்து அல்சமாக , அமைக்கப்பட்‌ 
டிருந்த வில்லை மிறுத்து அவளைக்‌ கைப்பிடித்து இன்பம்‌ அகர்ர்சமை முன்னடி 
களித்‌ கூறப்பட்டது, [நன்னேரிழையோடேனாய] இத வில்லுக்கு விசேஷண 
மாகவுள்ளது, முன்னொரு காலத்‌ இல்‌ தேவசில்பியான விச்வகர்மாவினால்‌ கிருமிக்‌ 
கப்பட்ட தெர்த இரண்டு. விற்களூள்‌ ஒன்றைச்‌ வெமிரானும்‌ மத்ஜொன்றைள்‌ 
இருமாலும்‌: எடுத்துக்கொள்ள, பின்பு ஒரு காலத்தில்‌ அவ்விற்களுள்‌ சிறர்தது 
இன்னதென்பதை அறிய விரும்பிய தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளாற்‌ பிரமன்‌ 
அரசனுக்கும்‌ அரிக்கும்‌ பேரை மூட்டிவிட, அல்லனமே அவர்கள்‌ அவ்வித்களைக்‌ 
கொண்டு பொருகையில்‌, சிவபிரான அ வில்‌ சிறிது முறிபட, அவ்வாறு இற்ற்‌' 
வில்லைச்‌ வெயிரான்‌ ஜாக்குலத்துத்‌ தேவசாகனென்னும்‌ அசசனிடம்‌ கொடுத்‌: 
இட அது வம்சபரம்பரையாய்‌ ஜுாகமஹாராஜனளவும்‌ வர்ததென்றும்‌, அதனையே 
ஸீதைக்குச்‌ சர்பாசல்கமாச ஜரகன்‌ வைத்திருந்தான்‌ என்‌ றும்‌ இதிஹாஸங்களில்‌ 
எ. .விளங்கர நிற்க, அர்த வில்‌ பிராட்டியோடு கூடப்பிறச்‌ ததாக இப்பாட்டில்‌ அரு 
ளில்‌ செய்யப்படுதெது என்‌ கொல்‌? என்னு பலரும்‌ சல்‌இப்பர்கள்‌ 5: அந்த. 
வில்‌ ஸீதையோடு கூடப்பிறற்ததாக இங்குச்‌ சொல்லப்படுவதன்று. இங்குப்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான வருளிச்செயல்‌ காண்மின்‌ இச்சு 
| வில்லை முதித்தார்க்கு இவளைக்‌ கொடுக்கக்‌ கடவதாக நியமித்தபழியாலே * உட 
ளூய* என்றெத? என்று, “ சுல்சபந்தஜ்தினால்‌ பிசாட்டியை விட்டுப்‌ பிரியா 
இரார்த' வில்‌ என்‌ வாறு, - 


உடனாய என்றதற்குமேல்‌ பல பாடபேதங்களுள ; 6 அல்லன்ன வில்லே 
யதனை" என்னும்‌,  வல்லன்ன வில்லேயதனை ” என்றம்‌, (6 வில்லென்ன வல்‌” 
லேயதனை?? என்றும்‌, [அல்‌ என்னு இருளாய்‌, இருண்ட வில்‌ என்றுமாம்‌ * என்‌ 
ந... பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌,] ₹வல்லன்ன' என்ற பாடத்‌ இல்‌ [கடினமான]. 
என்று பொருள்‌, » ட 5 
இளங்கோற்றவனாய்‌ என்‌ இதனால்‌, பன்னிரண்டு வருஷகாலம்‌ திருவயோச்‌' 
திபில்‌ இளங்கோவாயிரும்‌ து கொண்டு பிராட்டியோடு போகரஸம அபவித்தமை 
நினைக்கப்படுநிறது, அதற்கு மேல்‌ கைகேயி வரம்‌ வேண்டக்‌ கானகம்‌ சென்ற 
கடலடைத்து இராவணனைக்‌ கொன்ற வசலாஅ மூன்றாமடியில்‌ அஸர்‌ க்கப்‌: 
படுது, இப்படிப்பட்ட விசப்பாடுடையவன்‌ இடர்‌ தன்‌ பெருமையை யெல்லா 
மொளித்து எளிமைமையைம்‌ காட்டாரின்று சென்றார்‌... ஸ்‌ (௮): 
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சுரிந்திட்டசேங்கேழுளைப்‌ போங்கரிமாத்‌ 
தோலையப்பிரியாதசேன்றேய்தி * எய்தா 
திரிக்திட்டிடங்கோண்‌ டடங்காததன்வாய்‌ 
இருகூறுசெய்தபேருமான்‌, முனகாள்‌ * 
வரிந்திட்டவில்லால்‌ மரமேழுமேய்து 
மலைபோலருவத்தொரிராக்கதிமூக்கு * 
அரிந்திட்டவன்‌ காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 


ல அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டி ரூந்தவனே. (௯) * 
சரிக்திட்ட  சுருண்டிராரின்ற பெருமான்‌. ஸ்வாமியாம்‌; ' 
செம்‌ கேழ்‌ ிவக்தரிதமுடையனவான. | னன்‌ (சன்‌ திய) முன்பொரு 

க்ஸ்‌ பிடரிமயிர்களை படைத்‌ தாய்க்‌ பலத்‌ 
| கொண்டு வரிந்திட்ட  சுட்டைத்தான 
பொக்கு களித்துவந்த வில்லால்‌ வில்லாலே 
அரியா குதிரைவடிவனான மாம்‌ ஏழும்‌ மராமரங்களேழையும்‌ 
A ஸ்ம மி நித்தனாம்‌,, 
தொலைய முடிர்தபோம்படியாக ன்ஸ்‌ பொல்‌ மலைபோன்‌ றவஷ்யை 
பிரியாத அதனைவிடாதே உருவம்‌ யுடையளான்‌?; 
சென்ற எய்தி சென்றூட்டி, ஒரு இசாக்கநி 
எய்தாத ] 9ட்டவாராமல்‌ 
இரிக்திட்டு |" அங்குமிங்கும்‌ இரிந்து | மூக்கு 
இடம்‌ கொண்டு அவகாச மிழ்இட்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 
கொண்டு சொடாதே அலிதேய பப து அலுத்தொழித்தவனான 
அடங்காத | மாய்ச்டெக்த அந்தச்‌ ன்‌ தடட பெருமானன்றோ 
அதன்வாய்‌ குதிரையின்‌ வாயை ம்‌ 
ச ்‌ இன்று *ம்ச்சியசால்‌ அளை வெண்ணெய்‌: 
இரு கூறு இரு. அண்டமாக்‌9 டு, 
செய்த யொழித்த உண்டு ஆப்புண்டு இருக்தவன்‌,: : 


* * 'சடகுதிரை வடிவுகொண்டு நலிய வந்த கேரியைச்‌ கொன்றும்‌ மரா 
மசமேழ்‌ செற்றும்‌ சூர்ப்பணகைக்கு அங்கபங்கஞ்‌ செய்தும்‌ தன்‌ விறலை 'வெளி 
யிட்டுக்கொண்ட பெருமான்‌ பெர்‌ இன்று வெண்ணெய்க்களவுக்காகக்‌ கட்டுண்டு 
மடெச்றொனென்‌ றார்‌. 

கேழ்‌— ஒளியும்‌ நிதமும்‌. கம்ஸாலேவப்பட்ட அஸாரர்களில்‌ கேரியென்பா 
ஜொருவன்‌ குதிரை வடிவங்‌ கொண்டு ஆயர்கள்‌ அஞ்சி நடுக்கும்படி கனைத்துக்‌ 
அரத்திக்கொண்டு கண்ணபிரான்‌ மேற்‌ பாய்ச்‌ அவச, அப்பெருமான்‌ தன்‌ இருக்‌ 
கையை நஈன்றுகப்‌ பெருக்கி நீட்டி அதன்‌ வாயிற்‌ கொடுத்துத்‌ தாக்கிப்‌ பற்களை 
யுதிர்த்து உதட்டைப்‌ பிளந்து அதனுடம்பையும்‌ இருபிளவாசு வ௫ர்க்து தள்‌ 

, னினனென்ற வரலாறு அறிக, அக்குஇசையின்‌ பிடரிமயிர்‌ சுருண்டு செக்நிறங்‌ ' 
கொண்டிருக்க அ பற்றிச்‌ சுரிக்திட்ட செங்கேழுளை என்று அடைமொழியாயிற்று, 
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அக்குளை லெ ஸமயம்‌ கண்ணபிரான்‌ சையித்‌, பிடிகொடாமல்‌ அவிதேயமாய்‌ 
அங்குமில்கும்‌ தெறிக்கொண்டிருர்தமை தோன்ற : எய்தாது இரிர்‌இட்டிடல்‌ 
கெரண்டடங்காத!? எனப்பட்டது. 4 அடங்காததன்‌! என்ற விடத்துச்‌ 
, தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, 


“வில்லால்‌ மரமேழு மேய்த வரலா ஸுக்ரிவன்‌ இசாமபிரானால்‌ அபய 
ப்ரதானம்‌ செய்யப்‌ பெற்ற பின்பும்‌ மனற்தெளியாமல்‌ வாலியின்‌ பேமாத்றலைப்‌ 
புத்திப்‌ பலவாறு சொல்லி, வாலி மசாமரங்களை,க்‌ அளைத்ததையும்‌ அச்‌ அபியின்‌ 
£ உட்லெலும்பை ஒரு யோஜனை தூரம்‌ தூக்கி யெறிர்ததையுல்‌ குறித்துப்‌ 
பாராட்டிச்‌ கூதி, இவ்வாறு பேசாத்றலமைக்தவளை வெல்வது. கூடுமோ ?' என்று 
சொல்ல, அன, கேட்ட லஷ்மணன்‌ 4 உனர்மு ஈம்பிக்கை இல்லையாயின்‌ இப்‌ 
போது என்ன செய்யவேண்வெ௮ 1” என்ன ; ஸுச்ரிவன்‌ *இசாமமிசான்‌ நீறு 
"பூத்த நெருப்புபோலத்‌ தோன்றினும்‌ வாலியின்‌ வல்லமையை நினைக்கும்போது 
சல்ன்சயுண்டாகனெ்‌ அனு; எழு மசாமரங்களையுக்‌ இளைத்து இச்தத்‌ அக்துபி. டியின்‌ 
எலும்பையும்‌ இரு விரத்சடை தூம்‌ தூக்‌ யெறிர்தால்‌ எனக்கு சம்பு; 
ுண்டாகும்‌ ? என்று சொல்ல; ஸாக்ரிவனுச்கு' நம்பிதலுண்டாகுமாறு அவ 
அ வார்த்தைக்கு: இயைச்து இச்சமப்சான்‌. அர்த்‌ உடலெலும்புச்‌ குவிய 


நலி இதனைத்‌ கு மெறிர்தான்‌ இப்போது உலர்ர்து விட்ட இச 
ர்‌ யெறிகல்‌ ஒரு தெப்பன்று ? என்று-கூற, பின்பு இசாமமிசான்‌ ஒரு 
A, எழு மராமரங்களின்மேல்‌ ஏவ, அனு அம்மரங்களைத்‌ அளைத்த 
-ஏழுலகங்களை பும்‌ 8 அளைத்தச்‌ சென்ற. அம்பறாத்‌ தூணியை யடைச்‌ 


த்‌ இராக்கதி முக்கரிக்திட்ட வாலா: இராமபிரான்‌ பஞ்சவடியிலெமுச்‌ 
ருளியிருக்கும்போ அ ஹேமர்த காலத்தில்‌ சூர்ப்பணகை யென்றொரு அரக்கி 
அழயெ வடிவ மெடுத்து வர்க இராகவனைக்‌ கண்டு காமமிகொசமடைக்து. தன்னை 
மனைவியாகக்‌ கொள்ளுமாறு விரும்ப இராகவன்‌ * எனக்கு ஒரு மனைவி இருக்‌ 


எல்‌”: ரம்பியாபெ லக்தமணனை ௮டைந்தாயாகல்‌ ஸுகமடையலாம்‌ * 


சில்லி; அப்படியே அவள்‌ லஷ்மணனிடம்‌ செல்ல, “சான்‌ ஒருவர்க்கு 
ண்‌, என்னையடைக்தால்‌ சியும்‌ வேலைக்காரியாவாய்‌ $ கையால்‌ அவ 
'.வது உனக்கு நலம்‌? என்று லஷ்மணன்‌ 'சொல்ல; இப்படி 
ரய்த்‌ இரிக்து இஷ்டத்தைய்‌ “பெறாமல்‌ சம்‌ (இஷ்டத்தை இந்த 
வேற கொட்டாமல்‌ செய்கிருளாசையால்‌ இவனைத்‌ இன்று விடு 
। அவ்வசக்‌9 ஸீதரதேவிபிடம்‌ ஓட, உடனே இலக்குமணன்‌ !இசாம 
;ஜ்ஞையினால்‌ அவளைக்‌ தகைர்னு காதையும்‌ மூக்குத்தி அங்க 
1திட்டார்‌. 
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இப்படி. சூர்ப்பணகை! ங்கபல்கஞ்‌ செய்தது இணையபெருமாளின்‌ 
செய்ககையாயிருக்க, இதனைப்‌ மாள்‌ தரமே செய்த செயலாக இப்பாசுரத்தி ' 


“லும்‌ மற்றும்‌ வருமிடங்களிஃ பம்‌ அறுஸர்திப்பது என்னோவெனின்‌ ; இராம 
னு சருத்தக்கு ஏற்ப அவன்‌ கட்டளையிட்டபடி லஷ்மணன்‌ செய்தனனாதலின்‌ 
'ப்ரயோஜ்பகர்த்‌தாவின்‌ வினையாதல்‌ பற்றி பென்க. அன்றியும்‌ ““ராமஸ்ய தக்ஷ 


ணோ.பாஹு.” என்றபடி இராமபிராணுச்கு ல.க்தமணன்‌ வலத்‌இருக்கை எனப்‌ . 


படுசலால்‌ அங்ஙனம்‌ கையாகிய சைகைமனைலுடைய செயலை அவயவிபாயெ இரா 
மன்மேல்‌ ஒற்‌ துமை நயம்பற்லி ஏற்றிச்‌ சொல்லுதலும்‌ தகுதியே, பலராமன்‌ 
செய்தருளிய ப்ரலம்பாஸஃரவதத்தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ செய்தருளியதாக துஸர்‌ 
இப்பதம்‌ இதுபோன்றதேயாம்‌, ்‌ 
இராக்கஇியின்‌ மூக்கை யரிர்திட்டத முன்பும்‌ மரமேழெய்தது பின்பும்‌ 
டர்‌ ததாயிருக்க, இங்கு க்சமமாமுட்டமாகச்‌ சொல்லியிருப்பது பொருந்துமோ 
வென்று சங்க்கவேண்டா ; எம்பெருமானுடைய, இவ்ய சேஷ்டிதக்களை அப 
வித்தல்‌ மரத்திலே இங்கு விவகிதம்‌; ஆஅபூர்கியாகச்‌ சரித்திரம்‌ எழுதிக்‌ 
கொண்டு போ௫றூர்களன்று, த்‌ 
பூய இரக்க தி--ராகஸீ என்னும்‌ வட சொல்கிக 4, ஸை ose (௬) 
நின்றார்முகப்புச்சிதிதம்‌ மீனையான்‌ 1 --..... 
வயிற்றைரிறைப்பா னுறிப்பால்தமிர்கேய்‌ * 5 
அன்றாய்ச்சியர்வேண்ணேய்‌ விழுங்கி உரலோ 
டாப்புண்டிருந்த பெருமானடிமேல்‌* 
கன்றாயதொல்‌ சீர்‌ வயல்மங்கையர்கோன்‌ 
கலியலோலிசெய்‌ தமிழ்மாலைவல்லார்‌ * 
என்றாணுமேய்தாரிடர்‌ இன்பமேய்தி 


= 
இமையோர்க்குமப்பால்‌ செலவெய்துவாரே. (௧௦) 
கின்றார்‌ } தன்னைக்காணவர்‌ இ விழுங்க. (களவாடி) ருதசெய்து 
முசப்பு கின்றவர்களெதிரே அன்று அப்போது 
சிறிதும்‌ கொஞ்சமும்‌ வெட்கப்பட உரலோடூு உரலோடே 
= தினையான்‌ வதியாதவனாய்‌ ஆன்‌ A 
த்த g ரி ப்ர, சட்ண்டிருர்ச 
பதன்‌ ன்‌ $ அதித்றைசிரைப்பதற்காச 0 i 
J] பெருமான்‌ கண்ணபிரானு” 
ஆய்ச்யெர்‌ இடைச்சிகளுடைய அடி மேல்‌ இருவடிகளி 
கறி ச உறிகளிலேயிருக்ச ண்ன்‌ இல்‌ விகஷண 
பால்‌ பாலையும்‌ . தொல்‌ 24 { re 
தயிர்‌ தயிரையும்‌ ல்ல 
கெய்‌ செய்யையும்‌ பஹ கச ட்ட? 
மங்கையர்‌  சாட்டிலுள்‌ 
வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயையும்‌ கோன்‌ .'தலைவரால. 
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கலியன்‌ ஆழ்‌ ன்‌ இடர்‌ எய்தார்‌ அன்பமடையார்கள்‌; 
ஒலி செய்‌ அருளிச்செய்த இன்பம்‌ எய்தி கித்யரகக்தத்தைப்‌ பெற்று 

க ப இமையோர்க்‌ ) தேவர்களுக்கும்‌ அவ்வறா 
திமி. இபன கும்‌ அப்பால்‌ கான பரமபதத்தையடை 
வல்லார்‌ சுற்றுவல்லவர்கள்‌ செல யும்படியானபாக்கெயெத்தை 
என்றானும்‌ ஒருகாலும்‌. எய்‌அவார்‌ பெலுவர்கள்‌. 


** ச_இச்‌இருமொழியில்‌ பாசுரக்தோறும்‌ பரத்வகுண த்தை விஸ்தார 
மாகவும்‌ ஸெளலப்ப குண தனைச்‌ சுருக்கமாகவும்‌ பேரியிருக்கச்‌ செய்தே இதில்‌ 
ஆழ்வார்தம்முடைய ஊற்றம்‌ ஸெளலப்யதுைறைபவத் இில்தான்‌_—என்பஅ விளங்‌ 
கும்‌ இப்பாசுரத்இல்‌ ; உடலோடாப்புண்‌ ஓருக்தபேருமானடிமேல்‌ ஓவி செய்த 
என்றாயிற்றுத்‌ தலைக்கட்டுவது, இப்படி யருளிச்‌ செய்த இத்திருமொழியைக்‌ 
சஈுற்றுவல்லவர்கள்‌ ஒருகாலும்‌ |ஸாம்ஸாரிக அல்சுங்களை அஅபவிக்கப்பெறார்கள்‌ 5 
அர்தமில்‌ பேரின்பத்றத யடைந்து ப்ரஹ்மாதிகள்‌ குடியிருப்புக்கும்‌ அவ்‌ 
வருகான பரமபதத்தி2ல சென்று சேரப்பெறுவர்‌ என்றரைத்துத்‌ தலைக்கட்டி, 
னாசாயிற்று. 

நின்றார்‌ முகப்புச்‌ சிறிதும்‌ நினையான்‌ வயிற்றை நிறைப்பான்‌-- இப்படிவயிறு 
காரியாய்க்‌ திரிகிறுனே யென்று பலரு மேசுவர்களே | என்று சிறிதும்‌ சுணங்‌ 
சமல்‌ அபூர்ணரைப்போலே வாரிவாரி புண்டு வயிற்றை கிறைப்பவன்‌. ஆச்சி 
க்‌ ஊரின்‌ ஹஸ்தஸ்பர்சமுள்ள பொருள்களரலல்லது போது போக்கமாட்டாக 


தன்கண்‌ விளங்கும்‌, ளு i ல கல்‌ (29) 


அடிவாவு:--எங்கானும்‌ குன்று உளைக்‌த சளர்ச்‌து மீண்டான்‌ பழித்திட்ட படை 
செறி சரி கின்றார்‌ மானம்‌, 


ர ஆருத்திருமொழி உரை முற்றிற்று, 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சசணம்‌, 


மதத்கக்தக்க்கக்குக்க்கக்க் கிக்க ககக 
ஸ்ரீ 


அல்லார்‌ இருவடிசளே சரணம்‌, 


பத்தாம்பத்‌ ௫-—எழாத்‌ திரு மொழி, 


மானமுடைதீ அங்கள்‌: 


உரையவதாரிகை:--வெண்ணெய்‌ களவாடி உரலோடு கட்டுண்டிருக்கைச்‌ 
டோன பருவக்‌ அறுபவி்‌ ஐப்‌ பேரின அபியின்‌ இருமொழி, அதற்குமேலே 
வெண்ணெயையும்‌ பெண்களையும்‌ ஓக்கக்‌ சளவு செய்யும்படியான பருவத்தில்‌ 
சேஷ்டிதங்களையும்‌ அ,பலிக்கலேணுமென்னும்‌ அசை சளர்க்கனு ஆற்வார்க்கு, 
அப்பருவர்தான்‌ ஒரு ஈஹாபாச தமாய்ச்‌ செல்லுமிறே, ச ஆதற்றிலிருக்து விளை 
யாடுவோங்களைச்‌ சேத்றுலெதிற்கான்‌ என்று முறையிடுவாரும்‌, உ வளை அடில்‌ 
கைக்கொண்டு காத்தித்‌ சடியஞய்‌ தடி அகம்புகுர்‌ கா னென்று முறையிடுவாரும்‌, 
* மச்சொமொளிகையேறி மா, 
இழித்துக்‌ சாம்பு அலெவை ஒலி கிச்சுக்‌ இமைகள்‌ செய்றோனே யென்று முறை 
யிவொரும்‌, * தொத்தார்‌ பூங்குழல்‌ சன்னி யொருத்தியைச்‌ சோலைத்தடன்‌ 
கொண்டுபுக்கு மூத்தார்‌ கொங்கை புணர்க்து வக்தானென்று முறையிடுவாரு 
மாய்த்‌ இருவாய்ப்பாடி முழுதும்‌ பேசாரவாரமாய்ச்‌ செல்லும்‌ பருவமிறே. இப்‌ 
படிப்பட்ட பருவத்திலுள்ள இலனாலே கோவுபட்டு ஊரிலுள்ளாரடங்கலும்‌ ப 
ப) போயித்று, இது போயிற்று? என்று முறைப்பட, அவை கேட்ட 
யசோதை சொல்லும்‌ பாசாமும்‌ முறையிடவோர்‌ சொல்லும்‌ பாசரமுமாய்கிகழ்க்த 
வாறுகளை அவரவர்கள்‌ பரவனையாகவே தாம்‌ பேசி யஅுபஙிக்கறார்‌ இத்திரு 
மொழியில்‌, 

இருஷ்ணாவதார சேஷ்டி தக்‌ தவிர வேறோவதாரதக்இன்‌ வரலாறு லவலேச 
மும்‌ கலசாத இிருமொழியாயிறாக்றெது இது, ட்‌ ட்‌ 3 


ர்சள்‌ தம்மிடம்‌ புகுர்து கச்சொடு பட்டைக்‌ 


மானமுடைத்தங்க ளாயர்குலம்‌ அதனாற்பிறர்மக்‌கள்தம்மை * 
ஊனமுடையன செய்யப்பேறாயென்‌ நிரப்பனுரப்பகில்லேன்‌ * 
நானுமுரைத்திலேன்‌ நந்தன்‌ பணித்திலன்‌ ௩ங்கைகாள்‌ ! நானேன்சேய்கேன்‌?ச 


தாணுமோர்கன்னியுங்கீழையகத்துத்‌ தயிர்கடைகின்றான்‌ போலும்‌, (க) 
வத்‌ ந்‌ உங்களிடைக்குமானத. | ஊனம்‌ 
உடையன | இழிலான செயல்களைச்‌ 
நானம்‌ மானத்தோடு வாழும்‌ செய்ய செய்யாசொழிய 
உடைத்து 0 தன்மையுடைய பெறாய்‌ வேணும்‌! என்று 
அதனால்‌ தாகையாலே என்ன: 
பிறர்‌ மக்கள்‌ 3 அயலாருடையபெண்பிள்ளை ரன வேண்டிக்கொள்வனே 
ரர சளிடத்நிலே | இசப்பன்‌ யன்றி 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1271 


(சாய்தக்தையசான அர்களிருவரும்‌ இப்படி 
உதாஸீகராயிறாப்பதுவே காரணமாக) 


| 

உப்ப வெருட்டி வார்த்‌ | 
இல்லேன்‌ $ சொல்லியதியேன; | 

| 


பணித்திலன்‌ ஒன்று சொல்லமாட்டார்‌; 


ஈக்கைகாள்‌ பெண்பிள்ளைகள்‌! தானும்‌ த்க்‌ 
தக க்‌ கட 
கானும்‌ (தாயாயெ) கானும்‌ ஒங்து. | ஒர்‌ கன்னியும்‌ { பாத்தும்‌ 
உரைத்தி (சீறிச்‌) சொல்லி பத ட்‌ ட 
வேன்‌ யறியேன்‌; | இழை அகத்து சழண்டை வீட்டில்‌ 
3 தயிர்‌ கடை ) தயிர்கடைக்கி 
நந்தன்‌ ப க்கக்‌ | இன்றாண்‌ t கொண்டிருப்பதாகத்‌ 
| போலும்‌) தெரிறெ௮; 
| 
| 


நான்‌ என்‌ செய்கேன்‌. 


ட டி ர கண்ணபிசான்‌ செய்த லெ திமைளைச்‌ இல ஆய்ச்சியர்‌ யசோ 
தைப்‌ பிராட்டி பக்களி2ல வர்ர முறையிட, அதற்கு அவ்‌ யசோதை ஆய்ச்சி 
யரை நோக்கக்‌ கூறும்‌ பாசாமாய்ச்‌ செல்லுறெது இப்பாட்டு, 


ஆய்‌ ச்கொள்‌| கண்ணன்‌ அத செய்தான்‌ இதுசெய்தானென்று நீங்கள்‌ என்‌ 
னிடம்‌ முறையிடுவது உண்மையே; அவனைத்‌ சண்டிக்கும்படிபான வன்மை 
எனக்கு இருக்குமா? மில்கள்‌ என்னிடம்‌ முறையிட்டுக்‌ கொள்வதற்கு ஒரு ப்ர 
யோஜனமுண்டாகும்‌; நானோ அவனைச்‌ சிறி ஒரு வார்த்தை சொல்லமாட்டாத ல 
- எரயிருக்கறேன்‌. அவனை கோக்க கான்‌ ஏதேனும்‌ சொல்லலிறாம்பினால்‌ எங்கனே 
சொல்லுற வழக்கமென்றால்‌; காயனே! ஈம்முடைய இடைக்குலமானஅ மிகவும்‌ 
கெளசவமாக வாழுங்குடி; இக்குடிச்கு இழுக்காக யாரேனும்‌ கொசகொசவென்று 
மறையில்‌ ஏதேனுஞ்‌ சொன்னாலும்‌ ஸஹிக்கமாட்டோம்‌; அவ்வளவு மானம்பேணி 
வாழுங்குடிகாண்‌ இது: ஆகையாலே அபற்‌ பெண்களிடத்தில்‌ நீ இ திவாக ர்க 
கொள்வது இச்குலமரியாதைக்குக்‌ கேடாகுமாதலால்‌ தப்பான கரரியமொன்றலுஞ்‌ 
செய்யாதே பிரானே! என்று கையைக்‌ காலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு பிரார்த்தித்‌ 
இச்‌ சொல்லுவனேயன்றிக்‌ கோபித்துச்‌ சொல்லும்‌ வழக்கமே பெனக்ூல்லை; 
நர்சகோபரும்‌ வாய்விட்‌ கண்டித்தியார்‌; இழண்டையகத்தில்‌ ஓர்‌ இளம்‌ 
பெண்ணுடனே உட்கார்ர்து ௮வளுர்‌ சானுமாகத்‌ தயிர்கடைவ தாகக்‌?தரிகிற அ 
நங்கைசாள்‌| நீங்கள்‌ சொல்லுவதில்‌ பொய்ம்மையில்லை ; தாய்‌,தம்தைபமான எங்க 
ளுக்கோ அவளைச்‌ தண்டிக்க வன்மையில்லை ; ஈானென்ன செய்வேன்‌? என்‌ 
றாள்‌, 

,  [உங்களாயர்குலம்‌ மானமுடைத்து] “கேளார்‌ ஆபர்‌ குலத்தவ ரிப்பழி 
கெட்டேன்‌! வாழ்வில்லை” என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழிபுய்‌ காண்க. மாகம்‌, 
ஊகம்‌--வடசொரத்கள்‌, [உரப்பகில்லேன்‌ ] *அஞ்சவுசப்பா ளசோதை ஆணட 
விட்டிட்டிருக்கும்‌'” என்ற நாச்சியார்‌ இருமொழியுங்‌ காண்க, உரப்புதல்‌- 
தட்டுதல்‌, [நானுமுரைத்திலேன்‌] 8ஜ்‌ “உரப்படில்லேன்‌ ” என்றதன்‌ அறு 
வாதமே யிதுவும்‌, கற்க * ச ச 1} (4) 


1972 பேரிய திருமோழி க௦௨பத்அு, ௭-.இிரு மானம்‌, 


காலையெழுந்து கடைந்தவிம்மோர்விற்கப்போகின்றேன்‌ கண்டேபோனேன்‌ ப 
மாலைநறங்குஞ்சி ஈந்தன்மகனல்லால்‌ மற்றுவக்தாருமில்லை * க்‌ 
மேலையகத்துநங்காய்‌ ! வந்துகாண்மின்கள்‌ வேண்ணேயேயன்‌ திருந்த * 
பாலும்‌ பதின்குடங்‌ கண்டிலேன்‌ பாவியேனேன்செய்கேன்‌? என்செய்கேனோ 6, 


்‌ ககன 7 மற்றொருவரும்‌. இக்கு, 
சரலை எழுந்து விடியற்காலத்‌திலெழும்‌ த அக்கி இல்லை வரப்ரஸக்இபில்‌லை:;. 
கடைந்த (வருக்நிக்‌) கடைந்த மேலை மேலண்டை வீட்டுப்‌ 2212 | 
i ; அசத்து பெண்பில்ளாய்‌ |. 
இமோர்‌  இர்தமோரை ot [அசோதாய்‌] 
வத்‌ ம்க்‌ வக்கு, (சன்ணன்‌ செய்த களவுசனை 
போகன்‌ (தெருவேறப்‌) போசா. சாண்மின்கள்‌ 1. இங்கே) வக்றபாருங்கள்‌; , 
தென்‌ சன்ன வெண்‌ [கடைக்கு வைத்த) 
(கண்ணபிரான்‌ எதிரே ணெயேஃ வெண்ணெயை 
சண்டே வருவதைப்‌) பார்த்தே அன்று (... மாத்திரமல்லாமல்‌ 


போனேன்‌ (இகெடெ்ட்‌ கொண்டே) | 


பேரனேன்‌ ; பதின்‌ கடம்‌ பூத்துக்‌ குடங்களிலே 


1 (கடைவதற்காகச்‌ 
மாலை கறு பூவணிக்து மணல்கமழப்‌ இசுர்க சேமித்த) க 
ஒட பெற்ற மயிர்முடியை i 
குஞ்‌ வபய்‌ பாலும்‌ பாலையும்‌ 


சதன்‌ மகன்‌. கண்டிலேன்‌. கரண்ன்றிலே. 
அல்லால்‌ 


சச்ன்ணபிசான்‌ ad பாகியேன்‌ என்‌ செய்கே 


ஏன்‌ செய்கேனளோ. 

உ * *-ஜர்‌ இடைச்‌ கண்ணபீரானுடைய வெண்ணெய்‌ பால்‌ களவுகளைச்‌ 
சொல்லி முறையிடும்‌ பாசுரம்‌ இண, 1. “வெண்ணிறச்‌ தோய்தமிர்‌ தன்னை வெள்‌ 
வசைப்மின்‌ முன்னெழுக்று சண்‌ ணுதங்காதே யிருக்கு சடைய 9 என்றெயடியே 
ப்சாஹ்ம முஹுர்த்கத்திலே யெழுர்து சடைர்தமோசை விற்பதுற்காகத்‌ கலையிற்‌ 
சுமந்து புறப்பட்டு நான்‌ போகாநிற்கச்‌ செய்தே கடுவழியிலே உன்‌ மகன்‌ கண்‌ 
ணன்‌ எதிர்படக்‌ கண்டு அப்போதே இடுகூட்டுப்‌ போனேன்‌: “வீட்டில்‌ புகுந்து 
என்ன அுகர்த்‌,கம்‌ செய்யப்போகிமுனோ!? என்ற இந்தித்‌.தக்‌ கொண்டே, போக 
வேண்டியத தவிர வொண்ணாமையினாலே போனேன்‌; இப்போது வரத பார்த்‌ 
தால்‌ வெண்ணெயும்‌ கானோம்‌, பத்துச்‌ குடங்களில்‌ நிரப்பி வைத்திருக்க பாலை 
யுங்‌ காணோம்‌; விசாரித்ததில்‌, ஈத்தவிசெரான்‌ தஙி£ வேறொருவரும்‌ இங்கும்‌ 
புகுர்கதாசுத்‌ தெரிபவில்லை; அவன்‌ இங்கே பண்ணிளிட்டுப்‌ போயிருச்றெ சேஷ்‌ 
டைகளைப்‌ கண்படைத்தவர்சாள்‌! வரது காணுங்கோள்‌; இங்களே கான்‌ முறை 
யிட்டுப்‌ பயனென்ன? தண்டிக்கக்‌ கிமைப்பட்டவர்களே ஆணட விட்டிட்டிராக்‌ 
கும்போஅ பாவியேன்‌ என்செய்வேன்‌! என்னு தன்னில்கான்‌ வெறுத்துரைத்‌ 
அக்கொள்ளுறொ ளொருச்டி, 

1. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 0-8-9, 


i 
1 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1878. 


முதலடியில்‌ போகின்றேன்‌ என்றது வினைமுற்றன்‌ 3; முற்றெச்சம்‌. 

வெண்ணெயையும்‌ பாலையும்‌ இழர்‌ச வயித்தெரிச்சல்‌ ஒருபுதமிருக்கவும்‌ 
கண்ணபிரானுடைய அழடலே பரவசமாகவே மிடுபட்டவள. தலால்‌ மாலைகறுங்‌ 
குஞ்சி ஈக்தன்‌ மகன்‌ என்‌௮ பரமபோக்பமாகப்‌ பேசுகறபடி காண்மின்‌, சூர்ப்ப 
ணகை பஞ்சவடியிலே வந்து அபசாரப்பட்டுக்‌ காதும்‌ மூக்குமறுப்புண்டு ஜன 
ஸ்தானத்திலே சென்று கரன்‌ முன்னிலையில்‌ கரையில்லிழ்ர்‌,து ரக்த வெள்ளம்‌ 
பெருகக்‌ கதறிப்‌ புரண்டு அமுமளவிலை “தங்காய்‌! உன்‌ விபத்தில்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட கொடுமையான பிழையைச்‌ செய்தவன்‌ யாவன்‌? சொல்லாய்‌! என்று 
பெருஞ்‌ னத்‌. டன கரன்கேட்ச, அதற்குச்‌ சூர்ப்பணகை சொல்ல,த்தொடங்கு 
இறுள்‌-[ ஸ்ரீசாமாயண ஆரண்யகாண்டத் நில்‌ பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கத்தில்‌ 
௧௭, கடு, ௧௬ சுலோகங்கள்‌ காண்மின்‌] உதாரணள [ர -இவஷ௦வஜஹள வகு 
ஊாள 8ஹாவஹள। வ௱ணறீகவிறாலாக்ஷன வீரகுரஷாதி.நா8 ஈள॥ CULO] 
மார நள ஓரள _தாவஹள யர-ஜாரிணன உ௱ஆள ஒமாமஹாஹா 
ஊரா. காள மாஜலகஷணள மவராரஜஷ.சிள வாயி வைவுஹ நாதி.கள। 
செவளவா தாநாஷளவா அள ந கக-ழி.தா8 ஹெ = தருணெள ரூபஸம்‌ 
பக்சென ஸுகுகாசெள மஹாயலெர, புண்டரிக விசாலாகெள செக்ருஷ்ணாஜி 
நாம்படுரள, பலமுலாசசெள தாக்தெொ தாபஸெள தர்மசாரிணெள; புத்ரெள 


பரஸ்தாம்‌ ப்ரரத பொன்‌ ராமலந்தமணெள; கற்தர்வசாஜப்ரதிமெள பார்த்‌ 
ஜகாக்விதள, தேவெள வா மாதிஜெள வா தெள ௩ தர்க்கயிதுமுத்‌ 


ஸஹ.” [கல்ல யெளவாமுள்ளவர்களும்‌ மிகுக்த ஸெளர்தர்ய முள்ளவர்களும்‌ 
ஸுகுமாரமான -இருமேனி படைத்தவர்களும்‌ மஹா பலசாலிகளும்‌ செய்ய 
தாமரைக்‌ கண்களுடையவர்களும்‌ மரவுரியும்‌ மன்தோஅமுடுத்தவர்களும்‌ பழங்‌ 


களையும்‌ வேர்களை பு முண்பவச்சணம்‌ ஜி தேடி திரியர்களும்‌ ரிஷி 2வஷம்‌ பூண்டவர்‌ 
களும்‌ சருமரெதறி தவறாதவர்‌எனாம்‌ ௫௪4 தனுக்குச!! புதல்வசாகப்‌ பிறந்தவர்களும்‌ 
| கந்தர்வமாஜனுக்‌ கொப்பானவர்களும்‌ ராஐ லக்ஷரங்களுடன்‌ கூடியவர்களுமான 
| சாம லக்தமணர்களென்னும்‌ அண்ணன்‌ தம்பிமார்‌ இருவர்‌ (பஞ்சவடியில்‌) இருக்‌ 
இறார்கள்‌; அவர்கள்‌ தேவர்களோ அல்லது மதுஷ்பர்களோ! நிச்சயிக்கமுடிய 
வில்லை] என்று சொல்லிக்கொண்டு போய்‌ “அவர்கள்‌ காண்‌ என்னை இப்பா 
படுத்தினர்‌! என்று தலைக்கட்டினாள்‌. “உன்னை இங்கனே அங்கபங்கம்‌ செய்‌ 
தக யார்‌?” என்று கேட்டால்‌ தான்படும்‌ கஷ்டமும்‌ தன்‌ சோபமும்‌ சொல்லுவிக்‌ 
இற வார்த்தை எப்படியிருக்கவேணும்‌? “இரண்டு படுபாவிகள்‌? என்‌,௮ தொடங்க 
வரயாரவைனு செய்திகளைச்‌ சொல்லவேண்டியிருக்க, அஹணமாக வொன்றும்‌ 
செஞ்சிலும்‌ நினையாமல்‌ “(தருணேள ரூபஸம்பந்நெள"” என்று வருணித்அச்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்கின ளென்றால்‌ வயிரவுருக்கான வடிவழகு படு.ச்துறதெபாடு இத என்‌ 
இன்றே நினைக்கவேண்டும்‌. ஓர்‌ அரச்கியே அப்பாடுபட்டனளென்றால்‌ இடைச்சி 
யைப்பற்றிப்‌ பேசவேனுமோ? பேசுறெவனோ இடைச்சி; பேசப்படுநறெவனோ 
கண்ணபிரான்‌. வையவர்த வாயாலே வாழ்த்தவேண்டியல்லது இராதிறே, 


1814 பேரிய திருமோழி ௧௦-ப.தஅ ௭-தரு மானம்‌. 


மேலையகத்து நங்காய்‌! என்றது யசோதைப்பிமாட்டியை விளிக்றென என்‌ 

னவுமாம்‌; வேறொரு அயல்விட்டிடைக்கியை விளிக்றெது என்னவுமாம்‌, நங்காய்‌ 
்‌ என்று ஏசுவசநமாக இருந்காலும்‌ ஜா.க்யேக வசசமாகக்கொண்டு பன்மைப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; (மேலே காண்மின்கள்‌ என்று பன்மையானமுத்று இருக்‌ 
கையாலே. அன்றி, ஈங்காய்‌! என்௮ ஒருத்தியை யழைதக்கவாதே சண்ணபிசானது 
இம்புகளைக்‌ கேட்கையிறுள்ள அவலினால்‌ உள்ளிருக நு பலபெண்கள்‌ எழுர்தோடி 
வர, வற்துகாண்மின்கள்‌” என்‌. அவர்களெல்லாரையும்‌ நோக்கிச்‌ சொல்லுறா 
னென்று நிர்வஹிப்பாருமுண்டு. ன்ஸ்‌ ம்‌ ட்ரஸ்‌ ஸ்‌ ர (௨) 
தெள்ளியவாய்ச்‌ சிறியானங்கைகாள்‌ ! உறிமேலைத்‌ தடாநிறைந்த * 

வெள்ளிமலை யிருந்தாலோத்த வேண்ணேயை வாரிவிழுங்கியிட்ட * 
கள்வனுறங்குகின்றான்‌ வந்துகாண்மின்கள்‌ கையெல்லாம்நேய்வயிறு * 
பிள்ளைபரமன்‌ நிவ்வேழுலகுங்கொள்ளும்‌ பேதையேனேன்செய்கேனோ ? 


கங்சைகாள்‌ |_; உக. அம்சமாகக்‌ 
தெள்ளிய [தெளித்த இருப்பவளத்தை | “7 சிமின்கள்‌ 
வாய்‌ ( யுடையனான (செய்த களவை மறைக்க வொண்ணாதபடி) 
சிதியான்‌ இச்சிறு பிளிளயானகன்‌ | சை எல்லாம்‌ [சை முழுதும்‌ செய்‌ மயமா 
உறி மேலைத்‌ $ உறியின்மேலிலுள்ள பானை செய்‌) யிரா கின்றது; 
தடா கிறைம்த யிலே கிரம்பியிருக்த கிறு (தவறு) விறன்று 
வெள்ளி லே பின்னே பரம்‌ [பிள்ளைப்‌ பருவத்துக்கு ஏழ்‌ 
டக ப்‌ ம்‌ த்‌ ருவத்தக்கு ஏற்‌ 
இருக்தால்‌ oa போன்றிருந்த அன்த! றதா பிருந்ததில்லை; 
ஒத்த 
வெண்ணெயை வெண்ணெயை இம்‌ இந்த ஸப்த லோசங்களை யும்‌ 
வாரி விழுங்கி $ (தன்‌ தடங்கையரா) வாரி ! உலகும்‌ த { உட்கொள்ளக்‌ கடவது 1 
யிட்டு விழுங்கிவிட்டு | கொள்ளும்‌ ( போலும்‌; 
எள்கன்‌ ட] கள்ளத்‌ அச்சம்‌ பேதையேன்‌ அறிவற்றகளான கான்‌ 
ன்‌ | அக்குலெறான்‌ என்‌ செய்கேன்‌ என்னபண்ணுவேன்‌?. 


ட டி யசோதை தானே முறைப்பட்டுப்‌ பேசும்‌ பாசுரம்‌ இறு, ஈங்கை, 
மீர்‌! உறிமேலே தடாக்களிலே சேமித்து வைக்கப்பட்டு வெள்ளிமலை யிருந்தாற்‌ 
போன்ற வெண்ணெயை அள்ளி விழுங்வெட்டு *இந்தப்‌ பூனையா இந்தப்‌ பாலைக்‌” 
குடித்தத!” என்னும்படியாசப்‌ பாசாங்குடன்‌ குறட்டைலிட்டுக்‌ கள்ள நித்திரை, ௨ 
செய்சன்றான்‌, இர்‌,ச வேடிக்கையை வச்அபாறாங்கள்‌; தன்‌ களவை மறைத்துவிட ட 
வேணுமென்ற எண்ணத்தினால்‌ ஒன்‌ அமதியாதவன்‌ போல உறங்குவதாகப்‌. ) 
பாவனை காட்டுின்ற இவன்‌ கையிலுள்ள கெய்யை ஈன்றாகத்‌ அடைத்துவிட்‌. 
டன்றோ உறங்கவேணும்‌; 'இருடக்கற்றானே யன்தித்‌ இருட்டை மறைக்கும்‌. 
வசை கற்றானல்லன்‌; கையெல்லாம்‌ செய்மயமாச இருக்கும்படியை வந்து காணு: 
கோள்‌; இவ்வளவு வாரியுண்டும்‌ வயிறு நிரம்பினபாடில்லை; இவனுடைய பாவத்‌. 
அக்குத்‌ தக்க வயிறாக இல்லை, இவ்வேழுலகையும்‌ உட்கொள்ளக்‌ கடவதாக இட 
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முடைத்திரா கின்றது; என்று யசோகை சொன்னதைச்சேட்ட லெ ஆய்ச்கெள்‌ 
ஈறுசோதாய்‌! இத்‌ தயிரும்‌ பாலும்‌ பாழ்‌ போகாமே ஒரு பிள்ளை வேணுமென்‌, 
நன்றோ மீ பெற்றது; அவன்‌ இப்போது அமுத செய்‌ தானால்‌ நீ!இப்படி முறை 
மிடுவானேன்‌?! என்றுசொல்ல, பேதையேன்‌ என்செய்கேனோ? என்றாள்‌. 
வெண்ணெய்‌ போயிற்றே யென்று வருர்துழேனல்லேன்‌, இத்தனையும்‌ இவ 
க்கு ஜீர்ணியாதொழியில்‌ என்‌ செய்வதென்று வருந்து்றே னென்றொள்‌ 
போலும்‌, 
தெள்ளியவாய்ச்‌ சிறியான்‌௫ “ கண்ணுக்கு இருக்கிறபடியும்‌ செயலிருக்றெ 
படியுங்காண்‌”” என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொன ஸ்ரீஸைக்தி, ஒரு 
இறுயிள்ளையாசக்‌ கண்ணுக்குத்‌ கோத்றுவானாபிலும்‌ செய்றெ காரியம்‌ வலிதா 
மிராமின்ற தென்கை, தெள்ளியவாய்‌ என்ற விசேஷண த்‌ இனால்‌, கள்ளத்தனம்‌ 
முகத்திலே தோற்றாமே கெளிவ/கோஜ்ற விராகின்‌ற கென்சை, “தெள்ளிய வா 
சிரியா” என்பது சிலருடைய பாடமாம்‌, அப்பாடத்தில்‌ 1, “கரளினர்‌ திங்களைக்‌ 
கோள்விடுத்‌து, லேயகப்பால்‌ வெண்ணெய்‌ தொடுவுண்ட'* என்றெ பாசத்தின்‌. 
படியே பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌: அதாவது; உறிசளிலே சேமித்து வைத்த 
ெண்ணெளயைக்‌ களவு சாணப்போன போத இன்‌ இருநிறத்‌ இன்‌ இருட்யோலும்‌ 
அல்விடத்தின்‌ இருட்யொலும்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாமையாலே சடவாகிற்கச்‌ செய்தே 
சையிலே வெண்ணெய்த்தாஜிகள்‌ அசப்படப்‌ பெற்ற மடழ்ச்சியினால்‌ இரிப்பு 
உண்டாகும்‌; பூர்ண சர்‌ இரனுடைய ொெணம்போலே திருமுத்துக்களின்‌ ஓளி 
_'ப்றப்படவே அர்த வொளியையே கைவிளக்காகக்‌ கொண்டு வாரி விழுங்குவது 
உழக்கம்‌ என்க. தெள்ளியலா--தெளிவாக, சிரியா 99,5 என்றபடி, “செய்‌ 
பா? என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்டி தந்தகால வினையெச்சம்‌. இப்பாடத்‌ 


இற்‌ காட்டிலும்‌ முக்தினபாடமே கியாக்யொன த்தோடு ஈன்று இணங்கும்‌, 
[கையெல்லாம்‌ கெய்‌] முற்காலத்தில்‌ ஒருபிள்ளை அரசன்‌ தோட்டத்திற்‌ 
புகுர்‌து மல்லிகையரும்புகளைத்‌ இருடிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ அதைதிக்த தோட்‌ 
டச்காசன்‌ அவனைப்பிடித்‌ ௮, சாஜலபைக்குக்‌ கொண்டுயோகர நிற்கையில்‌ அதனை 
யுணர்ர்த அக்கள்வன்‌ (இந்த ஆபத்தில்‌ நின்றும்‌ எங்கனே தப்பிப்‌ பிழைப்பது” 
என்று சலலைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருச்கையில்‌. இச்செய்தியை யதிர்த அவனது. 
தக்தை “வாயுண்டானால்‌ பிள்ளை பிழைக்கிறான்‌! என்று அப்பிள்ளையின்‌ செவி 


பில பமொ.று செய்விக்க, பாம்பின்‌ சுவடு பாம்புக்குத்‌ தெரியும்‌! என்றாற்போல்‌ 
த்தை சொற்கருத்தை யுணர்க்த அப்புதல்வன்‌ அக்த மல்லிகை யறாம்புளைத்‌ 
'இன்று மென்றுவிட்டான்‌; பிறகு வெறுங்கையனான அவனை என்சொல்லி ராஜ 
தண்டனைக்கு ஆளாக்குவதென்அ இகைத்த தோட்டக்காரன்‌ அவனை விட்டிட்‌ 
டான்‌ என்றொரு கதையுண்டு; இன்னக்‌ கடாதவற்றையும்‌ இன்று களவைறைத்‌ 
அச்கொள்ளும்‌ பிள்ளைகளின்படி தெரிர்திறாக்தும்‌ உண்ட நெய்யின்‌ சவட்டை 
நாவினால்‌ ஈக்கமேறைத்துக்‌ கொள்ளலாமாயிருக்க அங்கனஞ்செய்யாதே களவு 
1, இருகாம்மொழி 8-8-8, 


1876 பெரிய திருமோழி ௧௦-11,.ஐ. ௭-இரு மானம்‌, 


கன்குவெளிப்பமமோ அ கையெல்லாம்‌ நெய்யாகவே டெரந்த,அு என்னே!, இப்படியும்‌ 
ஓரு பேதைமையுண்டோ? என்று யசோதை தன்னில்தான்‌ உள்குழை5ன்றாள்‌ 
போலும்‌, 

“யாச நாம! நவ கீ.கவோ௫வ௩௩ ஹு அதாடிநாய யி செ 84ிரா 
வி௱ாஹீகிடகி௦ 814 288-_நா கரவ ஐவ மெமானெொெ 879) நிற மா$கில 
மிவி-பஉ$ அயர்நாம காத! நவமித மருசுசஸ்‌ தவம்‌ சுச்சாதமாய யஇ தே மதிசா 
விராஸீத்‌, இம்‌ முச்த! இக்கமமுரா சாபல்லவம்‌ தே காத்ரே ப்சம்ருஜ்ப மிரகா$ 
லெ கிர்விசங்க,3 " என்ற அழ்வானுடைய அதிமாஅஷஸ்‌தவ ஸ்ரீஸூக்‌ இ இங்கே 
ஸ்ம்ருதி விஷயமாகும்‌, [வெண்ணெயைச்‌ களவுசெய்‌த சுண்ணன்‌ உடையவர்‌ 
கள்‌ தன்னைப்பிடிக்க வருத சுவடதிர்‌ து சைய.அவாய,கான வெண்ணெயைபறைத்‌ 
'திடவேணுமென்‌ தெண்ணி (வாயிலே யாவது கையிலே யாவது வெண்ணெயிருச்‌ 
கக்‌ கண்டாலன்‌ றோ ஈம்முடைய களயு வெளிப்படலாவ அ, கையிலும்‌ வாயிலும்‌ 
இல்லாதபடி யாக்கிவிடுவோம்‌' என்‌ அ வெண்ணெயை பெல்லாம்‌ உடம்பிலே தட 
விக்கொண்டு (இனி காம்‌ ஆர்க்கும்‌ அஞ்சவேண்டிய இல்லை! என்று நிர்ப்பயனாய்‌ 
வெளிப்‌ புறப்பட்டானென்றெ ஒரு, 8p சேஷ்டிதத்தை அறுலக்தித்து “என்‌ 
நாயனே! இப்படியும்‌ ஒரு Bor) முண்டோ? வெண்ணெய்க்‌ களவை மறைக்க , 
நினைத்து ௮௮ ஈன்கு வெளியாம்படியான காரியஞ்‌ செய்தாயே!, இண உண்மை 
யில்‌ ளே ம க்சாலோ? அன்றி 8) ஹாவடெரயாலோ? சொல்லாய்‌ பிரானே | 
என்றார்‌.] இங்கு, செய்யை ஈச்பியும்‌ உண்ணாமல்‌ உடம்பிலும்‌ சடவிக்கொள்ளாமல்‌ “--- 
கையிலேயே தோயவைத்துக்‌ கொண்டிருப்பது செனம)த்திலும்‌ மிக்க செழு 
மிறே, 

பரம்‌—லாூ8 என்ற வடசொல்‌ விகாசம்‌. 

இழில்‌ மேலிற்பாட்டுக்களித்‌ போல இப்பாட்டிலும்‌ ஈற்றில்‌ என்‌ செய்கே 
னென்செய்கேனோ?” என்று இரட்டித்‌து ஓதுதல்‌ அத்யாபக பாடமாயினும்‌ ௮௮. 
யாப்புக்குப்‌ பொருக்தாஅ, னை டட on ஏர்‌ (௩) 
மைக்கம்புவேற்கணல்லாள்‌ முன்னம்பேற்ற வளைவண்ண ௩ன்மாமேனி* 
'தன்னம்பிநம்பியு மிங்கு வளர்ந்தது அவனிவை செய்தறியான்‌ * 
பொய்க்கம்பிபுள்ளுவன்‌ கள்வம்போதியறை போகின்றவாதவழ்ந்திட்டு * 
இந்கம்‌பிநம்பியா ஆய்ச்சியர்க்குப்வில்லை யேன்செய்கேன்‌? என்செய்கேனோ (௪) 


மை சம்பு. மையணிக்த கல்‌ மா மிகச்தெக்த ' 
a வேற்படை போன்ற மேனி திருமேனியையுடைய 
கேன்‌ சண்‌ கண்களை புடையளான தன்‌ கம்பி ப 
த ட ன மியம்‌ [] பலராமனும்‌ 
ம்‌ யசோதைப்‌ பிராட்டி மப்பு 
வல்‌ யானவன்‌ முன்னம்‌ முன்பு 
பெற்ற பெற்ற இக்கு 'இத்திருவாய்ப்பாடியில்‌ 
சக்குபோல்‌ வெண்ணிறத்த | ளர்ககது வனர்ச்ததண்டு; 


வளைவண்ணம்‌ 4 தாய்‌ அவன்‌ அக்த பலராமன்‌: 
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இவை செய்து ] இப்படிப்பட்டதிம்புகளைச்‌ (தான்‌ ஒரு பாவமுமறியாதவன்‌ போல) 
.. அதியான்‌ ந, செய்ததில்லை; தவழ்க்திட்ட தலழ்கடைகற்று 

பொய்‌ சம்பி பொய்யேவடிவெடுத்தவனாய்‌ | பேரநின்ற ஆ பேறெபடி என்னே 1; 
புள்ளாவன்‌ வஞ்சசனாய்‌ இ ஈம்பி ஈம்பி] இந்த ஸ்வாமி 


ஆ; ஸ்வாமியாக 
கள்ளத்தனத்திற்குக்‌ க அக ்‌ ட்‌ 
கள்வம்‌ ப்பா ஆய்ச்சியர்க்கு இடைச்சிசளுக்கு 
பொதி அறை) னான இச்சண்ண உய்வு இல்லை. ஜீவிச்சுவழியில்லை; 
பிரான்‌ என்‌ செய்பெஸ்‌ என்‌ செய்கேன்‌, 


* உ கம்பி மூத்தபிரானை [பலராமனை |ப்‌ புகழ்ம்‌து கொணடு கண்ண 
பிசாளைப்‌ பழித்துப்‌ பேசுறொளொரு ஆப்ச்சியின்‌ பாசுரமாய்ச்‌ செல்லுறெஅ 
இது, 1, “முன்னலோர்‌ வெள்ளிப்‌ பெருமலைக்குட்டன்‌ ” என்றெபடியே 
வெள்ளை வெளேலென்‌ று இச்‌ கண்ணனுக்கு முற்பிறர்தவனா।ன பலராமனும்‌ இத்‌ 
திருவாய்ப்பாடி யில்‌ வளர்ந்த அண்ட; அவன்‌ இங்கு விளையாடித்‌ திரியும்போ.து 
மாங்கள்‌ இப்பாடுபட்டறியோம்‌; சூது வஞ்சனை கள்வம்‌ துன்றுமறியா னவன்‌, 
இக்கண்ணபிரானோ வென்னில்‌, மெய்கலவாக பொய்யுரைகளிற்‌ சிறந்தவன்‌; 
கடைறெபோசே பிடித்‌,து (இவர்கள்‌ எல்கேவைப்பர்களோ? என்று அடியொலஜ்றிக்‌ 
சொண்டு இரியும்படியானவன்‌; களவு என்னும்‌ பொருளை வைத்‌ அவைப்பதற்காப்‌ 
பாங்கான பாத்திரமா யிருப்பவன்‌; களவுகளை வேண்டினபடி செய்துவிட்டு (இக்‌ 
குழந்தை இவ்வளவு காரியம்‌ செய்யுமோ?" என்று ஒருவரும்‌ ஈம்பவொண்ணாத 
படி. தவழ்கடை பயில்றெபடியை என்ன சொல்லு வேன்‌!. இவன்‌ இப்படி சூதும்‌ 
வஞ்சசமும்‌ கள்வமும்‌ மிக்கவனாக இவ்வூரில்‌ இடைச்சிகளுக்கு வாழ வழியில்லை; 
இவன்‌ ழே இச்சேரியில்‌ எங்ஙனே குடியிருப்பே னென்கிறாள்‌, 

எம்பெருமானால்‌ நியமிக்கப்பட்ட யோக கித்‌ இிசை யெனப்படும்‌ மாயை ஈந்த 
கோபருடைய கோகுலதச்திலிருர்த வஸுதேவ பத்தினியான சோஹிணியின்‌ 
வயிற்றிலிருர்‌த வாயுரூபமான ஆறுமாதத்துக்‌ கர்ப்பத்தைக்‌ கலைத்துவிட்டு வஸு 
தேவருடைய மற்றொரு பத்தினியான தேவகியின்‌ வயிற்திலிருர்‌ 5 ஆதிசேஷாம்‌ 
சமான கர்ப்பத்தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ அந்த சோஹிணியின்‌ வயிற்றிற்‌ சேர்த்திட 
இங்கனம்‌ வஸஃதேவ பத்‌. இனிகளுள்‌ தேவகியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ (ஏழாவது கரு 
வாக) ஆதுமாஸமும்‌, சோஹிணியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ மற்றோர்‌ த.றுமாசமுமிருர்‌.து 
பலராமன்‌ பிறர்தனனென்று இதிஹாஸல்‌ கூறும்‌, ஆகவே, மைந்நம்புவேற்கண்‌ 
நல்லா ளென்று, சேவூயையாகவுமாம்‌, சோஹிணியையாகவுமாம்‌, 

* மை நம்பு கண்‌--மையை விரும்பி யிருக்கின்ற கண்களையுடையவளென்க, 
“ நம்பும்‌ மேவும்‌ ஈசையாகும்மே, '” [வளைவண்ணகன்மாமேனி] பலராமன்‌ ஆதி 
சேஷனுடைய அம்சமாதலால்‌ சல்குபோல்‌ வெளுத்த கிறத்தனா யிருப்பன்‌; 
ஈீவளைகொண்ட வண்ணத்தன்‌ பின்தோன்றல்‌”' என்றார்‌ ழும்‌. 1, வெள்ளிப்‌ 
பெருமலைச்‌ குட்டன்‌” என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌, [ம்பி நம்பியும்‌] ஸம்ப்ரதா 
1, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 175. ்‌ ன்‌ 
178 


1918 பேரிய திருமோ;ி ௧௦-ப,ச்அ.: எஃதிரு மானம்‌. 


யத்தில்‌ பலராமனுக்கு ஈம்பி மூத்தபிரான்‌” என்ன: இருகாமம்‌ வழங்கும்‌ ன்‌, 
நம்பி நம்பியும்‌ என்றதை எரம்பிதன்‌ ஈம்மியும்‌? என்று அச்வயிதிதக்‌ கெர்ள்ள 
லாம்‌. (மூதல்ஈம்பி கண்ணபிராளைச்‌ சொல்லி, இரண்டாம்‌ ஈம்பி பல்சாமனைக்‌ 
சொல்லுற௮.) 

இர்நம்பி கம்பியா-*தம்பியால்‌! என்றபாடம்‌ மறுக்கத்தக்கது. ₹ஈம்பியா! 
என்றது (நம்பியாக? என்றபடி, “நிரபேசுதனன இவன்‌ இவனாக, இவ்வூரில்‌ 
இடைச்சிகளுக்கு உஜ்தீவிக்க விரகில்லை”” என்பது பெ/பவாச்சான்பிள்ளை வியாச்‌ 
பொன ஸ்ரீஸக்தி, (இவன்‌ இவனாக) என்‌.றது-இவன்‌ இப்படி நிம்பில்‌ முறை 
ய்ந்றவனா யிருக்சையாலே என்றபடி, கெ, (2 
தந்தைபுதுந்திலன்‌ கானிங்கிருந்திலேன்‌ தோழிமாராருமில்லை * 
சந்தமலர்க்குழலாள்‌ தனியேவிளையா மிடங்குறுகி ட 
பந்துபறித்துத்‌ துகில்பற்றிக்கீறிப்‌ படிறன்‌ படி றுசேய்யும்‌ * _ 
நந்தன்மதலைக்‌ கிங்கென்கடவோம்‌ நங்காய்‌ என்சேய்‌3 நன்‌? என்செய்கேனோ? 


நங்காய்‌ யசேரதைப்பிராட்டியே!, கு சென்முூட்டி 
ட (இப்பெண்பின்ளையின்‌) : ர (அவளழுபையில்‌ கின்றும்‌) 
தந்தை தகப்பனார்‌ பக்கு பதித்த { பக்தைப்‌பிறக்‌பிபும்‌ 
புருந்திலன்‌ விபிவந்து சேமலில்லை; டல்‌ பற்றி 9 தணியைப்பிடித்துக்‌ 
நான்‌ இங்கு ] சானும்‌ வீட்டிலிருக்‌ திர கிழித்தும்‌ 
இருந்திலன்‌ இலேன்‌ ; ட்‌ 
| படில ரி ட 
த்க்‌. ஏழ்வதிங்கள்‌ எனகு | ய்யும்‌ 2 ளர்‌ செய்ற 
ஆரும்‌ இல்லை $ மில்லை; படிறன்‌ அர்த்தனாயே 
கபில்‌ பரிமளம்‌.பிச்க பூக்களை ஆம்‌ 
த்‌ யணிந்த கூந்தலை ்‌ கண்ணன்விஷயத்திலே 
ன புடையனான வன்மகள்‌ மதலைக்கு ம்‌ 


தனியே ஒருக்தியாபிரும்‌.த சொண்டு | இங்கு என்‌ இவ்விடத்தில்‌ என்ன 
கடவோம்‌ $ செய்யக்‌ கடவேரம்‌? 


விளை யாடும்‌ விளையாடிக்கொண்டிருந்த 
இடம்‌] விடத்திலே என்‌ செய்கேன்‌ என்‌ செய்கேன்‌, 

* ர ஒரு ஆய்ப்பெண்‌ பத்தடி ததுக்கொண்டிறார்த தனியிறாப்பிலை 
கண்ணபிசாள்‌ சென்று செய்த நிமைகளைச்‌ சொல்லி ஓரிடைச்சி (தறையிடும்‌ 
பாசாமி, கன்றுகாலிகளே மேய்க்சு வெளிபிற்சென்ற விட்டுத்‌ தலைவர்‌ வீடி 
வந்து சேர்ச்‌ இலர்‌; நானும்‌ தயிர்‌ மோர்‌ முதலியன விற்க வெளியே போயிருந்தே 
தலால்‌ விட்டிலிராதொழிந்தேன்‌, பெண்ணின்‌ தோழியர்களும்‌ பிரிர்திருக்‌ 
தார்கள்‌; இந்த நிலைமையில்‌ என்மகள்‌ 1. “கரரார்‌ குழலெடுத்துக்‌ சட்டி, கதிர்‌ 
முலையை வாரார விக்‌ மணிமேகலை இருத்தி, ஆராரயில்வேற்கணஞ்சனத்தின்‌, 
நீறணிர்து, சீரார்‌ செழும்பக்து கொண்டடியா நின்றேன்‌ கான்‌” என்றாற்‌ போலே 


3, திய திருமடல்‌, 


ஸ்‌... 'திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. ்‌ 1819 


அலங்காரங்கள்‌ செய்த கொண்டு தனியே பச்துகிளையாடல்‌ பயில்பவளா யிர்‌ 
தாள்‌. இவன்தான்‌ (எர்தப்‌ பெண்‌ எந்த வெளையில்‌ எங்கே தனியேயிருப்பள்‌' 
என்று ஆராய்ர்து இரியுமவனாசையாலே அங்கே அடியொத்தினான்‌; அவள்கையில்‌ 
கின்றும்‌ பக்தைப்பதித்தான்‌; அதைப்‌ பறித்துக்கொண்டு பேசாமத்போய்விட 
லாமே; தான்‌ வந்து அதிக ப்ரஸங்கங்கள்‌ செய்ததைப்‌ பலருமறிச்திட வேணு 
மென்று அவளுடைய புடவையைப்‌ பற்றிச்‌ கழித்தான்‌; இவனோ திம்பனென்று 
ப்ர்ஸித்‌இ பெற்றவன்‌; இவன்‌ செய்த தீம்புகளை இன்னமும்‌ சான்‌ விவரித்துச்‌: 
சொல்லவேணுமோ? படி.று செய்தானென்ு சுருங்கச்‌ சொல்லலாமத்தனையன்றி . 
அதிகமாக ஒன்‌ ஓுஞ்‌ சொல்லல்லேன்‌. இங்யனே பெருக்நீம்பனான ஈந்தகுமா 
என்‌ ழே நாங்கள்‌ எங்ஙனே குடியிருக்கவல்லோம்‌? செய்வதொன்றநியேனே 
என்றள்‌; , S ்‌ து 
பஉறு- தகாத காரியம்‌. ட்‌ ப ப] க்ஸ்‌ (6) 


ம்ண்மகள்கேள்வன்‌ மலர்மங்கைகாயகன்‌ கந்தன்‌ பேற்றமதலை * 
அண்ணலிலைக்குழவாதி ஈஞ்சேரிக்கே யல்லிற்றான்‌ வந்தபின்னை * 
கண்மலர்சோர்ந்து முலைவந்துவிம்மிக்‌ கமலச்சேவ்வாய்‌ வெளுப்ப * A 
என்மகள்வண்ண மிருக்கின்றவாகங்காய்‌! என்செய்கேன்‌ ? என்செய்கேனோ ? (௬) 
ஈக்னம்‌  யசோதைப்பிராட்டியே! | சம்‌ சேரிச்சே கம்‌ மனைக்கு ட்‌ 


ன்‌ ட பிராட்டிக்கு வந்த பின்னை வந்த பிறகு, 


வெண்‌. கேள்வன்‌ ந , வல்லபனாய்‌ சண்‌ மலர்‌ குவளைமலர்போன்‌ றசண்கள்‌ 
மலர்‌ மங்கை 4 பெரிய பிராட்டியார்க்கு சோர்க்க வதங்ியும்‌ 
நாயகன்‌ நாயகனாய்‌ 


மு்வர்கு னன்‌ செறித்தும்‌ 
சந்தன்‌ பெற்ற] ஈக்தகோபன்‌ பெற்ற விம்யி$ . சர்க்கம்‌ 
என்கி க்‌ 
மதி ப்‌ கமலம்‌ செம்‌ தல்‌ செத்த 


நம்‌ ஆண்‌ பின்னைத்தனத்நில்‌ வாய்‌ அதரம்‌ வெளுத்தும்‌ 
பன்‌, சப்தத்தை வெளுப்ப) போகவும்‌ 
்‌ சண்ணபிரான்‌ என்‌ மகள்‌ என்மகளின்வடிவு 
i வண்ணம்‌ விவர்ணப்பட்டிருக்றெ 
இலை குழல்‌  இலையினாலாகிய ௨.௫ குழலை இருகண்‌ ற படியை என்‌ 
தி்‌ ஊதிக்கொண்டு ஆ] சொல்வேன்‌ !; 
அல்லில்‌ இரவில்‌ என்‌ செய்சேன்‌ என்‌ சேய்கேன்‌--, 


ட * *-நழ்ப்பாட்டில்‌ “பத்து பறித்துத்‌ அடில்பற்றிக்‌ நதி? என்று 
இருத்தி முறையிட்டதைக்‌ கேட்ட இன்னொருத்தி, தேள்கொட்டில்‌ அடிக்றெவன்‌ 
வாளாலனப்புண்டு அடிப்பவனைச்‌ கண்டு இடிப்படங்குமாபோலே நம்முடைய 
செய ரத்தைக்‌ கேட்டுச்‌ தன்‌ அயசம்‌ தொலையப்பெறுக வென்றெண்ணி, கண்ரை 
பிரான்‌ தன்‌ மனையிற்‌ செய்த பெரும்பிழை யொன்றை யெடுத்துப்பேசி முறைப்‌ 
படுகின்றாள்‌. - [2ழ்ப்பரட்டில்‌ ஸம்போசத்தின்‌ உபக்ரமமாத்ரம்‌; இதில்‌ ஸம்‌ 
போசம்‌ செய்த தலைக்கட்டின படி சொல்‌லுழெதென்க. ] 


1380 பேரிய திருமொழி ௧௦-ப,த்து. எஃதிரு மானம்‌. 


பழித்து முறையிடுமவர்கள்‌ “மண்மகள்‌ கேள்வன்‌ மலர்மங்கை நாயகன்‌” 
என்று ஏத்தவேணுமோ வென்னில்‌; இது ஏத்தம்‌ வார்த்தையன்‌ ௮; (இவனுக்கு 
என்னகேடு? தனக்குவாய்த்த மனைகியர்‌ இல்லையோ? ஈண்மகளையும்‌ மலர்களையும்‌ 
தீன்‌ இஷ்டப்படி அறுபயிப்பதற்கு “இடையூறு செய்வாரார்‌? அகாலத்‌இலே 
ஈம்மனையிலே வக்து இப்பாடு படுக்கவேணுமோ?' என்கிறாள்‌. ' அன்றியே 
கண்ணனைத்‌ தாய்மார்‌ முதலானார்‌ க்‌ “மண்மகள்‌ கேள்வனே 
தாலேலோ மலர்மங்கை காயகனே தாலேலோ” என்றுற்போலே 0 செக்க கட்டி 
அதனை அவ இக்கிறார்க ளென்னவுமாம்‌. 

தான்‌ ஏகோ ஸங்கேதம்‌ செய்துலைத்தவன்‌ போல இரவிலே வருவதும்‌, 
மெல்லிய ஒரைபட இலைக்கு, மலை ஊ.ிக்கொண்டு வரு அம்‌, என்‌ மகளைக்‌ * கண்‌ 
மலர்‌ சோர்க்து முலைவர்து விம்மிக்‌ கமலச்‌ செவ்வாய்‌ வெளுப்ப விவர்ணப்படுச்‌ 
ஆவதும்‌ தருதியோ? என்பெண்‌ நிறமழிர்து இடக்குல்‌ கடையைக்‌ கர்ணவல்லீர்‌ 
களோ? இழர்த நிதம்‌ மீண்டும்‌ இவளுக்கு ஆட்‌ நான்‌ என்ன உபாயம்‌, ' 
செய்பவல்லேன்‌? என்று தடமாறுறொள்‌, st ள்‌ ன்‌ 

இரண்டாமடியில்‌ | அல்லுற்றான்‌ ' என்ற பாடம்‌ பெரும்பாறு£ வழங்கு 
மாயினும்‌ ௮௮ பொருக்காது, *: குழலையும்‌ ஊஇக்கொண்டு ராத்திரியிலே வசத 
பின்னை"! என்பது வியாக்கியான வாக்கியம்‌, ஆகவே ££ அல்லிற்றான்‌” என்ற 
பாடமே *அல்லுற்றான்‌' என விகாரப்பட்டு விட்டதென்னவேணும்‌, அன்றி, 
₹ அல்லுத்தான்‌ ' என்திருக்தால்‌ ஒருவா பொருக் தும்‌ ; அல்லு, தான்‌ என்ட 
பிரிக்க, ௮ல்‌ என்பது உகரச்சாரியை பெத்ததென்ச, அல்லில்‌ என்பதே 
பொருள்‌. 

“ கண்மலர்‌ சோர்ந்து முலை வந்து விம்மிக்‌ கமலச்‌ செய்வாய்‌ வெளுப்ப 733 
என்றதை கோக்குமிடத்‌.துக்‌ கண்ணபிரானுடைய லிலாவிலாஸம்‌ மரியாதையை ச்‌ 
மீறிச்‌ சென்றதாக விளங்குகின்றதே யென்று. சிலர்‌ சங்டிப்பர்கள்‌ ; ; ௮௫ 
வேண்டா; ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகன்‌ அருளிச்‌ செய்த யாதவாப்யுதய சகல்யற்‌ 
தில்‌, [4-02,] “விதொஹடெற வவமெலமி.ரீ.£ா௦ நள ஹஉய பிவி 
தீய ஹுவ_க, ஆ வால்சுதீவ்‌ நீசன்‌ கெ யெடெவ ஸமா 
வூக்ஷ(, - விமோஹகே வல்லவகேஹிகிகாம்‌ ஈ ப்‌சஹ்மசர்யம்‌ பிபிதே தியம்‌. 
ஸம்பத்ஸ்யதே பாலக ஜீவாம்‌ தம்‌ ஸ,.தயேர யேகைவ ஸதர்ம்‌ ஸமம்‌,” என்‌ 
அள்ள ச்லோகசசத்மம்‌ குறிக்கொள்ள,ச்‌ தக்கது, பண்டு: பாரதப்‌ போரில்‌ அர்ஜு { 
ஈன்‌ மகனான அபிமங்புவின்‌ மனைவியாயெ உத்தரை யென்பவளுடைய கருவை 


ரோக்‌ அச்வக்தாமாவினால்‌ சயோூக்கப்பட்ட அபாண்டவாஸ்‌ திரத்தினால்‌ 
அச்சருவிலீருந்த சச [பரிஷத்‌] கிரறாயொழிய, அச்சிசவை மீண்டும்‌ உயிர்‌ 
பெறுத்தவேணுமென்று ஸுஃபத்‌ இசையினால்‌ பிரார்ச்இிச்சப்பட்ட கண்ணபிரான்‌ 
(சனத செர்தாமரை மலர்போன்ற இருவடியினால்‌ அச்சிசவை அடிதொடங்‌கி 
முடியிறுக ஸ்பர்சித் கருள, உத்தரனை க்திலே2ய அச்சு உயிர்‌ பெற்றமை 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்தத்பிகை. 1381 


ப்ரஸித்தம்‌. அப்படி குஸ்ணபிரான்‌ இருவடியினால்‌ ஸ்பர்‌சிக்கும்போஅ, 
மயசெ வ வயாக வழ 8பி கிஷகி குஹா ஹஃஅஃ 8 தெய 
பெர கீவதா ஸாஒக3 யதி மே ப்ரஹ்மசர்யம்‌ ஸ்யாத்‌ ஸத்யஞ்ச மயி 


EL] 


இிஷ்டஇி, அவ்யாஹதம்‌ மலமச்வர்யம்‌ தேக ஜீவஅ பாலக4 [கான்‌ உண்மையான 
ப்ரஹ்மசாரியாக [ஆள்சளித வீர்யசு] இருப்பேஸாகில்‌... , இந்த சச உயிர்‌ 
பெற்று எழுக்திருக்கட்டும்‌] என்று: சபதஞ்செய்தருளினனாகப்‌ புராணங்கள்‌ கூறு. 
இன்றன. அவ்விஷயத்தையே தேசன்‌ மேற்குறித்த யாதவாப்டிதய 'ச்லோகத்‌ 
“இல்‌ விளக்யெருளினர்‌. அந்தச்லோசுத்‌ இன்‌ வியாக்யோனத்தில்‌ அப்பய இ-்ஷி 
தர்‌ விரிவாக , வகுத்துள்ள விஷயங்களும்‌ கோக்க த்கக்கன. sae (௬) 


ஆயிரங்கண்ணுடை யிந்திரனாருக்கேன்று ஆயர்விழவேடூப்ப ட்‌ 
பாசன நல்லன பண்டிகளால்‌ புகப்பேய்த வதனையெல்லாம்‌ * 
போயிருந்தங்கோரு பூதவடி வுகோண்‌ட உன்மகனின்ற நங்காய்‌ ! * 


மாயனதனை யெல்லாம்‌ முற்றும்‌ வாரி வளைத்துண்டிருக்தான்‌ போலும்‌, (௭) 
கல்சரய்‌ அசோதாய்‌!, | அக்கு அவ்விடத்தில்‌ 
ஆயர்‌ இடையர்கள்‌ மாயன்‌ உன்‌ ] மாயச்செய்சை வல்லவனான 
ஆயிரம்‌ சண்‌ மகன்‌ ந உன்‌ பிள்ளை 
உடை இக்திர (| ஸஹஸ்சாக்ஷனான. போய்‌ ்‌ ல்‌ 
ருக்‌ தேவேக்திரனுக்காக இருக்க } போயிரும்‌ த 
கென்று 6 
விழவு எடுப்ப ஆசாதனைசெய்வதற்கு ஸ்‌ டி ஒருபூதத்தின்‌ வடிகைப்‌ 
நல்லன ர கர்‌ கொண்டு) ஸ்‌ 
உ 6 கல்ல பாத்திரக்களிலே 
பாசனம்‌ 
i + அதனை த ப 
பண்டின்ல்‌ (பலபல) வண்டானரலே | எல்லாம்‌ அவை முழுவதையும்‌ 
்‌ மற்ற. 
புகப்‌ பெய்த 3, கொண்வெர்‌த தள்ளப்பட்ட ஸ்ட 
அதனை [தல்‌ அன்னாசியை வளைக்‌.த வாரி, (சைசனால்‌) , வாரித்ரட்டி 
எல்லாம்‌ யடல்கலும்‌ ட 


உண்டிரும்‌ 


இன்று இன்றையதினம்‌ தானம்‌] உட்கொண்டானாயிற்று, . 


* * ர_சுண்ணபிரானுடைய அதிமா தவ இலல்ருத்ச- வேஷங்களைச்கண்டு' : 
இயர்களனைவரும்‌-! இலனே ஈம்‌, குலச்‌ கொழுர்து; : இவன்‌ க்ட்டனைப்படியி 
“தாம்‌ ஈடக்சு வேண்டும்‌? என்னு நிச்சயித்‌இருக்‌ தனர்‌; .இங்களமிருல்கையில்‌ 
“ சுரத்காலம்‌ வந்தது ;. அப்போது இடையர்கள்‌ வருஷந்தேரறும்‌ ஈடத்துவஅ 
போல்‌ வழக்கப்படி இர்திரனுக்குப்‌ பூஜைசெய்யப்‌ பற்பல வண்டிகளில்‌ சோறும்‌ 
தயிரும்‌ செய்யும்‌ காய்கறிகளும்‌ மற்றுமுள்ள பூஜாத்சவ்யவ்களுமர்செ இவற்றைக்‌ 
சேகரிப்பதைக்கண்டு இரறுஷ்ணன்‌ 6 ஓ பெரியோர்களே! நாமும்‌ நம்மு்டைய்‌ 
பசுக்களும்‌ எதனால்‌ ஜீவிக்கறோமோ அதற்கே பூஜை செய்வன்‌ தகுதி;” -இக்‌ 


1882 பெரிய திருமோழி ௧ஃ-பத்து” ௭ரு.ய்ர்னம்‌. 


இகாவர்த்தனரெயே பள்க்களுக்குப்‌ புல்லும்‌ தண்ணீரும்‌ கொடுத்தக்‌ காப்பற்ற |... 


இன்றது $: இந்திரனால்‌ ஈமக்கு என்ன பயன்‌? ஓன்‌ றுமில்லை ; : இசையால்‌ 
இப்பூசனையளைத்தையும்‌ நிங்கள்‌ - இம்மலைக்கே இஇங்கள்‌! என்ன, இடையர்கள்‌ 
இதைக்கேட்டு அங்கனமே செய்ய, கண்ணபிரான்‌ தானே . ஒரு தேவதாருபக்‌ 
கொண்டு சஹ௦மொவய-்‌ _நாஷி? என்னு அவற்றை முற்றும்‌ அமுஅ . செய்‌ 
தறுளினானென்னும்‌ வரலாறு ப்ரஸித்தம்‌; அம்தக்‌ சதையை யெடுத்தச்‌ சொல்லி 
முறைப்பலெறாள்‌ ஓரிடைச்சி, a 

. அசோதாய்‌ ! இப்படி பெருவயிறுதாரியான ஒரு பிள்ளையைப்‌ பெற்றா யே ! 
என்று அவளை ஏசுவது வெளிப்படை ; இச்செய்‌ இயை ப்ரஸ்‌தாவிக்கும்‌ முகத்‌ 


தால்‌, 'ஏழுகசள்‌ கோவர்த்தன மையச்‌ குடையாக வெடுத்தத்தாங்‌ நின்று , 


கோவலரையும்‌ கோபிரையையும்‌ காத்தறானின பெருமானன்றோ. இவன்‌; 
அச்தப்‌ பெருமையை யெல்லாம்‌ மறந்‌ ளெளலப்யகுண த்துக்கு ஏற்ற இறுச்‌ 
சேவசங்களையிட்டுப்‌ பழித்தல்‌ தருதியோ?' என்ற காட்டுதல்‌ உள்ளுறை, 
ம்‌ அசலகத்தாரும்‌ அசல்‌ சேரிபாரும்‌ எல்லாம்‌ ஏககாலத்தில்‌ முறைப்பட்ட படி 
யைக்‌ கண்டு ,£ இத என்ன புதுமை! நீங்களும்‌ பிள்ளை : பெற்ற இல்லையோ? என்‌ 
மகன்‌ இத்தனை செய்யவல்லனோ?! என்று யசோதைப்‌ பிராட்டி சொல்ல, 
அதைக்‌ கேட்ட எல்லாரும்‌ ஒருமிடறூய்ச்‌ சேர்க்து, பர்வதத்தை புண்டவ 
னன்றோ ?. அவன்‌ செய்யமாட்டாதது மொன்றுண்டோ?' என்றவர்கள்‌ படி 
யாலே அறுபகிக்கமுர்‌'! என்பர்‌ அரும்பத வுரைகாசர்‌. 

இப்பாட்டில்‌, * அதனை யெல்லாம்‌” என்பது இரண்டாமடியிலும்‌ ஈற்றடியிலு 
மாக இரண்டுமுறை பிசியோஃக்கப்பட்டுள்ளது ; * அட்டுக்ஞ்வி சோற்றுப்‌ 
பருப்பதமும்‌ தயிர்வாவியும்‌ தெய்யளறுமாகத்‌ . இரட்டின இரளிலே ஒரு சிறு 
அலிழும்‌ மிச்சமாகாதபடி அடங்கலும்‌ அத்றினானென்பதைக்‌ காட்டுதற்கே 
யாயிற்று இவ்விசட்டிப்பு.: 

ஹாஜம்‌, என்ற வடசொல்‌ பாசனமெனச்தரிக்கது. பண்டி--வண்டி ; 


இசைச்சொல்‌ என்பர்‌. டி க எஸ (எ) 


தோய்த்த தயிரும்‌ நறுரேய்யும்‌ பாலும்‌ ஒரோகுடக்‌ தற்றிமென்று * 
ஆய்ச்சியர்கூடியழைக்கவும்‌ நானிதற்கெள்கி யிவனைகங்காய்‌! * 
சோத்தம்பிரர்‌ வி.ஸ்லசெய்யப்பேறாயேன்று இரப்ப ரைப்ப்கில்லேன்‌ * 


பேய்ச்சிமுலையுண்டபின்னை யிப்பிள்ளையைப்‌ பேசுவதஞ்சுவனே. (௮) 
ம்‌ சக்சாம்‌ [-; | ஒரே குடம்‌ ஒக்கொகு குடத்தில்‌ 
தோய்த்த தெய்த்து வைக்கப்பட்ட aig டல்‌ 

அண i ற்திடும்‌ (கண்ணன்‌) அமு. செய்த 
திமிரும்‌ அனிதயும்‌ என்று; விடுவனென் ற 

கறு செய்யும்‌ மணம்‌ மிச்ச செய்யையும்‌ | ஆய்ச்சியர்‌. இடைச்செளெல்லாறாம்‌ 


பாலும்‌. யாலையும்‌ ப [௬௨ இண்‌ 


திவ்ய்ப்ரபக்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 2 


1983 


என வேண்டிக்கொள்வனே, 


மைச்சவும்‌ 3 என்னைக்‌ கூப்பிடச்‌. என்று 
்ன்ண்தும்‌ செய்தேயும்‌ , இரப்பன்‌ 1 ; யன்தி 1. ... 

7 (அவனைப்பெற்ற தாயாகிய) | உரப்ப கோபித்‌தப்‌ பேசமாட்டு 
ek த்து ப்‌ இல்லேன்‌ 1 இன்றிலேன்‌ர..." 
இதத்கு இக்சச்‌ செயலுக்கு பேய்ச்சி வு . 
எச்‌ ஈறபட்டு 1 மழுவை 
இவனை இட்பிச்ளேயை நோக்‌ உண்ட நட்‌ ப) வவட 
பிரான்‌ ' பிரானே! பின்னைந்‌ முதலாக 
சோத்தம்‌ உனச்கு ஓர்‌ அஞ்றலி; இ பிள்ளையை இர்த மானை , 

(இப்படிப்பட்ட தப்புச்காரி (பொடிர்‌ வார்த்தை 
இவை தல்‌ "யல்களைச்‌ செய்யா பேசுவது / சொல்ல அஞ்சா |... 
ஆம்‌ சொழியவேணும்‌]"' அஞ்சுவன்‌ ( தின்றேன்‌, ழ்‌ 


உர சடபெற்ற தாயாயே யசோ, கண்ணபிசானை இப்படி. ஆணுட்விட்‌ 
டிருக்கிறாளே!' இதுவும்‌ தகுதியோ? மக்களை அடக்கியாள வேண்டிய 
முறைமை 'தாயர்ச்சன்றோ கடமை ; அவள்‌ இப்படி உபேசுநித்‌ இருப்பன சிறி 
அம்‌ தசாஅ; தயிரும்‌ பாலும்‌ செய்பும்‌ அவரவர்கள்‌ பறிகொடுத்துப்‌ படும்‌ பரி 
பவமும்‌ பரிதாபமும்‌ வரசாமகோசரமாயிருக்கன்‌ தத!) . இப்படியும்‌ ஒருத்தி 
தன்‌ மகனைத்‌ இிம்பி2ல தடிக்கவிட்டிருப்பளோ! : என்திப்படி ஊடெல்லாம்‌ 
அலர்‌ தூற்றல்‌ பரவினவாறே யசோதைப்பிராட்டி ஒருத்இியை நோக்டுபுசைக்‌ 
சன்றாள்‌ ; 


பிசையும்‌ செய்யையும்‌ பாலையும்‌ கண்ணபிரான்‌ குடங்குடமாகப்‌ பருகு 
இன்றானென்ு -: இடைச்சிகளெல்லோரும்‌ இண்டு முறையிட்டால்‌ அதைச்‌ 
சேட்டு கான்‌ வருந்தா எபயில்லை$ ஆனாலும்‌ சண்ணபிரானைத்‌ தண்டிக்க என்னா, 
லாகாது ; ஈல்வார்த்தையாக அவனை நான்‌ எவ்வளவு வேண்டிக்கொள்ள முடி. 
யுமோ அவ்வளவு வேண்டிக்கொண்டு * பிசானே | உன்னைச்‌ தொழுனெறேன்‌ ; 
இப்படிப்பட்ட அிதிகளைச்‌ செய்வது சகாது; இக்காரியங்களை யெல்லாம்‌ 
விட்டிடு! என்று இதமாக கான்‌ சொல்லாமையில்லை ; இதற்கு மேற்பட அவ 
ளைச்‌ றிப்புடைக்கவேணு மென்றால்‌ ௮.து என்னாலாகாது ; இவன்‌ பூதனையை 
முலையுண்டு முடித்த பின்பு இவனைப்‌ பொடிர்து ஒன்று சொல்ல நான்‌ அஞ்சிக்‌ 
இடக்கிறேனித்தனை என்றொள்‌, i ப்‌ க (௮) 


ஈடம்வலியுமுடைய இந்௩ம்பிபிறந்த வேழு திங்களில்‌ * 
எடலர்கண்ணியினானை வரர்த்தி எமுனை நீராடப்போனேன்‌ ஈ 
சேடன்ழிருமறுமார்பன்‌ கிடந்துதிருவடியால்‌ * மலைபோல்‌ 
ஓூஞ்சகடத்தைச்‌ சாடியபின்னை உரப்புவதஞ்சுவனை. 


1384 பெரிய திருமோழி ௧௦ப;ச்‌.அ. ௭-திறா மானம்‌. 


தத ்‌ ததை பிராட்டியையும்‌. 
டு, 
ச்ம்‌] செயும்‌ மி. சும, [னத்தை 
ட்‌ தி க மார்பன்‌ ,இருமார்பிலுடையனா 
கம்பி ட்‌ : ல்‌ 
இகம்‌ "றந்த | இப்பி்னை பிதக்த ட மணன்‌. 
5 ன்ப! க்க ர்‌ 
எழு தில்களில்‌ ஏழாவ.த மாதத்திலே இடச்‌,ஐ இனன்‌ எர பப்‌ 


ஏடு அலர்‌  ( இதழ்விரின்ற மாலையை | இரு அடியால்‌ தனத நிருவடியினால்‌ 
கண்ணியி யணிந்த 


ன்பு மலை போல்‌ 
ஒசை |. இங்பில்க்யை ஹூம்‌ | மலைபோலூர்ர்‌தங்க்த 
வளர்த்தி கண்வனரச்செய்‌ தவிட்டு சசடத்தை | வண்டியை முறித்கத்‌ 
எழுனை மிராட ஓ யமுனையிலே குளித்தவரப்‌ த | அளோதிள பிறகு 
போனேன்‌ ந. போனேன்‌; ர 
சேடன்‌ மிக இளம்பிள்ளை யாய்‌ உரப்புவதி 1 (இவனைச்‌) திப்பேச 
அஞ்சுவன்‌ அஞ்சாரின றேன்‌. 


௩௩ *-£ிழ்ப்பாட்டில்‌ “ பேய்ச்சி முலையுண்ட பின்னை பிப்பிள்ளையைப்‌ 
பேசுவதஞ்சுவனே ” என்று சொன்ன யசோதையை கோக்க “ங்காய்‌! கி இப்‌ 
படியும்‌ சொல்லலாமோ ? பிள்ளை ஜீவித்திருக்கவேண்டிய அத்றாஷ்டம்‌ கன தீ 
இருர்தபடியாலே பூதனை மாண்டாள,த்தனை ; அதற்காக நீ அஞ்ச வேணுமோ! 
தகுதியற்ற வார்த்தையைச்‌ சொல்லுறொயே * என்று பல ஆய்ச்சிகள்‌ கூற, 
ஈற்கைகாள்‌ | பேய்ச்சபொலுண்டது ஒன்று தானோ] சகடுதைத்தபடியைக்‌ 
சேளுங்கோள்‌' என்று சகடாஸுரபஞ்சன வரலாற்றைச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டுகிறாள்‌ 
யசோதை, கண்ணபிரானை நந்தகோபர்‌ இருமாளிகையிலே ஒரு வண்டியின்‌ 
இழ்ப்புறத்திலே தொட்டிலிலிட்டுக்‌ சண்வளர்த்திளிட்டு யசோதை யமுனை நீரா 

. டப்போயிருர்த காலத்து, கம்ஸனா லேவப்பட்ட அஸாுரனொறாவன்‌ அச்சகடன்‌ 
தில்‌ வந்து ஆவேித்துக்‌ கண்ணபிரான்‌ மேல்‌ விழுர்து அவனைக்‌ கொல்லமுயன்‌ 
றதை யதிர்து கொண்ட அத்தெய்வக்குழவி, பாலுக்கு அழுகிற பாவனையில்‌ தன்‌ 
றிய திருவடிகளை மேலே அூக்யெதைத்‌து அச்சகடத்தை (அஸுரனுட்பட) - 
சின்ன பின்னமாக்னெ வரலாறு இப்பாட்டில்‌ கூறப்படுகிற. ்‌ 

ஈடும்‌ வலியுமுடைய--ஈடு என்றாலும்‌ வலி என்றாலும்‌ பொருள்‌ ஒன்றே 
யாயினும்‌ இங்கு வாசி கொள்ளலாம்‌ ; ஈட என்று தேஹபலத்தைச்‌ சொல்லு 
இறத; வலி என்று எதிரிகளை ௮காயாஸமாக அடர்க்கும்‌ வல்லமையைச்சொல்‌ 
றது. . வட மொழியில்‌ மொளர்யம்‌ வீர்யம்‌ பசரக்ரமம்‌ என்று சொல்லப்படு 
இத்‌ குணங்களுச்குச்‌ கூறப்படும்‌ பொருள்‌ வாசியை நினைப்பது, 

. எழுதிங்களில்‌-ஏழால.து திங்களில்‌ என்றபடி, திங்கள்‌--சந்திசன்‌; 
அமாவாசைக்கு அமாவாசை ஒரு மாதமெனக்‌ கொண்டு எந்திர ஸம்பந்தத்தாற்‌ 
காலத்தை வரையறுக்கும்‌ சார்‌ இரமாஈரிதி பற்றித்‌ திங்கள்‌ என்று மாதத்திற்‌ 
குப்‌ பெயர்‌ வழங்கலாயித்து ; இலக்கணை, இங்கு *எழுஇிங்களில்‌' என்றது 
மிக்க இறு பிராயத்தில்‌ என்றபடி. [ ஏடலர்‌கண்ணியினானை வளர்த்தி] குழக்கை 
யைப்‌ ஆச்ஷியினா லலங்கரித்‌து உறங்கப்பண்ணின ளென்க. ட ன்‌ 


திஸ்‌. பப்ரபந்த திவ்யார்த்த$பிகை. 1285 


சேடன்‌ -இச்சொல்லுக்குப்‌ பல பொருள்களுண்டு) ளையோன்‌ என்‌, 
ப்‌. ௨ ’ 


பொருளில்‌ இங்கு வக்தனு, ப்‌ லர க (௯) 


அஞ்சுவன்ரொல்லியழைத்திட நங்கைகான்‌ ! ஆயிரகாழி நெய்யை ஈ 
பஞ்சியமேல்லடிப்‌ பிள்ளைகளுண்கின்‌ று பாகந்தான்‌ வையார்களே* 
கஞ்சன்கடியன்‌ கறவேட்கோளில்‌ என்‌ கைவலத்தாதமில்லை * 
நெஞ்சத்திருப்பன செய்துவைத்தாய்கம்பி! என்செய்கேன்‌! என்சேய்கேனோ? (௧௦) 
நங்கைகான்‌ பெண்கான்‌! 


சொல்லி ட இலன்செய்யுக்நம்புகளைச்‌) செலுத்தவேண்டிய) 


சுப்பமோவென்றால்‌ 


குறவு 


த்‌ 


அழைத்திட 3 சொல்வி முறைப்பட 
அஞ்சவன்‌ ( அஞ்சினேன்‌; 
பஞ்சுபோல்‌ மெல்லிய எட்டி நாளில்‌ குள்‌ செலுத்தவேண்டிய 


| {9 னதும்‌ எட்ரொளை ச்‌ 
அடியை புடையசான | 
| ; 


ப்ரா தாசவுள்ளன; 
மல்‌ அடி (இல்ஜூர்ப்‌ ப 
ம்‌ ம்‌ இவ்வூர்ப்‌) என்‌ ்‌ ்‌ 
பிள்போகள்‌ பில்ந்கள்‌ கவனித்து என்கையில்‌ 


ஆயிரம்‌ காழி [ ஆயிரம்‌ காழி கிறைந்த ஆதம்‌ இல்லே ஒன்றுமில்லை; 
நெய்யை நெய்யை 
கம்பி கண்ணபிரானே! 
உண்டென்று உண்ணும்போது 
செஞ்சக்து ( என்னெஞ்சு புண்பட்டிருக்‌ 


பாசம்‌ தரன்‌ | ஸ்வல்பபரசமும்‌ மிருத்த மன்‌: கும்படியான சரரியங்‌ 
வையூரர்சனை | வைத்தார்களில்லை; ற ப்ளே செய்னு 
கஞ்சன்‌ கம்ஸனானவன்‌ வைத்தாய்‌ ( போறும்‌; 
சடியன்‌ சோபிஷ்டன்‌ ; என்‌ செய்கேன்‌ என்‌ செய்கேன்‌! 


* ௩ உடம்‌ இரண்டு பாட்டிலும்‌ ட இப்பிள்ளேைபைப்பேசுவ,கஞ்சவனே ? 


என்றும்‌ * உரப்புவதஞ்சு வனே * என்றும்‌ சொன்ன யசோதைப்‌ பிராட்டியை 
.. ரோக்‌? ஆய்ச்சளெல்லாரும்‌ (ஈங்காய்‌! தாய்க்கு அடங்காதவன்‌ ஊர்ச்கு அடங்‌ 
தான்‌ என்னும்‌ பழமொழி உனக்குத்‌ தெரியாததன்ன ; நீயே இப்படிகை 

விட்டால்‌ இனி காய்கள்‌ வாழும்‌ வகையுண்டோ? எங்கள்‌ செய்‌ பால்‌ தயிர்‌ முத 

லானவற்றை யெல்லாம்‌ பதிகொடுப்பதேயோ எங்கள்‌ தலைவிதி?” என்று கண்‌ 

ணும்‌ கண்ணிருமாய்ச்‌ சொல்ல, அவர்களுக்கும்‌ மறுமாற்றஞ்‌ சொல்லிக்‌ கண்ண 
x பிரானையும்‌ லகுவாகப்‌ பொடின்றாள்‌ யசோதை. 


இழிசண்டு பாசுரங்களிலும்‌ (அஞ்சுவனே' என்று தான்‌ சொன்னது கண்‌ 


டிப்பான விஷயர்‌தா னென்பதைத்‌ தஇிண்ணமாகக்‌ காட்டவேண்டி மீண்டும்‌ 


அஞ்சுவன்‌ ' சொல்லியறைத்திட ஈற்கைகாள்‌ ” என்றோன்‌. [ஆயிரகாழி 
நெய்யை இத்யாதி.] நீங்கள்‌ படுகிற கஷ்டதீனதை நீங்கள்‌ முறையிடுகிமீர்களே 

ல்‌ யன்றி சான்‌ படுகிற கஷ்டத்தை நீங்கள்‌ சிறிது மறிர்திலிர்களே; இத்திருவாய்ப்‌ 
“' பாடியில்‌ தயிர்‌ பால்‌ வெண்ணெய்‌ முதலானவற்றைக்‌ கொள்ளை கொள்பவன்‌ இவ 


i ஜனொருவனேயோ? 1! தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு தளர்‌ ஈடையிட்டு வரு 
்‌ வான்‌”” என்றாற்‌ போலே மற்றும்‌ ஆயிரக்‌ சணக்கான இவனது தோழப்‌ பிள்ளை 
ர 174 


1980 பேரிய திருமோழி க௨பத்து எ.திரு மானம்‌, 


களு முளசாதலால்‌ அவர்கள்‌ கொள்ளைகொள்ளும்‌ விதம்‌ ரீன்சளறியிர்‌ போலும்‌. 
அவர்களெல்லொரும்‌ புஞர்னு ஆயிசகாஜி கெய்யைப்‌ பருகும்போது ஸ்வல்ப 
பாகமேனும்‌ மிச்சப்படுத்தி வைக்கிறார்களோ, அது கிடையாது ; மாமெல்லாரும்‌ 
கம்ஸனுக்குத்‌ நீர்வை செலுத்தவேண்டிய நாள்‌ ஸமீபித்து விட்டதென்பது உம்‌ 
சட்ருத்‌ தெரியாதோ? எட்சொனைச்குள்‌ தீர்வை செனுத்நியாகவேண்டுமே ; 
கம்லனோ கொடியவன்‌; றின தவனை சடந்தாலும்‌ சொடிய தண்டனை விதித்இடு 
வான்‌. இந்தப்‌ பிள்ளைகள்‌ நெய்யையும்‌ பாலையும்‌ குடத்தொழிந்தால்‌ எந்தப்‌ 
பொருளை விற்று ரான்‌ இர்வை செலுத்தித்‌ தொலைப்பேன்‌? என்‌ கையி2லா- ஒற்‌ , 
றைக்‌ காசுமில்லையே!--என்றிக்களே யசோதைப்‌ பிராட்டி சொல்வதைக்கேட்ட 
ஆய்ச்செள்‌ *அர்தோ ! இவளுடைய ஸாமர்த்தியத்தை என்ன சொல்லுவோம்‌, 
இவள்‌ மகன்‌ செய்யுர்‌ இம்புசளைப்‌ பசச்சுச்‌ சொல்லி நாம்‌ முறையிட்டால்‌ அவனை 
மமிகதிக்சமாட்டாமல்‌ ஊர்ப்‌ பிள்ளேகளின்‌ மேல்‌ வசை கூறச்‌ தொடங்கவிட்‌ 
டானே!" என்று ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொல்லிக்கொள்ள, அவர்களுக்கும்‌ ஒருவா: 
த்ருப்தியுண்டாகும்படி கண்ண பிசானை கோக்க கூறுன்றாள்‌ ரத்தடியை, " 

பிரானே! என்‌ செஞ்சு புண்‌ மாறாதிருக்கும்படியான சேஷ்டைகளை 2 
செய்‌.து வைக்றொயே, என்னபண்ணுவேன்‌ | என்றாளாயிற்றுஃ.. 


ஊர்ப்பிள்ளைகள்‌ நெய்யால்‌ மூகலியவற்றை. யுண்பதத்கு உள்ளெ புகும்‌ 
போது பூனைபோல்‌ அடி. ஓசைபடாமல்‌ மெத்தெனப்‌ புகும்படியைத்‌ ஷெரிப்‌. | 
தாம்‌ பஞ்சியமேல்லடிப்‌ பிள்ளைகள்‌ என்பத. [உண்சின்று] திருவாய்மொழி... 
யில்‌ (10-2-5) “அமரர்கோன்‌ அர்ச்கிக்கின்ற' என்ற பிரயோகத்தை யொத்த 
தாமிது. ஊாம$ என்னம்‌ வடசொல்‌ பரகமெனதஜ்‌ தஇரிச்சஅ, ச 

மூன்றுமடியில்‌ கறவு என்றது, கா என்னும்‌ வட சொல்லையான 
தமிழ்ச்சொல்‌ என்னலாம்‌; அப்பம்‌ என்று பொருள்‌. 

கம்ஸனுடைய சாஜதானியாயெ வடமஅரையைல்‌ சார்க்கு விடங்களில்‌ 
வாழ்பவர்கள்‌ வருஷத்தூக்கொறாமுறை கம்ஸனுக்குக்‌ கப்பங்கட்டுவ வழக்க 
மென்பது ஸ்ரீலிஷ்ணுபுசாண ச்‌ இலும்‌ (5 8-$)மு,சலிய இடல்சளித்காணைத்தக்கள, 
அங்ஙனுந்தீமைகள்‌ செய்வர்கரீளா௩ம்பி! ஆயர்மடமக்களை * 
பங்கயரீர்‌ குடைந்தாகேன்றார்கள்‌ பின்னேசென்‌ ரோளித்திருந்து £ 
அங்கவர்பூக்துகில்வாரிக்கோண்டிட்‌ அரவேரிடையாரிரப்ப உ 


மங்கைகல்லீர்‌ ! வந்தகோண்மினேன்‌ று மரமேறியிருந்தாய்போலு%. (௧௧) 
ம்‌ ப்‌ 1 
கம்பி கண்ணபிரானே! இனம்‌ இம்புசள்‌ செய்யத்‌ 
தமர்‌ மடம்‌ இிசடையர்களர்கு செய்வர்களேோ $ தகுமோ? 
ன விதேயரான ங்கயம்‌ ர்‌ பொய்கையிட, 
மக்க! பெண்பில்லக ளிடத்தில்‌ | பங்கயம்‌ நீர்‌  தாமரைப்பொய்சையிலே 


அக்கலும்‌. இப்படியும்‌ | நக்க சித்த 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1887. 


இன்‌ றார்‌ வளர்‌ அரவுபோலே மண்ணிய 
அறு சிராடப்போனகர்களின்‌. |” படையார்‌] இடையையுடையரான 
செல து | பின்னேபோம்‌ அப்பெண்கள்‌ 
்‌ இரப்ப (த்கடல்களை) யாசிக்க 
ஒளித்து". ந மதைக்ககொன்டிருர நல்‌ மல்சையீர்‌ “அழயெ பெண்காள்‌! 
த ஞு - (கானிருக்குமிடத்திலே) 
அக்கு அவ்விடத்தில்‌ டம்‌ வக்க 
்‌ அந்தப்பெண்பின்ளைகளி (உங்கள்‌ தலல்களைப்‌) 
வத்‌ னுடைய கொள்யின்‌ பெற்றுச்கொள்ளுங்‌ 
கொள்‌" 
ல்‌ யெ சேலைகளை 
ன்‌ 5 & டது என்று என்றசொல்லி 
வாரிக்‌ ப ்‌ 
. ண்டி | சரரிக்கொண்ட லு ன்‌ 1 
7 பத 
(வ்லளவிலே) தும்‌) *சிவிரார்திர்ப்ம்‌. 


உட உடதத்ப்பாட்டில்‌ கண்ணமிரானைப்‌ பொடிவதத்குச்‌ சிறி தொடல்‌ 
கின யசோதை இது முதலாக மூன்று பரசுரங்களிலை தான்‌ ே கேள்விப்பட்டிருக்து 
இல சேஷ்டிகங்களை யெடுக்னுளைத்து இப்படியும்‌ இமை செய்யலாமோ 
வென்றொள்‌, 

ஆயர்மூதருடனே கூடிக்கலர்‌ இருக்த கண்ணபிரான்‌ சில காசணங்களாலே 
பிரிய சேர்க? அப்படி பிரிர்தபோதே தொடங்கி ஊரில்‌ விசேஷங்களை 
அராய்ர்து வருகையில்‌, யஞ்சலக்தம்‌ தடித்‌ பெண்களுக்கும்‌ தனித்தனியே ஆளி 


பட்டு கடச்தவத்றையும்‌ ஈடக்கின்றவத்றையும்‌ சடக்கப்பேோனெறவற்றையும்‌ 


ராய்க்தறிர்து அந்த ஆப்ப்பெண்‌ கள்‌ பனிசிராடப்‌ போகிறபடியை யுணர்ந்து 
அவர்களின்‌ பின்னே தானும்‌ போவதாசக்‌ கணிரித்இருந்தான்‌, அந்த ஆய்ச்சி 
களோ வென்னில்‌ (கண்ணபிரானோடு எம்ச்லேஷம்‌ பொறுக்க முடியாது ; 
அனக்குமேலே விச்லேஷவ்யலகம்‌ மிகவும்‌ அஸஹ்யம்‌; ஸம்ச்லேஷமோ விச்‌ 
லேஷ பர்யர்‌சமாயல்லது இராணு; ஆனபின்பு அவனோடு ஸம்ச்லேஷித்துப்‌ 
பிறகு வருந்‌ அவற்‌ காட்டிலும்‌ முந்துற முன்னமே விரஹதாபத்திற்குப்‌ பரி 
ஹாரமாக நீரிலே போய்ப்படிர்து முழு ஆச்வஸித்திருப்போம்‌; ௮௮ செய்‌ 
யூம்போது நாமும்‌ அவனுமாய்‌ முன்பு குளிக்கும்‌ பொய்கைகளில்‌ புகர்‌ தால்‌ 
அவன்‌ அதிச்னு வர்‌. இவோன்‌ ; அவனறியாததொரு பொய்சைதேடிப்‌ போக 
வேணும்‌ * என்று ஸங்கேதம்‌ செய்து கொண்டு எல்லாரும்‌ போனார்கள்‌, கண்ண 
பிரான்‌ * இருளன்னமா மேனியனாசையாலே அவர்களது நிழலைப்‌ பற்றிக்‌ 
சொண்டு போய்‌ அவர்களுக்கு முன்னமே” பொய்கைக்கசை போய்ச்‌ சேர்ச்‌ 
தான்‌; இவர்கள்‌ அவன்‌ வர்தமை யிர்‌ இலர்‌. இடைப்பெண்களரகையாலே 
சேனைகளையும்‌ ஈகைகளையு மெல்லாம்‌ களைந்து கரையிலே வைஜ்ன விட்டு நீரிலே 
படிர்தார்கள்‌ ; அவ்வளவிலே கண்ணபிரான்‌ இவற்றை யெல்லாம்‌ வாரியெடுத்‌ 
அச்‌ கொண்டு மிக விரைந்து குருர்த மரத்தின்‌ மேலேறி மறைய நின்றான்‌. 
மிறகு ஆய்ச்டெள்‌ கபையேறிக்‌ கண்ட, வளவில்‌ அவை காணாமையாலே அணுக்‌ 
சென்று ஈஈம்முடன்‌ கூட வந்தார்‌ பிறர்‌ ஆருமில்ல்யே |, இவற்றை ஆகாயன்‌ 


‘ 


1388 பெரிய திருமோழி ௧௦பத்து. எ-திரு மானம்‌. | 


கொண்டதோ ? இசைகள்‌ கொண்டனவோ? இக்குளம்‌ கொண்டதோ 


இருஷ்ணன்‌ கொண்டானோ ? என்றிக்களே கலங்கிப்‌ பல வகைகளாகச்‌ சன்‌ 
இத்து எங்கும்‌ பருகு பருகென்று பார்த்துக்கொண்டு வாரா நிற்கக்‌ கண்ண 
பிசானைக்‌ குருந்த மரத்தின்மேற்‌ கண்டு * கூறைதாராய்‌? என்று யாசிக்கும்‌ 
நானிருக்கு மிடத்தேற வந்து கொள்ளுக்கோள்‌ ' என்று: அவ்வாய்ச்கெளைச்‌ 
கண்ணபிரான்‌ நெடும்போத சிரமப்படுத்தின வரலாறு காச்சியார்‌ திருமொழியில்‌, 
* கோழியழைப்பதன்‌ முன்னமென்னுக்‌ திருமொழியில்‌ விரிவாகவுள்ள த ; ' 
இப்பாட்டில்‌ ஆது சுருங்கக்‌ கூறப்பட்டஅ. 

கண்ணயிரானைச்‌ சறவேணும்‌ தண்டிக்கலேணும்‌ என்‌ அ மன்றாடின இடைச்‌ . 
சிசட்காக யசோதைப்‌ பிராட்டியின்‌ வாயில்‌ 4 அங்ஙனுந்‌ தீமைகள்‌ 
செய்வர்களோ நம்பி!” என்ற வார்த்தை வக்‌ இட்ட த, இவள்‌ சொல்லுற சொல்‌ , 
ஈயத்திலே மேன்மேலும்‌ அவன்‌ 'தீம்பிலே கைவளரும்படியாகின்றகே யன்றி 
அஞ்சி நிற்பதற்‌ குலுப்பான்‌ ஐதில்லை, இது பற்றியே 1, அஞ்ச $ வுரப்பா 
ளசோதை ஆணுடவிட்டிட்டிருக்கும்‌” என்று ஆப்ச்சிகள்‌ வருக்திச்‌ கூறுவது, 

பங்கய நீர்‌2தாமீரைகள்‌ நிறைந்த நீர்நிலை; தாமரைத்‌ தடாக மென்றபடி; 
(பங்கஜம்‌_வடசொல்‌,) மங்கை நல்லீர்‌-டீருபுபிரித்‌ துக்‌ கூட்டியுமைக்கப்பட்‌ 
டது, யசோதை தான்‌ தேரே கண்டிலளாதலால்‌  இருர்தாய்‌ “போலும்‌ ? 
ஏன்றாளென்க. ப ஷ்‌ ஸ்‌ வைட (௧௪) 


அச்சந்தினைத்தனையில்லை மிப்பிள்ளைக்கு ஆண்மையுஞ்சேவகமும்‌ ஈ 


உச்சியில்முத்தி வளர்த்தேடூத்தேனுக்கு உரைத்திலன்றா னின்றுபோய்‌ * ப்‌ 
பச்சிலைப்பூங்கடம்பேறி விசைகோண்ட பாய்ந்து புக்கு ஆயிரவாய்‌ ௨ 
நச்சழற்போய்கையி னாகத்தினோ$ பிணங்கி வந்தாய்போலும்‌. (௧௨), 
இ பிள்ளைக்கு இக்தபிள்ளை க்கு [பூ பூத்திருக்றெ 
தனைத்‌ தனை கொஞ்சமேஹம்‌ சடலம்‌ கடப்பமாத்தின்மித 
அச்சம்‌ இல்லை பயமில்லை எறி ஏறி 
ஆண்மையும்‌ | செளர்யரும்‌ வீர்யமூமே i. ப ப்லே த்சபனே 

சேவகமும்‌; யுள்ளது ; கொண்‌ 

சிக க பொய்கையில்‌ | (சாளியநாகங்‌டெந்த) 
ப்‌ ண, உச்சிமோக்து பாய்க்‌ புக்கு] பெரய்சையிலே குதித்து 
னி ட்‌ ர்த்தெடித்த தய ஆயிரம்‌ வாய்‌ ஆயிரம்வரயாலும்‌. 

சிலுக்கு) எனக்கும்‌ கஞ்ச அழல்‌ விஷத்தைக்‌ கக்குநன்ற 

ல்‌ - 5 ம்‌ (இத்தக்கானிய) 
கற்றல்‌ தான்‌ சொல்லாதவனம்‌ காகத்திகேோ? தலி 
இன்ற போய்‌ இன்று வெளியிற்போய்‌ பிணம்‌? போர்‌ செய்த 

ஈன இலைகளை நீ வந்தாய்‌ 2 

பச்சிலை தம்‌ ட்‌, சீ வக்தாயாமே, 


1, நாய்ச்சியார்‌ திருமொழி] 8-9. த உப்பாள்‌-சிதமாட்டாள்‌, 


ad 


தீல்யப்ரபக்த திவ்மார்த்த தீபிகை. 1389 


* உ *--ஜருசாள்‌ கண்ணபிரான்‌ கன்றுகளை ஓட்டிக்கொண்டு ஒருவரும்‌ 
ஸஞ்சரியாத வழியே போகத்‌ தொடக்க, மற்றுள்ள இடைப்பிள்ளைகள்‌ 
அழைத்து * க்ருஷ்ணா! அவ்வழி கோக்சவேண்டா ; அவ்வழியித்‌ சென்றால்‌ 
யமுகா நதியில்‌ ஓர்‌ மடுவிலிருக்து கொண்டு அம்மடு முழுவதையும்‌ தன்‌ விஷாக்கி 
யினாற்‌ கொதிப்படைர்ச மீருள்ளதாய்ப்‌ பான த்துக்கு அகர்ஹமாம்படி செய்த 
சாளியனென்னும்‌ கொடிய ஜர்தலை நாசம்‌ குடும்பத்தோடு வாஸஞ்செய்து 
கொண்டு அணூனெவர்சளளை வரையும்‌ பிணமாக்க விரலால்‌ நாங்கள்‌ அஞ்சன்‌ 
ரோம்‌! என்ன, அதைக்கேட்ட கண்ணபிரான்‌ உடனே அந்தக்‌ கானிய சாகன்‌ 
தம்‌ தண்டி க்கவேண்டு மென்ற இருவுள்ளங்கொண்டு அம்மடுவிற்குச்‌ சமீபத்தி, 
அள்ளதொரு கடம்பமசத்தின்‌ மேலேறி அம்மடுவிற்‌ குதித்து, கொடிய அள்‌ 
காகத்தின்‌ படங்களின்‌ மேலேதித நுவைத்து ஈர்த்தளஞ்‌ செய்து ஈசுச்‌ வலி 
யடக்னெ கொன்ற வரலாற்றைக்‌. கேள்விப்பட்ட யசோதை பஅர்தோ! 
சிறிதும்‌ அச்சமில்லாமல்‌ இப்படியுஞ்‌ செய்யலாமோ” என்‌ றொள்‌. இப்பாட்டில்‌ 
முன்னடிகள்‌ யசோதை தன்னில்தான்‌ சொல்லிக்கொள்வன ; அன்தி ஆய்ச்சி 
களை கோக்ச்‌ சொல்லுவனவுமாம்‌ ; பின்னடிகள்‌ கண்ணபிசானை நோக்கிச்‌ 
சொல்லுவன, 

இப்பிள்ளைக்கு ஆண்மையும்‌ சேவகமும்‌ உள்ளனவேயன்றி இளமைக்கு 
உரிய அச்சம்‌ இறிதமீல்லை; எவ்வளவோ அன்பாக இவனை உச்சி மோர்‌ வளர்ப்‌ 
/ பவளர்ன என்னிடத் திலும்‌ ஒருவார்‌, த்தை சொல்லா மேபேரய்விட்டானென்vொள்‌. 

ட்ட, “வராகஉா_து விநா ரா க்ரஷொ வரஜாவ௩௦ பயெள ௦ காலிய 

நாம ஒர சிவிவ்ஷணடு ஏகதா அவிகா ராமம்‌ க்ருஷ்ணோ ப்ருந்தா 

/ வசம்‌ யமெனடடடஹ்சதம்‌ காளியமாகல்ப ததரசாதி விபிஷணம்‌? 2. யரியணெ 

ர ஷலவொவி காலியய௩வெ கொழாஹமாயாலவஜ அ யத்விர்லேலலவோபி 

காளியபுவே கோலாஹலாயாபவதி'' இத்பாதிப்படியே பலராமனைக்‌ அணை கொள்‌ 

ளாமற்போனதோடு தன்னோடு ஒருவார்த்தை சொல்லாமற்போன அம்‌ யசோ 
தைக்கு வருத்தமாயித்‌ தென்க. 


பச்சிலைப்பூங்கடம்பேறி-- ஸ்ரீ விஸ்‌ணுபு சாரை த்தில்‌ காளியன்‌ டெர்த பொய்‌ 
கையைப்பற்றிச்‌ சொல்னுமிடல்அ (6-1-4) விஷாழி.தா வேஹாஅா ஒழதீஈ 
8தநீரஈஹ($_விஜாக்கிகா ப்ரஸரதா தக்தநிரமஹீருஹம்‌” என்றபடியே. அச்‌ 
கடப்பமரம்‌ காளியணுடைய விஷாக்கியினால்‌ கொளுத்தப்பட்ட இலை பூ காய்‌ கனி 
முதலியவை யொன்றுமின்றி மொட்டை மரமாக இருந்தாலும்‌ கண்ணபிரான்‌ 
அதன்மேலேறும்யோதஅ அவனுடைய இருவடி ஸம்பர்‌,தமுண்டான மாத்திரத்தி 
னால்‌, * பச்சிலைப்‌ பூங்கடம்பாயிற்று என்று ஆசாரியர்கள்‌ எர்வதிச்சுங்ஷ்‌ 
பசுமை இஃ, பச்சிலை, 


மீலிஷ்ஹபுசாணம்‌ 5-7-1, 9. ஸஹீரங்கராஜஸ்தவம்‌-உத்தரசதசம்‌, 


1890 பேரிய திருமோழி ௧௦-பத்து, ௭-இரு மானம்‌, 


[ஆயி வாய்‌ நாகத்தினோட.] காளியனைச்‌ சில விடங்களில்‌ ஐந்தலை நாக. 
மென்று சொல்லியிருக்க அயிரவாய்‌ காசமென்றததென்‌?. எனில்‌; பயங்கரத்வம்‌ 
கோற்றுதற்காகவா மத்தளை, ம்‌ த்தி 


மான அளவுக்கு அதனை உவமை கூறுவர்கள்‌ கவிகள்‌; கிஞ்சித்தும்‌ என்ற 
“ இணையாஞ்‌ றிதளவும்‌ '” என்ற பெரிய இருவந்தாதியுங்‌ காண்க, 


தம்பரமல்லன வாண்மைகளைத்‌ தனியேரின்‌ று தாம்சேய்வரோ ? 
எம்பேருமான்‌ | உன்னைப்பேற்ற வயிறுடையேன்‌ இனியானேன்சேய்கேன்‌ ? 
அம்பரமேழு மதிருமிடிகுரல்‌ அங்கனற்சேங்கணுடை * 


வம்பவிழ்கானத்து மால்விடையோ பிணங்கிரீ வந்‌ தாய்போலும்‌, (௧௩) 
எம்‌ என்னுடைய ம்‌ விழ் 3 & ர 
பெருமான்‌ 1 சண்ண்பிசானே] எட அ [பரிமளம்‌ வீசுின்ற 
தம்‌ பரம்‌ ட ம்‌ அக்கு அச்சோலையிடத்திலே, 
அல்லன { தம்‌ பருவத்தினளவல்லாத 
Q ல்‌ ௧% ம்பசம்‌ 
ஆண்மைகளை டடம த்திக்‌ அ ம்‌ மேலுலசங்களெல்லாம்‌ 
தனியே அரும்‌ அதிரும்படியான கனத்த 
கின்று தனிமையா யிருக்கு செய்‌ இடி குசல்‌. குரலையும்‌ 
செய்வரோ யத்‌ தகுமோ? 
தரம்‌ னல்‌ செம்‌ ட செருப்புப்போலே தக்க 
ல்ச்‌ (தனியே அதிமாறுஷ காரி | சண்‌ உடை சண்களையு 
து யல்களைச்‌ செய்றெ) முடையனவான 
வி உன்னைப்‌ பெறும்படி ்‌ ன்‌ 
விது | பான வலிறு படைத்தவ | ல்‌ கரிய ௭௬.௮௧ 


உடையேன்‌ விடையோடு னோடே 


(| எானேன்‌; 


யான்‌ இனி உன்னைப்‌ பெற்ற பின்பு நீ பிணக்கி சி போர்‌ செய்‌ 
என்‌ நான்‌ என்ன வந்தாய்‌. பார்‌ ன 
செய்கேன்‌ ( செய்யவல்வேள்‌ ? போலும்‌ | உந்சாயாமே, 


உட இதுவும்‌ பசோதைப்பிசாட்டி சண்ணரோனை சோக்ிக்‌ கூறும்‌ 
பாசுரம்‌, கண்ணனை ஈலியச்‌ சுருநின கஞ்ரனால்‌ ஏவப்பட்டு மிகவும்‌ பயங்கரமான 
ரிஷபத்தின்‌ உருக்சொண்ட அரிஷ்டாஸுமன்‌ இருவாய்ப்பாடியிற்‌ புருர்க 
கோகிரைகயயும்‌ சுன்றுகளையும்‌ கோவலரையும்‌ பலவாறாக ஈலியத்‌ தொடங்க, 
அடியார்‌ அயரத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாக கண்ணபிரான்‌ அச்காளையின்மேற்‌ 
கடுங்‌ கோபங்கொண்டு அதன்‌ இரண்டு கொம்புகளையும்‌ பிடித்துச்‌ ்‌ ிறி௮ தூமம்‌ 
செட்டிக்கொண்டு போய்க்‌ கீழே விழும்படி தள்ளி மீதேறி மிதித்து நின்று அவ்‌ 
விரண்டு கொம்புகளையும்‌ வேருடன்‌ பலித்து அவைகளையே வஜ்ராயுதமாக 
இரண்டு இருக்கைகளிலுக்‌ தாங்கி உத தியாகப்‌ பிடித்துப்‌ பின்பாய்ச்சல்கொண்டி 
இறுபெதன்று சுழற்றி முன்‌ பாய்ந்துவக்து மோதி யடித்து உதைத்தார்‌; அவ்‌ 
வளவில்‌ அவ்வசுரன்‌ மூக்கும்‌ வாயினும்‌ உதிரற்தைக்‌ கக்க்கொண்டும்‌ 60 
இடென்று ஈடும்‌ உதைத்துக்‌ கொண்டும்‌ பிராண பயமடைந்து மூத்திரபுரிதங்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1991 


கள்‌ செய்‌. துகொண்டும்‌ ஒருதரங்சததி ஓரிரைச்சலிட்டு உயிரைத்‌ அறக்‌ தானென்‌ ற 
ஒரு வரலாறு உண்டு; (இவ்வசுரன்‌ பெயர்‌ அரிஷ்டகேமி யென்றும்‌ வழங்கும்‌.) 
இப்பாட்டி ற்‌ கூறுவது இவ்வரலாஅ ஆசவுமாம்‌; அன்றியே; ஸீதா விவாஹச்‌ 
இற்கு வில்‌ முறியைப்‌ பர்தயமாக லைத்திராக்கத போல ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டி 
யின்‌ திருமண த்திற்கு எறாத முலியைப்‌ பந்தயமாக வைத்‌ சிருந்தசனால்‌ அப்‌ 
படியே கண்ணபிரான்‌ எருதுகளேழையும்‌ வலியடக்னெனென்ற வரலாறு கவு" 
மாம்‌, 
கண்ணனுடைய இ்புகளைச்‌ சொல்லி முறையிடுகின்ற ஆய்ச்சிகளை ஒறு 
வாறு த்ருப்‌இ செய்விக்க முன்னடிகள்‌ அமைக்கன; உன்னுடைய பருவத்துக்‌ 
கும்‌ சக்திக்கும்‌ ஈடல்லா,த காரியத்தை மீ செய்வதே பிஎரு; அதிலும்‌ பலராம 
னோடு கூடயிருர்‌,து செய்‌தாலாவ.அ கண்ணெச்சில்‌ படா திருக்கும்‌; அஸஹாயனாய்‌ 
நின்று செய்யத்‌ தகுமோ? இனிச்‌ சொல்லி என்‌? இப்படிப்பட்ட உன்னை இந்த 
வயித்தில்‌ சுமர்து பெற்றுவிட்டேன்‌; இனி நான்‌ என்ன செய்யக்கூடுமென்றோள்‌, 
தம்பரமல்லன ௪ &ர8 என்னும்‌ வடசொல்‌ பரமெனத்‌ திரிர்ச.து. தன்னால்‌ 
தாங்கமுடியா தவற்றை என்றபடி, ஆண்மைகள்‌--ஆண்‌ புலியென்பறைக்‌ காட்‌ 
டக்கூடிய விமச்செயல்கள்‌, ௮ம்பரம்‌--வடசொல்‌, ம்‌ வைட (௧௧) 
அன்னநடை மடவாம்ச்சி வயிறடித்தஞ்ச ௮ருவரைபோல்‌ ஈ 
மன்னுகருங்களிற்றாருமிர்‌ வவ்விய மைந்தனை மாகடல்சூழ்‌ * 
_கன்னிநன்மாமதிள்‌ மங்கையர்காவலன்‌ காமருசீர்க்கலிகன்றி ஈ 


ன்னிசைமாலை களீரேழும்வல்லவர்க்கு ஏதுமிடரில்லையே. ௧௪ 
மு கு 
க்‌ அன்னத்தின்‌. உட. பெரிய கடலாலே 
அ வ உடைபோன்ற | நகலை... ந குழப்பட்டு 
கடையையும்‌ ்‌ த 
க்விக்‌ ஸ்திரமாய்‌ விலக்ஷணமான 
டது டமைக்‌ குணத்தையு மா மதிள்‌ பெரிய இருமதின்சனை 
ன்‌ முடையனான யுடைத்தான 
ப்ச்சி யசோசைப்‌ கம்பர்‌ திருமக்சைநாட்டில்‌ 
ஆ பிராட்டியார்‌ ்‌ உள்ளவர்கட்கு 
வயிறு வயிற்றிலே. காவலன்‌ பரிபாலகாரய்‌ 
அடித்து { மோதிக்கொண்டு வலத்‌ பதக்‌ 
அஞ்ச ( பயப்படும்படியாக காமரு சீர்‌ | கும்பழ்தக்க இருச்குணல்‌. 
1 களை புடையரான. 


ரு வசை பெரிய ம£லபோலப்‌ 


போல்மன்னு 1, பேராதே சின்ற கலிகன்றி ஆழ்வார்‌ (அருளிச்செய்த) 


்‌, ம்‌ ்‌ சமான இசையை 

(குவலயாபீட மென்றெ, | இன்‌ இசை [22 ப்‌ 

சுறு களின்‌ கரிய யானையினடைய மாலைகள்‌ ஈர்‌ யுடைய சொல்மாலை 
ஓழும்‌ | யான இப்பதினான்கு 

ஆர்‌ உயிர்‌ அருமையான உயிரை பாசுரங்களை யும்‌ 

வவ்விய கவர்க்த வல்லகர்க்கு ஓதவல்லவர்களுக்கு 


ல்‌ யிக்சனன கண்ணபிரான்‌ | இடர்‌ ஏதம்‌ ஏ அன்பமொன்றுமில்லை 
சமச்தினை i விஷயமாக, இல்லை யாகும்‌, 


1392 பெரிய திருமோழி க௦ஃப;த்அ ௮-திறா காதிற்கடிப்பிட்டு, 


* உ ஈ--எறாதோடு பொறாததிலுங்‌ காட்டில்‌ யானையோடு பொருதது மிக 
வும்‌ பயங்கரமான வீரச்‌ செயலாகலால்‌ யசோதைப்பிராட்டி அதனையுஞ்‌ சொல்லி 
வயிறெரிக்தன இக்க கிகமனப்‌ பாசுரத்தில்‌ ஒருவாறு தோற்றுவிக்கப்படுகன்‌ 
றது. வில்விழா வென்ற வியாறம்‌ வைத்துக்‌ கம்ஸனால்‌. பக்கு வரவழைக்‌ 
கப்பட்ட கண்ணபிரான்‌ ௮௨ன து. அரண்மனை வாயிலித்‌ புறும்போது தன்னைக்‌ 
கொல்லுமா௮ அவனால்‌ ஏஸி 
(யானை சறிவர, கண்ரைபிமான்‌ அகனை யெடிர்க்து அதன்‌ தர்‌. தங்களிமண்டையும்‌ 
சேத்திலிறாக்து கொடியை யெடுப்பத போல எனிதிற்‌ பறித்து அவற்றையே 
அயுதமாகக்கொண்டு அடித்து ௮ல்‌ யானையையும்‌ யானைப்‌ பாகனையும்‌ உயிர்‌ 
தொலைத்த வமலானு அறிக, தன்னைப்‌ பேணாதே இப்படியும்‌ ஒரு வீரச்செயல்‌ 
செய்யலாமோ! என்று யசோசைப்பிராட்டி. வயிற்றிலே மோதிக்கொண்டு வருந்‌ 
அம்படியாக மலைபோன்ற மதயானையைப்‌ பொருது உயிர்‌ தொலைத்திட்ட கண்ண 
பிரான்‌ விஷயமா சத்‌ இருமங்சையாற்வார்‌ அறாளிச்செய்த இப்ப தினான்கு பாசுரம்‌ , 
களையும்‌ கற்று வல்லவர்சட்ருத்‌ இன்பம்‌ சிறி.அமில்லையாகும்‌. யசோதைப்பிராட்‌ 
மயைப்‌ போலே ௮.௮பவச்‌ இற்‌ குறைய உன்‌ இன்பமே அதிகரிக்கப்‌ பெறு 
வர்‌ என்றவாறு. க sos க க ட்‌ (௧௪) 


மத்அப்பட்டிருங்த முவலயாபிடமென்னும்‌ மத 


அடிவரவு:--மானம்‌, காலை, சென்னி, மை, தந்தை, மண்‌, அயிமம்‌, தோய்‌, ஈடு, 
. ஏஞ்சஉன்‌, அல்கலும்‌, அச்சம்‌, தம்பம்‌, அன்ன, காதில்‌, . 
ஏழாற்திறாமொி உரை முற்றிற்று. 

ஜீயர்‌ திருவடிகளே சமணம்‌. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
பத்தாம்பத்து-- எட்டாந்‌ தருபொழி, 
காதிற்‌ கடி.ப்பிட்டு, 


உரையவதாரிகை:--கண்ணபிசானுடைய இறுச்‌ சேவகங்களைச்‌ சொல்லி 
அலர்‌ தூத்‌ அவாருடைய பாசுரத்தாலும்‌, அவனை நியமிப்பவளான யசோதைப்‌ 
பிசாட்டியின்‌ பாசுமத்தாலும்‌ பே? நின்றது, சிழ்ச்திருமொழி, புணர்ந்து 
பிரிக்து பிரிவாத்றாகாருடைய ஊடல்‌ திறத்தைப்‌ பேசியறுபவிப்பது இத்திரு 
மொழி, 

கண்ணபிரான்‌ ஒரு ஆய்ப்‌ பெண்ணோடே புணர்ச்கு பீரிர தானாய்‌, பிரியும்‌ 
போது “மீண்டும்‌ இன்னபோ திலே வருஒறேன்‌? என்னு ஒரு ஸமயல்‌ குறிப்பிட்டு 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1898 


வைத்து அர்த ஸமயத்தில்‌ அக்குவக்து சேமுடியாதபடி. வேறோரு ஆய்ச்‌ 
யோடே போது போக்ூவிட்டுக்‌ காலங்கடந்து வர்து சேர்ந்தவாறே, நெடும்‌ 
போதே பிடித்து இவனை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்த அவ்வாய்ச்சி ப்ரணய 
ரோஷம்‌ தலையெடுக்கப்‌ பெற்று ஸ்வாமிச்‌! எல்‌ கு எழுந்தருளிற்து? எக்கு 
எழுந்தருளிற்து? தேவரீர்க்குத்‌ தகுதியான தேவிமார்கள்‌ பலரிருக்க அவர்களை 
விட்டு இங்கு ௭௮ காரியம்‌?! என்றாற்‌ பாலே லெ ஊடற்‌ பாசுரங்களைச்‌ சொல்லி 
அவனுக்கு முகங்கொடாதே இகழ்ர்தவிதம்‌ ப்ரணயதாரையின்‌ மேலெல்லையாத 
லால்‌ ௮ங்கனே அதுபவிக்க வேணுமென்று விரும்பிய ஆழ்வார்‌, பெருமாள்‌ 
திருமொழியிலே * ஏர்‌ மலர்ப்‌ பூங்குழலென்னுர்‌ இருமொழியிலே ஸ்ரீ குலசேக 
சாழ்வார்‌ ௮ அபவித்தாற்‌ போலவும்‌, திருவாய்மொழியிலே உ மின்னிடை மட 
வார்களென்னுர்‌ இருவாய்மொழியிலே ஈம்மாழ்வார்‌ அுபவித்தாற்போலவும்‌ 
அவ்வாய்ச்சிகளின்‌ பாவனை முதிர்ச்து அஅபவித்துப்‌ பேசுகிறார்‌ இக்திருமொழி 
யில்‌, க te ஸி a “(இ 
காதிற்கடிப்பிட்டூக்‌ கலிங்க மூடூத்து ஈ ்‌ 
தாதுல்லதண்ணக்துழாய்‌ கொடணிக்து * 
॥ போதுமறித்துப்‌ புறமே வந்துநின்றீர்‌ ஈ 


5 - ஏதுக்கிதுவேன்‌ ? இதுவேன்‌ இதவேன்னோ ? (௧) 
ட்டா... (பெரியவரே) 
தன்‌ 
காதில்‌ காதிலே ணு எ } அணிச்‌ தகொண்டும்‌ 
பணி ப க்கை போது கரல தாமதமாக வர்‌, 
இட்டு அணிர்‌தகொண்டும்‌ மறித்து வந்து ப ட 
ப சவிங்சம்‌ இிருப்பரியட்டத்சைச்‌ பதே கதவின்‌ புறமாக 
உடுத்து சாத்திச்‌ கொண்டும்‌ ஏ அக்கு த 1 என்கிற்ளொதீர்‌; 
fi த அத ன்றீர்‌ 
தானு கல்ல தாதுசளையுடைத்தாய்‌ கல்ல 
தண்டும்‌ குளிர்ச்த அழயெ | இத என்‌? இத என்‌7--, 
அழாய்‌ திருத்‌ துழாய்மாலையை 


* ர [காதில்‌ கடிப்பிட்ட:] கண்ணபிசானை இளம்பிராயத்திலே 
யசோதையானவள்‌ * கேசவரம்பீ ! உன்னைக்‌ சாதுகுத்ச ஆப்ப்பாலர்‌ பெண்‌ 
செளெல்லாரும்‌ வக்கார்‌ அடைக்காய்‌ இருத்திரான்‌ வைத்தேன்‌ ?? “மகரக்குழை 
கொண்டு வைத்தேன்‌, வெய்யவே காதில்‌ இரியையிடுவன்‌ நீ வேண்டியதெல்லரர்‌ 
தருவன்‌" “ இக்கடிப்பிட்டால்‌ இனிய பலாப்பழம்‌ தச்து, சுணநன்றணிமுலை 
யுண்ணத்‌ தருவன்‌ கான்‌ சோத்தம்பிரானிங்கே வாராய்‌” என்றிப்படி பல 
வகையாக நல்‌ வார்த்தைகள்‌ சொல்லிக்‌ காது குத்திக்‌ கழிப்பிட அழைக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ இளமைக்குரிய அருஅருக்கைத்‌ தனத்தினால்‌ தாய்கையில்‌ பிடி, 
தொடாதே காது குத்தப்‌ பெறாதேயிருர்‌ இட்டு, பின்பு பருவம்‌ நிரம்பி விளையா 
டப்‌ புகுர்தவாறே பெண்களெல்லாரும்‌ காதைக்‌ கண்டு £ விட்கோதழயொர்‌' என்‌ 

175 
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ம்‌ ( சுணேகாதழயொர்‌' என்றும்‌ பரிஹாலம்‌ பண்ணத்‌ தொடங்களே * ட்ட 
பொறுச்சுமாட்டாம்ல்‌ காது சுத்திக்‌ அஷ்ப்பிம் நிதா அக 
விசோதுமாக்‌ அருளிச்‌ செய்வது காண்க. 

, [கலிங்கமுத்த] பத்துப்‌ பாட்டில்‌ சிறுபாணாத்றுப்‌ படையில்‌ : 6) 
“வானம்‌ வாய்த்த வளமலைச்சவா௮ற்‌ கானமஞ்ஞைச்குக்‌ கலிங்கம்‌ கல்ப்‌” 
என்ற விடத்திற்கு ஈச்சினார்க்ிவி.பர்‌ உரையிடுமிடத்து, (கலிங்கம்‌: ஈல்யெ-5) 
1 போர்வையைக்‌ சொடுத்த'! என்றுரைத்தனராதலால்‌ ' இங்குச்‌ சலிற்சமென்‌ 
இதத்ருப்‌ போர்வை யென்று பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. பிறர்க்குத்‌ 'தெரியாம்‌ 
விருத்‌தத்‌ பொருட்டுப்‌ போர்வை போர்த்‌. துக்கொண்டு வந்தனன்‌ போதும்‌; 
க்லில்கமாவ ௫ கறுப்புச்‌ இருப்பமிவட்ட மென்பர்‌ ஒரு அரும்பதவுஸைகா, ர்‌; 
மேத்பாட்டில்‌ * துவராடையுடத்த' என்ற விடத்இத்கு வியாக்யொன ' மருள! 
நின்ற. பெரியவாச்சான்பிள்ளை--**முற்பட உடுக்க அக்கு ஈடபடாமையாலே' 
அஅக்குமே? லே ஒரு சிவ்ப்பு நிறப்புடைவையைச்‌ சமிழ்‌த்துக்கெர்ண்டு வந்தனா 
யிற்று” என்றருளிச்‌ செய்திறாக்கச்‌ காண்கையாலே இங்குக்‌ கலிங்க மென்றது, ' 
கறுப்பு வஸ்திரத்தை யென்னலாம்‌, ர 

[தாது௩ல்ல தண்ணக்கழாய்கோட அணிந்து] பரிமளத்தையும்‌ செவ்வியை 
யும்‌ குளிர்த்‌தியையு முடை.த்சான இருத்துழரய்‌ மாலையிலே அனைவரும்‌ ஈடுபடச்‌ 
கண்டவனாகையாலே ௮ தனை அணிச்ககொண்டு உஎர்தாஞயித்று, ப்பணய 
மோஷம்‌ நீங்கச்‌ கக அனைத்‌, துக்கொள்வளென்னும்‌ விருப்பத்‌தாலே இக்கட 
சில அலங்காரங்களைச்‌ செய்‌அுசொண்டு வக்தாஞயித்து, 


வம்‌ 


இவன்றான்‌ காலதாமதஞ்‌ செய்து வர்‌. சானாகையாலே “அரபி யா மாய 
பெ காவை தாடி? என்னும்‌ ஒரு பகலாயிர மூழியாலோ” என்றும்‌ 
சொல்லும்படியாக விறாக்றெ அவ்வாய்ர்)ி ஆதரித்து முகங்கொடுத்து வார்த்தை ' 
சொல்லமாட்டிற்றிலள்‌; அதுவே ஜஹேதுவாக இவனும்‌ விரைக்து செல்ல 
மாட்டாதே கதவின்‌ புறம்‌ சுவிழ்‌தலைபிட்டு ற்‌ வேண்டியவளுபினன்‌ ; அந்த 
நிலைமையைக்‌ கண்டு ஆப்க்டி போது மரித்துப்‌ புறமே வத்து நின்றீர்‌ ஏதுக்‌ 
இதுவென்‌ இதுவென்‌ இலவென்னே?'' என்றோள்‌, 

காதில்‌ கடிப்பு இட்ட சொண்டு வரேண்டுமையானும்‌ மையில்‌ கலில்‌; 
முடித்துக்கொண்டு வரலேண்டுகையாலு 6 கல்ல தன்ணர்குழாய்‌ அணிச்து - 
கொண்டு வசவேன்டுகையாலும்‌ இவற்றுக்காகக்‌ தாமதமாயிற்றேயன்‌ றி உன்னை 
யொழிய வேழுருக்இயிடம்‌2,௪ பெயிருர்மேளுப்‌ம்‌ தாமதித்து வர்தேனல்‌ 
லேன்‌'|(என்அ கண்ணபிரான்‌ ஸூப்பிக்க, இதுவென்‌ ? இது வென்‌ 8 இத 
வென்‌? என்றென்‌; அசாவஅட [இது வென்‌ 8] வெறுக்காதே பரம 
போச்யமாயிருக்கக்‌ காதிலே கடிப்பிவோனேன்‌ ? [இதுவேன்‌ ?] ' உபூணித்‌ 
தொழுவினிற்புக்குப்‌ புழு இயளைர்‌ த பொன்மேனியைக்‌ காணப்‌ பெரிது முகப்‌ 
பார்‌ நாங்களாயிருக்கச்‌ கலிய முடுத்து அத்திருமேனி பழகை மறைப்பானேன்ரி. 


தில்யப்ரபந்த திவ்மார்த்ததீபிகை. : 3 1995 
[இத வேன்‌?] வவ 32௯௦8” என்றெபடியே திருமேனிகானே பரிமள ப்சசுர 
மாயிருக்கத்‌ இருத்துழரய்ப்‌ பரிமளம்‌ எறிரவானேன்‌ ? இருந்தபடியே உக்க 
எங்களுக்காக அலங்கரித்து வரவேணுமோ? என்கை, [ஏதுக்கித?] கொடும்‌ 
படுவேளையிற்‌ இடையாத சோறு ஏஅத்கு? உம்மழகை நீரே கண்டு கொண்டு 
உம்முட்ட்பை பும்‌ நீ தொட்டுக்கொண்டு தீரே மோர்று கொண்டு நீரே கட்டிக்‌ 
கொண்டு 8 மடழ்க் இரும்‌) எவ்கருர்‌ செதுக்கு? வேண்டா வேண்டா 


என்று கதவடைக்கின்றாள்‌ போலும்‌, க க ன“ (க) 


தவராடையுடூத்‌ தொருசேண்ட சிலுப்பி 5 . 

கவராக முடித்துக்‌ கலிக்கச்சுக்‌ கட்டி * 

சுவரார்‌ கதவின்‌ புறமே வர்றரின்றீர்‌ * 

இவரார்‌ ? இதுவேன்‌ ? இதவேன்‌ ? இதுவேன்னோ [ (௨) 


ர்க்‌ [மல்‌ வவ 
ள்‌ சிவப்புகிறமான. ்‌ ்‌ (இடுப்பில்‌) கட்டிக்‌ 
அவர்‌ தடை 1 இருப்பரியட்டத்தை சட்டி |: சொண்டு 
உடுத்து சாத்திக்கொண்டு | சுவர்‌ ஆர்‌] சவரோட சர்க்க 
& காலின்‌ ததவின்புறமரக 
ஒரு செண்டு வ ள்‌ | புறமே 
சிலுப்பி னா) ஓப்பி... வத்துகின்றீர்‌ வந்து மிற்டின்றீர்‌ ; 
தவர்‌ இக இிருக்குழலை] ணும்‌ இப்படி கித்றெ இவர்‌ 
- (இருக்குழலை) இவர்‌ ஆர்‌ { கள்‌ 


முடித்தர வாரிமுடித்அ, 
> | இன்‌ என்‌ இது என்‌ இது என்‌ 
உ ௪ ஈ__ஒற்ப்பாட்டில்‌ கலிங்க மடுத்து வக்தமை கூறப்பட்டது; இப்‌ 
பாட்டில்‌ தூவமாடை பூடுத்தமை கூறப்பலென்றது ; கண்ணபிரான்‌ வரும்‌ 
போதே அவராடையையும்‌ அருட்டி மடக்கிக்கொண்டு வச்தான்‌ போலும்‌; கலிங்க 
முடுத்து வந்ததற்கு இவள்‌ ஈடுபடச்‌ காணாபையாலே அவராடையை யுடுத்துக்‌ 
காட்டுவோம்‌, அறிலாலேம்‌ ஈடுபெறிறொளேோர பார்ப்போம்‌ என்றெண்ணில்‌ அவ 
ராடையை உடுத்துக்கொண்டானாபித்து, [ஒரு செண்டு சிலுப்பி] கையிலே 
ஓரா பூஞ்செண்டைச்‌ ஜெப்பிக்கொண்டு வர்தானாபிற்து, சிலுப்புதல்‌--அசைத்‌ 
தல்‌ [கவர்‌ ஆகமுடித்து.] கவர்‌--இசண்டாகப்‌ பிரிளை; எனவே, குழலை 
வாரி முடித்து என்றதாயிற்று, இவ்விடம்‌.துப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்‌ 
சியானத்தில்‌ ௩ மடிமைப்‌ புகுந்து முடி த? என்றதில்‌ *புருச்னு? என்றது அல்‌ 
சுப்பிழை; பழுர்து? வனழ்இருழ்தும, பகுத்தல்‌ அலகலகாம வாருதல்‌, 
[கலிக்கச்சுக்‌ கட்டி. | மிகப்பெரிய ஆம வெள்ளாம்‌ இல்‌ இழிவாசைப்பேோலே 
குழலைவாரி முடித்துக்‌ கொண்டும்‌ வலிய ௮ச்சுப்பட்டையை அரையிலே இறுக்கக்‌ 
கட்டிக்கொண்டும்‌ இங்கு லொமஷஸொ.தலஸ்லிலே அவ சஹிக்க வந்றான்‌ 


போலும்‌, 


1396 பேரிய திருமோழி க௦-பத்‌அ. ௮-திரு காதிற்கடிப்பிட்‌ட, 


வக்தவன்‌ ஆய்ச்சியினுடைய முகக்குலியைக்‌ கண்டவாறே தைரியமாக உள்‌ 
ளுப்‌ புகமாட்டாமல்‌ எவரார்ந்த கதவுக்குப்‌ புறம்பே நின்றானாபிற்து ; அதைத்‌ 
தானறிந்தமை சொல்லுறொன்‌ சவரார்‌ ககவின்‌ புறமே வந்து நின்றீர்‌ என்று. 
கண்ணபிரான்‌ அந்த வார்த்தையையே அவகாசமாகப்‌ பதறிக்கொண்டு அணு 
இச்‌ சென்று மடிபிடிக்கப்‌ புகுக்தான்‌; புகவே இவரார்‌ ? இதுவேன்‌ இது 
வேன்‌ இதவேன்னோ? என்கிறாள்‌, ட கல ல்க (6) 
கருளக்கொடியொன்‌ புடையீர்‌ ! தனிப்பாகீர்‌ ! ஈ * 
உருளச்சகடமது உறக்கில்‌ நிமிர்த்தீர்‌ * 
மருளக்‌ கோடடோடி வந்தில்லம்‌ புகுந்தீர்‌ * 
இருளத்திதுவேன்‌ ? இதுவேன்‌ ? இதுவென்னோ * (௩) 
கிமிர்த்திர்‌ திருவடியைத்‌ சச்ெவசே! 


கருளன்‌ கருடஞூற 
னு டா. ஒருத்கஜத்தைய/டைய வரே] இருளத்அ ரகக்‌ அக 
கன. க 
ம்‌ A ட்‌ த்‌ ணன்‌ 
ர்னி பார்‌ அக்கருடனை ஈடத்தவதில்‌ 
ட்‌ தப்பத்ைக பாடிக்கொடு 
உறக்டில்‌ தூங்கும்போது கத்து ்‌ இசைபாடிக்கொண்டு வந்து 
» (அஸுரனாலாவேசிக்ஃப்‌ க 
சடம்‌ ௮௮ பட்ட) கண்டிய ணா. வீட்டினுள்‌ வக்கு சேர்ந்திர்‌; 
உருள உருமாய்ச்‌ துபோம்படி. பக்ஷி 


இத என்‌ இஅ என்‌ இத என்‌?-, 
* * ஈரா மிகப்‌ பெரியிர்‌; பெரிய திருவடியைக்‌ கொடியாக வுடையிர்‌) 
அவனை ஏறி ஈடக்‌.துவதில்‌ அஸாதாரணமான வல்லமையுடையிர்‌; உறங்கும்‌ 
போது அஸுசாவிஷ்டமான சகடம்‌ மேலே விழ, பாலுக்கழுற பாவனையிலே 
நிமிர்த்த இருவடியாலே அதனைப்‌ பொடி.படு்‌இனீர்‌; இப்படிப்பட்ட பெருமை 
கள்‌ வாய்ந்தவுமக்கு கான்கள்‌ லதியமோர்‌ இப்படி எங்களைக்‌ குனழச்சரக்காக 
நினைத்து உபேஈஷிக்கிற நீர்‌ எங்களை கெஞ்சிலும்‌ இட்டெண்ணாதே யிருர்‌,துவிட 
லாகாதோ? பெண்பிறர்‌,தா ரெல்லாறாம்‌ ஈஞ்சுண்டாரைப்போலே மோறஸிக்கும்‌ 
படியாகப்‌ பண்ணை அனுங்கெகொண்டு அபர ராத்ரியிலே இங்கு வந்து புகுர்‌ 
ஒரே, இது எதுக்கு? போம்‌, போம்‌ என்றொள்‌. 
சுருளன்‌ கொடி, கருளக்கொடி, மரவ என்னும்‌ வடசொல்‌ கறாள. 
னெனத்‌ திரிர்தது. மூன்றாமடியில்‌, £மருளேக்கொடுபாடி' என்றபாடம்‌ மறுக்கத்‌ 
தக்கது; மருளவினையெச்சம்‌, கொடுபாடிபாடிக்கொடு, கொடகொண்டு 
என்பதன்‌ சிதைவு, ல ச or பப்‌ (6) 
நாமம்பலவுமுடை நாரணகம்பி ! * 
தாமத்தளபம்‌ மிக நாறிகின்றீர்‌ உ 
காமனேனப்பாடி வந்தில்லம்‌ புதுந்தீர்‌ * 
ஏமத்திதவேன்‌ ? இதுவேன்‌ ? இதுவென்னோ ? 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1997 


| இடெின்தீர்‌ அணிக்‌ தகொண்டிருப்பவரே! 


தாமம்‌ பலவும்‌ ந பல பல இருகாமங்களை 
காமன்‌ என. மன்மதன்போல 


உடை யுடைய 


நாரண கம்பி ஸ்ரீம்சாசாயணமூர்த்தியே! | பாடி வந்த பாடிக்கொண்லேர்து 


மீன்‌ மிகவும்‌ பரிமனித்‌அர்சொண்‌ ஏமத்து இராப்டொழுதில்‌ 
மருகி இல்லம்புகுதிர்‌ வீட்டினுள்‌ புகுர்தர்‌; 
தளபம்‌ தாமம்‌ இருத்‌தழாய்மாலையை இ.என்‌ இஅஎன்‌ இதஎன்‌?-. 


உதரம்‌ பலவுமுடை!” என்பதற்கு ௬ விச்வம்‌ விஷ்ணுர்‌ வஷட்கார£ 
என்‌. தொடங்‌ ஓதப்படுறெ ஸஹஸ்ர காமல்களை பூடையவர்‌ என்பதாக இல்‌ 
குப்‌ பொருளன்று; இங்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்செய்வ ௮ காண்‌ 
மின்‌;)--(1இன்னாளுக்கு அடியான்‌ இன்னாளுக்கு, அடியான்‌ என்று நீர்‌ படைத்த 
பேர்களுக்கு எல்லையுண்டோ? சொல்லவேணுமோர நீர்‌ ஊர்ப்‌ பொதுவல்லீரோ? 
நீர்‌ மிரபேச்தரால்லீிரோ?!? என்று. 
நாச்சியார்‌ இருமொழியில்‌ (4--11.) “நீடு நின்ற நிறைபுகழாச்யெர்‌ என்ற 
விடத்திற்கு எம்பார்‌ அருளிச்செய்யும்‌ சஸோக்இகளை இங்கு றுஸந்இக்க 
வேணும்‌, அதாவ னு-“நிறைபுகழாச்சியர்‌' என்பதற்கு ஸாமார்யமாகச்‌ இலர்‌ 
என்ன பொருளுரைப்பரென்றால்‌, ஈம்மைப்போலே உ உண்டியே உடையே உகர்‌ 
தோடித்‌ திரிர்து பழுதே பலபகலும்‌ போக்காமல்‌ முச்சர்தியும்‌ பகவ த்விஷய 
_இிக்தனையேயாய்ப்‌ போது போக்குறொர்கள்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ என்ற காரணத்தினால்‌ 
அவர்கட்குப்‌ புகழ்‌ நிறைர்‌ இருக்குமென்று சொல்லுவர்களாம்‌; எம்பார்‌ அருளிச்‌ 
செய்யும்‌ விசேஷார்த்தம்‌ இதவன்அ; ( இய்ச்சியர்க்கு நிறைபுகழாவ க்ருஷ்‌ 
ஊனை இன்னாள்‌ சாலுபட்டினி கொண்டாள்‌, இன்னாள்‌ பத்துப்‌ பட்டினி கொண் 


டாள்‌ என்னும்‌ புசழ்காணும்‌' என்பராம்‌ எம்பார்‌, இதன்கருத்து என்னென்‌ 


னில்‌; “கூர்‌ மழைபோல்‌ பனிக்கு ஊதலெய்திக்‌ கூசி நடும்‌ யமுனையாற்றில்‌, 
வார்மணற்‌ குன்றில்‌ புலா நின்றேன்‌ வாசுதேவாவுன்‌ வரவு பார்த்தே” என்னும்‌ 
படியே கண்ணபிரானுடை.ய வரவை எதிர்பார்த்திருப்பர்கள்‌ தனித்தனியே பல 
மாதர்‌; இவனோவென்னில்‌ இப்படி. பலபேர்களை எதிர்பார்த்‌ திறாக்கும்படிசெய்‌ அ 
விட்டுத்‌ தன்‌ மனத்துக்னியாளான ஒருத்தியோடே கலர்திறார்கு போது 
போக்குவன்‌; அப்போஅ, எதிர்பார்த்திறார்த மாதர்கள்‌ 1, *இன்னமென்சை 
யகத்இங்கு ஒருகாள்‌ வருதியேல்‌ என்னெம்‌ இர்வன்‌ ரானே” என்‌ இறபடியே 
(இனி அம்ரக்‌ கண்ணன்‌ இங்கேற வருவனாகில்‌ முகங்கொடுத்து ஒருவார்த்தை 
யும்‌ சொல்லக்‌ கடவோமல்லோம்‌' என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்துகொண்டு ௮ளவத்த 
சோஷத்துடனிடுப்பர்கள்‌: பிதகு தனக்கு ஓழிச்தபோது ஒருநாள்‌ கண்ண 
பிரான்‌ அளவுகடர்த அன்பு பூண்டவன்போல ஆரப்‌ பாடிக்கொண்டு அவர்கள்‌ 
முன்னே வந்து நிற்பன்‌; அப்போது அவர்கள்‌ தாய்கள்‌ முன்பு செய்துகொண்ட 
ஸங்சல்ப,த்‌இன்படியே முகங்கொடாமலே யிருப்பர்கள்‌; அப்போ இவன்‌ கண்‌ ' 


7. பெருமாள்‌ திருமொழி 6-8. 


1908 பேரியதிருமோழி ௧௦ப.த்த. ௮-திரு காதிற்கடிப்பிட்ூ. 


ணிர்விட்டமுவதும்‌ காலீல்‌ கும்பிடவெதுமாய்‌ ஊணுமுதிச்சுமுமில்லாமல்‌ பலதாட்ச 
எனவும்‌ அவர்கள்‌ வீட்டைவிட்டுப்‌ பேசாமல்‌ இடைசழித்‌ திண்ணையிலே டெர்து 
படுவன்‌): இப்படி நாலுகாள்‌ பட்டினி டெக்தபிறகு ஒருத்தி மனமிரல்‌௮ முகங்‌ 
கொடுப்பள்‌; மற்றொருத்தி அவ்வளவிலும்‌ மறம்‌ மாராதே இவன்‌ எட்டுகாள்‌ பட்‌ 


இராதே இவன்‌ பச்‌.அராள்‌ பட்டினிடடக்த பின்பு முசங்‌ கொடுப்பள்‌, , இக்களே 
யல பலராள்‌ பட்டினிடெர்தாகிலும்‌ அவ்வாய்ச்சிகள்‌ பக்கலிலே இவன்‌' முகம்‌... 
'பெற நினைப்பது அவர்களிடத்‌.அள்ள தேஹகுணம்‌ ஆத்மகுணம்‌ முத்தலிய்வற்றா' 
லான வைலக்ஷண்ய த்தைப்பற்றி யென்க. இதனால்‌ அவர்களுடைய புகழ்‌ வீறு 
ப்பதுமென்பதாம்‌, இப்படி பல பல அய்ச்சிசளிடத்‌ இலே பட்டினிடெர்‌ அமுசம்‌ 
பெறுவனாம்‌ கண்ணபிரான்‌, ஆகவே, தனித்தனி இன்னாளுக்கடி.யான்‌ இன்ன்ளுக்‌!!! 
கடியானென்று இவன்படை த்த 'இருகாமங்கள்‌ பல பலவாயின; அதைச்சொல்லு 
9௦௫ நாமம்‌ பலவமுடை என்‌ அ. ்‌்‌ ்‌ உ 
“.” தாமத்தளபம்‌ மிககாதிசின்றீர்‌- விரஹதாபம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ நீர்‌ 
இங்கு ஸம்ச்லேஷிக்க வருதெிராலல்‌ விசஹாக்கியாலே அளபமாலை கருப்போ 
யிருக்கவேணுமே ? இப்படி பரிமளிச்க ப்ரஸக்திறுண்டோ? என்பதாகக்‌ கருத்‌ ல்‌ 
துக்‌ காண்க, . பய 


ஏமத்து இதுவேன்‌?--எமம்‌ என்‌ அ, இரவுக்கும்‌ பெயர்‌; காவலுக்கும்‌ பெயர்‌; 


i 
டணிடெர்த பின்பு முகங்‌ கொடுப்பள்‌; மத்றுமொருத்தி அவ்வளவிலும்‌ ஊடல்‌ :: 


இரண்டு பொருளும்‌ இல்குக்கொள்ள,ச்‌ தகுவனவே, கட்டுங்‌ காலமான இடத்‌... 


இலே ஏறுக்கு வந்து சேர்ர்தீர்‌;. இரவிலே நீர்சேடிப்‌ போகவேண்டிய இடம்‌ 
வேறாயிறாக்க இங்கு எஅக்மா வக்‌? oe oo on (£) 
. சுற்றுங்‌ குழல்தாழச்‌ சுரிகையணைத்து வ 
மற்றும்பல மாமணிபோன்கோ டணிந்து * 

முற்றம்புகுக்து முறுவல்‌ செய்துமின்‌ நீர்‌ * 


எற்றக்கிதுவேன்‌ ? இலவேன்‌ ? இதுவேன்னோ ? க (ற்‌) 
குழல்‌ இருச்குழல்களானவை பொன்‌ பொன்னாபரணங்களையும்‌ 
கூற்றும்‌ பிடரியைச்சுத்திஐ:ம்‌ அணிந்தகொடு சாத்திக்கொண்டும்‌ 
தாழ்‌ தாழ்ந்தலைய்ப்பெற்றும்‌ முத்தம்‌ (எங்கள்வீட்ட) முற்றத்திலே 
'சுரிசை உடைவாளை " புகுக்து ( , வந்து சேர்ந்து * 
அணைக்கு தரித்தக்கொண்ம்‌ முஐஃலல்செய்‌,ஐ புன்‌சிரிப்புச்‌ ரித்த 
மற்றும்பல மற்றும்‌ பலவகைப்பட்ட எற்றுக்குகின்‌ நீர்‌ எஅக்கரகு கிற்றிர்‌! 
மா மணி இறந்த ரச்னாபாணக்பபோ பும்‌ ! இதஎன்‌ இதுஎன்‌ இது என்‌? 

* * *_ இரண்டாம்‌ பன்‌ எவராகமுடித்து?” என்றபடியே, மிர்‌ 


' முடிக்க வர்‌.த.இல்‌ ஈடுபடக்‌ காணாமையாலே “களிவண்டெகங்குங்‌ கலக்‌ காற்போல்‌, 
கமழ்‌ பூங்குழல்கள்‌ கடந்தோள மேல்‌, மினிரகின்ன விளையாட” என்றாற்போலே 


ருழல்களை ம்‌ தோள்களிலே தாழவிட்டான்‌; அதைக்கண்டு சொல்லுறொள்‌ “சுற்‌ 


லர்‌. தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, * 3809 
ங்ங்‌ குழல்தாழ?: என்னு, [சுரிகையணைத்த] இடுப்பிலே (அழகுக்‌ குடலாகச்‌) 
சொருகும்‌ கத்திக்குச்‌' சரிகை யென்று பெயர்‌; மாறிகா' என்ற வடசொல்‌. 
விகாரம்‌; அதை யணிர்துகொண்டு வக்‌.தானாயித்று. இங்கே வியாக்யொன வாச்‌ 
இியங்‌ காண்மின்‌ ;--4 (சுரிகையணைத்து। உகப்பார்க்கும்‌ உகவாதார்க்கும்‌ 
கருவி ஒன்றாயிற்‌.ற; சத்ருக்களை இருதுண்டமாச யிட்டு முடிக்கும்‌; அஅகலரை 
அழகாலே கொல்லும்‌. !” ்‌ 
ப. [மற்றம்பல இத்பாதி.] பலவகைப்பட்ட ரத்றபூஷணங்களையும்‌ பொன்னா 
பரணங்களையும்‌ சாத்திக்கொண்டு வக்தர்‌; காலல்‌ கடர்‌,து வக்திராகையாலே 
உள்ளே வசமாட்டாமையாலே முற்றத்தளவிலை மின்னு “புன்முதுவல்‌ செய்த 
பார்ப்போம்‌, இவள்‌ அதுராசம்தொற்ற இரார்தாளாலல்‌ உள்ளே புகுவோம்‌; 
ரோஷர்தோதற்ற இருந்காளாகில்‌ சற்று நிதரனிப்போரம்‌' என்று சருதிப்‌ புன்‌. 
மூதுவல்‌ செய்த நிற்‌டுதிர்‌? ஏதுக்கு இவ்வளவு ப்சயாஸப்படுகிதிர்‌? உம்முடைய 
இருவள்ளத்‌ அச்குப்‌ பொரும்‌ இனாரை விட்டிட்டு இங்கே வந்த ஏதுக்கு இத்தனை. 
வறுத்தப்படுகிதீர?. os a (௫) 


ஆனா பரு மாகிரையு மங்கோழிய * . 

கூபைதோர்‌ கொற்றவில்லோன்று கையேந்தி * 
போனாரிருந்தாரையும்‌ பார்த்துப்‌ புகுதீர்‌ * “ 

எனோர்கள்‌ முன்னென்‌ ? இதவேன்‌ ! இதுவேன்னோ ! (௬) 
ப்‌ ்‌ 


ஆன்‌ ஆயரும்‌ கேரபாலர்களையும்‌ கை எச்தி கையில்‌ பிடித்‌ அக்கொண்டு 


ஆ.சிரையும்‌ பசுச்கூட்டல்களையும்‌ போனார்‌ போனவர்சள்யார்‌, 
ப இருந்தாரை இருப்பவர்சள்யார்‌ 1 
அங்கு ஒழிய அங்சேவிட்டுவிட்டு, யும்‌ பார்த்து ( என்ற பார்த்துக்‌ 


பன்‌'ஆமதி வளைக்திறாப்பதாய்‌ குதிர்‌] சொண்டு வருன்றீர்‌; 
கஜேர்கள்‌ பிரதிகூலர்களின்‌| 


செற்றம்‌ ஐர்வர்யஸசசமான கன்‌ சன்‌ எதிசே| எனிப்படி? 


வில்‌ ஒன்று. ஒருலில்லை இ. என்‌ இது என்‌, 

௭ உ வாரீர்‌ மஹாஅபாவசெ!, உமக்கு நாங்கள்‌ ல்ியமோ? இடையரும்‌ 
கன்றுகளும்‌ பசங்களும்‌ ிடைத்துவீட்டால்‌ அவற்றை மக்ழிப்பதேயன்றோ உமக்‌ 
குப்பணி, அம்ச ஆஞயசையும்‌ ஆகிரையையும்‌ விட்டுவிட்டு எக்கு இங்கு வம்‌ 
இர்‌? வருதெவர்‌ சொற்ற வில்லொன்றைக்‌ சையிலேர் நி வந்தீர்‌. அய்க்கியிடம்‌ 
போவதாகப்‌ பிறர்க்குத்‌ தெரிர்தால்‌ அவமானமாகும்‌; ஏதோ வேட்டையாடப்‌ 
போவ அபோல்‌ பாவனை செய்வோம்‌" என்‌அ சருதியன்றோ வில்லைக்‌ கையிலேச்‌.இ 
வற்‌இர்‌, எங்களிடம்‌ வருவது உமக்மா. அ,ற்தனை அவமானமா யிறுக்ன்றததோ? 
போடிறவர்சளையும்‌ இருப்பவர்களையும்‌ கள்ள லிழியிட்டுப்‌ பார்த்துக்கொண்டே, 
புருடன்‌ ர்‌; இங்கனே கூயொடுலும்‌ ஏதுக்கு நீர்‌ இங்குவசவேணும்‌? உம்முடைய 
வருகையினாலே எதேனும்‌ பலன்‌ இடைப்பதாயிருர்‌ தாலாலும்‌ குற்றமில்லை; பழி 
சுழிக்க வற்து போடுறிரித்தனை. இங்குள்ளவர்களோ ஒருவரும்‌ விச்வாஸ 


1400. பெரியதிருமோழி ௧௦-ப)ம்‌.அு, ௮-இரு காதிற்கடிப்பிட்‌ட, 


முடையாரல்லர்‌; 1, “1அ.துசண்டிவ்மூர்‌ தன்னு புணர்க்னெதகே!! என்னும்படி 
யான விரோதிகளின்‌ கண்‌ வட்டக்‌ இல வீண்பழியை மாத்திரம்‌ விளைப்பதான 
இவ்வருசை ஏதிக்கு? ஸ்லாமிச்‌! இங்குப்‌ புகாதே யெழுக்தருளீர்‌ என்கிறாள்‌. (௬) 

மல்லேபொருத திரடோள்‌ மணவாளீர்‌!*, 

அல்லேயறிந்தோம்‌ நும்மனத்தின்‌ கருத்தை * 

சொல்லா தொழியீர்‌ சோன்னபோதினால்‌ வாரீர்‌ * 

எல்லே! யிதுவென்‌ ? இதவென்‌ ! இதவேன்னோ | (௭) 

அறிக்தோம்‌ தெரிக்ககொண்டோம்‌; 


மல்‌ மல்லர்களை (இன்னே ல்‌ 
தள்‌ ன்னபோது வருவே 
பொருத போர்செய்தழித்த சொல்லாது னென்றொருகுதிப்‌ 
) ; . ஒியீர்‌|  பிட்செ) சொல்லாமழ்‌. 
இரள்‌ தோள்‌ இரண்டபுறங்களை புடைய போரதீர்க்லே; 
மணவாளிர்‌  மணவாளே! 
நும்‌ சொன்ன ] குறிப்பிட்டகாலத்‌இின்படி 


மனத்தின்‌ நடைய இரடன்டதை டட. வருகிதீரில்லே; 
கருத்தை 


ல்லே க்தோ!. 
அல்லே (செற்ற) இரவே ந இரக 


இது என்‌ இத என்‌ இது என்‌? 

4 4 ஈமல்லர்களோடே போர்‌ செய்யும்படியான மிடுக்குடையீர்‌ நீர்‌; 
உம்முடைய தோளோடே .ஸம்பச்தம்‌. பெறுசைக்கு அர்த முரட்டாண்களே 
யன்றோ இட்டுப்‌ பிறர்‌ தவர்கள்‌; வீணாக ஈாங்கள்‌ ,தசைப்பட்டுப்‌ பயனென்ன 
என்னு ஆய்ச்சி சொன்னவாறே, (அந்தோ! உன்னையொழிய வேறொரு புகல்‌ அற்‌ 
தவனான என்னை ரோக்‌ இப்படி வெட்டிதாக வார்த்த சொல்லலாமோ? கம்ஸ 
லே ஏவப்பட்ட மல்லர்கள்‌ மேல்‌ விழுச்‌. த! என்னைமுடிக்க வர்தார்களாகையாலே 
அவர்களைப்‌ பொடிபடுத்த வேண்டி, அவர்களோடே பொருதேனேயன் தி அவர்‌ 
களை யணையவேணுமென்ன௮ ஆசைப்பட்டுச்‌ செய்த காரியமொன்னுமில்லையே; 
எதுக்குவிணாக வருர்‌.து௫ஞய்‌?' என்று: சண்ணபிசான்சொல்ல [அல்லேயறிந்தோம்‌ 
நம்மனத்தின்‌ கருத்தை] சே.ற்றிரவு ஸம்ச்லேஷிக்கிறபோதே நினைவு ஒன்றும்‌ 
செயல்‌ ஒன்னுமாயிருக்கள உமக்கு; செருப்புவைத் இக்‌ இருவடி. தொழுவாரைப்‌ 
போலே வக்‌ தரென்பதை கேத்திசவே சன்கறிக்துகொண்டோம்‌ என்றாள்‌ ஒய்ச்9, 

அதைக்கேட்ட கண்ணபிரான்‌ *விணாக !'என்மேல்‌ ஏதேனும்‌ பழியிட்டுப்‌ 
பேசுவஅ உனக்குத்‌ தருதியன்‌ அ; என்மனம்‌ வேறுபட்டிறாக்குமாகில்‌ இப்போது 
சான்‌ இல்விடம்‌ எதுக்கு வக்திறாக்கவேனும்‌? நேத்திரவு சொல்லிப்‌ போன 
படியே இப்போது சான்‌ வந்து நிற்சச்‌ செய்தேயும்‌ பழியிவெது பாங்கன்று" 
என்னு சொல்ல; [சோல்லாதோழிமீர்‌ சோன்னபோதினால்‌ வாரீர்‌ எல்லேயிது 
வென்‌?] பல்லாயிமம்‌ தேவிமார்களை யுடையீ ரான கிர்‌ ஸமயம்‌ குறித்துப்போவத 
பிசஞு; உம்மூடம்பு உம்ம, ,சாயிருக்காலன்றோ குறிப்பிட்ட லமயத்தின்படியே 


3. பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 8-18, 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1401 


வச்து சேர முடியுமென்று திடமாக ஸமயம்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ போகலாம்‌; ஊர்ப்‌ 
பொதுவான நீர்‌ ஏதுக்கு மையம்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ போவது! பிரிந்து போகிறவர்‌ 
வாயை மூடிக்கொண்டு போயிருக்தால்‌ இக்களை அடி ப்புக்கு இடபிருக்குமோரி 
ஸமயம்‌ சூறித்துப்போனால்‌ குறித்தபடி வசவேண்டா வோ? உம்முடைய பேச்‌ 
சுக்கும்‌ செயலுக்கும்‌ சேர்த்‌ இயில்லையே! என்றோன்‌. 

(இரண்டாயியில்‌) அல்‌ இஷ சேத்திரவு என்றபத ட (எ) 


புக்காடரவம்‌ பிடி த்தாட்டூம்‌ புனிதீர்‌ ! 4 
இக்காலங்கள்‌ யாமுமக்‌ கேதோன்றமல்லோம்‌ * 
தக்கார்பலர்‌ தேவிமார்‌ சாலவுடை.யீர்‌ 5 


கக்கே | மிதுவேன்‌ ? இதுவென்‌ ? இதுவேன்னோ? ௨ 
புக்கு (போல்சையிலே) குதித்த 
ஆ சைவம்‌ 9 படமெடுத்துடடெல்‌ ற காளிய | தத்தர்‌ உமக்குத்‌ தகுக்‌இருப்பவர்ச 
ட்‌ ட்‌ ற்‌ தக்கார்‌ 1 
பிடித்த தாகத்தைப்‌ பிழித்தி வாய்‌ 
ஆட்டும்‌ ஆட்டிவட்டின பலச்‌ அளவ பர்களான 
ர்புனிதிர்‌ பரிசுத்த தேவிமார்‌ மதழிஷிவர்க்கல்கள. 
இச்‌ சாலந்தன்‌ “இப்போது சால மிகவும்‌ 
ன்‌ நஷ்டம்‌ (உடையீர்‌... உடையரரமிருச்ள்தீர்‌; 
உமகி உமக்கு | எக்கே, இ.ச என்ன சஷ்டகாலமி| 


த ஒன்றும்‌ % ஒருசசச்சாகவும்‌ எண்ணப்‌ இ. என்‌ இத என்‌ இஅ என்‌. 


அல்லோம்‌ ந பவோமக்லோம்‌; | 


* * ஈ_ஸ்வாமிர்‌! உமக்கு ஓர்‌ அஞ்ஜலி: உம்மை அணுகுவதத்கும்‌ எனக்கு 
யோச்யதையில்லை காணும்‌? நீர்‌ ஐந்தலை காகக் தோடே எதிர்த்துப்‌ :போர்செய்ய 
வல்ல மிடுக்குடையீர்‌; உம்முடைய மிடுக்குக்கு மாங்சள்‌ இலக்சாசக்கடவோமோ? 
என்று ஆய்ச்சி சொன்னவாறே, *அர்தோ! இப்படி ரசோஷர்தோத்ற வார்த்தை 
சொல்லலாமோ? எனக்கு உல்களை யொழியவும்‌ வேறே சிலருண்டோ * என்று 
கண்ணபிரான்‌ பமம விகயர்தோற்றச்‌ சொல்ல; [இக்காலங்கள்‌ யாமுமக்கு 
ஏதொன்றமல்லோம்‌] நீர்‌ சொல்லுகிறது பண்டைக்காலத்‌ து வார்ச்சையன்றோ? 
இப்படி நீர்‌ சொல்லுவதற்கு இப்போஅ என்ன ப்ரஸக்தியிருக்றெஅ? உமக்கு 
இப்போது காங்கள்‌ ஒரு சாக்காகப்‌ புலப்படகிறோமோ? என்றாள்‌. சான்‌ வேறே 
யும்‌ சில்சை அறிவேனோே வென்றான்‌ கண்ணபிரான்‌, [தக்கார்‌ பலர்‌ தேவிமார்‌ 
சாலவுடையீர்‌] என்றொள்‌. 

* அறிவெரன்‌ றுமில்லாக ஆப்க்குலத்திலே பிறந்த எங்களையேயோ நீர்‌ 
கணித்‌ இருப்பத? * மன்னு கரகன்றன்னைச்‌ ரூழ்போகி வளைத்தெறிர்து கன்‌ 
னிமசனிர்‌ தம்மைக்‌ கவர்ந்த கடல்வண்ணால்லிரோ? பல்லாயிரம்‌ பெருந்தேவி 
மாரொடு பெள்வமெதி அவரை, எல்லாருஞ்சூழச்‌ இல்காசனத்தே யிறார்தானைக்‌ 
கீண்டாருளர்‌”' என்றும்‌ “£பஇினாறாமாயிரவர்‌ தேவிமார்‌ பணிசெய்யத்‌ அவரை 
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1402 பேரிய திருமொழி ௧௦-பச்ன, ௮ஃஇிறா காதிற்சடிப்பிட்டு, 


யென்னுமீஇில்‌ சாயகராடு வித்திறார்‌,௪ மணவாளர்‌! என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே 
ஈரகாசானைத்‌ தொலைத்திட்க்‌ சவர்க்க பதிஞறாயிரத்‌ கதொறாறாற்றுக்‌ கன்னிகை 
கள்‌ உமக்குத்‌ தகுதியான அழகுடையார்‌ இல்லையோ? “(தபண வாவ 
மொலிஐ ௯:௦௦ மொககுதெஷ கீ? அலாஹீசுலாலாஉயா றொனஜெண 
வாஸு).கி௮ மஜுராம்‌ ப்ராப்ய கோவிந்த சதம்‌ சோமுலமேஷ்ய தி? ஈகா ஸ்த்ரீ... 
கலாலாபமஅ ச்சோச்சேண பாஸ்யதி, 1* [வடமதசைக்குச்‌ சென்று கண்ண 
பிரான்‌ எல்லனே மீண்டும்‌ இடைச்செரிக்குத்‌ இரும்புவான்‌? ' ஈகசத்துப்‌ பெண்‌ 
களினுடைய இனிய பேச்சுக்களாறெ அமுதத்தைக்‌ செகியின்ல்‌ பருகிக்கொண்டு .. 
"அவ்விடத்திலேயே யிருக்‌ இடுலான,ந்தளை.] என்றெபடியே உம்முடைய அமீகி 
வேசங்களை சாங்களறியோமோ? ஏ.ஐுக்குப்‌ போலியான அன்பை ஏதிட்கே -, 
கொண்டு இங்கனே வந்த கடுமா௮இதீர்‌? கடக்க நில்லும்‌ என்றொள்‌, ௩ ஜே 


ஆடியசைநக்து ஆய்‌ மடவாரோடு ரீ போய்‌ % .” 
இத கூடிக்குரவைபிணை கோமளப்பிள்ளாய்‌ £ 
“ரைதேடித்திருமாமகள்‌ மண்மகள்‌ நிற்ப * 

ஏடி! மிதுவேன்‌? இதவேன்‌ ? இதவேன்னோ டட அ 


| ௬௩ சலக்கு ்‌ 


இரு மா மகள்‌ பெரியபிராட்டியாரும்‌. 
1 | அழ. அசைந்து ஆடி மலைக்தவோன்‌ 


டல்‌ ர்க்கும்‌ ்‌ 
அவல்‌ அத ப்‌ | குசவை பிணை ரானக்சீடை ஈடத்தின 
தேடி நிற்ப தெடிச்கொண்டிருக்க, | கோமளம்‌ a ந ம ey 
போல்‌ அவர்களை உபேகதித்‌அப்‌ பின்‌, அன்‌ ப்‌ 
போய்‌ இ. என்‌ இ௫ என்னசாரிழ்மி, 
ஆய்‌ } இடைப்பெண்கனோடே | ௭௯ வராய்‌ தோழீ! 
மடவாரொடு இல்‌ இலக்‌, 


* ஙு திருமாமகள்‌ மண்மகள்‌ தேடிகிற்ப ஆய்மடவாரொடு அடியசைக்‌ ௪. 
போய்க்‌ குரவையினை கோமனப்பிள்ளாம்‌!! என்ற சண்ணனை விளித்து ஒரு 
வார்த்தை சொல்லத்‌ தொடங்னொல்‌ அப்சர்‌) அதற்குள்ளே கண்ணபிரான்‌ அவள்‌ 
சொல்லப்போறெ வார்த்தையைத்‌ தெரிர்அகொண்டு “ரங்காய்‌! என்‌ சாயத்தை 
யெல்லாம்‌ வெளியிட வேண்டா, உன்னைக்‌ கும்பிடுகிறேன்‌? என்று அவளது 
காலைப்‌ பத்றிக்கொண்டான்‌; (இவனை உள்ளே (/கலிட்ட தோழியையன்றோ 
பொடியவேண்டும்‌' என்று கருதி அவனை நோக்கி வார்த்தை சொல்லுகை தவிர்க்‌ 
அ ஏட பிதவென்‌ இதவென்‌ அிசகெள்கோர்‌” என்னு தோழியை நோக்‌, 
யுசைத்து த்‌ தலைக்சட்டினாளாயிம் ௮, 

திருமகளும்‌ மண்மகளும்‌ உன்னைத்‌ தேடி கித்கும்படியாக அவர்களை வஞ்‌ 
சித துவிட்டு ஆடியசைர்துகொண்டு லெ அய்மடவாசோடு கூடிச்சென்று குரவைக்‌ 
கூத்தாடிவிட்டு அவர்களையும்‌ வஞ்சித்து என்பால்‌ அன்புள்ளவன்‌போல இப்‌ 


"திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1408 


போன இங்கு வருன்ருய்‌; உடனே என்னையும்‌ வஞ்சித்து ஓடப்போலிறும்‌) நீ 
இருவர்க்கும்‌ மெய்யனல்லை; ஆகையாலே கடக்ச நில்‌ என்றவாறு. 5 
*-கருமலர்க்‌ கூர்தலொருத்தி தன்னைக்‌ கடைக்கணித்து அங்கே ஒருத்தி 
தன்பால்‌ மருவி மனம்வைத்து மற்றெருக்திக்‌ குரைத்து ஒரு பேசைக்குப்‌ 
பொய்‌ குறித்தப்‌, புரிகுழல்‌ மங்கையொருத்திதன்னைப்‌ புணர்தி அவளுக்கும்‌ 
மெய்யனல்லை, மருதிறுத்தாய்‌! உன்‌ வளர்ச்‌ இயோட வளர்கின்ற சாலுன்றன்‌ 
மாயைதானே” என்ற பெரு எள்‌ இிருமொழிப்‌ பாரம்‌ இங்கு நினைக்கத்தக்களு, 


குரவை பிணைதல்‌--இய்ச்சியமோடு சைகேரத்தாடல்‌; சாஸக்ரீடை யெனப்‌ 
படும்‌. ம்‌ 

கோமளப்பிள்ளாய்‌! என்று ச்ருஷ்ணனை விரித்து (ஏதுக்கு இல்குவச்தாய்‌?? 
என்றுசொல்ல நினைத்த அப்ச்சியானவள்‌ “இந்து வார்த்தையும்‌ தாம்‌ இவன்‌ 
முகத்தை நோக்கச்‌ சொன்‌ னமாக ண்டும்‌ 1. டமய்க்மை சொல்லி முகம்‌ 
நோக்க விடைதான்‌ தருமேல்‌ மிக மன்றே! என்றாற்‌ போலே இழு சுன்னையும்‌ 
இவன்‌ பெருமையாக நினைத்‌ இடுவனாகையாலே இவன்‌ முகம்பார்த்து நாம்‌ 
வார்த்தை சொன்ன தாச இருக்கவே ச்சாது என்‌! றி இ உதரணூறை_௧8 
கரா - த்ருணமந்தரத$ க்ருத்வா! என்ற கணக்க மல "தோழியின்‌ முகத்தை 
சொக்கிக்‌ குறை வார்த்தையையும்‌ கூறினாளாயிற்று என்று அழயெ மணவாளச்‌ 


சியர்‌ உபக்யலித்தருளும்பரி.. வல வப்‌ ம்‌ பு 
அல்‌ அல்லிக்கமலக்‌ கண்ணனை அங்கோராய்ச்சி ௩ 
எல்லிப்போழுதூடிய ஊடற்றிறத்தை * 
‘ கல்லின்மலிதோள்‌ கலியன்‌ சோன்னமாலை * 
+ சொல்லித்‌ துதிப்பாரவர்‌ துக்கமிலரே. (௧௦) 
.... (மலையைச்சாம்டிலும்‌ 
ம 'தரதுகளையுடைய தாமரைப்‌ கல்லில்‌ மலி { அதிசயித்த (வலிமை 
அல்லி கமலம்‌ ] பூப்போன்ற திருக்‌ கொண்ட), 
கண்ணனை. கண்களையுடைய ன்‌ 
சண்ணபிரானைக்குதித்து | தோன்‌ திருக்‌ வளை யுடைய 
க்‌ பில்‌ 
அல்சு இரும்பில்‌ கலியன்‌ 'இருமங்கையாழ்வார்‌ 
ஓர்‌ ஆய்ச்சி தரிடைச்சி ட்‌ 
ல்லி சொன்ன அருளிச்செய்த 
ப - இராப்பொழு இலே ட்‌ 
பொழு] 5 ட்ட மாலை இக்‌ சொல்மாலையை 
ப்சணயரோஷர்‌ சொல்லி வாயாரச்சொல்லி 
மடிய ர 
. தோற்றப்பேசின அதிப்பார்‌ தனா ஒழ்‌ உத்த 
ஊடல்‌ லெனப்புவரர்த்தை அவர்‌] மவர்கள்‌ 
ந்‌ ட்‌ ஸ்டே ம்‌ ம்‌ 
திறத்தை 'கதயமாச்‌, அக்கம்‌ இலர்‌ டக கலு 


சீசியார்‌ இருமொழி 18-9. 
இ அசோசமனத்தில்‌ பிராட்டி இராவணனோடே சேரில்‌ பேசாமல்‌ ஒரு அரும்பை 
நடுவிலிட்டுப்‌ பேரினமை, 


1404 பெரிய திருமோழி கஃஃபத்சு. ௮-இரு காதிற்கடிப்பிட்‌ட, 


ஈச ஈட தூங்கி இங்களே ப்சணயமோஷம்‌ தோற்றப்‌ பேரின பேர்சுக்க 
ளும்‌ சண்ணமபிசானுடைய இருவுள்ளத்‌திற்னுப்‌ பசமாசக்கத்தை வீளைலிப்பனவா 
யிருக்தன என்பதைத்‌ தோற்றுவிக்கவெண்டி “அல்லிக்‌ கமலக்கண்ணன ' 
எனப்பட்டது ; இருவள்கரவர்‌ குறளில்‌_“புலத்றலில்‌ புத்தேள்‌ சாடுண்டோ 
நிலத்தொடு, ரீர்‌ இபைர்தன்னாமசுத்து ? [நிலத்துடன்‌ மீர்‌ கலந்தாத்‌ போன்ற 
கணவரிடம்‌ ஊடுவதைப்பேல நமக்கு இன்ப கருவதொரு வான்காடகேண்டோம்‌ 
இல்லை] என்னும்‌,  உணலினும்‌ உண்டகுதல்‌ இனிது, காமம்‌ புணர்தலின்‌ 
ஊடல்‌ இனிது ” [உண்பதிலும்‌ உண்ட உணவு அறுதல்‌ இனிது ; அதுபோலக்‌ 
காமத்திற்கு, புணர்ச்சியைம்‌ சாட்டஇம்‌ ஊன இனி] என்றும்‌ சோல்லு 
இெபடியே புணர்ச்சியைல்‌ காட்டிலும்‌ ஊடல்‌ இன்பம்‌ பயக்குமாதலால்‌ கெஞ்9 
இண்டான மடழ்ச்சி திருக்கண்களில்‌ புறவெள்ளமிட்டமைபத்றி அல்லிக்‌ கம 
லக்‌ கண்ணனேனப்பட்டா னென்க, 

அவ்வூடல்‌ திறத்தை யெடுத்துசைக்கு மிச்தத்‌ இருமொழியைக்‌ கற்பவர்கள்‌ 
ஒரு அர்கமுமிள்‌ தி இன்பமாக வாழப்‌ பெறுவரென்று பயனுமைததுற்‌ தலைக்‌ 
கட்டிற்றாயிற்று. நஸ்‌ i ப (௯) 


அடிவரவு காதில்‌ அவர்‌ கருளக்கொடி சாமம்‌ சுற்றும்‌ ஆனாயர்‌ மல்லே புக்கு ஆடி 
அல்லி புள்ளூரு, . 


எட்டாழ்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


தலதககககதகககத்தக்கக்க்க்க்குக்கக௬௧4 
ஸ்ரீ. 
ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சமணம்‌, 


பத்தாம்பத்‌ அ--ஓன்பதாம்‌ திருமொ.தி, 


புள்ளுருவாக நள்ளிருள்‌ வந்த. 


உரையவதாரிகை:- திருத்தாயார்‌ பாசமமாகச்‌ செல்லுதெது இத்திறா 
மொழி. ஸர்வேச்வரனாறெ நாயகனோடே கலர்‌.அ பிரிந்து பிரிவாத்றாசாளான 
பரகாலாரயகியின்‌ கடலில்‌ மிக்க காதலையும்‌, அக்காதனுக்குத்‌ தக்கபடி அவன்‌ 
முன்‌ வர்‌.து கலவி செய்யாதே உபேசுதித்‌ இருக்றெபடியையும்‌ கோக்னெ இருத்‌ 
தாயார்‌ எம்பெருமானை கோக்க : பிரானே! இவளை நீ இங்கனே ரோலுபடவிட்‌ 
டிருப்பது தகுதியோ ? பரத்வத்தின்மேலெல்லையிலே நிற்றெ ஈமக்கு இப்பெண்‌ ' 
(பிள்ளை ஒறு பொருளோ? என்று. அலசுதியமாக இவளை நினைத்திறாக்றொய்‌ 
* போலும்‌; இதுதானோ உன்‌ பெருமைச்குத்‌ தகுவது? என்று ஓவ்வொரு 
ட பாசுமத்திலும்‌ ஒவ்வொரு பழமொழியை யெடுத்துரைத்துப்‌ பேசுறெ முகத்‌ 
தாலே ஆழ்வார்‌ தம்முடைய காதலின்‌ மிகுதியையும்‌, உபேக்ஷியாமல்‌ கடுகக்‌ 
சைப்பற்றியாகவேணுமென்பதையும்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்கிறாராயிருக்கறெது, 
இருகிருத்தத்‌ தில்‌ (88) “ அறாளார்‌ திறாச்சக்கரத்தால்‌ அலல்விசும்பும்‌ மில 
லும்‌, இருளார்‌ வினைகெடச்‌ செங்கோல்‌ ஈடாவுஇர்‌, ஈல்கோர்‌ பெண்பால்‌ 
பொருளோவெனு மிகழ்வோ இவற்றின்‌ ॥]றத்தாளென்றெண்ணோ தெருளோ 
மாவணைமீர்‌! இவள்‌ மாமை சிதைக்கன்றதே,” [எம்பெருமானே | நீரோ 
ஸாமார்யமானவசல்லிர்‌; இருவாழியைக்‌ கருவியாகக்‌ கொண்டு எல்லாவுலகன்‌ 
களிலும்‌ அஷ்டர்களை கிரஸித்து ஷெடர்சளை வாழ்விப்பதையே விரதமாகக்‌ 
கொண்டிறாக்‌கிறீர்‌; இப்படி ஸர்வ ரக்ஷகரான கீர்‌ இவளையும்‌ சசுஷிக்கக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டிருர்‌ தம்‌ இவளொருத்தியை மாத்திரம்‌ பாதுகாவாது கைவிட்டிருக்கிறீர்‌ ; 
*இவள்‌ ஈம்மால்‌ அவயம்‌ காக்கப்பட வேண்டியவளல்லள்‌ ; அப்படிப்பட்ட 
தகுதி இவளிடத்து ஒன்றுமில்லை ' என்றிகழ்க்ு கையிட்டீரோ? அன்றி ஈம்‌ 
மால்‌ கரக்கப்படும்‌ உலகங்களுக்கு இவள்‌ உட்பட்டவளல்லள்‌ ; வெளிப்பட்ட 
வள்‌? என்று கருதிக்‌ கைவிட்டசோ?] என்ற பாசமம்‌ இத்திருமொழிக்கு ஒரு 
புடை ஓப்புரோக்கத்தக்கது, oe ட்ட ட்‌ * 


புள்ளுருவாகி நள்ளிகுள்வக்த பூதனைமாள * இலங்கை 
ஒள்ளேரிமண்டி யுண்ணப்பணித்த ஊக்கமதனை நினைந்தோ? ஈ 
கள்ளவிழ்கோதை காதலுமேங்கள்‌ காரிதைமாதர்‌ கருத்தும்‌ 
பிள்ளைதன்கையிற்‌ கி்ண்ணமேயோக்கப்‌ பேசுவதேந்தை பிரானே! (௧) 


1406  ' பெரிய திருமோழி ௧௦-பத்து ௯-இரு புள்ளுருவாகி, 


எந்தை 


பிரானே எம்பெருமானே | 
பன்‌ கள்‌ 'தேஜெழுகுன்‌ ற மயிர்‌ தன்‌ இருள்‌ ககிரியிலே 
அவிழ முடியையுடையளான 
கொலை என்மசனின்‌ க்கு தக்க ச்‌ கொர்லி 
காதலும்‌ அசையும்‌ ர பூனை பூசனை 
காரிகை மாதர்‌ ன வன்ன நல்ல்‌ ன்‌ வ்ஞும்படின்சனும்‌ 
கருத்தும்‌ கருத்தையும்‌. இலக்கை லக்காபுரியை 
ப்நோ தன்‌ [சிஅபிள்ளேயின்‌ டண்‌ ஜ்வலிக்ெ அக்கிகியாயித்து 
வது கையிலுள்ள இண்ணத்தை டன்‌ புஜிக்கும்படியாகவும்‌ 
“ இன்ணமே| உபேகதித்திருக்குமா ்‌ ட டக்தவ்த்‌ i 
கடல்‌ போலே உபேகஷித்‌ பணித்த செய்தற்கு ஓப்பான 
5 ன திறுப்பதான அ, ஊக்கம்‌ டக்‌ 
ஜோ ட மடக்கை 
(குழந்தைகளை அனுங்கச்‌ சி ட 
பலர ஓர்‌. செய்யவல்ல) பதகையி | சீனக்தோ  இருவுள்ளம்பத்தியோ! : 
யு ஞு ஆ னுருவத்தையுடையவ ய 


ப] 

உடிஉர்பிள்ளே சையிற்‌ கண்ணம்‌ மெள்ளவே கொள்ளலாம்‌! என்ற பழ, 
மொழி இப்பாசுரத்தில்‌ அமைச்கப்பட்டுள்ளது, மிக்க: வலிமையுள்ளவர்க। 
பொற்ணெணமொன்றறைக்‌ கவர்ந்ததால்‌ அதை மீட்டுக்‌ கைப்பற்றுவதற்கு ப்ரயா, 
ஸல்‌ கொள்ளவேணும்‌ ; அம்கனல்லாமல்‌ இறு பிள்ளை சுவர்ர்த ணெணச்ன்‌, 
கைப்பற்றிச்‌ கொள்ளவேணுமானால்‌ அதற்காக ப்ரயாஸப்படவேண்டவே தில்லை 3) 
நினைத்தபோது , எளிதாக வாங்கெகொள்ளுநோோமென்று ஆகியிருக்கும்படியாக , ட்‌ 
இருக்குமே யன்றிப்‌ பதறவேண்டியிராஅ ; அதுபோல இப்பசகாலசாயகி விஷ ம 
யத்தில்‌ ரீ நினைத்திருக்று யென்றது, இவளை அவ்விதமாக அலகஷியம்‌ செய்‌” "' 
திருக்கறா யென்‌ றபடி. 

எங்சள்‌ கள்ளவிழ்கோதை காதலையும்‌ ௮லகதியம்‌ செய்கிறாய்‌, காரிகை மாதர்‌ 
கருத்தையும்‌ ௮லகதியம்‌ செய்றொய்‌ என்று பின்னடிகளிற்‌ கூறப்படுகின்ற, 
௮,சாவ.து, இவளுடைய கரைபுரண்ட காதலை நோக்கி நீ பததியோடி வந்து இவ 
ளைச்‌ கைப்பற்றவேணும்‌; அது செய்னெதிலை; வகுத்த விஷயத்தில்‌ காதல்‌ 
கொண்டலிது ஈன்றே என்று உசுந்திடாமல்‌ இதனைப்‌ பழிக்னெற ஊரவர்‌ 
பழிச்சொற்களை கோக்யொ௫லும்‌ பதறியோடிவர்‌து இவளைக்‌ கைப்பற்றி; 
பழிப்பவர்களின்‌ முகத்தைப்‌ பள்சம செய்திடவேணும்‌; அனுவும்‌ ரெய்ன்‌ 
திலை; இரண்டையும்‌ ௮லாநியம்‌ செய்‌ இருக்கிறாய்‌ என்றவாறு. 

இப்படி இவளை உபேகித்திருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது? 1, “கல்ல 
வென்தோழி ! ஈரகணை மிசை ஈம்பசர்‌, செல்வர்‌ பெரியர்‌, சிறுமானிடவர்‌ நாம்‌ 
செய்வதென்‌?” என்னும்படியான உன்னுடைய பெருமைகளைப்‌ பாசாட்டியோ 


தல்‌ 
3, காச்ியொர்‌ இருமொழி 10-10. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1407 


இவளை இக்களே அலஃஷியஞ்‌ செய்‌ இிருக்றெ௮ 7 என்‌ றாள்‌ முன்னடி.களில்‌. பூத 
னையை முலையுண்டு முடித்த பெருமிடுக்குடைய நமக்கு இவள்‌ ஈடோ? இரா 
வணனை முடித்த மஹாவீ ரனான எனள்கு இவள்‌ ஏற்திறாப்பளோ ? என்று இரு 
வுள்ளம்பற்றியிருக்கிறாய்‌ போறும்‌, க்ருஷ்ணா௨தாம த்திலும்‌ ராமாவதாமத்தி 
அம்‌ காட்டின. பராக்‌ரமங்களை நினைத்துச்‌ செருக்கியிருக்கிறாய்‌ போலும்‌ 
என்றவாறு, 

புள்ளுருவாகிலந்த பூதனை -பூதனையானவள்‌ பகாஸல-வனைப்போலே பறவை 
யினுருவங்‌ கொண்டு வந்தாளென்று சொல்லுறெதள்று ; மேலே எஞ்சரித்துக்‌ 
குழந்தைகளை அனுங்கப்பண்ணும்‌ சில பறவைகளுண்டு ; அப்படிப்பட்டவளாய்‌ 
வந்தா ளென்று இவளுடைய கொடுமையைக்‌ குறிப்பிட்டவா அ, A 

புள்ளுருவாகி நள்ளிருள்‌ வர்த பூதனை *மாளப்பணித்த ஊக்கமதனை 
நினைக்தோ ? இலங்கை யொள்ளெரி மண்டியுண்ணப்‌ பணித்த ஊக்கமதனை 
நினைர்தோ ? என்று இசண்டு வாக்யார்த்தமாக விவகஷிதம்‌. இனி, புள்ளுரு 
வாலி? என்பதைப்‌ பூதனைக்கு விசேஜணமாக்காதே எம்பெருமானுக்கே விசே 
ஷுணமாக்க, புள்ளுருவா௫ப்‌ பணித்த வக்கமதனை நினைந்த ? நள்ளிருள்வந்த 
பூதனை மாளப்பணித்த ஊக்கமததனை சினைச்‌2கா ? இலங்கை யொள்னெரி மண்டி. 
யுண்ணப்பணித்த ஊக்கமதனை இணைக்‌தோ? என்று மூன்று வாக்யார்த்தமாக கிர்‌ 
வஹித்துமாம்‌. இப்பக்ஷத்‌இல்‌ புள்ளுருலாகி என்று ஹம்ஸாவதாசம்‌ செய்‌,தரு 
சினப்டியைச்‌ சொல்லுறத. ஹம்ஸாவ தாரமும்‌ க்ருஷ்ணாவ காரமும்‌ மாமாவ 
தாரமும்‌ செய்தோ மென்றெ செருக்குக்‌ கொண்டோ இவளை உபேகதிக்றொய்‌ 
என்றதாயிற்று, - ்‌ 

ஊக்கம்‌--பசத்வம்‌, அஹங்காரம்‌, மிடுக்கு, 

இலங்கை ஒள்ளெரி மண்டி உண்ண இராமபிரான்‌ இலங்கை வந்த சேர்‌ 
வதற்கு முன்பு அக்கி லங்கையில்‌ ஸ்வேச்சையாகப்‌ புகுக்ததியான்‌; சோறு 
சமைப்பது, வெங்நீர்‌ காய்ச்சுவது முதலிய காரியங்களுக்கு வேண்டியமட்டுமே 
இசாவனன ௮ சுட்டளைக்குப்‌ பணிக்து புறாக்‌ இமிவன்‌ ; இகாமபிரானுடைய 
இருக்தோள்களை அண்டைகொண்ட பின்‌ பே அம்‌, அக்கி இலங்கையில்‌ ஸ்வேச்‌ 
சையாகத்‌ இரிய லல்லவனாயின னென்க, 

[பிள்ளை தன்கையில்‌ கிண்ணமே யோக்கப்‌ பேசுவது] வலவான்கள்‌ 
கையில்‌ இண்ணியிதே வாங்க அரிது; வாலசாயிருப்பார்‌ கையில நினைத்த 
போது வாங்குகிறோ மென்று ஆறியிருக்கறுப்போலே ஆதியிருக்கறாயோ ? ?* 
என்பது வியாக்யொன ஸ்ரீஸக்தி. 

ஈற்றடியில்‌ பேசுவது என்ற, வாய்விட்டுச்‌ சொல்லுஜெபடியைக்‌ கூறுவ 
தன்று; கெஞ்சல்‌ நினைக்றெபடியைக்‌ கூறுவதாமத்தனை ; இலக்கனையால்‌, 
சிறிய இருமடலில்‌ “எ கைய வும்‌ சீரார்‌ வலம்புரியே யேன்றாள்‌'” என்ற விடத்து 
“என்றாள்‌” என்பதற்கு *என்று. செஞ்சால்‌ மினைத்தாள்‌' எனப்பொருள்‌ கொள்வது 
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போல, இங்கனே ம்ற்றும்‌ பல பிரயோசங்களுமுண்டு, உய்யவுமால்‌ கொலோ 

வே. சொல்லி”! இத்யாதிகள்‌ காண்க. ம்‌ ப்‌ (ர்‌ 
' மன்றின்மலிந்து கூத்துவந்தாடி மால்விடை யேழுமடர்த்தாயர்‌ * ்‌ 
அன்றுகடூங்க வாரிரைகாத்த ஆண்மைகோலோ ! வறியேனான்‌ * ஆ 
நின்றபிரானே! நீள்கடல்வண்ணா! ரீயிவள்‌ தன்னை நின்கோயில்‌ ட “ர்‌: 
முன்றிலேழுந்த முருங்கையிற்றேனா முன்கைவளை கவர்ந்தாயே. (8) 


நின்ற இரும"எயில்‌ கின்‌ தருளும்‌ 
பிரானே பிரானே உலந்த இருவுள்ளருசசம்‌ அ 
சீன்‌ சடல்‌ பெரியசடல்போன்ற (குடக்கூத்து முதலிய) 
வண்ணா உடிவையுடையஉனே | கூச்‌ ஆடி கூச்‌. துகளையாடியும்‌. 
ச்‌ ச பு ந்‌ 
ன்‌ றில்‌ ) தன்‌ கோவில்‌ மூத்தத்தி அடர்த்த ஊியட்சிகியுல 
க | ுண்டான முருங்கை ்‌ 'இக்கான்‌ சல்மாரி ப்‌ 
இச்சி ட1 மத்தின்‌ தேனை எனி | சின்௫ "போழிர்தி அக்காலத்திலே. 
பிட ] தாசச்‌ த௨ருமாபோலே டல பதால்‌ 
தேன்‌ ஆ அயர்‌ டங்க இடையர்கள்‌ க0ல்சிற்க 
இவன்‌ தன்னே இப்பெண்மசளினுடைய ஆகிரை பசுக்கூட்டன்களை 
முன்‌ கைவளை முன்சையிலுள்ளவளைகளை '| சாத்த ரச்ஷித்சோமென்றெ 
'சவர்க்தாயே ... கைக்கொண்டாயே, அ ம்‌ மேனாணிப்பினாலோ? 
(6௮ கான்‌ என்னகாசணமென்து - எ 
மன்தில்‌ சாற்சந்தியிலே பொருர்தி அறியேன்‌ ந சான்‌ அதின்திவேன்‌, , 


மலிக்‌. கின்று, 

ஈர ர்டராத்‌ சக்திகவிலே பெண்கள்‌ கண்குளிர கின்று குடக்கத்தாடி 
ஸ்த்ரீ ரத்னங்கள்‌ பலவஜ்றையும்‌ மயக்க, ஆண்டுகொண்ட ஈமக்கு இக்தப்‌ பரகால 
நாயி யொருத்தி ஒரு சாக்கோ? என்று நினைக்கிறாய்‌ போலும்‌ ; கொழுத்கச்‌ 
செருக்யொருர்த எழு ரிஷபங்களையும்‌ வலியடக்கி நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை 
மண ந்துகொஸ்ட நமக்கு இவள்‌ ஈடோ? என்னு நினைக்கறுய்‌ போலும்‌. 
கோவர்த்தன மலையைல்‌ குடையாக ஒத்தி நின்று கோலலசையும்‌ கோஙிசையை 
யும்‌ காத்தருவின பெருமை வாய்க்க ஈமல்கு இலளொருத் இயை உபே;ஷிக்குமள 
வால்‌ என்ன குணக்கேடு வச்திடப்போெது! என்று கினைக்கிறாய்‌ போலும்‌, 
என்றாள்‌ முன்னடிகளில்‌ இருத்சாய்‌; அதைக்‌ கேட்ட எம்பெருமான்‌ இவளை 
நான்‌ உபேச்ஷித்ததாசச்‌ சொல்லுதற்கு யா.அகாசணம்‌? எதைச்‌ கொண்டு கான்‌ 
இவளை உபேகஷித்தேனாகச்‌ சொல்றுறாய்‌ ? என்னு கேட்க, இவள்‌ தன்னை முன்‌ 
கைவளை கலர்ந்தாமே! என்றொள்‌. கையில்‌ வளை நிற்கமாட்டாதப்டி இவளை ஒரு 
இரும்புபோலே இளைக்கச்‌ செய்‌.துவிட்டாயே !; இது சொண்டு சொல்லுகிற 
னென்றபம. 3] 

நின்காயில்‌ முன்றிலேழுந்த முருங்கையில்‌ தேனா -கெடுர்தூ£சத்‌ திலிருப்ப 
தன்றியே ஸமீபத்தில்‌ வாசலிலே உள்ள தான ஒரு மாத்தில்‌ தேன்‌ இருக்கால்‌ 


தில்யப்ரபக்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 
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அதனை எப்படி எளிதாகக்‌ கவசலாருமேர அப்பரி எலிதாக இவள எக்வளை 


களைக்‌ கவர்ம்‌து கொண்டாயே ! என்றவாறு, 


மன்றில்‌ மலிந்து கூத்தாடின ஆண்மையை நினைத்‌ தோ, மர்ல்விடை யேழு. 
மடர்த்த ஆண்மையை நினைத்தோ, ஆநிரை காத்து ஆண்மையை நினைத்தோ கீ. 


இவள்‌ கன்னை முன்‌ கைவளை கவர்ச்தாய்‌ ? என விரிக்க. ட. 


6) 


ஆர்மலியாழி சங்கொபேற்றி ஆற்றலை யாற்றல்‌ மிகுத்து * 
கார்முகில்வண்ணா! கஞ்சனைமுன்னங்கடந்த நின்கடந்திறல்‌ தானோ * 
ரோரிழைமாதை நித்திலத்தோத்தை நெங்கடலமுதனையாளை ௩% 
ஆரேழில்வண்ணா! அங்கையில்வட்டாம்‌ இவளேனச்‌ கருதுசின்றாயேஃ 


கார்‌ முகில்‌ } | | 
வண்ணா | “சா கிறிதித்‌ | (இப்படி கீனைத்திராப்பதான இ) 
ஆர்‌ எழில்‌ மிக்க அழகுடையவடிவு முன்னம்‌ முன்பு 
வண்ணா] படைத்தவனே! ஆர்‌ மலி கூர்மை மிச்ச 
ட்‌ நேர்மையான ஆபரணங்களை | அழி திருவாழியையும்‌ 
ரேர்‌ இழை ) 
யுடையவளரய்‌ சங்கொடு இருள்சல்சையும்‌ 
சித்தம்‌. முத்துமாலை பத்தி சையிலேக்தி, (அவதரித்த) 
தாத்தை ந போன்றவளான | 
த . ஆற்றலை மிடுக்கை 
மெடு தடல்‌ 9 பெரியசடலில்‌ தோன்றிய 
அமுது அம்ருதம்‌ ஆற்றல்‌ ஆதல்‌ மிரும்படியாக்கி 
அனையாளை )  போன்றவளான மிகுத்த [மடக்‌] 
இப்பெண்பிள்ளை கஞ்சனை கம்ஸனை 
க விஷயத்திலே 1 
ர தொலைப்பதற்‌ 
இவள்‌ 3) 'உள்ளல்சையிதுள்ள கடந்த குதுப்பாயிருக்க 
அல்சையில்‌ | கருப்புக்ட்டிபோன்ற .! ல்‌ 
வட்டு ஆம்‌ % வளாயிகள்‌! | நின்‌ கி உன்னுடைய வவியதான 
என கருத | என்று இறல்‌ தரனோ | பாக்ரமத்தை நினைத்தோ? 
ஒன்றாய்‌] கினைத்திருக்கறாய்‌; 


* * *- ப விலகணமான பாணங்களை யணிர்அுள்ளவளும்‌, அணைத்தால்‌ 


காபமெல்லாம்‌ த தும்படியாக முக்குக்கோக்கு போல்‌ ருளிர்க்ச வடிவுடையவ 


சூம்‌, கடலில்‌ தோன்றிய அநு சம்போல இளியணுமான இப்பமசால காயை 


ஓரு 'சாற்காகவே மதிக்னெறாயில்லையே |, 


இஃது என்‌? சாம்‌ சங்கு சக்தரல்‌ 


களைச்‌ கையிலேர்‌ இயுள்ளோம்‌ என்றெ பெருமையைப்‌ பாராட்டியோ 2 கம்ஸனை 


முடித்த மிடுக்குடைய சமக்கு இவள ஒரு சமக்கோ! 


சொல்லாய்‌ பிரானே | என்றோன்‌. 


என்௮ நினைத்தோ ? 


ர்மலியாழி அ ஆர்‌ கூர்மை, இனி, ஆர்‌ என்று அரங்களுக்கும்‌ பெய 


ருண்டாதலால்‌ அங்கள்‌ நிரம்பிய சக்கரம்‌ என்றுமாம்‌, 


மிகுத்த] முதலிலுள்ள ஆற்றல்‌? 


[ஆற்றலை ஆற்றல்‌ 


என்பதற்குப்‌ பசாக்சமமென்ன பொருள்‌. 


அதற்குமேல்‌, அற்தலாலஅ- ஆதல்‌, ஆக்றல்‌ மிகுக்து-ஆஅதல்‌ மிகும்படி. 
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நதி 
யாகச்‌ செய்து; பராச்ரமத்தை அறுதல்‌ மி. தும்படியாகுச்‌ செய்தலாவ இ, 


கத்தை யெல்லாம்‌ ஸம்ஹரிக்கவல்லகான பராக்ரமத்தை ஒரு பூழவான கம்ஸ 
னளவிலே அடக்கி உபயோகப்படும்‌. இன படியைச்‌ சொன்னவாறு, தனக்குள்ள 
பசாக்சமதக்கை முழுவ அம்‌ செலுத்தரமல்‌ அ இல்‌ ஸ்வல்ப பரகங் கொண்டே கம்ஸ, 


னைக்‌ கடிர்தமை கூறியவாறு, இர்மே வியாச்யொன வாச்நிபல்‌ காண்மின்‌ 
கத 4 4 ப 


(ஆற்றல்‌ மிகுத்த) ஒரு ஐஈ,.தபம்ஹாாக்துச்ரப்‌ போச்‌ இருக்கச்‌ செய்தே. 
கம்னைளவில யாம்படி அமைச்‌.” என்பதாம்‌, 

[அங்கையில்வட்டாம்‌ இவளோனக்‌ கருதகின்றாய்‌] “*சையிலிருக்த சருப்புக்‌ ! 
கட்டி தின்னவுமாய்ப்‌ பொகட கபி நக்கு: 2ற; அப்படியே சினைத்திருக்கறு 


யோ இவளையும்‌” என்ப. எீயாச்யோனம்‌. உல 


கீதல்‌ எல்லார்க்கும்‌ சைப்‌ 


படாத பொருள்களில்‌ விருப்பம்‌ பெருசெ செல்லுமேயன்றி, அப்‌ பொருள்‌ 
தானே கைப்பட்டுலிட்டால்‌.ட ந அதில்‌ உபேளைதயே உண்டாகும்‌, அனபோல 
இப்பரகால நாயலியும்‌ சைப்பட்ட சரச்காதலால்‌ இவளை அல5ஷியம்‌ செய்றோய்‌ 
போலும்‌ என்கை, 
இப்பாட்டில்‌ எம்பெருமானுக்கு *கார்முகில்வண்ணா!” என்றும்‌ (ஆரெழில்‌ 
வண்ணா! என்றும்‌ இரண்டு ௮ம்போதசங்கள்‌ உள்ளன; பசகரலகாயடயைப்பற்‌ 
நிச்‌ சொல்லும்போது மூன்றாமடியில்‌ மூன்று விசேஜணய்கள்‌ இடப்பட்டன; 
இச்‌,த வாசியினால்‌ தெரிவ காலது, உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ இவள்‌ மிச்ச விறுபெத்‌ 
(வைளாதலால்‌ இவளை நீ அலாதியம்‌ செய்யலாகாது? என்பதாம்‌. வலவ. 


இசாமபிசாளையும்‌ பிசாட்டியையும்‌ இருமணப்பர்தலிலே கண்டவர்சள்‌ 

“ தாலுஸீலவயொவரதா௦ அாஹுாகிஐஜரலுகணாடு மாவவொஹ.தி 
பிெவெடெ ஹீஃ _தஃஹெயஹிடெக கணா அ துல்பரிலவயோல்ருத்தாம்‌ துல்யாபி 
ஜசலகனணாம்‌, சாகவோர்ஹூி வைதேஹீம்‌ கஞ்சேயாஸிதேக்ஷணு'* என்றார்‌" 
களாம்‌, அதாவது, இம்த இவ்ய தம்ப இகள்‌ பசஸ்பஎம்‌ எல்லா லக்ஷ௲ணங்களும்‌ 
இத்திருக்கப்‌ பெற்றிறாக்றொர்கள்‌; இசாகவனுக்கு எற்ற மனைவி ஸீதை வாய்த்‌ ' 
தாள்‌; ஸீதைச்கு ஏற்ற கணவன்‌ இராகவன்‌ வாய்‌,க்கான்‌ என்று சொல்லும்போஜு 
ஒரு விசைஷார்த்தம்‌ மூதை இல்‌ குறிப்பிடப்பட்டள்ள த; பிசாட்டிக்கு (அஸிதே 
க்ஷணா' என்றொரு விசேஷபைம்‌ அதிகப்படியாக இட்டமையாலும்‌ மவ, . 
யொழம்‌ பண்ணினமையாலும்‌, ““இராகவனுக்கு மாத்திரம்‌ ஈல்ல பாக்யெமே.. 
சிறந்த மனைகி டைக்கப்பெற்றான்‌; ஆனால்‌ சதைக்கு அவ்வளவு பாக்யெமில்லை;! 
இவளுடைய கண்ணழருக்கு ஏற்றவாறு இன்னமும்‌ சிறந்த அழகுவாய்ர்‌,௪ கண 
' வன்‌ டைத்திறாக்கலாம்‌; ஆனாலும்‌ குற்றமில்லை; கூடியமட்டும்‌ ஏற்ற கணவனே”? 
என்பதான அபிப்ராயம்‌ தோத்றகின்றறு, கம்பசராமாயணத்இனும்‌ இல்லனை 
யுள்ளஅ; மிதிலாபுரியில்‌ திவ்ய தம்ப இகள்‌ ஊர்வலம்‌ வசக்கண்டவர்கள்‌ எம்பி 
யைக்காண ஈங்கைக்கு ஆயிரசயனம்‌ வேண்டும்‌” என்று இலர்‌ சொன்னார்கள்‌. 
(அதாவ ௮ இராமபிரானழகைச்‌ காண்பதற்குப்‌ யிராட்டிக்கு இவ்விரண்டு. ௪ 
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சள்‌ போராது; ஆயிரங்‌ கண்கள்‌ வேனும்‌ என்கை.) அரை ஈக்கு மற்றுள்ள 
வர்கள்‌ *கொம்பினைக்‌ கரணுக்தோறும்‌ கூரிசிற்கு மன்னதேயாம்‌?” என்றார்கள்‌; 
(அசாவது-- வஞ்சக்‌ கொம்புபோன்ற பிராட்டிபினழகைக்‌ காணவேண்டில்‌, காண்‌ 
ஜெ ஒவ்வொரு நிமிஷத்துக்கும்‌ இராமபிரான்‌ ஆயிரங்கண்‌ படைக்கவேணும்‌ 
என்கை, பு 

அவ்விதமாகவே, உன்னிலும்‌ அழகு மில்கவளான இவனை மீ உபேக்ஷித்தல்‌ 
தகா, சன்றெள்‌ இருத்தாய்‌, ப] (க) 


மல்கியதோளும்‌ மானுரியதளு முடையவர்‌ தமக்குமோர்‌ 
நல்கியயலமோ ? நரகனைத்தொலைத்த கரதலத்தமைதியிஸ்‌ 3 
அல்லியங்கோதை யணி.ிறங்கோண்டுவந்து முன்னேரின்று போது 1 
சொல்லியேன்‌? கம்பி! மிவளைர்யுங்கள்‌ தோண்டர்கைத்‌ தண்டேன்ற்வாறே. 


தொண்டர்‌ 
கை தண்டு 
என்ற ஆல 


தீடியைப்போலே 
நினைத்திருக்கும்‌ விதம்‌ 
என்னே |; 


தொலைத்த கொன்றொழிப்பதற்டோன 


கரதல்த்தி கையிலுள்ள 
(இவள்‌ இதத்திலே 
உனக்கு உள்ள 
உபேகையைப்பற்றி 
விரிவாகச்‌) சொல்வதனால்‌ 
என்ன பயன்‌? 


கம்பி ஸ்வாமிரி!, ன்‌ 
செவ்விமாலையினா? 
அண்டும்‌ ழக பெத்ிற்ிர (இப்படி பஷிர்‌, 
ல்‌ முடியையுடையளான | மல்யெ fo 
ண்ட இப்பெண்பிள்ளை தோளும்‌ தோள்களையும்‌ ள்‌ 
யினுடைய மான்‌ உரி மானின்‌ உரிக்கப்பட்ட 
அணி விலகூணமான அதளும்‌ தோலையும்‌ 
இதம்‌. - மேனி கிறத்தை உடையவர்‌ உடையவரான 
கொண்டு அப்ஹரித்தத மன்றி தமக்கும்‌ 1 வெபிராலுக்கும்‌ 
ஓர்‌ பாசம்‌ கி்‌ ஒரு 
பகுதியை 
ப 0 சுண்ணெதிரே தோற்றிப்‌ | (றய ம்‌ ொடச்சிகுச 
- புறம்பு பேரறொயில்லை ;. மென்றெ 
கீ நலமோ Sie நினைத்தோ ? 
அர இப்பெண்பிள்ளையை (அன்றி) 
உங்கள்‌ அடியார்‌ கையிலுள்ள தரகனை கரகரஸரணை 


G ]. க்கை கினைச்‌ே 
அமைத்‌ பிட: ச்சோ? 
சொல்லி என்‌ கருதத்‌, 


ன்னே உருவெளிப்பாட்டாலே. 
ட்‌ 7 'எப்போ.அம்‌ இவள்‌ 
6: 
| 


* * *_அஹங்கரரியான ருத்ானுக்கும்‌ சாம்‌ உடம்பிலே ஒருகூறு கொடுத்‌ 
இருக்கிறோமென்றெ குணத்தை நினைத்தோ, கரகாசானை முடித்த மிடுக்‌ 
குடையோமென்று கையில்‌ மிடுக்கை கினைத்தோ இவளை நீ உயேசுதித்‌ இருக்‌ 
இறாய்‌ என்றோள்‌, 


3412 பெரிய திகுமெர்தி “கீ2-பத்கு, க-இரு புள்ளுருலாகி. 


£ எம்பெருமான்‌ வசர்ஹாவதாசஞ்‌ செய்த பூமியை ச்சோட்டாத்குக்‌ இியெடுத்த 
பொழு, எம்பெருமானுடைய ஸ்பர்சத்தால்‌ பூமி 2தவிச்மாக்‌ குமாரனாய்ப்‌ பிறர்‌ 
தவணும்‌, அஸமயறஜ்தில்‌ சேர்ம்து பெறப்பட்டகனால்‌ை அஸுரத்தன்மை பூண்டல ' 
னுமான நர்கனென்ப்வன்‌ ப்ராக்‌ ஜா திஷமென்னும்‌ பட்டணத்திலிரார்‌ தகொண்டு 
ஸகல ப்ராணிசளையும்‌ ஈலிர்து, தேவஸித்த கந்தர்வா இகளுடைய கன்னிகைகளை 
யும்‌ ராஜாக்களுமைய கன்‌ னிகைகளையும்‌ பற்பலரைப்‌ பலாத்காரமாய்‌ அபஹரித்‌ 
அக்கொண்டு போய்த்‌ தான்‌ மணம்‌ புணர்வதாகக்‌. கருதித்‌ தன்மாளிகையிற்‌ 
பரு குடையையும்‌ மக்கரகரி சிகரமான ஏதா பர்வதத்‌ 
மர்தாவான அதிதி தேசியின்குண்டலங்களையுங்கவர்க்‌கு போனது. ' 


மன்றி, ரஇரலுடைய ஐராவத யானையையும்‌ அடித்துக்கொண்டு போகச்‌ சம 
யம்‌ பார்திஇஜ்ச்ச, அஞ்வெர்து பணிர்‌தி முறையிட்ட 'இர்திரனது வேண்டு 


கோளால்‌, 
ஸத்ய்பரமையுடனே தான்‌ கருடன்‌ மேலேறி அர்சசமுத்தை யடைந்து சக்ரா 
யுதத்னதப்‌ பிரயோகித்து, அவன அர்‌ திரியான முசன்முதலிய பலஅஸுஃரர்களை 
யும்‌ (இறுதியில்‌ அர்த ஈகாஸு னையும்‌ அறுத்துத்தள்ளி யழித்து, அவன்‌ பல. 
3 'சகளிலிறார்‌.த கொண்வேர்கு சிறைப்படுத்‌ தியிருர்த பதினாறாயிரத்தொரு ப 
து. சன்னிகைகளையும்‌ தவா சகையித்‌ கொண்டுசேர்த்து மணஞ்செய்து கொண்‌. 


கண்ணபிரான்‌ கருடனை வரவழைக்க, பூமிதேவியின்‌. அம்சமான. 


(டானென்பது நரகனைத்‌ தொலைத்த வரலாறு. 


ிவபிரானுக்குத்‌ திருமேனியில்‌ கூறு கொடுத்ததையும்‌ ஈரகளைத்‌ தொலைத்‌ 
ததையும்‌ இங்கு எடுத்துச்‌ கூறுவதன்‌ கருத்து. யாதெனி6 ப்ப்ரகால நாயகி 
யை உபேசுநித்ததனால்‌ நமக்கு. யாதொரு அபர$ர்க்தியும்‌ வி! ந்திடான; அஹ்‌ 
காரியான ருத்ரனுக்கு உடம்பில்‌ இடங்சொடுத்த லெகுணம்‌ உலகமெங்கும்‌ பரலி 
யிருச்கும்போது இதுவொரு அபடுர்த்தியாகுமோ ஈமக்கு? என்று நினைக்‌ 
இருயோ; நரகனைத்‌? காலை த்தூக்‌ சுவர்க்க பஇன௮ பல்ரையிசமெண்ணிறர்‌ தபெறார்‌ 
தேவிமார்‌ இருக்க இவள்‌ ஒரு பொருளோ என்று மினைக்கிராுயோ? என்பதாம்‌. 

[ அல்லியங்கோதை யணிரிறங்கோண்‌ட வந்து முன்னே ரின்று போகாய்‌] . 
அல்லியங்கோதை யென்பது பரகால நாயை; இவளுடைய அழூய மேனி 
நிறம்‌ ளிரஹ வேதனையினால்‌ அழிர்அபோனது பற்றி “அணிகிறிங்‌ , கொண்ட! 
எனப்பட்ட, “முன்னே வந்து நின்று போகாய்‌?? என்ற, உருவெளிப்‌ 
பாட்டைச்‌ சொன்னபடி. , அதாவது, ப்சத்ய௯்த ஸமாநாகாரமாக உருவம்‌ கண்‌ 
க்குத்‌ தோற்றுகை, “4வுரகெரவரக்ஷெவ வமடாரி வீரகரஷாஜிநா உட 


வ்ருச்ஷே வ்முனேத ௪ பச்யாமி சீரக்ருஷ்ணாஜிகாம்பரம்‌!? என்னு மாரிசுனுக்கு 
இராமபிரானுடைய ௨ ருவம்‌ எங்கும்‌ தோத்தினதுபோல அன்பர்கட்கும்‌ தோற்று 
மென்க, ,இருவாய்மொழியில்‌ (5-5) எஎங்னனேயோ வன்னையீர்காள்‌!'! என்‌ 
னுர்‌ இருவாய்மொழியில்‌ இதனைச்காண்க, எக்கனே நீர்‌ முனிவ! என்னை 
னி ஈம்பியழனு, இல்சனெ தோன்‌ அன்‌ தென்‌ முன்னே--அக்கணுகுவேளிப்‌ 
பாடா வுசைத்த தமிழ்மாறன்‌” என்ற திருவால்மொழி அத்தக்தாதியுல்‌ காண்ச, 
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இவளை .அலகதியம்‌ செய்றெ மி உருவெளிப்பாட்டாலே இவளை கோவ 
(படுத்துவது எதுக்கு? உன்னை மறர்‌,தம்‌ வாழவொட்டாதே இப்படி ஹிம்ஸிப்‌ 
பாராயோ என்றாளாயித்று, 
இவளை நீ உங்கள்‌ தொண்டர்கைத்‌ தண்டேன்றவாறே-*வாஉ££.மய 
வெளி ரு)! என்று கிளைத்தபோ.அ வாங்கெ்‌ காரியங்‌ கொள்ளலாம்படி உரிய 
அடியார்கையில்‌ ஆயுதத்தோபா த நினைத்இிரா கின்றாய்‌! என்பத வியாக்யொன 
ஸ்ரிஸூச்இி, அடியவர்களின்‌ சையிலுள்ள ஆயுதத்தை வாங்குதல்‌ எப்படி அல 
சுநியமோ, அப்படி இவளையும்‌ அலசரியம்‌ செய்யே! வன்‌ வாறு, ஸை (4) 
செருவழியாத மன்னர்கள்‌ மாளத்‌ தேர்வலங்கோண்டவர்‌ சேல்லும்‌ * 
அருவழிவான மதர்படக்கண்ட ஆண்மைகோலோ வறியேனான்‌ * 
திருமோழியெங்கள்‌ தேமலர்க்கோதை சீர்மையை மினைக்திலையந்தோ! 
பேருவழிகாவற்‌ கனியினுமேளியள்‌ இவளெனப்‌ பேசுகின்றாயே. (௫) 


எங்கள்‌ எங்களூடையகளாய்‌ 


க ந்த்‌ [மதுரமான] அழியாத ஓருசாளும்‌ தோற்றறியாத 
இரு { பேச்சையுடைய்களாய்‌ | மன்னர்கள்‌ அரசர்கள்‌ 
( பேஜொழுகும்‌ மான மாண்டுபோகும்படியாக 


மலர்சளணிக்த மயிர்‌ 
உயையுடையனான இப்‌ 
செபிள்சோயினுடைய 
எஸ்யை செம்பை அவர்‌ (சத்வ 


செல்லும்‌ போசக்கூடிய 
மினர்திலே  அறிரின்திலை; 


தேர்‌ வலம்‌ தேரின்‌ 
மொண்டு வலிமையையே கொண்டு 


அரு வழி அருமையான வழியை 


அம்கோ ஐயோ; வானம்‌ யுடைய வீரஸ்வர்ச்கத்தை 
இவள்‌ பெரு (பெரிய வழியில்‌. அதர்பட } ்‌ 

வழி சாவல்‌ | விழுர்து டெக்ற காகத்‌ அன்த்த 

கனியினும்‌ ஏ பழத்தைக்ராட்டிலும்‌ i ன்‌ 
எளியன்‌ என | இவள்‌ எளியவன்‌ என்து | 5422 நிரண்பில்ளைத்தனத்தை 
'பேசுணன்றாய்‌ | நினைத்திருக்கறாயே |, கப்ப பல்ல 

கான்‌ . [எனக்குத்‌ 
இக) அதியேன்‌ 4 தெரியவில்லை. 

செரு போர்க்களத்திலே 


* * £பிரானே! பேச்சவினிமையாலே உனது தெஞ்சையும்‌ கவர வல்ல 
ளாய்‌, தலையில்‌ பூவணிர்திருக்குமழகாலே உன்னைப்‌ பிச்சேற்றவல்லலான இப்‌ 
பரகாலநாயடயின்‌ சிறப்பைச்‌ சிறிதும்‌ நினைக்னெறிலையே!, இலளிடத்தில்‌ மிக 
வும்‌ அலக்தியம்‌ பாசாட்டுகன்‌றனையே!, இதற்கு. என்னகா£ணம்‌? * பார்த்தன்‌ 
ெவளையத்‌ இண்டேர்மேல்‌ முன்னின்று, மலைபுமைதோள்‌ மன்னவரும்‌ மாச 
தரும்‌ மற்றும்‌ பலர்குலைய நாற்றுவரும்‌ பட்டியச்‌ செய்த டிக்கை கினைக்தொ 
இவளை இக்கனே அல௯ரியஞ்‌ மெய்றோய்‌ என்கிறாள்‌. 


ன்‌ 


ம்‌ - 1) ஆட பைய யாணை சை 


3414 பெரிய திருமோழி க௦பத்து. க்‌-இரு புள்ளுருவாகி, 


செருவழியாத மன்னர்கள்‌--பாசத யுத்தத்‌இற்கு முன்பு ஒருகாலும்‌ ஜரிடத்‌ 
இலும்‌ தோல்வி பெற்றறியாத (அதிரதமஹாசதர்களான) பிஷ்மத்சோணா திகள்‌... 
[தேர்வலங்கோண்‌டூ] தரன்‌ அயுதமெடுப்ப இல்லை பென்று பிரதிஜ்னா பண்ணி 
வைத்‌ இருர்கையாலே தேர்ர்காலாலே பிர இயக்ஷங்களை உழக்னொனாயித்து, போர்க்‌ - ர 
களத்தில்‌ மாண்டொழிக்தவர்கள்‌ விரஸ்வர்க்கம்‌ புகுவதாக சாஸ்த்ரங்களின்‌ , 
கொள்கையாதலால்‌ “அவர்‌ செல்லுமருவதி வானம்‌"! எனப்பட்டது. பாரத 
யுத்தத்துக்மு முன்பு செடுரரளாசவே விஎஸ்வர்ச்த்துக்குப்‌ போவாரில்லாமை 
யாலேபுல்லெழுச்து கிடர்த அவ்வழியைப்‌ பெருவுதியாம்படி செய்தனன்‌ சண்ண 
பிரானென்க. அப்படிப்பட்ட ஆண்பிள்ளைச்‌ தனத்தை மினைத்தோ இவளை அப 
தார்த்தமாக நினைக்கிறாய்‌?. 

பெருவழிநாவற்கனியினு மேளியளிவள்‌ பெரியதொரு வழியிலே காவற்‌ 
பழம்‌ விழுர்துடெக்தால்‌ அதைக்‌ குனிச்தெடுக்கவுமாய்‌த்‌ தவிசவுமாயிறுக்கு 
மன்றோ; அஅவே எட்டாத கிலத்திலே யிருக்குமால்‌ பேகை விஞ்சியிருக்‌ 
கும்‌; ஸர்வஸாதாரணமான வழியிலே வீழ்ர்து டெர்ததாகில்‌ ஒரு பொருளாகத்‌ 
தோற்றுஇி2ற. அதுபோலவே இவளையும்‌ சருதகின்றாய்‌ போலும்‌. பேசுகின்‌ 
றாயே என்றது--கருதுன்றாயே என்றபடி, (முதற்பாட்டினுளை காண்க,) (௫) 
அரக்கியராகம்‌ புல்லெனவில்லால்‌ அணிமதிளிலங்கையர்‌ கோனை * 
செருக்கழித்தமரர்‌ பணியமுன்னின்ற சேவகமோ செய்ததின்று *” 
முருக்கிதழ்வாய்ச்சி முன்கைவேண்‌ சங்‌ஈங்கோண்டு முன்னேன்று பாகாய்‌ <= 


எருக்கிலைக்காக வெறிமழுவோச்சல்‌ என்செய்வதேந்தை பிர... (௬) 
இன்று ்‌ இன்த (இவள்‌ க்க 
எர்றத ்‌ சசய்த உபேகை) செய்வ த! 
பிரானே நீ “மபெருபனே ! (என்ன செய்தேனென்ன) 
முன்‌ முன்பொருமால்‌ கான்‌ மூருக்கம்பூப்போன்ற 
இயர்‌ ம்ம்‌ ட முருக்கு இதழ்‌ அதாம்தையுடையளான. 
அரக்பியர்‌ ராக்ஸ ஸ்த்ரீனினுடைய ந இப்பெண்பிள்ளேயி ஸ்‌. 
ஆசம்‌ மார்பு னுடைய We 
புல்லென சூன்யமரம்படியாக, முன்கை மூன்கையிலுள்சா 
ன்‌ சங்கம்‌ இய வளைகளை 
சய மதிச்சனையுடைய | எண்சங்கம்‌ அழி 
அனி மதிள்‌ | 9 ்சரபுரியி கொண்டு பதித்‌ அச்கொண்டது மன்றி 
இலங்கையர்‌ க்கக்‌ 
கேரணை | ள்ளார்க்குத் தலைவனான [உருவெளிப்பரட்டாலே 
இராவணனை முன்னே | எப்போதும்‌ 
வில்லால்‌ ஒரு வில்லாலே கின்ற 4 இவள்‌ கண்ணெதிரே 
, போகசரய்‌ | தோன்றிப்‌ 
செருக்கு ] கொழுப்பட£ புதம்‌ போருயில்லை ; 
அழித்த ட்‌ எருக்கு எருக்லெயை 
அமரர்‌ பணிய ந்த வணங்குமா அ இலைக்கு ஆஃ 1...” உதிர்ப்பதற்காக 
கின்ற ன்ற எறி மழு வீசுகோடாலியைச்‌ சொண்டு 
உசேவகமோ பராக்சமத்ன த க்ணைத்தோ ஓச்சல்‌ என்‌ ஓக்யெடிப்பது 
செய்வத எதுக்கு ?.. 


தில்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை, 1415 


* * *_பிரானே! இவளுடைய அதரத்தின்‌ வைண்யத்தைச்‌ இறிதும்‌ வ 
நினைக்றொயில்லை்யே இவளது உடலை ஈர்ச்குபோல இளைக்கச்செய்து கைவளை 
களைக்‌ கழலச்‌ செய்தாயே! உன்னை மறந்‌ சாவது; இவள்‌ பிழைக்கலாமென்று 
பார்த்தால்‌ அஅதனக்கும்‌ இடமழம்படி உருவெளிப்பாட்டாலே ஈலிகன்றாயே; 
அபலையரன இவளைக்‌ கொலைசெய்வதற்கு நீ இத்தனை ப்சயாஸங்கொள்ள 
வேணுமோ? தன்னடை.யே பழுத்து ரெடிழ்ர்‌ த விழச்கடவதான எருக்கலையை 
உதிர்ப்பதற்கு மமுப்படைகொண்டு வியாபரிப்பாருண்டோ? இமாவணனை ஸம்‌ 
-  ஹாரம்பண்ணி, தேவர்களால்‌ வணங்கப்பெற்று நின்ற அக்த விரச்செயலைஇன்று 
மீ இவள்‌ இறத இலே காட்டுன்றாய்போலும்‌ என்கிறாள்‌. - 


அரக்கியராகம்‌ புல்லேன௫ ராக்ஷஸ 1ர,தர்களெல்லாரும்‌ தாலியிழச்கும்படி. 
என்றவாறு, *சேருக்கழித்து' என்றதை செருக்கு அழித்து என்றும்‌, செரு 
சழிக்து என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. (செரு--போர்க்கள,த.இலே, கழித்‌ து-நிரஸித்து 
என்றபடி.) அமரர்பணிய முன்னின்ற-- ஸ்ரீசாமாயண யூத்‌ தகாண்ட த்தில்‌ நாற்‌ 
இிருபதாம்‌ ஸர்க்கத்‌ இல்‌ இவ்விஷயம்‌ விசதமாகக்‌ காரைத்தக்கது, இவ்விடத்துப்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்தி பரமபோக்யமாக வுள்ள; 
அதாவது*“ராவணைவதாதர்தரம்‌ பிராட்டி எழுக்கருளிவச, பெருமாள்‌ முகங்‌ 
கொடாதெ யொழிய, தேவஜாதி வந்து “ஜவா நாராயணொெவ?' என்றும்‌ 


வூ காலக$£ல-$வாறு. விஷு என்றும்‌ உணர்த்த, முகங்கொடாதே நின்ற வச்‌ 
ப சேவகம்போலே யிருக்‌,தஇ! இச்‌ சேவகமும்‌."” என்று, oe oe (௬) 
ஆழியந்திண்டே ரரசர்வக்திறைஞ்ச அலைகடலுலக முன்னாண்ட* 
பாழியந்தோளோராயிரம்வீழப்‌ படைமழுப்பற்றிய வலியோ * 
மாழைமென்னோக்கி மணிநிறங்கொண்6வேந்து முன்னேநின்று போகாய்‌ * 
கோழிவேண்முட்டைக்‌ கேன்செய்வதேந்தாய்‌! குறுந்தடி கேரங்கடல்வண்ணா! 


கெடுக்கடல் வண்ணா எத்தாய்‌!-) 


க்‌ த |, அடை மழ. சோடாலிப்படடையை 
பப்ப டட டனர்‌. பற்றிய ஏந்திய யிடிக்கை 
இண்‌ வலினமபொருக்கய உலியோ | கினைக்கோ 
அமி உருளையோடு கூடின ம்‌ 
அறத்‌ அறன்‌ நதேரையுபையான்‌ , ("இடைய அழயெ 
க ம்‌ மாழை மெல்‌ கோக்குப்‌ போன்ற 
அரசர்‌ சாஜாத்்‌ கோக்‌) கோக்கையுடையனான 
ந 2 pie வணங்கும்‌ பெண்பிள்ளையினுடைய 
றைஞ்ச படியாக | 
க பர்த்‌ ்‌்‌ அழயெ மேனி கிறத்தைச்‌ 
அவை கடல்‌ 1 அடல்‌ குழ்க்த மணித 2 சொல்க: கொண்ட 
உலகம்‌ உலகங்களை கொண்டு மன்றி 
ஆண்ட ஆட்பெரிக்க எக்கிக்‌ 
்‌ ன்‌ (கார்த்தவீசியனுடைய) மூன்றே டன்ன ங்க re 
ஓர்‌ ஆயிரம்‌. லிமிக்க வந்த கின்று இவன்‌ ச: ன்று ன்‌ 
பாழி.அம்‌ ம்‌ போன்கம்‌ போகாய்‌ | சொத்தி நின்னு 
தோன்‌ வீழ | ஒராயிரக்‌ தோள்கள்‌ புறம்பு போடிருயில்லை ; 


இற்ற விழும்படியாக 
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முன்னடையே உடைந்த 5 ்‌ 
சோழி வெண்‌] போகக்கூடியதான) பணித்த சய தத்தும்‌ 
பகன்‌ 2 கன்‌ ப்‌ 
முட்டைக்கு கோழி முட்டையை ண்ணி எனுக்கு? 


உடைப்பதற்கு | 


உ உ சடல்‌ வண்ணனே! மாழைமான்‌ மடகோக்கியான இப்‌ பரகால 
காயகியின்‌ மேனி கிறத்தைக்‌ கவர்க்து கொண்டாய்‌; இதுசெய்த நீ இவளை அடி. 
யோடு முடித்துகிடலாமே; இளினம்‌.ரித்நிரவதர்‌ பண்ணவேணுமென்னு கரு 
இயோ உரு வெளிப்பாட்டாலே ஈலிதின்றாய்‌! கார்த்தவிர்பார்ஜுகனுடைய ஆயி 
ரர்‌ தோள்களையும்‌ (பரசுசாமாவதாசத்‌ தில்‌) கோடாலிப்படையினால்‌ அறுத்துச்‌ 
தள்ளின விரத்தை நீ இவள்‌ இறச்சி காட்டுின்றாய்‌ போனும்‌; இவளை மாய்ப்‌ 
பதற்கு இத்தனை ப்ரயாஸங்கொள்ள வேணுமோ! தன்னடையே உடைர்‌ த போகக்‌ 
கூடியதான சோழிமுட்டையைத்‌ தகர்ப்பதற்குச்‌ சிறியதடி தானும்‌ வேணுமோ! 
எதுக்கு இவ்வளவு விண்‌ ப்ரயாஸம்‌ கொள்ளுறோய்‌ என்றொள்‌, [ 

கார்‌த்தவிரியார்ஜுாசனுடைய பெருமையைக்‌ கூறுவது முதலடி; அசசர்ச ட 
ளனைவசானும்‌ வணங்கப்பட்டுக்‌ கடல்‌ சூழ்க க வுலகம்‌ முழுதையும்‌ ஆண்டு 
வர்தவனாம்‌ அவன்‌. ச ய ப . (|) 
பொருந்தலனாகம்‌ புள்ளுவந்தேற வள்ளுகிராழ்‌ பிளக்தன்ற * 
பெருந்தகைக்கிரங்கி வாலியைமுனிந்த பெருமைகொலோ ? செய்ததின்று, 
பெருந்தடங்கண்ணி சுரும்புறுகோதை பேருமையைரினைந்திலை பேசில்‌ * 
கருங்கடல்வண்ணா | கவுட்கொண்டரீராம்‌ இவளேனக்கருதுகின்றாயே 


அன்ற முன்பொருகால்‌ இன்ற { இப்போது இவள்‌இற்த்திலே 
பகைவனான. செய்து. உபேசை;) செய்லஅ ? 
பொருரக்தலன்‌. { மட்ட 2 2 ‘ 
இரணியனுடைய கருங்‌ கடல்‌ வண்ணா! ்‌ 
ஆகம்‌ சரீரத்திலே. பெரு தட மிகப்‌ பரந்த கண்க! 
ள்‌ (‘we பரந்து முதலிய) கண்ணி யுடையளாய்‌ 
y பறவைகள்‌. [( (மதபான விருப்பத்தி, 3 
மடழ்ர்கு ச்குவில்தி வண்டுகள்‌ மாறாத 
உவந்து ற ட 1 ட ட்‌ ௦ et கூந்தலை யுடையளான 
எதியுண்ணும்படி.யாக காதை இப்‌ பெண்‌ 
வள்‌ உரொல்‌ கூர்மையான சகக்சனாலே | பிள்ளையினுடைய 
த அ. பெருமைனய கைலகண்யத்தை 
: (அவ்வுடலைப்‌) பங்கஞ்‌ 4 
பிளக்‌ { செய்து கினைக்தலை  ஆராய்ன்றிலை; ம 
பெரும்‌ பெருக்தன்மை வாய்க்தவ க (இவள்‌ இறத்தில்‌ நீ கொண்‌ 
தைக்கு 1) னான ஸாக்ரீவனுச்கு பெரில்‌ டிருச்கு மெண்ணத்தைப்‌) 
பேசப்‌ புகுந்தால்‌ 
இக்‌ அருள்‌ கூர்ந்து ன்று 
2 வள்‌ கவுள்‌ 
வாலியை வாவியைச்‌ றி முடித்தோ | கொண்ட சீர்‌ | ஊரயினுட்‌ கொள்ளப்பட்ட, 


முனிந்து மென்றெ 


Q 5 
டக்‌ =} பெருமைலய நினைத்தோ 


ஆம்‌ என நீர்பேலே இவனை கினைத்‌ 
௧௫௮௫ இிருக்கின்றாயத்தனை.. 
ஒன்றாய்‌ 
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ஈச சக டல்வண்ணனே! இப்பூரசால நரயவயின்‌ வைலச்தன்யற்தை நீ 
இதிதும்‌ நிலக்‌ திலை; இவள்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌ தெரியுமோ? [பெருந்தடங்‌ 
ண்ணி] சோள்களாயிர.த்‌.தாய்‌ மூடிகளாயிச த்தாய்‌ தனைமலர்க்‌ சன்களரமிமத்‌ 
லிர்வரு 7 வடிவுகொண்டு இவளை ச 


ருமேனிப்‌ பசப்பை யெல்லாம்‌ 


தாய்‌, தாள்சளாயிரத்தாப்‌?? என்னும்‌ படி யால 
அஅபவிக்கப்‌ புக்காதும்‌ உன்‌ னுடைய அன்று 
இலள்‌ தன்‌ கடைச்சண்‌ ரோக்குத்நின்‌ ஐரு மூலைபிலே அழங்காத்படுத்திக்‌ 
கொள்ள/வல்லள்காண்‌ என்கை, “ ஓமும.சவாணிவாடிவ்உ நாகி வொவி 
சொ கிதவெழுா ஒல கிகவவெொ நர இவ மெ கவா 
பெண டெக்‌ ஈ வயத கிகா கெ! தற ஹி வினு, இவெ விரி 
கி, ு என்ற ஸ்ரீ ருணரத்சசோச பநிஸூக்‌ தியை மினைப்பனு, இப்படிப்‌ 
பட்டவளையோ சி உயேிப்பன? இசணியளை வள்ளுசொல்‌ பிள்க்தொழித்கு ஈம்‌ 
முடைய பெருமைக்கும்‌ வாலியை முடித்ச ஈம்முடைய 'மிநிக்குக்கும்‌ இவள்‌ 
ஈடோ? என்று, நினைச்றெய் போறும்‌, ப்ரஹலாதாற்வானுர்கு அருள்‌ செய்‌ 
வதற்காக இரணியனை முடித்தரயென்‌ அம்‌, ஸுஃிவனுக்கு அருள்‌ செய்வதற்காக 
வாலியை முடித்தாயென்‌ இம்‌ கேள்விப்படுிறோம்‌ ; இதனால்‌ ஆச்ரிதவரச்ஸல்ய 
முடையவன்‌ சீ என்று தெரிறெது. அச்சும்‌ இவள்‌ திறத்திலே இல்லனேயேர 
பலித்த. ? [கவுள்‌ கோண்ட ரீராமிவளேனக்‌ கருதுகின்றாயே] கபோலமென்னும்‌ 
வடசொ, ல்‌'சவுள்‌ எனச்‌ இதைர்‌,௪,.ஐ; வாய்க்குள்‌ கொள்ளப்பட்ட நீர்‌ உள்ளே 
; இழிச்சுகைச்கும்‌ வெஸியில்‌ கொப்பளிக்கைக்கும்‌ உரிய தாமிருக்குமாபோலே 
சரன்கப்பக்தினாலும்‌ பத்துலோம்‌, லிட்டாறும்‌. விட்டிடிலோம்‌! என்று 


9 தருயேயன்றி, உ பெருந்தடங்கண்ணி சரும்பு௮ு, கோலையாயெ 
இ; பீர்‌ சாம்‌ உபே-ஷிப்பது என்று: இருவுள்ளம்பத்றுறொயில்லையே | என்‌ 


ச ர்குக்தலன்‌_—மனப்பொருத்தமத்றவன்‌ ; பகைவன்‌ என்றபடி ; பிரகரண்‌ 
னல்‌ இரணியனைக்‌ குறித்தது, புள்‌ உவந்தேற-ப்மே.௪ சரிரத்தைல்‌ 
முதலிய பறவைகள்‌. உகந்து உண்ணும்‌, (பினமாம்படியாக என்றவாறு.) 
பெருந்தகை கம்பிரஸ்வபாலமுள்ளவனென்று ஸுக்ரிவனைச்சொல்லுறெ. து 
கு, ப ன்‌ ட்‌ வ 
ழல்வானாய்‌ நே£கிலங்காலாய்‌ கின்றரின்னீர்மையை நினைக்தோ ?* - 
'சீர்கேழுகோதை யென்னல திலளென்‌ றன்ன தோர்‌ தேற்றன்மைதானோ 2% 
பார்கெழுபவ்வத்தாரமுதனைய பாவையைப்‌ பாவஞ்செய்தேனுக்கு * 


ஆரழலோம்புமந்தணன்‌ தோட்டமாக நின்மனத்தலைத்தாயே. (௯) 
யார்‌ செழு ] பூமியைச்‌ சூழ்ர்‌இிருக்றெ 
பாவம்‌ பெனயத்அ சடலிலுண்டான 
செய்தே ப என்னுடைய ஆர்‌ அமுது அருமையான: 
னுக்கு ்‌] அனைய அம்ருதம்போன்‌ ற 


பாவையை கட்டழகை 
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ஆர்‌ அழல்‌ ்‌ ்‌ 
ஓம்பும்‌ அச்£ீஹோத்ரியான (அன்றி) டட அத 
அச்சணன்‌ அக்தணனுடைய ்‌ ட்‌ ்‌ 
தோட்டம்‌ ப தொட்டமாசத்‌ சிர்‌ கெழு, 1 சிறத்த மயிர்முமுயை 
ஆசகின்‌ இருவள்ளம்‌ கோதை | புடையளான விஃள்‌ 
மனத்து | யத்தியிருக்ன்றாய்‌; என்னேத்தவிர்த்த 
வைத்தாய்‌) என்‌ அலத கேறொருகஇயை 
தர்‌ (இக) இலள்‌ என்ற யுடையவளல்கள்‌ 
லம்கீர்‌ அழல்‌ 5 என்‌. ற்ண்டான. 
வான்‌ நெ | பஞ்சபூசக்சளும்‌ த ்‌ 
கிலம்கால்‌ ஆய்‌ | காமேயாயிருக்களோ அள்னன இர்‌) 2 5படிப்பட்ட 
சின்ற கின்‌ | மென்ற பெருமையை | தேந்தன்மை 6" சைர்யத்னொலே? 
நீர்சமயை | நினைத்தோ தானோ 
கினைக்தோ ] 4 


* * பிரானே! இப்பரகாலகாயகியை [தாழலோம்புமர்தணன்‌ தோட்ட 
மாக நின்மனத்‌.து வைத்தாயே. | இதற்குச்‌ சிலர்‌ கருத்துச்‌ க௮ளதாவ இ த்தி 
யம்‌ இ வளர்த்து ஹோமம்‌ செய்றெ அம்‌. கணனானவன்‌ தன்‌ அடைய தோட்டத்‌ தி 
லுள்ள மரங்களையெல்லாம்‌ கொஞ்சக்கொஞ்சமாக வெட்டி வெட்டி நெருப்புக்கு 
இரையாக்கி அழித்துவிவெதுபோல இவளை நீ சிறிது சிறிதாக அழித்‌ அளிடப்‌ 
பார்க்றாயே! என்றும்‌; இலது சுவையற்ற சருத்து$ ** அக்கி பரிசர்யை 
பண்ணவே காலம்‌ போர்திருக்கெ ப்ராஹ்மணன்‌ தோட்டமாக நினைத்‌ தாயே ” 
என்ற பெரியவாச்சான்‌ மள்ள வியசக்பொன த்தில்‌ சாட்டப்பட்ட சருக்கே __. 
சுவையுடையதாம்‌, அன்லும்‌ பதும்‌ அதற்கென்றே உழைக்கக்கூடியவனடைய 
தோட்டம்‌ செழிப்புத்றோங்வெளருமேயல்லது அக்‌ ஹோத்ரம்‌ பண்‌ ணிப்‌ போற 
த்து வளசமாட்டான; கவனிப்புக்குதைஙி 


போக்ருமவ னுடைய தோட்டம்‌ செ 


னல்‌ பாழாய்ப்போய்விடும்‌. ஆகவே, அக்ரிஹோத்ரியானலனக்குத்‌ நே 
லே எப்ப. ல்தயதாபுல்‌ இ இருக்குமோ அப்படி. உனக்கும்‌ இவளிடத்திலே 
ழூ. காபூம்ி இழுக்கு பப்பு ணு ப்‌ 


ஓ பதர்‌ ல இத பரத, இ றத ட்டர்‌ 
அலகஷியம்‌ உண்டாய்விட்டதே ! என்ப காகவே கருத்தாகும்‌. 


இப்படி ரீ இவளை அலஃஷியம்‌ செய்வ. [மீரழல்வானாய்‌ கெடுகிலல்காலாய்‌ 


நின்ற சின்னிர்மையை நீனைக்தோ ?] பஞ்சபூதங்களும்‌ ாமிட்ட வழக்காக இருக்‌ 
கும்படியான பெருமைலாய்ம்‌ க கக்கு இப்பெண்பிவ்ளை ஒரு சசக்கோ? என்று 


தவிர வேஅ புகலாவார்‌ இல்லா 


கருதுனெரறாயோ அன்றி இவளுக்கு மம்ம 
மையாலே ஈம்‌ கையையே எதிர்பார்த்துக்‌ சுகஜித்துடிக்கட்டும்‌ என்‌ று நினைவோ? 
என்றொள்‌. க க தகி ற்‌ க்‌ 


வேட்ட்த்தைக்கருதா தடியிலைவணங்கி மேய்ம்மைரின்‌ ஹேம்பேருமானை * 
வாட்டிறற்றானை மங்கையர்தலைவன்‌ மானவேற்கலியன்‌ வாயோலிகள்‌ * 
தோட்டலர்‌ பைந்தார்சுடர்முடியானைப்‌ பழமொழியாற்பணிந்தரைத்த * 
பாட்டிலைபாடப்‌ பத்திமைபேருகிச்‌ சித்தமுந்‌ திருவோடூ மிகுமே. (௧௦) 
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வட்டத்தை ( மேன்மேலே பெரு 
ன்‌ ன்‌ வரு காமனைகளைச்‌ ல்‌ 
கருதா, அனை பெருமைதல்யெ 
ரான்‌ கொள்ளாமல்‌. 'குமைத 
மானம்‌ வேல்‌ 9 வேத்படையையுடைய 
ல்‌ ணைகளைேே ன்‌ 
அர இக (சக யைக்‌ ae 
ணம்‌] இண்டு) உணக்பிலிற்க | கலியன்‌ இருமங்கையாழ்வாருடைய 
| வாய்‌ ஒலிகள்‌ ஸ்ரீஸூக்தியாம்‌. 
(அப்படிப்பட்ட பாமை 1 
மெய்ம்ஸூம்‌ கரக்‌ இசரூக்கமு) உண்மை பழமொழி பழமொழிகளைச்‌ கொண்டு 
கின்ற யாகத்‌ தன்னைர்காட்டிர்‌ | லாஸ்‌ பணிக்கு? விய்துடன்‌ அருளிச்‌. 
கொடிச்குமவனும்‌ உரைத்த செய்தவையான 
்‌ ்‌ ட்டு இலை) இப்பாசரக்களைப்‌ 
] இதழ்சளான வை விரிந்து: பாடகி இ 
அவம்‌ | ்‌. விகிக்கப்பெற்ற பாட] பாடவே 
கப தாரி சுடர்ப்‌ பசிமைதங்யெ தஸ்‌ (பாடுமவர்கள௮) 
(இருதிதழரம்‌) மாலையை | சததம கண்க 
முடியான | 22 க ஞ்‌ 
ஒளிமிக்க இருமுடிய்லே |... க 
அணிச்கள்ளவனுமான பத்திமை பரமபக்‌இத்லையெடுக்கப்‌ 
| பெறா பெற்று 
எ ள்‌ ன்‌ 
துளை எம்பெருமாலையோக்கி, | | (எம்பெருமான அ 
டி இருவடி௫ளில்‌ கித்ய 
வாள்‌ இறல்‌ 1 வாள்வலி கொண்ட நிருவொடி 1 ஒசக்கரிய விருப்பமான) 
தானை சேனையையுடையவரும்‌ மிகும்‌ செல்வமும்‌ 
மங்கையர்‌ 'இருமங்சையாட்டி ஓள்ளார்க்‌ 2 விஞ்சிவளாப்பெறும்‌, 


தலைவன்‌ $ குத்‌ தலைவரும்‌ 


பூ 
* ஈ டிடஇச்திருமொழியை அஇிவரிப்பவர்கள்‌ பமமபக்‌இி தலையெடுக்சப்‌ 
பெற்றி நித்பகைங்கர்ய ஸாம்பாஜ்ப லஷ்மியையும்‌ பெறுவர்சனளென்றஅ பயனுமைத்‌ 


அச்‌ தலைக்கட்டினாசாயிற்று. 


வேட்டமாவது அரைப்பெருக்கம்‌, இஹலோசத் க ஜச்வரியம்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்து ஜச்வரியம்‌ கைவல்ய மோஷம்‌ முதலான வத்தை விரும்பாமல்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்பயோஜாமாகத்‌ இருவழி பணியுமவம்கள்‌ பக்கலிலே உண்மையாகக்‌ கடாகதித்‌ 
தருள்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்றது முதலடி. வணங்கி--எச்சுத்திரிபு ; 
வணங்க என்றபடி, நின்ற எம்பெருமான்‌, மின்றெம்பெருமான்‌ ; தொகுத்தல்‌ 
விகாரம்‌, மெய்ம்மைரிற்றலாவ அ விரைவில்‌ அழியக்கூடியவைகளும்‌ அற்பம்‌ 
களுமான பலன்களைக்கொடும்துவிடாதே சாச்வதுமாய்ச்‌ சிறர்ததான பரம 
புருஷார்த்தத்தை அளிப்பவனாக அமைதல்‌, 


இத்திருமொழியில்‌ பாசரந்தோறும்‌ ஒவ்வொறு பழுமொழியையிட்‌ட அரு 
ஸிச்செய்‌தருக்கையாலே பழமோழியால்‌ பணிந்துரைத்த, பாட்டிவை எனப்‌ 


பட்டது, 


திடுவொடமிகும்‌--மைங்கரிய  விழுப்பமே இிருவெவப்படும்‌, இலங்கைச்‌ 


செல்லமனைத்தையும்‌ விட்டிட்டுப்‌ புகவற்மு வால த்தி ல வக்துகின்ற விரீஷனாழ்‌ 


்‌ 
1420 பெரியதிருமோழி கஃபத்‌அ. ௧:-இரு திருத்தாய்‌ சேம்போத்தே, 
வானை *கஷறிக்ஷ ம.க3 ஸ்ரீசாற  அக்தரிசத்கத 3 ஸ்ரீமாக்‌ ” என்றார்‌ வால்மீகி 
முனிவர்‌; அப்போது அவ்ளிரிடரைடத்து இருர்த ஸ்ரீமாவது ஸ்ரீமாமாசணாம 
விக்த கைங்கர்யோ க்ஸாஹலகதமியேயன்றோ. அயோத்‌இச்‌ செல்வமனை த்தையும்‌ 
உபேஜித்து இசாம்பிசான்‌ மின்னே காட்டுச்முப்புறப்பட்ட இளையபெருமாள்‌ 
“லக்ஷணொ ஒததிஷவஜ? -லதமணோ. சைக்தமிஸம்பக்க 2”. எனப்பட்டார்‌) 
அப்போது லகதமணனுக்றொர்த லச்தமியாவ து ஓழிவில்காலமெல்லா முடனாய்‌ 
மன்னி வழுளிலாவடிமை செய்யவேண்டு காமென்‌ சங்கரியக்‌ காருற்செல்‌ 
வமேயன்றே, முதலையின்‌ வாயி2ல அசுப்பட்டுத்‌ அடியாகின்ற ஸ்றிகஜேர்தி 
சாழ்வான்‌ “ஹூது _நாமவா8 ஸரீராலிடஸ து ஈாகவர ஸ்ரீமாந்‌ எனப்பட்‌ 
டான்‌; அப்போது கஜேச்‌இராழ்வானுக்கிராக்க ஸ்ரியாவத, கையில்‌ பதித்த 
காமபைப்பூக்களை எம்பெருமான்‌ இருவடி.களிலே ஸமர்ப்பி,ச்து அடிமை செய்யப்‌ 
பெறவேணுமென்௮கொண்ட காகலேயன் மே, இப்படிப்பட்ட  கைங்கர்யஸ்ப்‌ 
ருஹை இசத்இிருமொழி கற்பார்பெ௮ம்‌ பேறாக இதிற்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்‌.௮ு. 

அடிவரவு:--புள்‌ மன்றில்‌ ஆர்‌ மல்கிய செரு அரக்கியர்‌ ஆழி பொருந்தலன்‌ நீர்‌ 
வேட்டத்தை இருத்தாய்‌. 

ஓன்பதாத்‌இருமொரி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே கானம்‌. 


யீ 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
பத்தாம்பத்‌ த பத்தாறந்திருமொ ழி, 
திருத்தாய்‌ செம்போத்தே, 


ND 

உரையவதாரிகை :--8ந்ச்திருமொதி பரகாலதாயகியின்‌  இருத்தாயார்‌ 
பாசுமமாகச்சென்றது ; இத்திருமொறி பரமகாலகாயயின்‌ பாசுரமாகச்‌ செல்லு 
இறத. செம்பேரத் பு, சாக்கை, குயில்‌, இனி முதலிய பறவைகள்‌ தங்கள்‌ 
வழக்குத்‌ தின்படி. ஒலிமெய்அகொண்டிருக்கையில்‌ அவற்றையலமைத்து * எம்பெரு 
மான்‌ இர்கேவர்‌ து சேரும்படியாகக்கூவவே னும்‌ ? என்று வேண்டிக்கொள்ளுற 


பாசுரமாயிறாக்கறகை இத்திருமொழி, ரி ட ஹர்‌ அ 


* “திருத்தாய்‌ செம்போத்தே !* 
திருமாமகள்தன்‌ கணவன்‌ * 
மருத்தார்தோல்புகழ்‌ மாதவனைவர * - 
திருத்தாய்‌ சேம்போத்தே! (3) 
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செம்‌ செம்பொத்தப்‌ ட ஏ தித்யவித்தமான சர்த்தியை 
சந்தத்‌ பட்சம்‌] | தொல்‌ புகழ்‌ 'பூடையலனான 
இரு மா மகன்‌ | பெரியபிராட்டியார்க்குக்‌ மாதவனை எம்பெருமானை 
தன்‌ கணவன்‌ கொழுகளஞய்‌ வர ருமாறு கீதிருச்த 
5 மணம்யிச்க மாலையை திருந்தாய்‌ 1 பேணும்‌; 
கசா { யணிக்தல்ளகளுய்‌ செம்போத்தே | இருத்தாய்‌--. 


சட செம்போர்து என்னும்‌ (றன வலமானால்‌ அபிஷ்டமான காரியம்‌ 

்‌ ம 5 துள்‌ வ 
கெ ஸித்இக்குமென்ப.து சனாச சாஸ்‌ இரிகளின்‌ கொள்கையா தலால்‌. அஃதுறிக்‌ ௪ 
பமலாலமாயடு செம்போத்தை கோக்க । எம்பெருமான்‌ இல்சே வக்து சேருகை 


2 ம்‌ உ ணப 
யாறெ என்னுடைய உத்தேச்யம்‌ கை புகும்படி நீ வலமாகவேணும்‌ ' என்று 


வேண்டுகிறாள்‌. “ திருத்தாய்‌ ? என்ற வினைமுற்றின்‌ கருத்து இதுவே. 


து; தன்னடையே வலமானால்‌ கல்ல சருன மெனப்படுமேயன்தி அதனை 
தொக்கி நி வலமாகவேணுமென்பத தகுதியோ? பூர்ண கும்பத்‌.துடனே 
ஸுமங்கலி எ இர்வரப்‌ ட, றப்படுகை கல்ல சகுனமென்றால்‌ இத தைவாதினமாக 
நேர்ச்தால்‌ சகுனமாகு2மயல்லது 'தமமாகவே ஒரு ஸுமங்கலியைப்‌ பூர்ணகும்பத்‌ 
அடனே வசச்சொல்லிலிட்டுப்‌ புறப்படுதல்‌ தருநியன்‌றே: இப்‌ ரகாலநாயி 
ம இருத்தாய்‌ செம்போத்தே |” என்றும்‌ “4 கரையாய்‌ தனா 1" 
என்றும்‌ கொட்டாய்‌ பல்லிக்குட்டீ !!” என்றும்‌ சகுனங்களை ஸ்வப்மயத்ஈத்‌ 
தாலே எதுக்காக உண்டாக்கப்‌ பார்க்கறாள்‌ ? என்று சங்கை பிறக்கக்கூடும்‌, 
கேண்மின்‌ : செம்போத்து வலம்‌ வருதல்‌, காக்கை கூவுதல்‌, பல்லி கொட்டுதல்‌ 
முதலியவை இஷ்டஸித்திக்கு. ஸுசகக்கள்மாத்திரமேயன்றி இவைதாமே 
இஷ்டங்களைப்‌ பெறுவிப்பனவல்ல என்பது உண்மையேயாயினும்‌, வியாமோஹாதி 
சயத்தினால்‌ அதனை மறச்௮ு, இவைதாமே எம்பெருமானை இங்குக்கொண்டுவர்‌.௮ 
சேர்க்கும்படியான சச்‌இவாய்ர்தவை என்று ப்சமித்‌து இங்ஙனே அருளிச்செய்வ 
'தாகக்கொள்க, * மயர்வற மதிஈலமருளப்பெதிற ஆழ்வார்க்கும்‌. ப்ரமமுண்டாக 
லாமோவென்னில்‌ ; இச்த ப்ரமம்‌ கர்மிபர்‌தனமானதன்‌ ௮ ; ஓப்புபர்வற்ற பக 
வத்ப்ரராவண்யா திசய,க் தினால்‌ உண்டாவதாதலால்‌ உத்தேச்யமாகவேயிருக்கும்‌. 
“ ஜ்ஞாரவிபாக கார்யமான அஜ்ஞாகத்தாலே வருமவை யெல்லமம்‌ அடிக்கழஞ்சு 
பெறும்‌” என்ற ஸ்ரிவசாபூஜணஸக்தியும்‌ ஸ்மரிச்கத்தக்கத, 


[திருமாமகள்தன்கணவன்‌.] செம்போத்தே ! எம்பெருமானை இங்குவசத்‌ 
திருத்துதல்‌ உனக்கு அருமையன்‌ அகாண்‌ ; புருஜகாமம்‌ செய்யவல்ல பிராட்டி. 
அருகேயுண்கொண்‌; நீ கூசாதே சென்று காரியம்‌ பார்க்கலாம்‌ என்றவாறு, 
[மருத்தார்‌ தொல்புகழ்‌] ஆச்ரிதரக்ஷரைத்துக்கென்றே தனிமாலையிட்டுக்கொண்டு 
அப்படியே ஆர்ரிதர்களையும்‌ ச சரிர்துப்‌ புகழ்படைக்‌ இிருப்பவன்காண்‌ என்து, 

. [மாதவனை.] மம * இருமாமகள்‌ தன்கணவன்‌ * என்று சொல்லியிருக்கச்செய்‌ 
தேயும்‌ மீண்டும்‌ மாதவனென்‌ 2 த திருசாமக்ச ஹணம்‌, 


1422 பெரிய திருமோழி ௧௦-பத்து ௧௦-இரு திருத்தாய்‌ சேம்போத்தே. 
இத்திருமொழியில்‌ பாசுமக்தோறும்‌ முதலடியும்‌ ஈற்றடியும்‌ ஒன்றேயா 
யிருக்கும்‌) ஆதசா இசயத்தினால்‌ இரட்டித்துச்‌ சொல்லுறெபடி.. க (சு) 
கரையாய்‌ காக்கைப்பிள்ளாய்‌ ! ௪ 
சருமாமுகில்போல்‌ மிறத்தன்‌ ஈ 
உரையார்தோல்புக முத்தமனைவர % 


கரையாய்‌ காக்கைப்பிள்ளாய்‌ ! (6) 
த்‌ உரை ஏர்‌ செரற்களில்‌ சிரம்பியகித்ய 
பிள்ளாய்‌ கரச்கைக்குட்டிமே!, தொல்‌ புகம்‌ சர்ச்தியையுடையஞன 
சழ மடடம்‌ உத்தமனை புருஷோத்தமனை 
ட காளமேகமிறத்தளுய்‌ ப | ஊர கமையாய்‌ வருமாறு கூப்பிடவேணும்‌; ' 
ப்‌ காக்கைப்‌ பிள்ளாய்‌! கரையாய்‌ -, 


டசி க யிட்டின்‌ முற்றத்திலே காக்கை வம்‌திருர்றுகொண்டு கத்தினால்‌ 
இஷ்ட ஐர,த்தின்‌ வருகை கேரு௦மென்௮ சமுன சாஸ்‌ இரிகள்‌ சொல்லுவதுண்டு ; 
அதறிக்து ( கரையாய்‌ காக்கைப்பிள்ளாய்‌ |? என்றொள்‌. காக்கை வாயிலும்‌ 
கட்டுரைகொள்வர்‌-கரரணாசுரூலக்கெர்டியானே 1” (8--1--1) “என்த பெரியாழ்‌ 
வார்‌ இருமொழி இங்கு உணரத்தக்க. ஸ்‌ 

காக்காய்‌ !? என்னாதே * காக்கைப்பிள்ளாய்‌! என்றது கெளரவப்பேச்சு; 
பகவ,த்விஷயத்தில்‌ உபகாமம்செய்பவர்களை மரியாதையுடனே அதித்‌துச்சொல்ல 
வேண்டுதல்‌ மரபு என்பத இதனால்‌ ஸு9ிப்பிக்கப்படுமென்ப, 

[கருமாமுகில்போல்கிறத்தன்‌.] எம்பெருமானுடைய திருவுருவத்தை நினைத்‌ 
துக்கொண்டால்‌ இப்பிரிவு பொலுக்கக்கடியதாயில்லையே ! கிளைக்தமா,க்‌இரச்‌ 
(இலே தாபமெல்லாம்‌ திரும்படியான வடிவுபடைத்‌தவனன்றோ அப்பெருமான்‌, 
உன்னுடைய உருவம்போலே வெறும்கறுப்பேயென்று கிளைத்‌ இருக்கிறாயோ ? 
காண்டார்‌ கண்களும்‌ கரு நூலா செஞ்சும்‌ குளிரும்படியான வடி வுகாண்‌ அவன அ. 
[உரையார்‌ தொல்புகழ்‌, ] ஸ்ரீசாமாயணம்‌ மஹாபாரதம்‌ முதலிய நூல்களிலே 


நிசம்பிப இருப்புகழ்கள்‌ பலவு முடையவன்காண்‌, ஆச்ரிகர்களை ஒருகாலும்‌ !., 


சைளிடமாட்டாதவன்‌ என்தை, 

ட்‌ [உத்தமனை.] அகுமாதான்‌, அதமன்‌, முஜ்தியமன்‌ உத்தமன்‌ என்று உலூல்‌, 
பிமாணிகள்‌ தால்லகைப்பட்டிருப்பர்கள்‌, பிறரை சலித்து நன்‌ வயிற்றை வளர்ப்‌ 

பவன்‌ அதமாதமன்‌ ; (மாம்‌ வாழ வேண்டியதே மும்யெம்‌; பிறரும்‌ வாழ்க தால்‌ 

வாழட்டும்‌” என்றிருப்பவன்‌ அனுமன்‌ ; பிறரும்‌ வாழ்க்து கரமும்‌ வாழவேணு 

மென்‌ நிருப்பவன்‌ மத்யமன்‌; கான்‌ கெட்டும்‌ பிறரை வாற்விக்குமவன்‌ உஞ்தான்‌, 

(தானுங்கெட்டப்‌ பிலரையுங்கெப்பவனுடைய வகுப்பு அதிவரின.) எம்பெரு 

சனபட்டு மனிசர்ச்காய்‌, நாட்டை ஈலியு 


மான்‌ 1, :( காட்டில்‌ பிறந்து பட 


1. திருவாய்மொழி 7-2 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்தத்மிகை. ச 1422 


தடிக்திட்டு! என்றெயடியே தான்‌ பல கஷ்டங்சள்பட்டா தும்‌ 


ம்க்‌ 
அடியாரை வாழ்விக்குமவனா.சலால்‌ உத்தமனாவன்‌. சரக்கை சுத்தினமாத் இரத்‌ 
திலே எம்பெருமான்‌ பதறி ஓடிவர நிவெனென்ற கருத்தினால்‌ * உற்தமனைவரக்‌ 


சுமையாய்‌ சாக்கைப்பிள்ளாய்‌!!? என்னுள்‌, கைதல்‌--ஓலிசெய்தல்‌, (௨) 


கூவாய்‌ பூங்குயிலே!ஈ 
குவிர்மாரித$த்‌ துகந்த ஃ 
மாவாய்கீண்ட மணிவண்ணனைவா ஈ 


கூவாய்‌ பூங்குயிலே !. (௩) 
2 
பூகுமிலே அழகியகுயிலே! கர்ணல்‌ கேியெல்னுல்குநிரையின்‌ 
குளிர்‌ மாரி 1 (இந்திரனால்‌ பெய்லிச்சப்‌ | இண்ட 1 வாயைக்ீண்டலனும்‌ 
பட்ட) குளிர்மழையை | பவி மிலமணி கிறத்தனுமான 
% {i மெல்லக்‌ | வண்ணனை எம்பெருமானை 
தடுத்து கொற்றச்குடையிலல்‌) ற ச 
த தத்து வர கூகசய்‌. வருமாறு கூவவெணும்‌ 
கீத நருஷ்க்ங்துவனது்‌ பூக்‌ குயிலே! கூவாய்‌, 


ஈட சஒறா மரத்தின்‌ ளெயிலே குயில்‌ உட்கார்ர்துகொண்டு கூவிக்‌ 


சொண்டிருக்கன ; அதனை கோக்கக்‌ உளுஸிர்ாசிதடுத்‌ தகத்த மசவாய்ண்ட 
மணிவுண்ணனை வசச்கூஷாய்‌ * எவ்‌ இருள்‌... சாச்சயோர்‌ திருமொழியில்‌ * மன்னு 
பெருர்புசழ்‌ மாதவன்‌ என்னுக்‌ இருமொழி இங்கு நினைக்கற்‌ தக்கு, குயில்‌ 
கூவினல்‌ எமபெருமான்‌ சடகேவர்திவேனெ ன்‌ அ நினைவு போலும்‌. குயில்‌ கூவின 
பின்பும்‌ எம்பெருமான்‌ வாராதொழியில்‌' வருத்த மிகுதியினால்‌ 1, “ பாடில்‌ 
ஞயில்கால்‌ | உ தென்ன பாடல்‌ ? கல்‌ வேல்சட காடர்‌ கமம்‌ கொருவாழ்வு தக்தால்‌ 
வந்து பாடுமின்‌, ஆடும்‌ கருளக்டிசாடி யுடையார்‌ வர்தறாள்‌ செய்து, கூடு 
வராயிடல்‌ கூவி அம்பாட்டுக்கள்‌ சேட்டு”! என்று சதிச்‌ சொல்லுவ துமுண்டு ; 
இப்போஅ பமகாலாயகி குயிலை இதுவே மூகல்‌ தடவையாக வேண்டுறொளா த 

லால்‌, குயில்‌ கூலிஞல்‌ எம்பெருமான்‌ வருகை ளித்தமென்ததிறாக்றொள்‌. 


[குளிர்மாரித$த்துசந்த.] குபி2ல ! பரஸ்மாத்‌ பரனான எம்பெருமானை நாம்‌ 
கூவினால்‌ அவன்‌ எழுக்கருள்வானோ என்று கினையாதேகொள்‌ ; இருக்குண மதி 
யாயேர? பசுக்களும்‌ கன்றுகளும்‌ இடையறும்‌ பெழுமழையிலே . தொயயப்புக, 
சைச்செட்டினதொருமலைபை யெடுத்துக்‌ ருடையாகப்பிடிர்கு அவற்றைச ஜித்து 
* இவை கோவுபடா தொழியப்‌ பெத்றேமே[? என்று இரு வுள்ளமுவர்த 
வன்சான்‌, ஆச்ரிசசஷஷணத்திலே அத்தனை கருச்‌ துடையானைக்‌ கூவவோ நீ 
இறாய்ப்பஅ. 

1, சாச்சியார்‌ திருமொழி 10-5. 
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1424 பேரிய திருமோழி க௦பக்து ௧௦-இரு திருத்தாய்‌ செம்போத்தே, 


மாவாய்‌ கீண்ட ” என்பதற்குப்‌ பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான 


தில்‌ பகாஸு னுடைய வசயைக்க;டி த்த ?? என்று பொருள்காண்கிறது, இஃது 
அச்சுப்பிழையாயிருக்கலாமோ வென்ன ஸச்தேகிக்கவுரிய அ ; அருளிச்‌ செயலிற்‌ 
பலபலமிடங்களில்‌ மாவாய்‌ ண்ட” என்றும்‌ £*மாவாய்பீளக்க ” என்றும்‌ 
வருவதுண்டு; இங்கன வறுமிடக்‌ தோறும்‌ [குதிராஎடிவுகொண்டு ஈலியவர்த 


கிழித்த] என்றே ட்டி 


கெரியன்னு மஸாரனுடைய வாச 


பட்ளெளஅ. மா-குதிரை, ட 45 ச்‌ ( 
கொட்டாய்‌ பல்லிக்குட்டி ! டல 
குடமாடி யுலகளந்த * 
மட்டார்பூங்குழல்‌ மாதவனைவர டது 
கோட்டாய்‌ பல்லிக்குட்டி 
பல்லிச்‌ குட்டி ஓ பல்லிக்குட்டீ! ன்‌ 
தடம்‌ நடி. குடக்கூத்தாடினல்னும்‌ 2 ்‌ (அதக்‌ 
இருமகள்‌ கொழுகவ ரான 
(ிசிவிக்ரெமனாட) தக, எம்பெருமானை 
கக்க ரக்த [ன இல்மேருமா 
) ய்‌ செய்‌: 
தேன்‌ பொருக்திய | கொட்டாய்‌. ஓஸிசெய்‌) 
மட்டு ஆர்‌ பூ பூக்சளணிக்த பல்லிச்கு டி! சொட்டரம்‌-. 
குழல்‌]  திருச்குழற்கற்றையை | 
யுடையவனும்‌ ப்ரி 
உட க வலசலவழக்கல்‌ பல்லிசொல்லுக்குட பலன்‌ சொல்லனுண்டு;” 


பல்லியின்‌ சொல்லும்‌ சொல்லாக்‌ கொள்வ காவுண்டு பண்டுபண்டே"' என்ற 
இருவிருச்தமுங்‌ காண்க,  பல்மிக்குட்டி. தன்னடையே இலிசெய்புரமைக்‌,! 
சொண்டு இஷ்டஸித்திய ஊறஹிச்சு வேண்டியிருச்ச, இவள்‌ தரு 
கொட்டாய்‌ பல்லிக்‌ குட்ட !? என்றது ளியாமோஹத்தினாலென்க, * 1 


[குட மாடி] பெண்களை யெல்லாம்‌ வசப்படுத்இி ந்கொள்ளவேண்டிக்‌ குடக்‌ . 
கூத்தாடினவன்‌ எனக்காக வசாமற்‌ போகான்‌ அவன்‌ வரும்படி நீ ஒலி 
செய்யாமையே குறை ; அக்குறைநீச ஒலி செய்திடாய்‌ என்னுள்‌. [உலகளந்த.] 
பூ தானாகவே எல்லார்‌ தலையிலும்‌ இருவடியை னைத்து ஸ.ச்தை பெறுவிக்குமவன்‌, 

தம்மை உபேகஷிக்கமாட்டான்‌ என்று ஸ5,ப்பிக்றெபடி.. [மட்டார்‌ பூங்குழல்‌.] * 
தேன்மாறாத பூமலரையுடைத்தான இருக்குழலையுடையவன்‌ என்ன அவனுடைய 
போக்யதையைச்‌ சொல்‌.லுறெபடி. 


மாதவனை? என்பதில்‌ ஏகதேசமான “மா” என்பதற்குப்‌ பெரிய பிராட்‌ 
டியார்‌ பொருளாதலால்‌ * மட்டார்‌ பூங்குழல்‌ என்ற விசேஷணத்தை அப்பி 
சாட்டிக்கு ஆக்யுரைத்தலுமாம்‌, os ௬௯ . .(௪) 


தில்யப்ரபந்த திவ்மார்த்ததீபீகை. 1425 


சொல்லாய்‌ பைங்கிளியே! 
சுடராழி வலயைர்த்த * 
மல்லார்தோள்வட வேங்கடவனைவர * 


சொல்லாய்‌ பைங்கிளியே ! (ட) 
மல்‌ ஆர்‌ மிடுச்குடைய திருத்தோள்‌ 
பட உபல்ினியே பஈமைதல்யெ இனியே! தோல்‌ களை யுடையவனும்‌ 
க்‌ 
த ளிமிச்ச இருவாழிப்‌ உடஇருவேங்கடமலையில்‌ 
ஜ்‌. ழி {> ப அரத்‌ சி [ண்டி எழுக்கருளியிருப்பவனு 
1 ச: அதனை | மான பெருமானை 
நி வலத்திறாக்கையிலே | த 2 
த ட்‌ வர க்குவர। 
தா ர்கள்ள நர்‌ விபின்‌, ன 


பைல்ளெமே! சொல்லாய்‌-, 


டர்‌ ௬ உட்பைங்கொியை சோக்கக்‌ கூறுனெ்றாள்‌--ியே ! நி. ஏதேனுஞ்‌ 
சொற்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிறாப்பதனால்‌ என்ன பயனுண்டு? எம்பெரு 
மான] 'இங்கு' “வரச்சொல்‌.லு என்றள்‌, ப்சாப்‌ இப்ப இபற்ககங்கள்‌ பல இடக்கும்‌ 
1 கு எளிதாக அப்பெருமான்‌ இய்கு வக்‌ திடுவரனோ என்று அக்சளெி நினைக்க, 
அப்படி நினைக்கலாமோ? விமோஇகளை இருதுண்டமாக்குதற்காப்‌ பாங்கான 
பத ைதியர்ற்கான்‌ வலத்திருக்கையில்‌ ஏர்தியுள்ளான்‌ காண்‌ ; அவ்வாயுதர்‌ 
கானும்‌ மிசையாம்படி மிடுக்லல்‌ குறையத்த இருத்தோன்களையுடையவன்‌ காண்‌ ; 
என்னை அணைவதற்கென்றே பயணமெடுத்துவிட்டுச்‌ திருவேங்கட மலையிலே - 
பத்க்‌, $ அன்னவனை இங்கு வயச்சொல்லாய்‌ என்கிறாள்‌, (௫) 


2 


"கோழி கூவேன்னுமால்‌ 5 
, தோழி! நானேன்சேய்கேன்‌ ?* 
ஆழிவண்ணர்‌ வரும்போழுதாயிற்று * 


கோழி கூவென்ணுமால்‌. (௬) 
வாராய்‌ சோழீ! கோழி தி 
ம்‌ காழி கூ 'சாநியான.5க கூவென்று 
ஜ்‌ கே கூ ப்‌ கூவென்று என்னும்‌ 1) கூப்பிடப்போடிறதே! 
ச. என்னும்‌] சத்து; ப 
ழ்‌ (எம்பெருமான்‌ பிரிக்க 
ப்‌ கடல்வண்ணனான எம்‌ இனுக்கு 
கரும்‌ ஒய்ான்‌ இக்கவிதை போய்வீடப்‌ போறானே) 
ட சேருறெவேளையாயிற்றா; | தரண்‌ எண்‌ ட்டு 
ஞ்‌ ஆயிற்று செய்கேன்‌ ( சான்‌ என்னபண்ணுவேன்‌ |; 
$ ஆல்‌ ஸந்தோஷம்‌; ்‌ ல்‌ 
ஆல்‌ குஷ்டம்‌!, 


(மறுபடியும்‌) 

ஈ ௫ கோழி கூவென்னுமால்‌, ஆழிவண்ணர்‌ வரும்‌ பொழுதாயிற்அு ; 
கோழி கூவென்லுமால்‌! தோழி கான்‌ என்‌ செய்கேன்‌ ” என்று அக்வயித்‌.துக்‌ 
கொள்க. கண்ணபிரான்‌ முதலில்‌ 8 சாமக்கோழி கூவினதும்‌ தான்‌ குறித்த 

இ சாமகிகோழி_யரமந்தோறுல்‌ கூவுற கோழி, ல்‌ 
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1426  பெரியதிருமோழி ௧௨ பத்த. ௧௦-இரு திருந்தாய்‌ சேம்போத்தே. 


பெண்ணடன்‌ கலவி செய்யச்‌ சென்று, மீண்டும்‌ அக்கோழி கூவினவாறே அளை 
விட்டுப்‌ பிரிவது என்று ஒரு கியதியுண்டு, இச்சு நிய இயையதிந்த பாகாலராயடு, 
தன்‌ தோழியை நோக்‌ கோழி கூவென்னுமால்‌ ஆழிவண்ணர்‌ வரும்பொழு - ; 
'சாயிற்ு! என்றாள்‌; கோழியான அ கவென்று கவா நின்றபடியால்‌ கடல்வண்ண. ட 
னன கண்ணபிரான்‌ என்னொடு கலயிசெய்தற்கு வருங்காலமாயிற்று என்று பி 
மழெர்‌து சொன்னபடி. எபலபலஜழிகளாயிடும்‌ அன்றியோர்‌ சாழிகையைப்‌. பி 
பலபல கூறிட்ட கூறாயிம்‌...”' (இருகிருத்சம்‌.) என்‌ றெபடியே லிச்லேஷ்காலம்‌*'. 
அனேக சல்பக்களாசவும்‌ ஸர்ச்லேல. காலம்‌ அதிஸ்வல்ப காலமாசவும்‌ தோற்று |! 
வது இயல்வாதலால்‌ இவள்‌ க்ருஷ்ணஸம்ச்லேஷம்‌ கிசழ்ந்து முடிவதாகக்‌ 
சொண்டு வருர்‌.இத்‌ தோழி ! ரான்‌ என்‌ செய்கேன்‌ | கோழி: கூவென்னுமால்‌" 
என்றொள்‌. ஐயோ தோழி! நான்‌ என்‌ செய்வது! மறுபடியும்‌ கோழி 
வென்னப்‌ போதே ! கோழி கூவினால்‌ கண்ணன்‌ ஐடிப்போய்விவெனே | ௭3 
ஐபடி. * ல 8 2 5 
இப்பாட்டின்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை லியாக்யொன த்தில்‌ க்ருஷ்ணன்‌: 
கோழியை மடியிலே இட்டுக்கொண்டுவரும்‌ போலே காணும்‌ என்று பட்‌ 
அறாளிச்செய்தாரென்அ! ப்ரஸித்தமிறே,”' என்றுள்ள ஸ்ரீஸூக்தி குதிக்கெ 
ளத்தக்கது, ஸம்ச்லேஷஸமயத்தை ஸுப்பிக்சன்ற சோழியும்‌ விச்லேக, 
ஸமயத்தை ஸுப்பிக்கன்‌ ற கோழியும்‌ இப்பாட்டில்‌ ஒருங்கே. ப்சஸ்தாவிக்கப்‌, ' 
பட்டமையால்‌ பட்டர்‌ இங்கனேசஸோக்‌இயாக அருளிச்செய்வரென்க, 19 


ஆல்‌--ம௫ழ்ச்சிடிம்‌ வருத்தமும்‌ தோன்றகின்த இடைச்சொல்‌, (முதலடி 
வில்‌ சூழ்ச்சி; ஈற்றடியில்‌ வருத்தம்‌.) க்‌ வள்‌ (௬) 
காமற்‌ கென்கடவேன்‌ ?* 
கருமாமுகில்‌ வண்ணற்கல்லால்‌ * 
பூமேலைங்கணை கோத்தப்புகுக்தேய்ய * 


காமற்‌ கேன்கடவேன்‌? (௭) 
கறுத்துப்‌ பெருத்தமேசம்‌ 
கரு மா முகில்‌ போன்ற இிருரிறர்தை புகுக்தி உள்ளேபுரூர்‌த 
'வண்ணற்கு | யுடையசான ச ட சம 
அல்லால்‌ ] பெருமாளுக்குக்‌ கடமைப்‌ | எய்ய தாது ஹிம்வரிக்கும்‌ 


பட்டிருப்பதல்லாமல்‌ 


்‌ ல்‌ (என்வயிற்திற்‌ பிறந்த 
மேல்‌ அதற்குமேலே காமற்கு பிள்ளையான) 
பூ புஷ்பம்சனாடிற மன்மதனுக்கு 
ஐ கணை பஞ்சபாணங்களை என்கடவேன்‌ கடமைப்பட்டவளோ நான்‌ 1 


(கருப்புவில்லிலே) காமத்து என்‌ சடவேன்‌?--, 
சாத்த { தொடுத்த 

* * ௬ தாலிகட்டின கணவன்‌ வருத்தப்படுத்தவ அ ஸஹஜம்‌ ; வயித்தித்‌ 
பிறந்தபிள்ளை வருத்தப்படுக்துவகுத்கு என்ன ப்ராப்‌இயுண்டு' என்கிறது இப்‌ 
பாசுரம்‌, 


திவ்யப்ரபந்த திவ்‌ பார்த்ததீபிகை. 1427 


ரூக்மிணிப்‌ பிராட்டியினிடத்‌.து மன்மதனுடைய அம்சமாக ' ப்ரத்யும்கன்‌ 
பிறந்தனனாதலால்‌, மன்மதன்‌ சண்ணமிமானுடைய புல்நிரனென்‌ அம்‌ கண்ணன்‌ 
ரமன்றன்தாதை? என்றும்‌ வழங்கப்பவ துண்டு ; இப்பரகாலசாயயும்‌ ண்ண 
மிசானுடைய தேகியாதலால்‌ இவள்‌ மன்மதனைத்‌ தன்‌ புதல்வனாகப்‌ பாவித்துப்‌ 
பகர்தல்‌ சழுதியே. இப்பாட்டில்‌ மன்‌ மதனைப்‌ புத்திர‘ாகப்‌ பாலித்துக்‌ கூறுதல்‌ 
ஸ்பஷ்டமாக இல்லையாயினும்‌, மேலே[11.3.7) “காமன்‌ றணக்கு முறையல்லேன்‌. 


எனக்குத்‌ தானும்‌ மகன்‌ சொல்லில்‌!” என்‌ தபாட்டில்‌ இது ஸ்பஷ்டமாயிறாப்பதால்‌ 
அச்கருத்தே இங்கும்‌ உள்ளுறையுமென்க. ““வயிற்திற்‌ பிறக்கு காமனுக்கு என்‌ 
கடவேன்‌” என்பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌, 

சல்லதோ கெட்டதோ கருமாமுடில்‌ வண்ணனன "நமத. நரயகனாலே 
ஈமக்கு நேருவதாயிருச்தால்‌ ப்ராப்தமென்று ஒருவாறு ஸஹிக்கலாம்‌; ஈம்‌ 
வயித்தில்‌ பிறர்த தரு சிறுபயல்‌ ஈம்மை. அம்பு தொடுத்து ஈலியும்படியாகவோ 
ஈம்‌ சுதியாயிற்து! என வருர்குகின்றாள்‌, 

ந்‌, ஈபேரமர்காதல்‌ கடல்புரைய விளைவிக்க காரமர்மேனி சஈங்கண்ணான்‌!' 
என்றெயடியே காதலை வளர்த்த கார்முகில்‌ வண்ணார்‌ வாளாயிருக்கு இக்தச்‌ சிறு 
பையல்‌ எதுக்காக அதிகப்ரஸற்கம்‌ பண்ணுகிறானென்றோள்‌, [ஐங்கணை] 
(பஞ்சபாணன்‌' என்பது மன்மதனுக்கு வழங்கும்‌ பெயர்‌, “மதனன்‌ பஞ்ச 
பாணமாவன, முல்லை யசோகு முழுநீலம்‌ குதப்பூ, அல்லிமுளரியோடைந்கென 
மொழிப? என்ற இவாகா கிகண்டினால்‌ பஞ்சபாணவகைப்‌ பெயர்‌ உணர்க. 
சை அஇகரித்‌.அச்‌ செல்லுவதையும்‌, ௮௮ கைகூடாமையாலே கஷ்டம்‌ மீதார்க்கு 
செல்லுவதையும்‌ காமனுடையஹிம்னையாகச்‌ சொல்லுவது மரபு, (எ) 


இங்கே போதுங்கோலோ 2% 
இனவேல்கேடங்‌ கண்களிப்ப ட 
கொங்கார்சோலைக்‌ குடந்தைக்கிடந்தமால்‌ * 


ப இங்கே போதங்கோலோ? (௮) 

3 i ல்‌ ள்‌ இலும்‌ Hd ஒன்றுக்கொன்று ஒப்பாய்‌ 
கொற்கு ஆர்‌ தென்கிறைத்த க்‌ வெல்போன்றச்ண்டட 
சோலை சோலைகளை யுடைய விம்‌ ப சது 
குடக்தை இருக்குடர்தையிலே ச தவற ஆ தை 

இங்கே இல்விடத்தே 
நடத்த சில்ப அமிதா ன்‌ ர 
ர தி | ட எழுக்தருளச்‌ கூடுமோ ? 

மால்‌ எம்பெருமான்‌, 


இல்சே போதம்‌ கொலோ, 
உட ஸ்வாமியானவன்‌. அடியானுள்ளலிடம்தே தானே எழுக்தறுளிக்‌ 


கைக்கொள்ளுதல்‌ முறையையேயன்‌ றி ஸ்வாமியைத்தேடி. அடியான்‌ செல்லுதல்‌ 
தல மு ்‌ ர 119. அ, 


இண்டு இலக்கும்‌ அவ்வாம்‌ என்பது வர்ணப்‌ யம்‌, அவலை தல்‌ 


இருவாய்வெழி! 18-4, 


1428 பேரிய திருமோழி க௭ப)த்து, ௧௦-திரு திருத்தாய்‌ சேம்போத்தே, 


பிராட்டி பொறுக்க வொண்ணாத அன்பங்களை அஅபளித்து வருச்திக்டெக்கு 
மளவில்‌ இருவடி சென்று 'லீகதே! என்தொளிலை ிற்திறாம்‌; ஒரு கொடிப்‌ 
பொழுதிலே உம்மை இராமபிரான்‌ ச்‌ 9தான.த்திலேகொண்டு சேர்த்‌ இடுவேன்‌! 
என்ன, அதற்குப்‌ பிராட்டி சொல்லுற வார்த்தை காண்மின்‌ ;-“ மபிொஹா 
ஹஃகாலாஃ கரகா லாஃ வாஸலா௨- நூ 8௦ நயெஷசி காகா 
தவ ஸர ஊவெஜஅசரைஸ்‌ அ ஸங்குலாம்‌ க்ருச்வா லங்காம்‌ பரப்‌ 
லார்த்தந$, மாம்‌ சயேல்‌ யடி சாகுக்ஸ்‌ ௧3 ஈம்‌ அஸ்யளத்குசம்‌ பவேத்‌. என்றாள்‌, 
சக்ரவர்த்தி திருமகனார்தாமே எழுக்தருளி இலங்கையைப்‌ பொடிபடுத்தி என்னை 
மீட்டுக்கொண்டு போவராகில்‌ அஅவன்றோ தகுதி யென்றாள்‌. ஸொத்தைப் 2 


7 ய ம்‌ பகி க 


- பெத்து ய்ிழேலேனுமென்‌ னுமாவல்‌ ஸ்வாமிக்கு ஸ்கல்‌. தகுதியாகும்‌; அர்த 


இங்கே போதுங்கோலோ” என்கிறாள்‌, ஏ.துக்காக அவர்‌ இக்கு எழு 
வேணுமென்ன, இனவேல்‌ நெடங்கண்களிப்ப என்கிறாஸ்‌ கண்ணாரக்‌, 
தற்குமேலே வேறொரு ப்ர்போஜன்மிலே பென்‌ திருப்பர்கள்‌ மூர்‌அற 
காணப்பெற்ற பின்பு அணைய வேணுமென்திறாப்பர்கள்‌; அணையவும்‌ பெ 
இதற்கு ஒருகாலும்‌ இடையூதுவாசாமே இவ்விருப்பு மிச்யமாய்ச்‌ செல்ல வே 
மென்‌ திருப்பர்கள்‌. [க கறாரான காசா£ ரஷா. விஷ: 
டுவொககலொகா%, ஞூலி௨மி_தாயாஃ வ நாய தாக்ஷாசாராஹஹெ விம, ஹ 1 
யொரலெ[.] அரி 


போதும்‌--போதரும்‌, நன்‌ ர்க ச்‌ தடக்‌ 8. 
ன்‌ இன்னாரென்றறியேன்‌ ஈ 
அன்னேயாழியோடும்‌ ௨ 
பொன்னார்சரர்ங்க முடையவடி கனை * 
இன்னாரேன்றறியேன்‌. - (௧௬) 
அக்கே அம்மோ, [டண ஸ்வாமியை 
ஆழியொடும்‌ இருவாழியாழ்வானை யும்‌ இன்னர்‌ இன்ளாசென்‌அ தெரிக்க 
பொன்‌ ஆர்‌ | அழகுபொருந்திய என்று | கொள்ளமாட்டுநின்‌ றி 
சார்ங்கம்‌] சார்ங்கவில்லையும்‌ அறியேன்‌ லேன்‌ 
வல்லது னி. | இன்னர்‌ என்று அறியேன்‌, 


* ௩ ஈட கெங்கார்சோலைக்‌ குடந்தைக்‌ கிடக்தமால்‌ இங்கேபோதுள்‌ 
கொலோ? என்று ழ்ப்பாட்டில்‌ எம்பெருமானுடைய வரறாகையைப்‌ பிரார்த்‌ 
தித்து மகோசதஇத்த பரகரலகாயடிக்கு உ.ருவெளிப்பாட்டாலே காட்சி தந்த 


ருளினான்‌ எம்பெருமான்‌; ஆழியும்‌ சார்ங்சுமு மேச்‌ இவர்து ஸேவை ஸாதித்தான்‌; 


அஸாதகாசடை வகைணைய்களைக்‌ கணுக்திகள்‌ செய்‌ தேயும்‌ இன்னாபென்று ௮௮ 


ரில்‌ வைலதண்யம்‌, பெருமையைப்‌ 


மிடச்‌ கூடாமலிருகசறதாயிற்று அக்கலை 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 1429 


பார்க்குமிடத்தில்‌ சேவனென்னலாயிருக்துது; காளிமையைப்‌ பார்க்குமிடத்தில்‌ 
மனிதுரிலே ஓருவனென்னலாயிறுக்தது; ஆகேவ *இன்னாரெவ்றதியேன்‌ 
வன்கிறுள்‌. 
அன்னே! வியப்புக்குறிப்பிடைல்‌ சொல்‌, அடிகள்‌--ஸ்வாமி. டக) 
தொண்டீர்‌! பாமீனோ ௨ 
சுரும்பார்போழில்‌ மங்கையர்கோன்‌ * 
ஒண்டார்‌ வேற்‌ கலியனோலிமாலைதள்‌ * 


தோண்டீர்‌' பாமேனே. (௧௦) 
கொண்டீர்‌... பாசவதர்பனே!, ன்‌ 
சுரும்பு ஆர்‌ 3 வண்டுகள்‌ கிறையப்படிந்த | கலியன்‌ ஆழ்வார்‌ ன்‌ 
பொழில்‌ சோலலைசளையுடைய | ஓவி அருளிச்செய்த ள்‌ 
மங்கையர்‌ ந த்தன காட்டில்‌ உள்ள | பூலேகள்‌ இச்சொல்மாலையை 
சோக்‌ பாடுமின்‌ பாடுக்கள்‌; 


தொண்டீர்‌! பாடுமின்‌-, 


உண்டி யெ உடையே உரக்‌ 2 சாடு. ஸம்ஸாரிகள்‌ தங்கள்‌ ஜீவன தீ 
அக்கு வேண்டிய பாட்டுக்களைப்‌ பாடிப்‌ போ துபெக்கித்‌ இழிமிமுர்கள்‌ ; அவர்கள்‌ 
அப்படியெ தொலையட்டும்‌; அப்படியல்லாமல்‌, பசவம்‌ குணங்களிலை யிபெட்டுச்‌ 
தொண்டர்‌ என்று புகழ்பெத்திருக்குமவர்களே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ ஸ்வரூபத்துக்‌ 
குச்‌ சகுதியாசு இத்நிருமொழியைப்‌ பாடிச்‌ இரியுக்கோள்‌ என்றொரரயிற்று, 
இத்‌ இிருமொழிகத்கைக்கு வேறொரு பலன்‌ அருளிச்செய்யாதொழிந்தது, இதனைப்‌ 
பாடுகைதானே ஸ்வயம்‌ ப்ரயேோஜரமென் அ காட்டுதற்காக, (௧௦) 
அடிவரவு:--இருத்தாய்‌ கரையாய்‌ கூவாய்‌ சொட்டாய்‌ சொல்லாய்‌ கோழி காமத்கு 
இங்கே இன்னார்‌ தொண்டீர்‌ குன்றமொல்‌ இ, 
பத்தாச்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
திருமங்சையாற்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
Le | எனை | rm pm | வை | om {cmc | 
பெருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிடயங்கரம்‌ 
* அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருவிச்சேய்த | 
*... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகையில்‌ 


பெரிய திருமொழி பத்தாம்பத்து | 
முற்முப்பேற்றது. 
| | அவை | அவவை] 7 


எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
தப்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌, 


